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BBenenne

B JNMHTBUCTMYECKMX UCCJIENOBAHMUSIX BTOpOM TMONOBHHBI XX Beka
TOCIOACTBYIOIIMII B €ro MEepBOWA IOJOBUHE CHUCTEMHBIM TOJXOJ, KOTOPbBIN
paccMaTpUBAET CHCTEMHO-CTPYKTYPHOE COOTHOLIEHHME MEXKIY S3bIKOBBIMU
CAMHUIIAMHU, CMEHSETCS (YHKIIMOHAIBHBIM TOJXO0J0M, BHHUMAaHHE KOTOPOTO,
Hapsy ¢ MPOYUM, OOpaIIeHO K B3aMMOJICHCTBHIO S3BIKOBBIX SIBICHUI C TEM, YTO
HAXOJIUTCS 3a IpeieIaMu COOCTBEHHO SI3bIKa, B YaCTHOCTH, C CO3HAHUEM YeJIOBEKa
(KOTHUTUBHO-(DYHKLIMOHAJIBHBIM TOAXO0M), €ro KyJbTypOoll M KOMMYHUKAaTHUBHOM
JESITETBHOCTHIO (KOMMYHUKAaTUBHO-(yHKIIMOHATBHBIN TIoax01) [Cycos, 2006].

DYHKIMOHAJIBbHAS TUHIBUCTUKA KAK HAYKA O A3BIKE B JICUCTBUU HE OTPULIAET
CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIM ~ XapaKTEp HCCIECNOBAHUM  SA3BIKOBBIX  SABJICHUM, a
MO3BOJISIET MPOAHAIM3UPOBATh M OLEHUTH SI3BIK KaK OOBEKT M3YyUEHHsI C HOBBIX
no3unuit [JleBurkuii, 2010: 32], MeHss IUIIL aKICHTHI, ¥ BBIABUIas B ICHTP
BHUMaHHUSI ~ CTOPOHBI ~ OOBEKTa,  OBIBIIME  paHbUIE  HEAKTYaJbHBIMHU.
OyHKUMOHANbHASA JUHTBUCTUKA MpUOOpesa HOBOE NIbIXaHHWE C YTBEPKICHHEM B
COBPEMEHHBIX  JIMHTBUCTHYECKMX  HCCJIEAOBAHMAX  AHTPONOLEHTPUYECKOU
napaaurMel. OOpanieHuEM K YeJIOBEKY JIMHIBUCTHKA 00s3aHa ydeHuto B. ¢on
['ym0onbaTa, yOenuTeNnbHO [OKA3aBIIETO, YTO HAUMOHAJIBHBIM SI3bIK €CTh
BBIpaxkeHue «ayxa Hapoga» [['ymoonbar, 2000].

HacTosiee nccnenoBanue BBINOJIHEHO B pycie (PYHKIMOHAIBHOIO MOJAX0AA,
UCXOMSIIEro U3 MOHMMaHUs (YHKIUU KaK IpeJHa3HAYeHUs], LIeJU yoTpeOieHus
S3BIKOBBIX  enuHul] [bonmapko, 1996: 43-44]. B pabGore wuccieayercs
aKTyaJIM3alusl CEMAHTUYECKON KaTeropud NEPLENTUBHOCTH B NPOU3BEACHHUH
I'. Vannca “The Country of the Blind .

OaHuM U3 HOBBIX, TMEPCIEKTUBHBIX HaNpaBieHUN (DYHKIIMOHAIBHON
JIMHTBUCTHKH SIBJISIETCS JIMHIBOCceHCOpHKa [Xapuenko, 2012], niu mepuentuBHast
JIMHTBUCTUKA, M3y4Yalolllas OTPaKEHUWE B S3bIKE MNEPIENTUBHON AEATEIBHOCTU
YelioBeKa, KOTOpas MpelCcTaBiIseT co0oil NEeSATENbHOCTh, MPOU3BOAUMYIO

OpraHamMM 4YyBCTB MPH BOCIHPHUATHH OKPYKAIOLIEH JEUCTBUTEIBHOCTH. B



COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUM, U B TE€PMAHUCTUKE B YACTHOCTH, HUCCIEIOBAHUE
S3bIKa B TEPLENTUBHOM AaCIEKTE BEJETCS B OCHOBHOM C IMO3UIIMH KOTHUTHUBHO-
ceMaHTHueckoro noaxona [boposukosa, 2006; I'enuna, 2009; I'epacumona, 2009;
Koneco, 2008; Komymaesa, 2009; MakapoBa, 2005; MypaBseBa, 2008;
OBuunHuKoOBa, 2009; Tapacoma, 2005; ®demortoa, 2007; Xakumona, 2005;
Aukosckuii, 2005], aHAMU3UPYIOTCA JIMHTBUCTUYECKHE M MICUXOJUHIBUCTUYECKUE
acriekTsl Bocpustus [KpuBo3yoosa, 2005].

Oco0oe BHHMaHWE VAENSJIOCh U3YYEHHUIO CIIOCOOOB  pemnpe3eHTaIluu
YyBCTBEHHOTO BOCIIPUATHS SI3bIKOBBIMU CPEICTBAMU, BBISIBICHUIO MEPLETTUBHOTO
KOMIIOHEHTAa B CEMAaHTHKE SI3bIKOBBIX 3HAKOB. McciiemoBaHHs MPOBOAWINCH Ha
MaTepuaje pa3HbIX SA3bIKOB: pycckoro [bopeiiko, 2006; I'eiiko, 1999; HukonwHa,
1998], anrmuiickoro [["amtept, 2009; Tokapesa, 2012], aHIITMHCKOT0 ¥ HEMEIIKOTO
[Cenuna, 2009], anrmmiickoro u pycckoro [beizoBa, 2004; Koimecos, 2008],
aHTJIMICKOro, TMoJibckoro, pycckoro [Ciobomsu, 2007]. Ilpu wu3ydeHuun
NCPIENTUBHON JIEKCUKA TNPUMEHSUICS TOJIeBbI moaxoj [AramakoBa, 2003;
Jlemenko, 1990; JIyuuk, 2006; Codozass, 2007].

B mHacrosimiee  BpeMsl  CYIIECTBYET  3HAUUTEIBHOE  KOJUYECTBO
JUHTBUCTUYECKUX pabOT 1O HCCIEJOBAHUIO  SI3BIKOBOTO  MPEJICTABIICHUS
nepuenuuu. V3bickaHusi B JaHHOW OOJacTU B OCHOBHOM IIOCBSIIIIEHBI OJTHOM,
OTAEIBHO B35TOH MOJAIBHOCTH BOCHPUATH: 3puTeibHOM [['epacumona, 2009;
Kosecos, 2008; Kperos, 1978; Kpuosyoosa, 2005], cinyxosoii [Tokapesa, 2012],
TakTUIbHOU [Bopetiko, 2006; boposukosa, 2006; ®enotoBa, 2007], 000OHATEIHLHOM
[Konymaesa, 2009; Momonkuna, 2010; IlaBiosa, 2006; CunmenbHukos, 1982],
BKycoBo#l [MakapoBa, 2004]. Psa paOoT MOCBSAIIEH W3YYEHHWIO Pa3HBIX BHUIOB
NEPIEINN, paccMaTpUBaeMbIX COBMECTHO: ciiyxa M ocsizanus [['yroa, 2005],
ciyxa u 3perust [Kupumnosa, ITpumona, 1988; Sikosckwuii, 2005].

[lepuenTtuBHas JIEKCUKA aHAJIM3UPOBAJIACh TaKXKe C TOUKH 3PEHUS €e
NPUHAIISKHOCTH K pasHbIM dacTsM peun: riaronam  [Kperos, 1978],

npuiarareabHeiM [['yToBa, 2005; Py3un, 1995; CkobeneBa, 1988].



HccnenoBanuch  HE  TOJNBKO  CHCTEMHO-SI3BIKOBBIE  XapaKTEPUCTHUKU
MEPUENTUBHON JIEKCUKH, HO W €€ aKTyalu3auus B peud. Tak, cnenuaabHOMY
pPacCMOTPEHHUIO  NOABEPTraJIOCh  HCIOJIb30BAHWE  CEHCOPHOM  JIEKCMKHA B
XYJIO)KECTBEHHOM Tekcte B 1ieioM [bopmosckas, 2005; byrakosa, 2005;
JlomonocoBa, 2004; OxonemnukoBa, 2009], B nureparype CepeOpsiHOro Beka
[KprokoBa, 2005]. ITpoBoamiics aHAIH3 JICKCHKU BOCIIPUSATHS IIPH XapPaKTEPUCTUKE
uarocTuig nucareas [Memepsikoa, 2011; Opunnnukosa, 2009]. Bmecte ¢ tem,
BONPOC O (YHKIMOHUPOBAHWUU JAHHBIX JICKCUYECKHX €IUHUIl, B ILJIaHE
MCIIOJIB30BaHUsl UX M300Pa3UTEIbHO-BBIPA3UTEIBLHOTO MOTEHIIMANA JJIsl CO3AaHus
XYJI0KECTBEHHOTO MHpa MPOU3BEICHUS, OCTACTCS MO-TIPEKHEMY HEIOCTATOYHO
W3YYEHHBIM, YTO OOYCIIOBIIMBAaE€T HACTOSTEIbHYIO  HEOOXOJAMMOCTh  €r0
pacCMOTpEHUSI.

B oroii CBS3M yMeCTHO HAamnOMHUTH BbICKa3biBaHue JI. Burrenmreiina,
MOAMETHUBIIIETO, YTO TOJIKO B PEYM, MPEJIOKEHUHU, KOTOpOE H3jIaraet (pakThl,
nepeaaer UHPOPMAIMIO, BBIPAKACTCS CMBICH, TOTJa KaK «KJIACC HWMEH JTOTrO
nenath He Moxer» [Butrenmreiin, 1958: 37]. MHbIMH clOBaMH, JEKCHUECKHUE
IPYIIUPOBKH, KJIACChl CaMU MO ceOe CMbICA HE TIePeatoT, OH POXKIACTCS B PEUH,
B Tnpenioxkenu, B Tekcre. OtTcioga creayer HEOoOXOAMMOCTh U3YYCHUS
(YHKIIMOHUPOBAHUS CEHCOPHOW JIEKCMKM KakK Kjlacca MMEH B peyd, 4TO H
OCYIIECTBIISIETCS B JaHHOM padore.

Hacrosimee wuccnenoBanue TOCBSIICHO W3YYEHUIO (DYHKIIMOHUPOBAHUS
MEPUENTUBHON JIEKCUKA B XYJO0XKECTBEHHOM peYd Ha MaTepuayie HOBEJUIbI
I'. Vamanca “The Country of the Blind ”. Bei6op Xya0KeCTBEHHOTO MTPOU3BEICHHUS
0OyCJIOBJIEH TE€M, UTO JJIS XYJ0’KECTBEHHOM peUur XapaKTepHa aKTyaau3alus BCEro
CUMBOJIMYECKOTO TIOTEHIIMAJA, 3aJI0KEHHOTO B S3bIKOBOM 3HAaKe, KOTOPHIi
MAaKCHUMAJIbHO HACBIIIEH CMBICIOM M OKpaIlleH 3MOIMOHATbHO-IKCIPECCUBHBIMU
OTTEHKAaMH, B CHJIy UETO0 SI3bIKOBOM 3HAK MPUOOPETAET KPalHIOK BHIPA3UTEIHLHOCTh

[Xamuzes, 2005]. bomee TOro, MMEHHO B JaHHOM IPOW3BEICHUH TMEPIENTHBHAS



JICKCUKA HAJCIIeTCS OCOO0OM POJIBbIO, YJACTBYSI HEIMOCPEICTBEHHO B BBIPAKCHHUU
XYA0KECTBEHHOTO 3aMBICIIA.

AKTYaJBHOCTh HACTOSIIEH JUcCCEepTalliil OOYCJIOBIEHA CIETYOIIUMU
dakTopamu:

— QaKTUBHBIM HMHTEPECOM YUYEHBIX Ha COBPEMEHHOM OJTame pa3BUTHS
JMHTBACTUYCCKOU HayKH K JTMHTBOCEHCOPHBIM UCCIICJIOBAHHMSIM,
paccMaTpUBAIOIINM OTPAKEHUE B SI3BIKE TIEPIICTITUBHOM JIEATETHHOCTH YEI0BEKa,

— BOXHOW POJIBI0 YYBCTBEHHOTO BOCHPHSITHS B (POPMHUPOBAHUH SI3LIKOBOU
KapTHHBI MUPA;

— HEOOXOJMMOCTBIO MCCIICIOBATh BIMSHHUE BEAYIIETO THITA TEPLEIIUU Ha
(bopMUpOBaHUE A3BIKOBOM KapTHHBI MUPA,

— HEJOCTAaTOYHOW pPa3pa0OTaHHOCTHIO KAaTETOPHAIBHOIO IMOAXO0Ja K
U3YYCHUIO TEPIENTHBHOW  JICKCUKH, pPAacCMAaTpPUBAIONICTO €€ B  IUIaHE
COOTHECEHHOCTH C CEMAHTUYECKON KaTErOpUEH;

— HeoclabeBaroMM HHTEPECOM JIMHTBHCTOB K BOIPOCAM aKTyalld3allid
CEMAHTHYECKON KaTeropuu B S3BIKC W PEYH, B YaCTHOCTH, B XYJI0)KECTBCHHOM
peuu;

— HACTOSTEIBHON IMOTPEOHOCTHIO B 0OoJiee TIIYOOKOM H3YYEHUU POJIHU
BO3MOKHBIX MUPOB B CO3JITaHUH XYJ10KECTBEHHOTO MHpA.

O0bexkTOM  HCCIENOBaHUS  SBJSIETCA ~ CEMaHTUYECKass  KaTeropus
NEepIENTUBHOCTH, aKTyanusupoBanHas B HoBesuie I'. Yamica “The Country of the
Blind .

IIpenmeTomM aHanm3a SBISACTCS S3BIKOBOC MOJICTUPOBAHUE JIBYX BO3MOYKHBIX
MHUPOB — MUpA 3psTYUX ¥ MUpa cienbix — B HoBeywie . Yamica “The Country of the
Blind” mnpu momomu SA3BIKOBBIX CPEACTB, OOpa3yIOIIMX CEMaHTHYECKYIO
KaTErOpHIO TIEPIEITUBHOCTH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

Ieap paboThl 3aKiOYaeTCS B  YCTAHOBJICHHM  S3BIKOBBIX  CPEJICTB
aKTyaJlu3allid CEMaHTUYCCKOW KATErOpHH TICPIENTUBHOCTH, BBICTYIAIOMIECH B

KA4eCTBE OCHOBBI KOHCTPYMPYEMBIX S3BIKOBBIX MOJEIEH BO3MOYKHBIX MHPOB,



WCMOJIB3YEMBIX [UJII  WHTEPHPETAUUMH  XYJO0XKECTBEHHOI'O 3aMbICIIa  HOBEJUIBI
I'. Yamica “The Country of the Blind .

Benymuii ¢cnoco0 YyBCTBEHHOTO BOCIPHATHS 3aJ1a€T OCOOBIC YCIIOBHUS
MOJIETUpOBaHUs Mupa. M3MeHeHue yclOBUN HaONIONEHHS MOXET MPHUBECTH K
CYILIECTBOBAHMIO JABYX M 00Jiee MPOTHBOPEUYUBBIX, XOTSA U OJIMHAKOBO HMCTHHHBIX
MoJieJIe omHOro peanmpbHOro oObekra [bommapes, 2003: 304]. B xome
HcclieIoBaHusl ObLTa BBIBUHYTA THIIOTE3a O TOM, YTO XYIOKECTBEHHBIA MHUP
HoBeutbl [ VYamnca “The Country of the Blind” crtpoutcs Ha ocHOBe
MPOTHUBOMOCTABJICHUSI ABYX SI3BIKOBBIX MOJICNIC MHpA: MHUpA 3pSYErOo TEPOosl U
MHpa CJEMNbIX MEPCOHAXKEW, B OCHOBE KOTOPOTO JIE)KUT CEMAaHTUUYECKasi KaTEropus
NEepUENTUBHOCTU. [IpOTMBOMOCTAaBICEHHOCTh JBYX MHPOB OOYCJIOBJIEHA pPa3HOMU
BEAYIIEH TNEPUENTUBHOM MOJAIBHOCTBIO  BOCIPHUSATHS  JI€MCTBUTEIBHOCTH,
BBIPAKAIOLIECHUCS B SI3bIKE CEHCOPHOW JIEKCUKOW COOTBETCTBYIOLIECH MOJAJIBHOU
MPUHAJIC)KHOCTH.

Jns nOCTMKEHUs YKa3aHHOM LEIU B HMCCIEIOBAaHUU CTaBSTCA U PEIIAKOTCA
CIEAYIOLINE 3aa4UM:

1) BBISSBUTH ~ SI3BIKOBBIC ~ CPEJICTBA,  PEMPE3CHTUPYIOIIME  MOHATHHHYIO
KaTeTOPUI0 «IYBCTBEHHOE BOCIIPHUSTHE» U AKTYyaIM3UPYIOIINE, TaKUM 00pa3oM,
CEMaHTHYECKYIO KaTeropHIo meprentuBHocTd B HOBewwie . Yamica “The Country
of the Blind ”;

2) oricaTh CEMaHTHUYCCKYH0) KaTErOPHIO TMEPUEHTHBHOCTA C  IO3MIIUU
MOJIEBOTO TIOAX0/1A;

3) onupasch Ha CEMAHTUYECKYIO KaTEropuio MEePUENTUBHOCTH,
CKOHCTPYMPOBAaTh OCHOBBI SI3BIKOBBIX MOJICJIEN BO3MOMXHBIX MHUPOB HOBEJUIbI
I'. Yamnca “The Country of the Blind”: mupa 3psiuero repost ¥ Mupa CIEMbIX
MIEPCOHAXKEN;

4) rccaenoBaTh S3bIKOBBIE MOJCIN BO3MOYKHBIX MHPOB HOBCILIBI C MO3HUIUH

HX TIPOTHBOIIOCTABJICHHOCTH, O6YCHOBH6HHOﬁ Pa3sHbBIMU THUIIAMHU YYBCTBCHHOI'O
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BOCIIPHUATHUS: 3pUTEIHHOTO, C OJHOW CTOPOHBI, U CIYXOBOTO M TaKTHJIHHOTO, C
JPYTO¥ CTOPOHBI;

5) onucaTh MPOTHBOIIOCTABICHHOCTD SI3BIKOBBIX MOJEJICH BO3MOYKHBIX MUPOB
HOBEJUTHI B aCHEKTe aHTUTETUYHOCTH, JIAKYHAPHOCTH, XPOHOTOMUYHOCTH,
MPOSIBJICHUS] B HUX BKHEHIIMX apXEeTHUIIOB, a TaKXK€ C TOYKU 3PEHUS SA3BIKOBOTO
BOIUIOIIEHUS ICTETUICCKUX KaTEropuil mpeKpacHoro / 6e300pa3Horo.

MarepuajioM uccieI0BaHMs TOCITY)KHWJIa TMEPUENTUBHAS JIeKCHKa (001uM
KOJINYECTBOM 192 s13bIKOBBIC €TUHMIIBI), UCTIONB3yeMas B HoBesute . Vasuica “The
Country of the Blind”. IleprientuBHasi JeKcHMKa BKIIIOYaeT B ce0s 00O3HAYCHUS,
ONKCHIBAIOIINE CUTyalluu 3puTenbHoro (95 eaunui), cioyxoBoro (50) wu
TaKTWJIBHOTO (47) BOCHpHUATHS. AHAIU3UPYEMBbIE JIEKCUYECKHE E€AUHUIIBI
3aJeicTBOBaHLl B Oonee, uyem 600 koHTekcTax oOT o6Omero umcia 6500
CJIOBOYIIOTPEOICHUH.

MeTtoabl ucciaeaoBaHusl. B COOTBETCTBUU C IIENIBIO MUCCIIEIOBAHUS B padoTe
MPUMEHSJTUCh OOIICHAYYHBIE METO/bI: ONMHMCATENbHBIA METOJ, BKJIIOYAIONIUN B
ceOs1 o0IMe MpUeMbl MMO3HABATEIBHOM JCATEILHOCTH: HAONIIOJCHUE, CPaBHEHUE,
aHanW3, CHUHTE3, 0000meHHWe, cucTemaTusanuio. Cam TMpeaMeT HCCIeAOBaHUS
oOyCJIOBWJI BBIOOpP METOJOB (opManu3allii W MOJICTUPOBAHUS B KayeCTBE
OCHOBHBIX. J[JI1 BBITTOJTHEHMS TIOCTABJICHHBIX 33J1ad TakKKe ObUIM HMCIIOJIb30BaHbI
CHeIMaIbHbIC JIMHTBUCTUYECKUE METOJIbI: METO/ aHAJIN3a CIOBAPHBIX Je(HUHUIINH,
KOMITOHECHTHBIN aHaJIn3, KOHTEKCTOJIOTUUECKHH, CTUJIMCTUUCCKUU u
VHTEPIPETALNOHHBIN aHAJINS.

Teoperuueckyo U METO0JI0THYECKYH) OCHOBY MCCJICIOBAHUS COCTABUJIIN:

1) MOHATHS «MOJEIb MUPa» U «A3BIKOBAs MOJICIb MUPa», pa3padoTaHHbIC Ha
0a3e MEPEOCMBICIICHHSI TTOHATHH «KapTUHA MHUPa» U «I3BIKOBas KapTUHA MHUPAY,
TPaJAWIIMOHHO  HUCIOJIb3yeMbIX B HayuyHom  obuxone  (JI. BaiicrepOep,
T.JI. Bepxoryposa, JI. Butrenureix, I'J1. I'aues, A.A. 3anesckas,
I'.B. Konmmaunckwuii, E.C. KyoOpsikoBa, O3. Cenup, C.I'. Tep-Munacosa, b. Yopod,
E.B. Ypsicon, M. Xaiinerrep, E.C. SIkoBiieBa);
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2) 0a30BbIe TIOJIOKEHUS O  KOHICNTyaJIM3allik  JICHCTBUTCIIBHOCTH,
pa3paboTaHHbIE B paMKaX KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKH, OTHOCAIIMECS K MpodiieMe
dbopMmupoBaHus MoOJeaM MuUpa B co3HaHuM 4enoBeka (A.B. KpaBuenko,
3.J1. [Tonosa, }O.C. Crenanos, U.A. Crepuun, [I.P. Teiinop);

3) mnosiokeHus] PYHKIMOHATBHON JIMHIBUCTUKU O SI3BIKOBOW KaTEropH3aluu
SBICHUN HA OCHOBE MX (PYHKIIMOHAIBHOW MPHUPOJBI, MPOSBISIOUICICS B SI3bIKE U
peun (A.B. boumapko, A.D. JleBuukuii, W.W. Memanunos, M.H. CteOnun-
Kamenckuii, I'.C. yp);

4) OCHOBHBIC TIOCTYJIAThl, 3aJIOKCHHbIE B (HIOCOPCKYIO KOHIICTIIUIO
BO3MOXHBIX MHPOB, KOTOpas 3KCTPANOJIUPYETCA Ha JUTEPATYPHOE MPOU3BEACHUE
(H. 'ynmen, JI. Honexen, C.Kpunke, I'.Jleionun, /JI. JIptouc, S. XMHTHKKA,
M.H. Dmmreitn; A.M. Kamnynenko, B.JO. Kirounnkosa, C.H. ItoTHHKOBA);

5) TeopeTrueckoe OOOCHOBAHHWE YYBCTBEHHOTO BOCIPHATHSA KakK crocoda
MO3HAHUSL JICHCTBUTEIIBHOCTH, TMpEJCTaBIeHHOE B (uiocopuu U TMCUXOIOTUU
(Apuctotens, JI.C. Beirorckuii, I'. I'erens, U. Kant, M. Jleiiton, A.H. JIcoHTheB,
C.JI. Pyounmrreitn, /1. ®enpaman);

6) TeopeTHUECKOE ONKMCAHWE SI3BIKOBOW PpENpPE3CHTAlMA YYBCTBEHHOTO
Bocripusitust  (FO.Jl. Anpecsin, b. bonenxamep, A. BexoOwumnkas, W.IO. Konecos,
N.I". Py3un, M. Xomn);

7) TOHSTHE XPOHOTOIMA, 0OOCHOBBIBAIOIIEE TPAHCIIO3UITUIO OHTOJIOTHICCKIX
KaTeropuid BPEMEHU U TMPOCTPAHCTBA B JIUTEPATYpPHOE MPOU3BEICHUE,
GhopMUPYIONTUX TEMIOPATbHO-JIOKAIbHBIE XapAKTEPUCTUKU €ro XY10KECTBEHHOTO
mupa (M.M. baxtun, 1.P. I'anenepun, B.E. Xanuzes);

8) yuenue 00 apxeTumax Kak oOpaszax KOJUIEKTHMBHOTO OECCO3HATEILHOrO,
bopMUPYIOITUXCS B pe3yJbTaTe HCTOPUYECKOTO0 HAKOIUICHUS] YEJIOBEYECTBOM
ONbITA ¥ 3HAHUU, JISKAIINX B OCHOBE CKJIAJIBIBAIOIICHCA HAMBHOW KapTUHBI MHUpPa
(JI.H. Bunorpazosa, E.1O. Bnacenko, O. Mapkosga, E.C. Menkoga,
M.H. Ilerpouenko, JLIL IToranos, C.JI. Caxno, 3.Cwutuun, C.M. Toiucras,
H.U. Toncroit, B.H. Tomopos, K.I'. IO#nr);
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9) ¢wmrocodckoe OCMBICICHHE 3CTETHYCCKMX KaTEropuil mpekpacHoe [
6e300pazHoe (Apuctorensb, bnaxennsiit ABryctun, HO.b. bopes, B.B. bbrukos,
I'. Terens, . Auapo, Jduonucuit Apeonarut, M. Kaur, Koudyuuii, A.®. Jloces,
[notun, K. Pozenkpanir).

HayuyHnasi HOBU3HA JaHHOU pabOThI 3aKIII0OYAETCS B CIEAYIOIIEM:

— TIOKa3aHa 3aBUCUMOCTh (OPMUPYEMOU SI3BIKOBOM MOJIENIM MHUpa OT BEAYIIEH
MEPUENTUBHON MOJAIbHOCTH, ONPENEISAIONIEN CEHCOPHBIN THUIl B3aUMOICHCTBUS
MO3HAIOIIETO CYOBEKTa CO CPEeIoi;

— MNOpPeAJIOKEHAa HOBasg METOAWKAa KOHCTPYHPOBAHUA CEMAHTHYECKOrO IO
MEPUENTUBHOCTH B AHTJIMMCKOM $3bIKE HAa OCHOBE MPOMO3UILUU MPEITIOKEHUS,
aKTyaIM3upyome (GpeiiM «4yBCTBEHHOE BOCHPHUSITHE», OTpa)karolUlUui, B CBOIO
odepe/ib, ACHOTATUBHYIO CUTYaILMIO0 YyBCTBEHHOT'O BOCIIPUSTHSA,

— OIKCaHbl TPU CEMAHTUYECKUX IMOJIS 3PUTEIBHOr0, CIYXOBOIO M TaKTWJIBHOTO
BOCIIPUSATHS B COBOKYITHOCTH U B UX MPOTUBOINOCTABJICHHOCTH;

— JIOKa3aHa poJib XpOHOTOINA, BBISIBIIEHHBIX apXETUIIOB U 3CTETUYECKUX KaTEropUid
TEKCTa B BBIPAKEHUHM MPOTHUBONOCTABICHHOCTH SI3BIKOBBIX MOJEJIEN BO3MOYKHBIX
MUPOB MPOU3BEACHUS, COCTABIISIIOIINX €AUHBIN XY10KECTBEHHBIM MUD.

Ha 3ammTy BHIHOCATCS CJIeYIOLIUe MOJ0XKECHUS.

1. SIBBIKOBBIMU CpEICTBAaMU MOJICTUPOBAHUS XYJ0KECTBEHHOTO MHpa
HoBewtbl I'. Yomnca “The Country of the Blind” BbICTYNaloT JEKCUYECKUE
€AUHULIBI, KOTOPbIE COOTHOCATCSI C TMEPLUENTUBHBIMA MOJAJBHOCTSIMHU —
BU3yaJIbHOM, ayAualbHON W KUHECTETHYECKOW — M (DOPMUPYIOT CEMAHTUUECKHUE
nosst: SIGHT, HEARING u TOUCH, akTtyanu3upysi, TEM CaMbIM, KaTErOpHUIO
MEePIENTUBHOCTH B aHTJIOS3BIYHOM KapTUHE MUPA.

2. Snapo xaxnoro u3 cemantuueckux nojei — SIGHT, HEARING, TOUCH
— cootHocutrcss ¢ npomozunmert X BOCIIPUHUMAET Y  Z-owm,
aKTyaJqu3upywIieil B s3bIke (peliM «UyBCTBEHHOE BOCIHPHUSTHE», KOTOPBIN
ABJISIETCA KOTHUTUBHOW MOJIENIbIO JIGHOTATUBHOM CHUTyallMd YyBCTBEHHOIO

socipusitus: CYBBEKT BOCIIPUATUS — IEPLIEIITUBHOE JIEMCTBUE —
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OBBEKT BOCIIPUATUSA — MTHCTPYMEHT BOCIIPUATUA. SAnpo BrrovaeT B
ceOs1 HOMMHAIIMIO THUIA YYBCTBEHHOTO BOCHPHUATHSA, KaK MEpIEHTUBHOM
CIIOCOOHOCTH CYOBEKTa, HOMHHAIIMIO TEPUENTUBHOIO JIEUCTBUS, B KayeCTBE
CEMaHTUYECKON JTOMUHAHTHI IOJIsI, HOMHHAIMIO OOBEKTa BOCIPHUSATHSA, a TaKKe
HOMHUHAIIMIO WHCTpyMEHTa BochnpusTtus. Sapo cemantudeckoro mons SIGHT
cocTaBJISIOT JiekceMbl Sight, see, light, eye; simpo cemantuaeckoro oyt HEARING
— nekceMbl hearing, hear, sound, ear; sapo cemantudeckoro mojias TOUCH —
touch (n.), feel, texture, hand.

3. Hentp kaxmoro m3 tpex monerr — SIGHT, HEARING u TOUCH -
KOHCTUTYHUPOBAH WHTPAMOJAIBHOM MEPIENTUBHON JEKCUKOM, COOTHOCSIIEHUCS C
TOM WJIM UHOM MOJAIBHOCTBIO — BU3YAJIbHOW, ayJUaIbHON U KUHECTETUYECKOU, — B
CBOEM IPSIMOM CJIOBAPHOM 3HaueHuu. [lepudepuitnas 30Ha CeMaHTUYECKHX IOJIEH
SIGHT, HEARING u TOUCH Bximro4yaeT moauMoAalbHYI0 U KPOCCMOJIAIBHYIO
JIEKCUKY, NpUOOpETAONIyl0 3HAY€HUE COOTBETCTBYIOIIEW  MEpIENTUBHON
MOJAJILHOCTH JIMIIIb B OMIPEIECIIEHHOM KOHTEKCTE YIOTPEOICHHUS.

4. Konctpyupyemsbie cemantuueckue noyist — SIGHT, HEARING u TOUCH,
— (dopMupyIOIe KATETOPHIO MEPICHTUBHOCTH, OOPa3ylOT S3BIKOBBIC MOIEIH
JIBYX BO3MOKHBIX MUPOB, co3nanHbIX I'. Yamicom B HoBesuie “The Country of the
Blind ”: cemantnueckoe mosne SIGHT penpeseHTHpyeT sS3BIKOBYIO MOJACIH MHUpPa
3psaero uenoBeka; cemantuueckue monst HEARING u TOUCH npencrasmistor
SI3BIKOBYIO MOJIEITb MUPA CJICTIBIX.

5. SI3bIKOBBIC MOJEIM BO3MOXXHBIX MHPOB, OIHCBHIBAEMBIX B HOBEJUIC,
MPOTUBOIIOCTABIEHBI JPYT JAPYTy, UYTO HAXOIUT CBOE OTPAKEHHE B Pa3HBIX
acTeKTax OpraHU3aIHH TEKCTa: B ero CHUCTEMHO-SI3bIKOBO,
JIMHIBOCTUJIMCTUYECKOM, KOHCTPYKTUBHOW, apPXETUIIMYECKOM M ICTETUYECKOMN
OCHOBax. YKa3aHHasi MPOTHUBOIMOCTABICHHOCTh  TPOSBIACTCS B  TaKUX
XapaKTEePUCTHKAX, KaK JIAKYHapHOCTh, HAJIWYWE aHTUTE3bl, XPOHOTOIIA,
MPOSIBJISIIONIETOCS B apXETUIIaX TOpPBI, CTEHBI, KpPyra M KpBIIIH, a TakkKe B

OTHOIIEHUH K ICTETUYECKUM KaTeTOpHusM TpekpacHoe / Oe3o0pasnoe. Tak, Ha
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YPOBHE CUCTEMHO-S13bIKOBOM OPraHU3alMU TEKCTa MPOTUBONOCTABIISIIOTCS JIAKYHBI
U 0€39KBUBAJICHTHAs JIEKCUKA. B JIMHIBOCTMIMCTUYECKON OpraHU3alii HOBEJLIbI
IPOTUBONOCTABJICHBI Pa3HbIC NEPLENTUBHBIE MOAAIBHOCTU: BU3YyajlbHasi, C OAHON
CTOPOHBI, W ayJIuWallbHasT W KUHECTeTHYecKass, ¢ Japyrod. Ha ypoBHe
XPOHOTONMMYECKON OpraHu3alMd TEKCTa MPOTHUBOMNOCTABJIEHBI JBa BO3MOYKHBIX
MHUpPA, CO3/JaHHBIX B HOBE/UIE, — OE3rpaHUYHBIA MHp 3pSUYEro MEPCOHAXA,
PacroJIOKEHHBI HaBEPXY, U 3aMKHYTBI MHP CJIENBIX, PACIOJIOKEHHBIA BHU3Y. B
IUIAHE 3CTETUYECKOM OpraHu3aliyd TEKCTa IPOTHBONOCTABIEHBI CBET Kak
BOIUIOLEHUE TPEKPACHOTO U ThMa KaK BOILIOIIEHHUE 0€300pa3Horo.

Teopernyeckasi 3HAYUMOCTB JUCCEPTALMU COCTOUT B TOM, YTO IIOJy4YECHHBIE
B XOJI€ UCCIEAOBAHUS PE3YIbTaThl CIOCOOCTBYIOT PACUIMPEHUIO HAYYHOTO 3HAHUS
B 00JIaCTU KOTHUTHMBHOIO M (PYHKIMOHAJIBHOTO HANpPAaBJICHUW JIMHTBUCTUKHU. B
JUCCepTallMM  II0KAa3aHa  3aBUCUMOCTb  MEXKIy BEAylled  NepUENTHBHOU
MOJAJIBHOCTBIO W XapakTepoOM KOHLENTyalu3alud JIEUCTBUTENBHOCTH, B
pe3ysbTaTe Yero CKJaAbIBAlOTCS pa3HbIE S3bIKOBbIE MOJETN MHpa. Bkiag paboThl
COCTOMT TaKXe B JajbHeiIIeld pa3paboTke MpOoOJIEMbI S3bIKOBOTO BBIPAKECHMS
YYBCTBEHHOT'O BOCHPHSATHS, pacCMaTpUBAaeMON 4epe3 Mpu3My (PyHKIIMOHAIBHOTO
NOX0/a. SI3BIKOBask penpe3eHTalusl YyBCTBEHHOIO BOCIIPHUSTHS ONIUCBIBAETCS MTPU
MOMOIIM CEMAHTUYECKON KaTeropuu MEepUENTUBHOCTH, AaKTyaJlU3UpPOBAHHOW B
uccinenyemMoM Tekcte B Buae Tpex ceMantuueckux noner SIGHT, HEARING u
TOUCH, npeacTaBieHHBIX B MX B3aUMOJICUCTBUM.

OnpeneneHHyl0 TEOPETUYECKYI0 WMHTEpPEC NPEICTaBIAET MPEAJIOKEHHas B
JUCCEPTALIMM METOJIMKA aHAJIN3a CEMAHTUYECKOW KaTerOpuu NEPLENTUBHOCTH B
acIeKTe ee aKTyalu3alMh B XyJ0)KeCTBeHHOU peuu. IlonokeHus u pe3yiabTaThl
JUCCepTallMM  MOTYT OBITh HCHOJB30BaHBI TMpPU JalIbHEWIIEd pa3paboTke
KOHLEMIMA BO3MOXHBIX MHUPOB IPUMEHUTENBHO K aHAIU3y JMUTEPATYPHOTrO
MPOU3BEIACHUS.

IIpakTHyeckass 3HAYUMOCTH PA0OTHI 3aKIIOYAETCSs B BO3MOXKHOCTH

WCIIOJIb30BaHUs IOJYyYECHHBIX PE3YyJbTAaTOB B IPENOJABAHWM BY30BCKHUX KYyPCOB
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JIEKCUKOJIOTHH aHTJIMHACKOrO $3bIKAa, MHTEPIPETAUUU XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTa,
TEOPUH MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHMKAIIMU. Martepuasbl UCCIEI0BAHUS MOTYT ObITh
UCIIOJIb30BAaHbl TPU HANUCAHUU KYpPCOBBIX, BBIMYCKHBIX KBAIM(PUKAIIMOHHBIX
paboT, MaruCTepCKUX M KaHAUJATCKUX JUCCEPTALMMA, a TAKXKe MpU AalIbHEUIIEH
pa3paboTKe JaHHOU MPOOIEMATUKH.

AnpoGanuss  paGorbl. OCHOBHBIE  MOJIOKEHHUS  JUCCEPTALMOHHOIO
UCCJIEIOBaHMs OBbUTM TMpEACTaBICHbl B BHJE JOKIAI0B HAa MEXIYHAPOIHOM
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOM (hopyMe «SI3bIK U KyJbTypa: MOCThI MeXy EBponoii
u Asumeir» (Xabaposck, 2009); na VIl xondepenuuu J[lanbHeBOCTOUHOM
accolMalnuy npernoaaBateeit anrmuiickoro si3eika (FEELTA) (Xabaposck, 2012);
Ha | MexayHaponHOW HaydyHOU KOH(pepeHIHH «DyHKIUOHAIBHBIA aHaIu3
S3BIKOBBIX CIMHMII W €ro amuimkatuBHBIA mnoteHmuan» (baprayn, 2011); Ha
MEXBY30BCKUX  HAy4YHBIX  KOH(EpEeHIHUsX  «AKTyallbHble  HalpaBlICHUS
COBpEMEHHOM JIMHTBUCTHKH» (Xabaposck, 2009; 2012; 2013; 2014); Ha
METOJIO0JOTUYECKUX CEMHHApax JUIsl acClUPaHTOB MpU MHCTUTYyTE JIMHTBUCTUKHU U
MexKyIbTypHOU kKoMMmyHukaruu [IBITY (Xab6aposck, 2008-2014). OcHoBHBIC
MOJIOKEHUSI AUCCEPTAllMd HALUIM OTpakeHue B 13 cTaThsxX, MATh U3 KOTOPBIX
OIyOJIMKOBaHbI B BEYLIUX PELEH3UPYEMbIX NEPUOAMUECKUX HAYUHBIX M3/IaHUAX.
OO0mmii o0BeM mMyONMWKaIMid COCTaBIsAeT 8§ T.JI, W3 HUX B BEOYIIUX
PEEH3UPYEMBIX U3JIaHUSX — 3,7 TL.JI.

Crpykrypa padorbl. PaboTa cocTOUT U3 BBEICHHUS, TPEX IJIaB, 3aKIIOYCHHUS,
CIIMCKAa HWCHOJb30BaHHOM Jmtepatypsl (317 HawMmeHoBaHMs, U3 HUX 25
nyOJIMKaui BCEMUPHO#M ceTu VMIHTEpHET), CIMCKa HMCIOJb30BaHHBIX CIIOBaped H
CIIpaBOYHOM nuTeparypsl (44 HanMeHOBaHUs, W3 HUX 19 cioBapeilt BceMHpHOU
cetu HWutepuer). OOmmit oObem auccepranmu coctaBisieT 231 crpaHuity
MEeYaTHOTO TEKCTa, U3 HUX 193 cTpaHUIbIl OCHOBHOTO TEKCTA.

Bo 66edenuu 000CHOBBIBACTCSl aKTyaJIbHOCTh TE€MBbI, OMPEACIAIOTCS 1elb U
3aJaud  HMCCleloBaHusA, (opMynupyercs OOBEKT M TNpPEAMET HCCIeIOBaHu,

PACKPBIBACTCS HAaydHasd HOBHU3HA, TCOPCTHUUYCCKAA M IIPAKTHYCCKAsA 3HAYMMOCTDH
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paboThl, (QOPMYIHUPYIOTCS TIOJOKEHUSI, BHIHOCHMBIC HaA 3aIUTy, MPUBOIITCS
cBeZieHus1 00 arpoOanuu pe3yinbTaToB U O MyOJUKAIMIX [0 TEME HCCIIeIOBAHUS.

B nepesoii ecnase  «TeopeTuyeckue OCHOBBI HCCIIECIOBAHUSL KaTETOPHUU
MEPUENTUBHOCTH B SI3bIKE M XYJIO)KECTBEHHOM pEUM» PAIBACHSIOTCS TaKUe
MOHSATHS, KaK YyBCTBEHHOE BOCIIPUSATHE, IEPIETIIHS, EPLENTUBHAS MOJAAIBHOCTD,
KaTeropus, CEMaHTUYeCKass KaTeropus  MEpPLENTUBHOCTH;  TEOPETHUUYECKHU
00OCHOBBIBAIOTCA TOHATHS MOJICTUPOBAHKME, KOHLENTyalbHash MOJIEIb MHUPA,
A3bIKOBAsl  MOJEJIb MHpPa, BO3MOXHBIE MHpPBI, XYIJOKECTBEHHBIA  MHp
npousBeficHUsl. B riaBe wu3naraioTCsi TPAKTOBKM YYBCTBEHHOTO BOCIIPUSITHS,
pa3BUBaeMble B  pa3HbIX O00JIACTAX TyMaHUTAPHOTO HAYYHOTO  3HAHMS.
OnuchiBaeTCsi  Takoe  SIBJICHUE, KaK  MEpIEenTUBHAsT  MOJAJIbHOCTb,
XapakTepusyiolas 4YyBCTBEHHOE  Bocmpusitue. B  rnaBe  mpennaraercs
JIMHTBUCTUYECKAs] UHTEPIPETALNS YYBCTBEHHOTO BOCHPHSATHUS, pACCMATPUBAOLIAS
MEPUENTUBHOCTh KaK CEMAaHTUUYECKYIO0 KaTeropuio. B riiaBe Takke mpeacTaBiieH
XyJO0XKECTBEHHbIM MHp mnpowu3BeAeHu [. VYamica depe3s mpusMy KOHIEILIMU
BO3MO>HBIX MHPOB.

Bo emopoti cnase «CemaHTHUECKAs! KAaTErOpUsl MEPUENTUBHOCTH KaK OCHOBA
MOJEIUPOBAHUS BO3MOKHBIX MUPOB — MUpPaA 3pAYETO U MHUPA CIENBIX — B HOBEJLIE
. VYamnca “The Country of the Blind”» onuceBacTcs koHCTpympoBaHHE
A3BIKOBOM MOJENM XYJO0KECTBEHHOIO MHpa B HOBEJUIE, OCYIIECTBISIEMOE Ha
OCHOBE CEMaHTUYECKOW KAaTeropuu IMEepLUEeNTUBHOCTA. B riaBe mnpeacTaBieHBI
SI3IKOBBIC MOJICTIM MHUpa 3pSUEro Tepos U MHpa CICMbIX MEePCOHAXEH HOBEILIBI.
Cemantnueckoe mone SIGHT penpeseHTHpyeT Mup 3psdero 4deiloBeKa, a
cemantrueckue nojst HEARING u TOUCH npeacTaBisioT MUpP CHEIBIX JIFOICH.

B mpempveii enage «IlpoTuBomocTaBieHNE SI3BIKOBBIX MOJIETEH BO3MOMXKHBIX
MHPOB — MHUpa 3psiuero ¥ Mupa cienbsix — B HoBemwte I'. Yamica “The Country of
the Blind”» ananu3upyercss B3aMMOJICHCTBHE JBYX S3BIKOBBIX MOJCIICH MHpa,
MIPOTUBOIIOCTABICHHOCTh KOTOPBIX Oa3WpyeTcss Ha CEMaHTUYECKOW KaTeropuu

NEpUCITHBHOCTH. YI[GJ'H[CTCH BHHMMAaHHUC np06neMe JIJAKYHAPHOCTHU KaK CHCTCMHO-
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SI3BIKOBOM OCHOBBI IIPOTHUBOIIOCTABJICHHS S3BIKOBBIX MOJICICH BO3MOYKHBIX MHPOB.
JIMHIBOCTUJIUCTHYECKYFD OCHOBY JAHHOTO TPOTHUBOIOCTABICHHUS COCTABIISCT
aHTHUTE3a KaK CTHIUCTHYeCKas (urypa KoHTpacta. KOHCTPYKTHUBHOW OHOpOM
IIPOTUBOIIOCTABJICHHS SI3BIKOBBIX MOJICIICH BO3MOXHBIX MHPOB CITY)KHUT XPOHOTOII,
B KOTOPOM BBIJICIIAIOTCS BPEMCHHAs M IPOCTPAHCTBEHHAS COCTABJISIOIIHE.
BBISBICHBI apXCTHITMYECKAE OCHOBAHUS IPOTHBOIIOCTABIICHUS JBYX BO3MOKHBIX
MHUPOB — MUPA 3pSYEr0 U MHpPa CJICTBIX, — OMUCHIBAEMBIX B HOBEILJIC, B CBS3H C YeM
paccMaTpuBalOTCS apXeTUIBI TOPBI, CTEHBI, Kpyra W KpPBIIU. DCTCTHUYECKOU
OCHOBOW MPOTHUBOIOCTABJICHHS A3BIKOBBIX MOJICIICH BO3MOYKHBIX MHPOB SIBJISTFOTCS
ACTETUYECKUE KaTerOpUU MPEeKpacHoro u 0€300pa3Horo.

B 3axniouenuu nenaroTcs BBIBOABI, CYMMHUPYIOTCS PE3yIbTAaThl UCCIICIOBAHUS

U IIOABOOATCA UTOI' pa6OTBI.
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I'nmaBa 1 TeopeTnueckue 0CHOBBI HCCJIEOBAHUS KATErOPUM NMEePUEeNTHBHOCTH

B fI3bIKE M XY/10:KeCTBEHHOH peyn

1.1 YyBcTBeHHOE BOCTIPUATHE KAK 00bEKT M3YyUYEeHUsI Pa3HBIX HAYK

Bocnpusarue npeacrasiser co0oi CII0)KHOE U HEOAHOpOJHOE siBIeHHe. Kak
ormeyan C.JI. PyOuHIITENH, «TEPMUH «BOCHPUATHE» MMEET JBOSIKOE 3HAUYEHUE.
OH o0o03HayaeT, ¢ OJHOM CTOPOHBI, 00pa3 MpeaMeTa, KOTOpPbIA BO3HUKAET B
pe3ynbTaTe Mpolecca BOCHPUATHSA, HO OH O3HAYaeT TAKXKE M caM 3TOT IIpoLecc
BoCHIpUATHUSA <...>. Jljig TOro 4ToObI MPaBUIBHO MOHATH BOCHPUATHE, HAJI0 00€ ATH
CTOPOHBI — aKT U COJICPKAHUE BOCIIPHUITUS — OpaTh B UX €AMHCTBE» [PyOuHIITEIH,
1940: 198-199. L{ut. no: 3umuss, 2001: 84].

B3sitoe B mpoleccyalbHOM — aCMEKTe, BOCHPHUITHE  MPEICTaBIsETCA
«YYBCTBEHHBIM  OTOOpaK€HMEM IMpeAMeTa WM  SBJIEHUS  OOBEKTUBHOU
JeWCTBUTEILHOCTH, BO3JCHCTBYIOIIECH HA HAIIM OpraHbl YyBCTB»; (opmoi
«IO3HAHUsA JIeHCTBUTENbHOCTHY [PyOmumTeitn, 2001: 226, 227]. B 3aBucumoctu
OT TOr0, Kakoil opraH YyBCTB (aHalIM3aTOp) SBIAETCA BEAYLIUM, PpPa3InyaroT
BOCIIPUSITUE 3pUTEIBHOE, CIYXOBOE, OCSI3aTeIbHOE, BKYCOBOE, OOOHSTEIbHOE
[BOD, 2001: 189].

UyBCcTBEHHOE (MEPLENTUBHOE) BOCIPUATUE — OCHOBHOM KaHAJI MOCTYIUICHHS
uHopMaluu O MHpe, 3aKIaJbIBAIONIMKA (YHIAMEHT, Ha OCHOBE KOTOPOTO
cTpouTcs o0pa3 MHUpa B CO3HAHWUU YEJIOBEKAa, TO €CTh BOCIPHUITHE, TOHUMAEMOE
KaK pe3ynbTar mpouecca Bocnpusitusa. «L[Ber, 3Byk, BKyc, 3amax, Temiieparypa,
IJIaJIKOCTh, TBEPJOCTh» — BCE 3TO CBOMCTBA OOBEKTOB BHEIIHETO MUpPA, KOTOPHIE
SBIISIIOTCSA <WIMIIb PE3yJbTaTOM JECUCTBUS, OKA3bIBAEMOr0 OOBEKTaMHM Ha Halld
opranbl 4yBcTB» [['enmbmroinbi, 1999: 37]. DTo 4YyBCTBEHHBIH 00pa3 BHEIIHUX
CTPYKTYPHBIX XapaKTEpUCTUK MPEIMETOB M MPOLECCOB MaTEPUAIBHOIO MHPA,

HETIOCPEICTBEHHO BO3JICUCTBYIONMX Ha opranbl uyBcTB [DC, 2001: 102].
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OnuHakoBOE yCTPOWCTBO OpPraHOB UYBCTB y JIIOJed oOecrneuynBaeT
OTIPEJICTICHHYI0 CTENEHb OOBEKTUBHOCTHM oO0pa3a MpeaMeTa, BO3HHMKAIOIIETO B
HallleM  CO3HAHUM HAa OCHOBE IMOJYYEHHBIX OHIylmeHuH. OOBEKTUBHOCTD
CO37aBaeMoOro oopasza OO0yCIIOBJIEHA TEM, UTO BOCIPHUATHUE SIBISIETCS «BHYTPEHHEH
YMEHBIIEHHOW MOJIENIbIO KaK BHEIIHUX MPEIMETOB, TaK U BUAMMOM YacTH HAIIETO
Teaa, MEXTY KOTOPHIMH COXPAHSIFOTCS MAacIITaOHbIE OTHOIICHWS. Beskuii pas,
KOI'/1a, HallpuMep, Mbl KacaeMcsi pyKOi Kakoro-iaubo mpeaMera, 00pas Halle pyKu
«kacaetcsi» obpasa npeamera» [OC, 2001: 102].

Mpg1 BoclipuHUMaeM MUP TaKUM, KAaKUM HaM €ro MpeICTaBiIsIOT HAllll OpTaHbl
YyBCTB, HaJCJIICHHBIC ONpeaAcIeHHbIMU crocoOHocTssMu [Camun, 2004: 170].
Hanpumep, yenoBeueckoe yxo coCOOHO BOCIPUHUMATh 3BYK B JHamna3oHe OT 16
I'm no 22 ' npu mepenade kosieGaHUM MO BO3AYXY. YJIBTPa3ByK (C 4acTOTOM
Bbiie 22 kl'm) u mHdpasByk (¢ yactoTod Hike 16 ') yenmoBeueckoe yxo He
yJIaBJIUBAET.

UenoBeyeckuM OpraHaM 4yBCTB CBOMCTBEHHA ONPENEJICHHAs pa3pellaronas
CIIOCOOHOCTh. byyun MakpoCKONMMYECKUMU CYIIECTBAMHU, OPTaHU3YIOIIMMH CBOIO
JIEATEIIBHOCTh B MUPE MAKPOCKOMUYECKUX TeJ, Mbl BOCIPUHMMAEM HTH Tejia B
KauecTBE IIEJOCTHBIX OOBEKTOB, a HE COCTOAIIUMX W3 aTOMOB U MOJIEKYJ.
Du3NYEeCKU AAICKO HE TIaJKue O0OBEKTHI, HAPUMED, JIeA, BOCIPUHUMAIOTCS KaK
MMEIOLIME 3€PKANbHYI0 TTOBEPXHOCTh, IOTOMY YTO MO HHUM CKOJIB3UT HAlIE TEJIO
[®C, 2001: 102].

OnuHakoBOE YCTPOMCTBO OPraHOB UYBCTB HE MPUBOAMUT, OJHAKO, K
COBMAJICHHUIO TEPIENTUBHOTO O0pa3a MpeaMeTa WIM SIBJICHUS y Pa3HBIX JIIOJICH.
CyOBeKTUBHBIA XapaKTep BOCHPUITHS MPOSBISETCS B HAJIMYUM Y KaXJIOTrO
YeJI0BEKa OCHOBHOTO THUIA CEHCOPHOTO B3aMMOJICHCTBUS CO CPEAO: BU3yaIbHOTO,
ayJIMaJbHOTO, TAKTUJIBLHOTO, BKYCOBOTO, OOOHSTEIHHOTO, KOTOPBIM UTpaer
OTPENICIAIONIYI0 POJb TMPH YYBCTBEHHOM T[O3HAHUM OKPYXKAIOIIEro MHpa
[bonenxamep, 2003]. «OnuH 1 TOT K€ Mel3aK KPECThIHUH BOCIIPUHUMAET COBCEM

HE TaK, KaK XyJI0HHK. Jla U ¢ ApyruMu BocOpUITHIMU TO ke camoe. CiryXx Bceraa
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OTKPBIT TE€M 3ByKaM, KOTOpbIE HAC HWMEHHO B JaHHBIA MOMEHT OCOOEHHO
3anuMaro™» [Canun, 2004: 170].

OmnpeneneHHbIi CyOhEKTUBU3M B TIPOIIECC UyBCTBEHHOTO BOCIIPUSATHS BHOCHUT
TaK)K€ 3aBHCHUMOCTh TEPIEHIIMH OT TMpeamecTBytomero ompita. O TiIyOoKOM
BJIMSTHUM Ha BOCIIPHSITHE, KOTOPOE OKA3bIBAIOT OIBIT, TPCHHPOBKA W IMPHUBHIUKA,
ropopun eme I'. Tembmroneir [[enpmronbi, 1999: 25]. Dto He MexaHWYecKoe
OTPaKEHHWE YYBCTBEHHO BOCIPUHHMAEMBIX OOBEKTOB, a TBOPYECKHM IpOIIECC,
00YCJIOBJICHHBIH IMO3HAIOIICH JEATEIBHOCTBIO YelioBeKa, ero omnbiToM [Kosecos,
2008: 12].

CyObeKTUBU3M TPOSBIIAECTCS B CUTYaTUBHOW OOYCJIOBJICHHOCTH BOCIIPHUSTHS,
KOTOPOE «BCET/1a MOOYX)AaeTCs HEMOCPECTBEHHBIM, TIPUCYIITUM JaHHOW CUTYaIluu
MOTHBOM, KOTOPBIH MOXXHO Ha3BaTh JKEJIAHUEM BOCHpUHUMAMb. <...>.
HeBo3MOXHO cMOTpeTh 0€3 TMONBITKH YBHAETh WM CIOyIIaTh 0€3 IMOMBITKH
ycneimathy [Byasopte, 1999: 162].

Hannune B BoCHpUSTHH CYOBEKTUBHBIX M OOBEKTHBHBIX KOMIIOHEHTOB
3aTpyaHssio  ero  duiocodckoe  ocMmbicieHue.  [IpeyBenmuuuBas — poiib
cyorekTuBHOTO (hakTopa, JIk. bepknu cuuTan, 4To BEIIM SBISIOTCS HA CaMOM
Jiesie TaKMMU, KAKUMH MBI X BOCTIpUHUMAaeM. beiTHe Beleil COCTOUT JUIh B TOM,
YTO OHW BOCHpPUHUMAIOTCS. [IpW OTCYTCTBHMU BOCHPHATHS BEIIX MCYE3aeT U caMa
BeIllb, YTBEpKAan Oputanckuii punocod [bepkmu, 1978]. B npoTnBOmonoxHOCTh
stomy, WM. KaHT paccmarpuBanm MHUP KaK «BEIIb-B-ce0e», CYIIECTBYIOIIYIO
00BEKTHBHO, HE3aBUCHMO OT HAIIETO BOCHPHATHS, HEAOCTYIMHYIO aOCOIIOTHOMY
no3HaHuto. [lomydeHHple 3HAHUS, OCHOBAaHHBIE HA OIbBITE, HA YYBCTBEHHOM
BOCIIPHSITHH, KACAOTCS HE «BEIIH-B-ceOe», a JHIb e¢ sBieHus (peHoMeHa) [Kanr,
1994].

Hame no3nanue, HauWHas C OMNbITAa, HE BBITEKACT M3 HETO IIEIUKOM, a
dbopMHpyeTCS ¢ TOMOIIBIO 3aJlaHHBIX paHEE amnpUOPHBIX (OPM CO3EpIAHUS
MPOCTPAHCTBA M BPEMEHU W MBICIUTENBHBIX (OPM KaTeropwii, Ha3HAUCHUE

koTopeix KanT HaszBanm TpaHcreHaeHTanbHbIM [KanT, 1994]. Tem cambim KaHT
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MOIYEPKUBAET OTPAHUYEHHOCTh YEJIOBEUYECKOr0 pazyma, HE CIIOCOOHOTO MEpPEerTH
yepe3 TpaHuIlbl 9yBCTBEHHO-TI03HaBaeMoro omnbita [OOC, 2001: 197].

CoryiacHO MaTepuaIMCTUUYECKOW TOYKE 3PEHUs, BOCIPHUATHE OHTOJIOTHYECKU
BTOPHYHO II0 OTHOIIEHHWIO K MAaTEpUATbHOMY MHPY, HO THOCEOJOTHYCCKH
IIEPBUYHO JJIs MCIbIThIBatomero ero uaausuga [®C, 2001: 316-317]. 3purensHoe
U 0CSI3aTEIIbHOE BOCIIPUSTHE AT HAaM HKOHUYECKHE 00pa3bl MPEIMETOB, KOTOPHIE
KOHTPY?HTHBI peajbHbIM TnpenmeraMm. [[pyrue Bumbl BoCHpUSTHS (CIIyXOBOE,
BKYCOBO€ M OOOHATEIHHOE) MPEACTABISIIOT COO0OM HEMPEphIBHOE H3MEHEHUE BO
BPEMEHHU COOTBETCTBYIOMMX UM orrymeHui [BI1IC, 2003].

[TocTwkeHne MHpa HAYUHAECTCS C YYBCTBEHHBIX KOHTAaKTOB YEJIOBEKa C
OKpYXaloUIEd CpPEeod, a UMEHHO, C ONIYIIEHUS, KaK MPOCTEHIIEro aHaJIUTHUKO-
CUHTETUYECKUI aKTa CEHCOPHOTO MO3HAHUS, MPEJCTABISIONIEr0 CO00M OTpaKeHue
OTICIBHBIX CBOWCTB 00BEKTHBHOW peanbHocTH [BO®, 2001: 756]. LlenocTHsrii
oOpa3 MwHpa, CYIIECTBYIOUIMA B CO3HAHUM 4YeJOBEKa, IMOJO0OHO MO3auKe,
CKJIAJbIBACTCSI U3 ONIYIIEHUH, MOCTYMAIONMX B MO3T YEJOBEKA MO Pa3IMnYHBIM
ceHcopubiM KaHaiam [Camun, 2004]. COBOKYIMHOCTH OIILYIICHHH, MOJy4aeMbIX
OpraHU3MOM OT BHEITHUX pa3apakuTelied, CBeTa, 3ByKa, MPUKOCHOBEHUS, 3ariaxa,
BKyca, 0003Ha4aeTcss TEPMUHOM «CEHCOPHKAY, TAKKE MCIOIB3YEMbIM B 3HAYECHUU
«COBOKYITHOCTh OpPraHOB UYBCTB 4YEJIIOBEKA, pEAarupyIOMNUX Ha BHEIIHHE
pazapaxutenn» [BTCPS, 1998].

B cooTBETCTBMM C CEHCOPHBIM KaHAJIOM, [0 KOTOPOMY IOCTYMHarOT
ONIYIICHWS B MO3T UYEJOBEKa, pa3IUYal0T pa3HbIC BUABI MEPIECHTUBHOMN
MOJAJILHOCTH, OTPEEIIEMON KaK MPUHAJJIC)KHOCTh OIIYIICHUS WIM CUTHAJIA K
Tol wnm uHOW ceHcopHor cucteme [IIC, 2006:220], xoTopsie 0003HaAUYAKOTCS
TepMUHAMU BHU3yalbHas (3peHue), ayauaibHas (CliyX), KHHECTEeTHYecKas
(ocs3anue), rycratopHas (BKyc) u oyipakTopHas (3amax) MomanbHOCTH. KadecTBo
OIYIICHHWH, BBIACIIEMOE B paMKaxX OJHOW MOJAIBHOCTH, Ha3bIBACTCS

NEPIETITUBHEIM MoaycoM wWim cyomonmainpHOcThio [BIIC, 2003]. Hampumep, B
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paMKax BU3YaJIbHON MOJAJbHOCTH MOXXHO BBIICNTUTH TaKW€ MOJAYCHI, KakK IIBET,
SAPKOCTb, B ayIMAJIbHON MOJIaIbHOCTH — MOAYC I'POMKOCTH, PUTMUYHOCTH U T. 1.

Tesuc Apucrorens, IPUHIATHIA U MOBTOPSEMbIH MHOTUMHU YYEHBIMU TMOCTE
HETO0, YKa3bIBaeT Ha BAXKHEUIITYIO POJIb MEPBOM CTYNEHHU NEPLENTUBHOTO OCBOCHUS
neiicreutensuoctn — omyienus: “Nihil est in intellects quod non prius fuerit in
sensu” (Het Hudero B yme, 4ero Obl paHbIlle He ObUTO B omnyiieHun). Eciu Obl He
ObLIO omIylIeHUM, He Obulo Obl WM mo3HaHus: «[locTUraemoe ymoMm umeercs B
YyBCTBEHHO BOCIIpUHUMAaeMbIX Gopmax. <...> U mosTtoMy cyiiecTBo, He UMEIOIIee
OIIYIIECHUH, HIYEMY HE HAYIUTCS U HUYIETo He orMeT» [Apuctoreisb, 1984: 402].

[TlepBMYHOCTh YYBCTBEHHOI'O MO3HAHHSA IO OTHOIICHHUIO K PALMOHAIBHOMY
nomuepkuBasl U C.JI. PyOuHmITEH, KOTOpBIA YTBEpKIad, YTO B OCHOBE BCETO
npolecca IMO3HAHMS, JaK€ B €ro OTBJICYEHHBIX, aOCTPaKTHBIX (opMmax, Jexar
4yBCTBEHHbIE 00pa3bl: «Bce abcTpakuuu OTBICUYEHHOTO MBIIUIEHUS, B KOHIE
KOHIIOB, CIy’KaT JIsl TOTO, YTOOBI MOHATH M OOBSCHUTH TO, YTO TPSIMO HWIIH
KOCBEHHO BBICTYa€T Ha YYBCTBEHHOW IOBEPXHOCTH JIEHCTBUTEIBHOCTH, B
KOTOPOU MBI JKUBEM U JieiicTByeM» [PyOunmreitn, 1957: 71].

[lepBocTeneHHOEe 3HAYE€HHWE B TPOIECCE TO3HAHHS HMEET 3PUTEIbHOE |
CIIyXOBO€ BOCIIPHUSTHE, YTO OTMEYaJl emle aHTH4Hbid ¢uiocod ['epakmut
Ddecckuii, NOJYEPKUBABIINN, YTO U3 ABYX OPYIUM, C TOMOILIBIO KOTOPBIX MBI BCE
BbIBEIbIBAEM U YJIOBJIETBOPSIEM Halle JIIOOOMBITCTBO, 3pEHHE BCE K€ HAMHOIO
JIOCTOBEpHEE, YeM CIIyX: «TJ1a3a — 0ojiee TOUHbIC CBUAETENH, YeM yimy [[lommOnii,
1989: 280].

[Ipu 3puTenbHOM BOCHPUATUM MBI DPA3JIUYAEM TaKWE KadeCTBEHHBIC
XapaKTePUCTHKH, KaK I[BET, APKOCTh, KOHTPACTHOCTh, PE3KOCTh, pa3Mep, TIyOouHy,
paccTosiHue, NBIKEHUE, CKOPOCTh, KOJIWYECTBO, MeCTOmojiokeHue u np. [lpu
NOMOIIM 3pPEHHS YeJIOBEK BOCIPUHUMAET OKPYKAIOIMIUKA MHp KaK KPacOYHYIO,
MHOTOIBETHYIO KapTHHY: «Ilo 1[BeTy MBI pacmo3HaeM MHOTHE TpeaMeThl, 0o
UMEHHO Ojaromapsi uxX IBETY OHU HAac mpuBiiekaroT. OIHOIBETHBIN, OECIIBETHBIIHI

KaMCHb HHYCTO HC CKAXCT, ACPCBY NPUAACT BbIPASUTCIBHOCTL TOJILKO
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pa3HooOpa3ue pacuBeTKd, (pOpMy NTHIBI YKPHIBACT OMNEpPEHUE, B KOTOPOM HacC
MpesbIIacT TJIaBHBIM 00pa3oM uepeoBaHne pa3HbiX BeToBy» [I'ete, 1980: 140].

C nmoMomipio ciyxa 4eJOBEK BOCIIPUHUMAET 3BYKH OKPY>KaIOIIET0 MUPA, peUb
U My3bIKy. CIllyXOBO€ BOCHPHUATHE IO3BOJIAET pPa3iMyaTh TAKUE KaueCTBEHHbIC
XapaKTEPUCTUKU 3BYKa, KAK TPOMKOCTb, TOH, TEMOP, JUTUTEIIbHOCTh, PUTMHUYHOCTD,
TEMII, TPOJOJDKUTENBHOCTh, CTEPEO- WIM MOHO3BYYaHUE, MECTOINOJIOKEHUE
MCTOYHHKA 3BYKa, PACCTOSIHUE 10 UCTOYHHMKA 3BYKA U JIP.

Ocs3arennbHOE  BOCHpUATHE, TNPH  KOTOPOM  «pyKa  BCTymaer B
CONPUKOCHOBEHHE C CaMUM OOBEKTOM», MpPEANoJaraeT JABUKEHUE PYKH,
«cHUMarolee» ero KoHTyp» [JleontheB, A.H., 1965: 151-182]. Ocs3anue,
oOecrieunBaroIiee MpsSMOi KOHTAKT WM CONPUKOCHOBEHHUE co cpemoit [['mbcoH,
1999: 183], BrirowaeT B CBOWM COCTaB KaK DJJIEMECHTApHbBIC, TaK W CJIOXHBIC
HepLenTUBHbIE KauecTBa. K nmepBbIM OTHOCATCS OIIYIIEHUS X0J10/1a, Teia 1 00y,
KO BTOPBIM — OILYIICHUS, TO3BOJISIIOLIME ONMPENCINTh IUIONIa/lb, JABJIECHUE, BEC,
TEKCTypy, BIAXHOCTb, JJIUTENbHOCTb. Haubomnee cioxubiMH  (opmamu
OCSI3aTEIbHOM  YYBCTBUTEIBHOCTH  SIBISIFOTCSA:  OLIYLIEHUE  JIOKAJIW3ALMH
IPUKOCHOBEHUS, PA3IMUYUTENIbHAS YYBCTBUTEIBHOCTh (OUIYIIEHUE PACCTOSHUS
MEXIy JABYMs NPUKOCHOBEHHMSIMM K OJM3KMM Yy4acTKaM KOXXH), OILyIEHHE
HalpaBJeHUs] HATSDKEHUS KOXKM, OINyIIeHHe (OopMbl, KOTOpass HAHOCUTCA
IPUKOCHOBEHUEM OCTpHSI, JIEJAIOIIET0 Ha KOXe Kakyro-i110o ¢urypy [ILinatoHos,
Tony6Ges, 1977: 152].

K 0a30BbIM BKYCOBBIM ONIYHUIEHUSIM OTHOCSITCSI UETBIPE OUIYLIEHUS,
MO3BOJISIFOIME OINPEACIUTh BKYC COJIEHOIO, KHCIJIOTO, CJIAJKOIO0 W TOPBKOTO.
biu3kn K BKYCOBBIM OIIYIICHHUS KI'Y4Yero, TEPIKOTo, BSKYILETO, >KUPHOTO,
Metammuueckoro [9CBE, 2011].

Hakonern, mstoe, TpaJullMOHHO BBIIEISIEMOE YYBCTBO, — 3TO OOOHSHUE,
paszpakuTeNeM KOTOpOro sBIAETCS 3amax. TepMHHOM «3amax» ONpelnessioT
TaKkKe CyOBEKTUBHOE BocHpusiTHe (0TOOpakeHHEe), BO3HHKAIOUIEE Yy YelOBEKa

BCJICACTBHUC BBaHMOHeﬁCTBHH JacTunm - Mmaxydero, JICTYy4ero BeIIECCTBa C
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OOOHSTEIBPHBIMHA PEIENTOPAMU. BBIIEIAIOT CeMb OCHOBHBIX, MEPBUYHBIX TPYIII
3anaxoB: KamdopHbld (HadTanuH), dPUpHBIA (allETOH), MYCKYCHBIH (MYCKYC),
IIBETOYHBIN (3amax po3bl), MEHTOJOBBIN (MsTa), OCTPHIHA, WIM €IKuH (YKCYC),
THUJIOCTHBIN (3amax TyxJioro siiua) [['munenunckuii, 1997: 24; Diimyp u ap., 1974:
86-96].

Kak yxe TroBOpWJIOCH paHee, TMEpPUENTHBHBIC OIIYIIEHUS YeJIoBeKa
HEpPaBHOIICHHbl B  OTHONIEHMM HUX POJM B  YYBCTBEHHOM  MO3HAHUU
JNEUCTBUTENTLHOCTH.  MOXKHO  TOBOPUTH O  CBOEOOpa3HOM  HepapXui,
CKJIaJIBIBAIOIICHCS MEXTy pa3HbIMH Buaamu nepuenmuu [Palmer, 1977]. 3a cuer
3peHus Mbl TioflydaeMm He MeHee 80% uHbopMal 00 OKpYX aroleM MHUpPE, O
ciyxa coctaBiusier 15%, ocraBmmecs 5% npensat Mmexnay coOOil TaKTUIIBHBIE,
oOoHsATeNbHBIE U BKycOBbIe omyiieHus [[lcuxonorus, 2008: 184]. Benymas poib
3pUTEIBLHOTO BOCHPUSITHS 3aKJIIOYAeTCs] B 00OOIICHHH, YTOUHEHUH BCEX JIPYTUX
UCITBITHIBAEMBIX OITYIICHUA. DTO MPOSBIISACTCS, B YaCTHOCTH, B TOM, YTO YEIOBEK
MOBOPAYMBAETCS B CTOPOHY WMCTOYHHMKA 3BYKa, MPUKOCHOBEHHS, 3araxa, 4ToObI
YBUJETh U JyUIllle TIOHSITh, YTO MPOUCXOAUT. 3PUTEILHOE BOCTIpUATHE OGOPMIISET
B 1IEJIOCTHBIA 00pa3 OTAeTIbHBIC MPEICTABICHIS, BOSHUKAIOIINE MPU PabOTe BCEX
JPYTUX OPTaHOB YYBCTB.

[IpuBeneHHBIC BBINIE CBEACHUS XapaKTEPU3YIOT BOCIPHUATHE 3I0POBOTO
yeynoBeka. Eciam 4enoBeK NUIIAETCs OJHOTO W3 TMEPIENTHUBHBIX (CEHCOPHBIX)
KaHAJIOB TIOCTYIUICHUS MHGOPMAIMK W3 BHEIIHETO MHUpPA, COOTHOIICHHE POJIU
JYBCTBEHHBIX OIIYIIICHUI MEHSICTCS.

KK, Pycco moameTwnn, 4To HEIOCTATOYHOCTh B MPUPOJE Bcerma Tpedyer
BocrnionHeHus. Pa3BuBas ero wugew, JK. Jleppuma mnumier, 4To BOCIOJIHEHHE
OCYIIECTBISICT (PYHKIMIO 3aMEHbl. byaydnm 3aMeHOH, BOCIIOJIHEHHE HE
n00aBJISIETCSI K YeMY-TO HAJIMYECTBYIOIIEMY, a 3aHUMAET IMyCTOE€ MECTO Yero-TO
otcytcTBytomero. [lapagokc 3akirodaercs B TOM, YTO TO, Y€ro HET, AEHCTBYET,

nepeaBas YeMy-To Apyromy cBou noiaHomouwns [deppuma, 2000: 291-319].
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To xe MpoUCXOIUT M B HEPBHOM CHUCTEME YEIOBEKa, 00ECIeYMBAIOLICH
BOCIIOJIHEHUE YTPAYEHHBIX (DYHKIUN TpU aTpoPuu KaKUX-TUOO YYBCTBEHHBIX
aHAIM3aTOPOB 32 CYET TUNEePTPOPUU OCTABIIMXCA UYBCTB. MeXaHHU3M
KOMIICHCALIMM TPHUBOJUT K YpPaBHOBEIIMBAHUIO OpPraHU3Ma C BHELIHEH cpenou
[3emmoBa, 1956: 241].

WTak, 4yBCTBEHHOE BOCHPHUITHE COCTABIISIET MPEAMET U3YUEHHS Pa3IMUHBIX
oOnacTeil HayyHOro 3HaHusA. B HacTosimem mnaparpade npeacTaBieHa TPaKTOBKa
BOCHpUATUS B €ro (puiiococKOM M ICHUXOJOTMYECKOM AacHeKkTax Kak (popMbl
NO3HAHUA  JCHCTBUTEIBHOCTH, PpPE3YJbTaTOM KOTOPOro  SBJISIETCS  00pa3
JNEUCTBUTEIBHOCTH, CKJIAJBIBAIOIIMICA B HAIIEM CO3HAaHUM M3 Pa3HOro poja
omyuieHud. JlaHHBIT 00pa3  XapakKTepU3yeTCs OMNPEIEICHHONH  CTENEHBIO
CYOBEKTUBHOCTH B CHUJTYy OINPEIECICHHBIX OMOJIOTMYECKHMX BO3MOXKHOCTEW HAIIMX
OpPraHOB YYBCTB, @ TAK)X€ BBHJIy TOTO, YTO BOCIHPHITHE NPEICTABISIET COOOM He
MPOCTYIO apU(PMETHUYECKYI0 CYMMY OLIYILIEHU, & OCHOBBIBAETCSI HA MPEbIAYIIEM
OTbITE MO3HAIOIIET0 CYOBEKTa, BKJIIOYas B NPOLECC IO3HAHUS OCO3HAHHE

IMOJIYUYCHHBIX OHIYHICHHIZ.

1.2 SI3pIkoBasi penpe3eHTANUS] YYBCTBEHHOT0 BOCHPUSITHSA:

NEPUHENTUBHOCTb KaAK CEMAHTHYECCKAA KaTCropust

Bocnpusatue Bcerma BkimodaeT B cedsi akT Kareropusanuu. Ha ocHoBe
OTPEEICHHBIX XapaKTEPUCTUK WJIM CBOMCTB BO3JECUCTBUS, OOBIYHO HA3bIBAEMBbIX
IpU3HAKaMH, «IPOUCXOIUT HU30UpaTeIbHOE OTHECEHHE O0bEeKTa K TOM, a He
apyrot  kareropum». Ilpm 3TOM  opraHusm  o0namaer  COCOOHOCTBIO
«UCTOJIH30BaTh MUHUMAJIbHBIC MPU3HAKHU JIJISl KaTeropu3aiuu sejicHuid» [bpynep,
1999: 164; 177].

OcBauBasi MHp, YEJIOBEK MOITy4aeT OECUMCIEHHOE KOJIUYECTBO OLIYLIEHUHN U3
BHEIIIHEN CpeJpl, KOTOPAask BO3JAEHCTBYET HA €ro Mo3r: «Paccyaok BOCHpHHUMAET

SBIICHUST B BHJIE ONpeIeieHHOro eauHcTBay [['ymOompar, 2000:  76].
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WHCTpYyMEHTOM  yHOpSAJOYMBAHUS OHIYHIEHMA ¢ (OPMUPOBAHUS CHCTEMBI
npeacTaBlieHuid 00 O0O0bEeKTaX MHUpa U B3aUMOOTHOUICHUSIX MEXAY HHUMH
BBICTYNAeT Kareropus Kak ¢opma MbinuieHus. KareropuanbHoe MBbIILIEHUE
HEOOXOJMMO 4YeJNOBEKY [UIsi TOro, 4YTOOBl OpraHu30BaTh OECHOPSAOYHbBIC
OILYIIICHHMSI, BO3HUKAIOIINE Y HETO MPU BOCIIPUITUH OKPYKAIOIIETO MUPA.

Kareropust (ot rpeu. Kategoria — BeicKa3bIBaHWE, CBUJCTEIBLCTBO [37€Ch H
Jajnee APEeBHErpeuyecKre ClioBa MepeaaroTcesl B JJATUHCKOM rpaduke]) mpeacTaBiser
coboil (popMy OCO3HaHHS OTHOLICHUHA MEXIY €IMHUYHBIMU BEIIAMH U OOLIUMHU
noHsATUsIMU (Bumamu U pojamu). Habmronas 3a siBIeHUEM, YETIOBEK KaTeropu3yeT
€ro, TO €CThb MBICIUT JAAHHOE SIBJIEHUE KAaK Pa3HOBUIHOCTH ONPEAEIIEHHOTO poja
[©C, 2001: 237]. BHyTpH ka0l KaTeroOpuu CYIIECTBYIOT IIEHTPHI, 00JIaar0IIHe
HanOOJbIIMM HAaO0OPOM MPHU3HAKOB, U NepU(epHun, BKIIOYAIOIINE BCE OCTAIBHBIE
OOBEKTHI U TPYHIHUPYIOMIKMECS BOKPYT LeHTpa. Kaxaplii u3 3TuX 00bEKTOB UMEET
o0IIMe MPU3HAKU ¢ KaKUM-JM00 aApyruM oObekToM [DpymkuHa, Muxees, 1991:
92; FOcymosa, 2009: 28].

KaHToBCKHE KaTeropuu NpeicTaBlIAIOT co00i BceoOIe GopMbl, B KOTOPBIX
MBI MBICTTIM BCE BOCIIPHHHUMAaEeMbI€ alpHOPHBIE (JOOMBITHBIE) OPMBI CO3EpIIaHUS
U paccynka, ymopsaoumBaHus Hamiero ombeita [®C, 2001: 237]. Ilpum
GbopMUPOBaHNM  KAaTETOPUU  YEJIOBEUECKOE  MBIIUICHHE  JBWKETCS  OT
HAOJI0JaeMOro SIBJICHUSI K CYIIHOCTH, OT BHEIIHEr0 K BHYTPEHHEMY, OT
KOHKPETHOTO K aOCTpaKTHOMY, OTHOCS SIBJICHHME K OIpENEICHHON pyOpHKe Kak
pasHOBUAHOCTEL Hekoero poja [CDC, 1996: 249].

dwmiocopCckUMH  KaTeTOPUSMH,  BhIpKAOIMUMHU  Hawbosnee  oOmue
XapaKTepUCTHKU 00bekTHBHOTO Mupa [CDC, 1996: 34-35], sBnsroTcs: MaTepus u
IBUKCHHE, BPEMS M MIPOCTPAHCTBO, KAY€CTBO M KOJMYECTBO, SAMHUYIHOE U 00IIIee,
IPOTUBOpEYHE, CYIIHOCTh U SIBJICHHE, COJepkaHue U (popma, HEOOXOIUMOCTh U
CITy4aitHOCTh, BOBMOXKHOCTS U JieiicTBuTeNbHOCTD [DC, 2001: 237].

HcuepnbIBaroniero cnucka Kareropum He cyuecrtByer. Kareropum He Moryt

paccMaTpruBaTbCA KaK HCYTO HCU3MCHHOC, KOHCTAHTHOC, ITOCKOJIbKY B ITPOHCCCE
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NPaKTUYECKOM M  TO3HABAaTEIbHOW  JEATEIBHOCTH  YEJIOBEKA  KaTEropuu
sBosroIMOHU3UpYyIoTCs [FOpuyk, 1999: 284]. C pa3BUTHEM YEIOBEUECKOTO OIBITA
U MBIIUICHUS TOSBISIFOTCS HOBBIE KAaTETOPUHU, a COJEpKaHUE CYIIECTBYIOIINX
MOCTOSIHHO U3MEHSIETCS.

ITo TI'. Teremro, Kareropum HE CYLIECTBYIOT B JICHCTBUTEIBHOCTH, a
IPEJCTaBISIIOT €000 HEKUH KOHCTPYKT MBICIH, SIBISIOUIMICS pPE3yIbTaToM
OCMBICICHUS OAHOPOAHBIX siBiieHuit [DC, 2001: 237]. CBsA3u MeXAy SBICHUSIMU
YCTAHABJIMBAIOTCS NPU IMOMOILIM PAacCylKa, B PE3yJbTaTE€ YEro CKJIAJbIBAIOTCS
MOHATUMHBIE KATETOPUM — OOLIME MOHATHS, 00JaJaloIre OOJbIIUM O0BEMOM,
BKJIIOYAIOIIME B ceOsi Oojee KOHKPETHBIE TMOHATUSA, O00JIaJaolue MEHbITUM
00beMOM. DTH TOHATHUSI HE OMUCHIBAIOTCS MPU MOMOIIM S3bIKA, a BBISIBISIOTCS B
A3BbIKE, B CEMAHTUKE CJIOB, B CHHTAKCUYECKUX MOCTPOEHUSAX U OPOPMIIEHUU CIIOBA
[MemanunoB, 1975]. IloHATHiiHBIE KaTETOPHH, SBISSICH PE3YJIBTATOM PAOOTHI
a0CTPaKTHO-TIOHATUHHOTO MBIIUIEHUS, pUHaIexkaT chepe noruku. Heckonbko
MHA4Ye TpakTtyer JT1oT Bompoc B.B. BuHorpamos, mnoauepkuBaBIIniA
HEOOXOJIMMOCTh pa3TrpaHUYCHUS] OOIIMX CEMAHTUYECKUX KaTEropui, JIKAIuX B
OCHOBE BCEM CHCTEMBI s3blKa, M TIpPaMMATHYECKUX KaTeropui, TO €CTh
«rpaMMaTHYECKU BBIPAKCHHBIX TMOHATHHHBIX KaTeropuit» [Bunorpamos, 1972:
38].

[Tony4unB BbIpa)K€HHE B SI3bIKE, MOHATUMHBIE KATETOPUM, OOECTICUMBAIOTNE
CBSI3b SI3bIKA C BHESI3BIKOBOU JCHCTBUTEIHHOCTHIO, MPUOOPETAIOT CTATYC SI3BIKOBBIX
kareropuii [Xynskos, 1999]. SI3pikoBas kareropusanus HMEET CEMaHTHUYECKYIO
OCHOBY, TOCKOJIbKY SI3BIKOBBIC CPEJCTBA OOBEAMHSIIOTCS B KAaTETOPUU IO HUX
3HAYEHUIO, JIEKCUYECKOMY WM T'PaMMATHYECKOMY. SI3bIKOBBIE KaTErOpHH — 3TO
KaTeropuu 3HA4YE€HHs, TO €CTh CeMaHTH4eckue Kareropuu. Hauboinee
CYILIECTBEHHBIM MPHUHIIUIIOM, KOHCTUTYUPYIOIIUM CEMAaHTUUYECKYIO KAaTETOPUIO KaK
TaKOBYIO, SIBJSICTCSI MPUHIUN OOBEIWHEHHUS €IUHMI] B KJIACCHI, B pa3psabl Ha
OCHOBE OOOOIIEHHOTO 3HAYEHHUS, SBJSIONIETOCS POJOBBIM MOHATHEM, KOTOPOE

BKJIFOYAeT B ceOs 3HAYEHUS KOMIIOHCHTOB, COCTABJIAIOIIUX AAHHYHO KaTCTOPHIO,
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BBIPKAIOIMIMX BHJIOBbIE NOHATHSA. Ha 3TOM OCHOBaHMM MOXXHO ONpPENETUTh
CEMAHTUYECKYK0 KaTEropur0 KaK KJIacC pa3HbIX BHJOBBIX  3HA4YCHUH,
OOBEIMHEHHBIX OAHMM OOOOILIEHHBIM 3HAYEHHEM KaK pOAOBBIM IOHSATHEM
[bonmapko, 1981: 18].

CemaHTHUECKasi KaTeropusi OpraHW30BaHA IO MPUHIMITY TOJS [AIMOHH,
1964; bonmapko, 1978, 1984], kortopoe ompenensercs Kak COBOKYITHOCTH
A3BIKOBBIX CPENICTB, O0BEAMHEHHBIX 00IIMM NOHATHEM. B Teopun cemMaHTHUeCcKOoro
noJisi, 0a3upoBaBLICIiCsI HA MIPUHILIUIIE CUCTEMHOCTH JIEKCUUECKOTO COCTaBa SI3bIKa
[cM. paGoTsr B. Toprmra, M. Tpupa u ap.], moquepKHBanoch, uTto MOHMMAHHE
CJIOBA, €r0 3HAYEHUs JOCTUTAETCS JIMIIb TOTAA, «KOTJa Mbl OyAeM H3ydyaTb 3TO
CIIOBO B CBSI3U C JIPYTMMH CJIOBaMH, CHHOHUMHUYECKHUMH C HHUM, WU, TJABHOE,
NPUHAISKANIMMA K OJJHOMY U TOMY K€ KpYry mpezactaBicHuid» [[lokpoBckui,
1986: 75].

[Ipy onucaHuu oOpraHu3alMM CEMAHTUYECKOTO IOJISI aKUEHTUPYIOTCS
CJIEIYIOLIIUE MOMEHTBI.

1. KoHCTUTyeHThl MOJIi MNPEACTABIAIOT COOOM COBOKYMHOCTH SI3bIKOBBIX
CPEIICTB, NMPHUHAMJIEKAINIMX PA3HBIM YPOBHSIM CTPYKTYpPbl S3bIKa, 00JaJarolIuX
HNOHSTUHHOM OOIIHOCTHIO.

2. OOmee kaTeropuajibHOE 3HAYCHHE, OOBEAUHAIONIEE BCE KOHCTUTYCHTHI
1oJisi, MPEACTaBJIAET COO0OM POJOBOE 3HAUECHME, BKIIOYAIOIIEE B CBOM cOCTaB
HECKOJIbKO BUJIOBBIX 3HAUYECHHUH.

3. Jis moJis XapakTepHO YaCTUYHOE MEPEKPEIIUBAaHUE €ro 3JIEMEHTOB, YTO
ABJIETCSI PE3YJIBTATOM MHOTO3HAYHOCTH SI3BIKOBBIX €IMHHIL. Pa3Hble MUKpPOMOJIA
OTYACTH HAKJIAJBIBAIOTCS APYT HA JIpyTra.

4. B cTpykType mOJs BBIACISIOTCA LEHTp W nepudepus. Y Mo, Kak
paBUIO, €CThb CBOS JOMHHAHTA — KOHCTHTYEHT MOJs, KOTOPBIA Nepenaer
KaTeropuajibHOE 3HA4YeHHe HauboJiee OJHO3HAYHO U KOTOPBIA PETyJSIpHO

UCIIONIb3yeTCsl. BOKpPYr NOMHMHAHTBI PAacTONOKEHBI HamOoJiee CBA3aHHBIE C HEH
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ANEMEHTHI, oOpazytomue sapo. OTnalieHHble OT  siApa  KOHCTUTYEHTBI
pacnogaratorcs Ha nepudepun moss [LLlyp, 1974: 65-66].

B cuiy TOro, 4To B TEPMHHE «CEMaHTHYCCKHID» 3aKIIOYCHA CBSI3b MEKIY
S3BIKOBBIM 3HAKOM U PEePEPEeHTOM 3TOr0 3HaKa, OCHOBAaHHEM JJIsi OOBEAMHEHUS
S3BIKOBBIX ~€IMHHMII B OJHO CEMAHTHYECKOE II0JIe€ CIyXaT HE TOJBKO
JMHTBUCTHYECKHE, HO U dKCTpaTUHrBUCTHYECKUE (akTopsl [Ydumnena, 1986]. K
JMHTBUCTUYCCKUM (DaKTOpaM OTHOCHUTCS HaJIW4dhe OOIIer0o CEeMaHTHYECKOTO
KOMIIOHEHTa B  COJIEpKaTeIbHOM  CTOpPOHE  SI3BIKOBBIX  3HakoB. K
AKCTPATMHTBUCTHYECCKUM (DaKTOpaM OTHOCST HAJIMYWE CBSI3U MEXKIY SBICHUSIMU
BO BHES3BIKOBOM JIEWCTBUTEILHOCTH, YTO BJICUET 3a CO00W OOBEAMHEHUE B OJIHY
TpyHIy clIOB, 0003HAYAIOMINX 3TH sSBJICHUA. Hampumep, TECHO CBsI3aHBI TOJOC U
3BYK, CIIyX M yXO, pyKa | TaJjell, CBET U T€Hb, 3pEHUE U TJ1a3 WU MPUKOCHOBEHNE
¥ KauyeCTBO MOBEPXHOCTH, TAKOE, KaK MATKOCTb, TJIAJIKOCTh, TPYOOCTH U JP.

Bocnpustre mupa 4eroBeKOM MOCPEACTBOM OPraHOB YYBCTB HAXOIUT CBOE
s3pikoBoe BhIpakenue [Miller, Jonson-Laird, 1976]. Os3bikoBiIeHHE YyBCTBEHHOTO
BOCIIPUSATHS, €T0 OTPAXKEHUE B SI3bIKE MOPOKIAET MEPUENTUBHOCTD KaK SA3bIKOBYIO
kareroputo [Komeco, 2008; Jlaenko, 2005; MypaBbeBa, 2008: 17].
[leprienTUBHOCTh ~ TpPEACTaBISIET  COOOM  CEMAaHTUYECKYl0  KaTeTrOpHIo,
OOBEIUHAIONIYIO pa3psAl JIGKCHUECKHX 3HAYCHH, B KOTOPBIX COJEPIKUTCS
yKa3aHUE Ha OMNPENeNICHHYI0 TNEePIENTUBHYI0 MOAANbHOCTh. (OO000IIEHHBIM
3HAUYCHUEM CEMaHTUYECKOW KaTeTOpUM TEPIENTUBHOCTH SIBISETCS 3HAYCHUE
«BOCTIpUHUMATH». BCS COBOKYIMHOCTH CYIIECTBYIOIIUX SI3BIKOBBIX CPEICTB,
BBIPKAIONINX 3HAYCHHE TEPIENTUBHOCTH, MPEACTABISET CoO0N CEeMaHTHYECKOE
¢IMHCTBO, OPraHU30BaHHOE 110 MpHUHIMITY 1o [JIyuuk, 2006].

B Hactosmiee BpemMs mpoOiieMa  JIMHTBUCTHYECKOTO  WCCIIETOBAHHS
MEPIENTUBHOMN JIEKCUKU aKTUBHO pa3padaThIBACTCs B TEPMAHUCTHKE B PA3IMYHBIX
acrleKTax, a WMEHHO, B KaTErOpHalbHOM IIJIaHe, KaK CpeJCTBAa HOMHUHAIIUU
omrymenuii [bopmosckas, 2005] m kak KOHCTUTYEHTOB CEMaHTHYCCKUX ITOJICH,

COOTHOCUMBIX C pPa3jiMdYHbBIMU CCHCOPHBIMU CHUCTCMAMMU: 3pHT€JIBHOI>i [EBI3OB21,
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2004], obonstenprol [["amiept, 2009], cnyxoBoii [CiaobomsH, 2007; XakumoBa,
2005].

CemaHTMUYECKOE TIOJIE TEPUENTUBHOCTH CKJIAABIBAETCA W3 3HAYCHHI
S3BIKOBBIX CAWHHI], OOBEIUHCHHBIX OOIIMM, WHTETPATbHBIM CEMaHTHYCCKUM
MPU3HAKOM «BOCIpUHUMAThHY». OOIllee 3HAaUeHHE MEePLUENTUBHOCTA HEOIHOPOJIHO,
OHO pacmajaeTcsi Ha MATh TUIOB 3HAYEHUU B COOTBETCTBUHU C MEPIECHTUBHBIMU
MOJAIbHOCTSIMA, COOTBETCTBYIOLIMMH OIPEACICHHOMY THUIy BOCHOPHUSTHS —
3pUTEIBLHOMY, CIYXOBOMY, TAKTHIIBHOMY, OOOHSITEIbHOMY U BKYCOBOMY, — KaXK710€
U3 KOTOPBIX BBIPAXKEHO B SI3bIKE COBOKYMHOCTBIO B3aMMOCBSI3aHHBIX SI3BIKOBBIX
CpeACTB, 0Opa3ylolMX TMOjJe B COCTaBe OOIIero moJs MEepUEHTUBHOCTH.
CeMaHTHUYECKOE TO0JIE€ NEPLENTUBHOCTH KOHCTPYHPYETCS B pe3yibTaTe aHaln3a
JCKCUYECKHX, (hpa3eoornyecKux U napeMudeckux equnu [['enuna, 2009: 21].

CornacHo  koHuenmuu M. Jlydwk, sAp0  CEMAHTHYECKOrO  MOJIA
NEePUEITUBHOCTH peACTaBICHO TEepHApHOI ONMo3uIuen CMBICJIOB:
«BOCTIDUHUMATB» —  «BOCIPUHUMATHCS» —  «HCHOJB30BaTh CIIOCOOHOCTh
BOCIIPUATHS», CTPOSILEHCS HAa «CEMaHTUYECKOM MPUMUTHUBE» «BOCHPHUHUMATH)
[JIyauk, 2006], KOTOpBIi MOXHO CYHTATh JIOMHHAHTOH pPaccCMaTPHBACMOIO
cemaHTHdyeckoro moiisi. Onmo3uiiusa o0pasyeT BepTHUKAIbHYIO OCh  IOJS,
CKPEIUIAIONIYIO MSTh COCTABJISIONIUX TOJIEH, U KOHKPETU3UPYETCS B KAXKIOM U3
HUX, COOTBETCTBEHHO 3aJJaHHON MOJAIbHOCTH.

CemaHTHUYECKOE TOJIE MEePIIENTUBHOCTH, COCTOSAIIEE U3 IIEHTpa U nepudepum,
BKJIIOYaeT B ce0s TMEpLENTUBHbIC MNPEIUKAThI, CPEAN KOTOPHIX BBIICISIOTCS
MHTPaMOJaIbHbIE, TOIUMOAATbHBIE U KPOCCMOAANIbHBIE TTpeauKathl [Py3uH, 1995:
37].

[lon wHTpamMOJalbHBIMM TpeauKaTaMU TIOHUMAKOTCA  CjoBa, cdepa
IIPUMEHEHUSI KOTOPBIX OTPaHUYEHA OJHOM MEPLENTUBHOM MOJAIBHOCTHIO. Tak,
HaIrpuMep, «KpPacHbI) OTHOCUTCS JIMIIIh K MOJYCY IIBETa, «TPOMKHUI» — K MOIYCY

WHTEHCUBHOCTH 3BYKa, «IIAXy4HiD» — K MOJYCY HHTEHCUBHOCTH 3amaxa.
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K monuMojanbHBIM OTHOCSITCS JIEKCEMbI, COOTHOCHUMBIE C HECKOJIbKUMU
MOJalnbHOCTSAMH. HampuMmep, mnpunaraTenbHOE «IJIAJIKUH» O3HAYAET TaKoe
Ka4eCTBO MOBEPXHOCTH, KOTOPOE BOCIIPUHUMAETCS KaK HAOUYyIb, TAK U 3PEHUEM, a
CaJIKUM MOJKET OBbITh KakK BKYC, TaK M 3amax. Yaiie Bcero B3auMHO COOTHOCSITCS
MOJIQJIbHOCTH BU3yallbHAs M TaKTUJIbHAS, BKYCOBas U 00OHsTeIbHAs [Py3un, 1995:
81].

[Tong KpoccMONANIBHBIMM TOHHUMAIOTCSI JIEKCEMBI, KOTOPBIE B IPSMOM
3HAQYEHUU COOTBETCTBYIOT OJIHOM MOJAJIbHOCTH, @ B MPOWU3BOJHOM 3HAYEHUU
MeTaopUUECKH TEPEHOCATCS B JAPYryr0 MoAanbHyro chepy. MHbIMU crioBamu,
KPOCCMOJIaJIbHOCTh MPOSBISIETCA B TOM, YTO CJIOBO, 3HAYEHHE KOTOPOTO CBSI3aHO C
OJIHUM W3 OPTraHOB YYBCTB, yNOTPEOsAETCS B 3HAUYECHUU, OTHOCSIIEMCS K JPYyroMy
oprany 4yBCcTB [AmpecsH, 1995: 363-364]. Hamnpumep, B CIIOBOCOYETAaHUHU
«MSITKUH TOJIOC» KUHECTETUYECKOE MpHIaraTelbHOE «MATKHID MeTadopudecku
yHOTpeOJIIeTCs I XapaKTEPUCTUKHU ayJUabHOIO KadyecTBa rojioca, peaiusys B
JTAHHOM KOHTEKCTE ayJuaJibHbIN JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHUI BAPUAHT CIIOBA.

JApyrumMu npuMepamMul MOTYT CIYKUTh BBIPOKEHUS «KOJIIOUMI B3IJISA» U
«BBICOKasE HOTa». B mepBOM cllyyae KHHECTETHUYECKas JIEKCeMa «KOJIOUUil» B
OJIHOM W3 CBOMX 3HAYEHUUN TEPEHOCUTCS B Chepy BU3YyAIbHOU MOJATLHOCTH, a BO
BTOPOM BHU3YyallbHasl JIEKCEMa «BBICOKUI» — B cepy ayIHaIbHOM MOJabHOCTH.
BonbIIMHCTBO NMEPUENTUBHBIX NPEIUKATOB, IEPEHOCUMBIX B IPYTyI0 MOJAIBHYIO
cdepy, OTHOCSTCS K 3pCHHIO U OCS3aHUIO (BBICOKHM, TITyOOKHM, HU3KUH, TOJICTHIH,
OapxaTHbIi, rHOKui, rpyObIil) [Monoakuna, 2010: 10].

[lcuxuueckyro OCHOBY KPOCCMOJIAJTbHOCTU COCTABJISIET SIBIICHUE CUHECTE3UU,
3aKJIIoyaroIieecs B TOM, YTO BIEYATJIICHWE, COOTBETCTBYIOIIECE JIAHHOMY
Pa3APAKUTENIO U crieluduuecKoe Jisl JaHHOTO OpraHa YyBCTB, COIMPOBOXKIACTCS
JPYTUM JIOMIOJIHUTEILHBIM OIIYIIEHHEM Wi 00pa3oM, MpPU ATOM YacTO TaKHM,
KOTOpBIA XapakTepeH Mg apyroil moganbHocTH [BOC, 1991: 351]. Cunecresus
MpEANnoiaraeéT BO3HUKHOBEHHE OIIYIIEHUW OMPEACICHHOM MOJAIbHOCTU MO

BO3JIEMCTBHEM pa3ApakutTens Apyrod monansHoctu [bopaosckas, 2005: 62], yto
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OTpakaeTcsi B s3bIKE B  BHJAE CHHECTETHYECKOW  MeTaopbl, Takke
MPEACTaBIAIONICH CO00M OOBEKT HCCIIENOBAHMS B COBPEMEHHOW T'€pMAaHHMCTHUKE
[Aranakosa, 2003; Mosoakuna, 2010: 57].

Kpome wuHTpamopanbHOW, MOJMMOMATBHOW M KPOCCMOJAIBHOM JIEKCUKH,
BBIICJISIFOTCSL TIEPUENTUBHBIE THUIEPOHUMBI — CJIOBa, COJAEpXKallie B CBOEH
CEMaHTHKE YKa3aHHe Ha cdepy YyBCTBEHHOIO BOCHpUATHS B LEJIOM, 0e3
cnenuuUKaMu CEHCOpPHOro KaHajma. K HHUM OTHOCATCS, Hampumep, TaKue
JIEKCEMBI, KAaK «BOCIPUHHUMATh», «BOCIPHUATHUE», «UYBCTBOBATbY», «UYBCTBO»
[Py3un, 1995: 138].

[ToMmuMO Tak Ha3bIBAEMBIX SI3BIKOBBIX MEPIENTUBHBIX MPEIAUKATOB, Ybs
NPUHALIIEKHOCTh K CEMAHTHUYECKOMY IOJK0 MEPLUENTUBHOCTA OOOCHOBBIBAETCS
HaJIMYUEM SI3BIKOBBIX CEHCOPHBIX WACHTH(PUKATOPOB, BBIBISEMBIX B XOJ€
KOMIIOHEHTHOTO aHaJIM3a WX CEMaHTHUKH, OCYIIECTBISIEMOTO Ha OCHOBE
neUHALMA B JIEKCUKOTPAUUYECKUX HMCTOYHUMKAX, B CEMAHTHYECKOE II0JIe
NEPLENTUBHOCTH BXOIAT TAKXKE S3BIKOBBIE CPEACTBA € KOHTEKCTYaJIbHBIM
3HAYEHHEM IIEPUENTUBHOCTH.

JIns  KOHTEKCTyaJIbHOTO  3HAUEHHs, pEaIUu3yeMoro B  OINPEACICHHOM
KOHTEKCTE, OINpPEACISAIOIUM SBISETCI OOYCIOBIEHHOCTh CEMaHTHKOW CIIOB,
COUCTAIOIIMUXCA C JaHHBIM CJIOBOM. KOHTEKCTyaldbHOE 3HAYEHUE MOXKET
OTCYTCTBOBAaTh B CEMAaHTHUYECKOW CTPYKTYpE CJIOBA U BO3HUKAThH B TAHHBIII MOMEHT
B CBSI3U C OCOOBIMHM YCJIOBHUSMH YMOTpeOJieHUs, Oyaydyd BO3MOXHBIM TOJIBKO B
nanHoM koHTekcre [TTIC, 2003]. KOHTEKCT CTaBUT WMsI B CBS3b C JAPYTUMH
UMEHAMH U TEM CaMbIM KOCBEHHO pacCKphIBacT ero coaepskanue [MBum, 1999: 46].
[Togo6HO TrpamMMaTHYEeCKON TPAHCIO3UIIMHM, KOHTEKCTYaJbHOE «IepeMeEIICHUE
3HaKa B HOBBIE YCIIOBUS» MOXET MPUBOJUTH «K CO3JIaHUIO HOBOT'O 3HAYEHUS,
CUHOHMMHWYHOI'O 3HAYEHHIO TOT0 3HAKa, /ISl KOTOPOTO JaHHBIE YCIOBHS TUITUYHBD)
[[Hennensc, 1964: 35].

OTnenbHBIE TOJS, BXOMAIIME B COCTaB OOLIEro TMOJsS MEPLENTUBHOCTH,

HaxoasTCA B OTHOIICHUAX IICPCCCUCHUA. OI[Ha H Ta XK€ A3bIKOBasd €AWMHHUIIA MOXXCT
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OJTHOBPEMEHHO BXOIWTh B COCTaB pAa3HBIX IOJEH, YTO CBUICTEILCTBYET 00
OTCYTCTBUU PE3KUX TPaHUIl MEXKIAY HUMHU. DTO O3HAYAET, YTO B OTHOUICHUU
IPaHUIl CEMAHTUYECKOTO TMOJs  JIEUCTBYET MPUHLHUI  «JIUHTBUCTUYECKOM
HeonpeneneHHoctn» [Neustupny, 1966; T'otr, Ypcyn, 1971: 56]. Ilpusnanue
CYILIECTBOBAHMSI HEYETKHUX HECTPOTHMX KIJIACCOB TO3BOJISIET OXapaKTepU30BaTh
SI3BIKOBBIC €TMHUIIBI HE TOJIBKO B TepMuHAX A ecth nuO0 B, mu6o C, HO Takke B
TepMHHax: A ecTh, ckopee, B, uem C; A ecTtb B Takol xe crenenu B, kak u C; A
ectb, ckopee, C, yem B [Kubinsky, 1960; Kozmosa, 1975: 157].

B 5TOil CBS3HM, B COBPEMEHHOM TE€PMAHUCTHUKE COIOCTABIISIOTCS SI3BIKOBBIC
CpEIICTBA PEMPE3CHTAIMH TPOIECCOB BOCIPHUATHSA, OCYIIECTBIIEMOTO pPa3HBIMU
opraHamMu YyBCTB, HallpuMep, MPOIECCOB 3PUTEIBLHOTO U CIIYXOBOTO BOCTIPHUSTHSI
[AuxoBckuii, 2005].

[TpousmrocTpupyeM TE3UC O MEPEeCceYeHUM TPaHMI] KJIACCOB MPUMEpaMU M3
HoBewwiel I'. Vamica “The Country of the Blind”. KpoccMomansHOe ceHcOpHOE
npuiaratensHoe SOft otHocuTes k momo TOUCH B 3nauenusx “changing shape
easily when pressed; smooth and pleasant to touch”, x momto SIGHT B
IPOM3BOIHOM 3HauYeHUH “not too bright, in a way that is pleasant and relaxing to
the eyes” u x momo HEARING B 3nauenunn “not loud, and usually pleasant and
gentle” [OALD]. OagHo mone MOXeT OBITh IOJHOCTBIO TOIJIOIICHO APYTUM,
Harpumep, rnoie COLOUR sBasieTcst yacTbio 6oiiee oobemuoro mosst SIGHT.

HepaBHOIIEHHOCTh TEPIENTUBHBIX ONIYIIEHUNH OTHOCHTEIBHO WX POJU B
mporecce  KOHIENTyaIn3allud JACHCTBUTEIBPHOCTH, O YE€M TOBOPUJIOCH paHee,
HAXOJIUT CBOE OTPAXECHUE B CJIOBAPHOM COCTaBe si3bika. CaMOi MHOTOYHCICHHON
U Pa3HOOOpPA3HOU SIBISIETCS JIEKCHMKA 3pUTEIBHOTO BocHpusiTHs. B aHrmuiickom
s3bIKE OHA TMpeJACTaBlicHA CyIIeCTBUTEIbHBIMU. Sight, eye, scene, picture;
npunarareapaeiMu:  blind, clear, dark; rmaromamu: look, shine, reflect;
cmoBocouetanussmu: Dbrilliant image, point of view u ngp. Bropoe Mmecto 1o
YUCJICHHOCTA 3aHUMAaeT JIEKCHKA CJIYyXOBOTO BOCIPHUATHSA, K KOTOpOH B

AQHIJINMCKOM SI3BIKE OTHOCSTCS TaKXKe CJIOBA, MPHUHAICKAIINC PAa3HbBIM YaCTAM
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peun: sound, voice, tone, silence; loud, monotonous, deaf; hear, sound, ring, speak
[JTomonocoBa, 2004; Anpecsin, 1995: 363; BexOurikas, 1996].

VIMeHHO 5TH BUJIbl YyBCTBEHHOI'O BOCTIPUATUS — BU3YAJIBbHOE U ayAUaIbHOE —
UMEIOT Hauboyiee TECHYI0 CBsi3b C MbluieHneM. OOnagas Ooyiee pa3BUTHIMU
OopraHamu 4yBCTB (aHaJIM3aTOPaMH), YTO MO3BOJISIET BKIIOYUTH B C(hepy OCO3HAHMS
TaKue CTOPOHBI UYYBCTBEHHOIO SIBJICHUS, KAaK «IPEIMETHOCTh, IEJIOCTHOCTD,
NPOCTPAHCTBEHHBIC ¥ BPEMEHHBIC XapakTepucTukm» [BOD, 2001: 189], 3penue u
CJIyX B OOJIBIIEH CTENEeHU, YeM Ocs3aHue, OOOHSIHHUE U BKYC «3IMaHCUITUPOBAHBI OT
(GU3MOJIOTUHY, TEJNECHBIX, CEHCOPHBIX XapaKTePUCTUK  KU3HEACSITEIHLHOCTH
YeJIoBeKay U 00palieHbl K HHTEIIEKTY [ABAeBHUHA, 2011].

Jlexcuka ocsizaHusi, OOOHSIHUS U BKyCa BeCbMa MajlounciieHHa. Hepa3BuTocThb
COOTBETCTBYIOIIIMX YYBCTB Y YEJIOBEKA HUMEET CBOUM CJICICTBUEM Majoe
KOJMYECTBO KOHLENTYyaJIbHBIX 0000IIEHUH B cdepax COOTBETCTBYIOIIUX
MOJAILHOCTEN B BUJIE MOHSITHUS, UMEIOIIETO OJTHOCIOBHYIO HOMUHALMIO. bosblas
YacTh HA3BaHUM 3THX ONIYLIECHHUH SIBISETCS ONHUCATEIbHBIMU, «IIPEIMETHBIMI,
T.. OIIYUIEHUS HA3bIBAIOTCS MO MPEIMETY, €ro BbI3bIBAIOIIEMY: OIIYIIECHHUE
JIETKOTO BETEPKa, 3amax MSThI, 3allax ChIPOCTU, BKYC aHaHaca W T.M. [ABJCBHUHA,
2011].

B wuHAMBUIyaTbHOM JIEKCUKOHE MPOIICHTHOE COOTHOIIEHHWE CEHCOPHO-
ONPENICICHHOW JIEKCUKU BapbUPYETCS B CBA3M C TEM, YTO y KaXKJIOIO YEJIOBEKa
MOYHO BBIJIETUTh OCHOBHYIO MOAAIBHOCTh, KOTOPAsi UTPAET OMPEAEIISIONIYIO POJIb
B €r0 B3aUMOJCUCTBUHU C OKPYKAKOIIUM MUPOM. JlJIsi OTHOTO YEJI0BEKA MUP — 3TO,
Npexae BCEro, TO, YTO OH BUAMUT, JJIA JIPYrOro MUP HANOJHEH 3BYKaMH, MJIs
TPETHhETO MUP COCTOUT U3 3aMaxoB U T. .

Jns  toro, dTroOBl ONpENEeNUuTh BEAYUIYI0 MOJAIBHOCTh YEJOBEKa,
HE0O0XO0MMO MPOaHATU3UPOBATh ncnoib3yemyto um Jekcuky [KIIC, 2007: 118]. B
TEPMUHOJIOTUM  HEUPOJUHTBUCTUKUA  TEpIENTUBHAS  JIEKCMKa  UMEHYETCS
CEHCOPHBIMU  MpEeIUKaTaMH, TMOJI KOTOPHIMU  TMOHUMAKOTCS  CEHCOPHO-

OIPCACICHHLIC CJIOBA W BBIPAKCHHA, UCIIOJIB3YyCMBIC B PCUM W YKA3bIBAIOIIIMC HA
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CUCTEMY  YYBCTBEHHOTO  BOCIIPUATHS,  3aJCHCTBOBAHHYIO  TOBOPSIIUM
[Bonenxamep, Xoiwi, 2003: 27].

Kak Obulo OTMEUEHO BbIIIE, B JAaHHOM HCCIEAOBAHUM MEPLENTUBHOCTD
paccMaTpUBaeTCd B KauyeCTBE CEMAHTUYECKON KaTeropuu, OObEIUHSIONIEH
S3BIKOBBIE 3JIEMEHTHI C OOIIMM KOMIIOHEHTOM 3Hauy€HMsl «BOCHpUHUMATH». C
MO3UIMN KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKHM TEPIENTUBHOCTh KaK CEMaHTHYECKas
KaTeropusi MpeJCcTaBiIsieT cOoOOM S3BIKOBOE CPEACTBO AKTyallM3alldu KOHIEINTa
«UyBCTBEHHOE BOCIIPUATHUE», OIKCHIBAEMOTO B KOTHUTUBHOM CEMAHTHUKE Kak
dbpeliM, T. €. Kak MBICIUTEIbHAS KOHCTPYKIMS, OToOpa)karomiasi peabHYIO
cutyanuto B HameM co3Hanuu: CYBBEKT BOCIIPUATHA — IIEPLEIITUBHOE
JIEICTBUE — OFBEKT BOCIIPUATUSA — UHCTPYMEHT BOCIIPUATUA
[['epacumoBa, 2009].

B HacTosmiee BpeMs B TEPMAHMCTHKE aKTHUBHO pa3paldaThIBaeTCs
HalpaBJICHUE, B paMKaX KOTOPOTO BOCIPHUSATUE HCCIEAYEeTCS C TMO3UIUN
KOTHUTHUBHOM CEMaHTHUKH B IUIaHe (OPMHUPOBAHUSA S3BIKOBOM KapTUHBI MHpa
[SlukoBckuii, 2005] ¥ KOHIENTyalu3alldd TEPIENTUBHBIX TMPOILECCOB: 3PCHHUS
[Koneco, 2008; I'epacumona, 2009], cnyxa [Toxapea, 2012], ocs3anus
[DenoToBa, 2007].

@peiiM «4yBCTBEHHOE BOCHPUATHE, PEICTABISIONINA COO0N KOTHUTUBHYIO
MOJEIb PEaTbHON CUTyalldd YYBCTBEHHOI'O BOCHPHSTHUS, HAXOAUT SA3bIKOBOE
BBIPAKEHUE B MPOIMO3UIINH, TOHUMAEMON KaK CMBICIOBAsi CTOPOHA MPEJIOKEHUS,
KOTOPYI0 MOJKHO pacClieHMBaTh KaK S3BIKOBYIO MOJICNIb PEATbHOM CHUTyalluu
[KonecoB, 2008]. Ilpomo3uiusi Kak ceMaHTHYECKass CTPYKTypa MPEHJIOKEHUS
CKJIQJIbIBACTCSI W3 CEMAHTUKH BXOJSAIIMX B COCTaB TMPEIJIOKEHUS JIEKCEM U
BRICIAAMT ciaeaytonmm oopasom: X BOCIIPUHUMAET Y (Z-OM), roe X —
CyOBeKT BoCTIpusATHA, Y — 00BEKT BOCIPUATHS, Z — OpraH BOCTIPUSITHSI.

[leprienTUBHOCT, MOKET HCHOJIB30BATHCSI aBTOPOM  XYJI0KECTBEHHOTO
MPOU3BEACHUSI B Kaue€CTBE MHCTPYMEHTA MOCTPOEHUS XYJIOKECTBEHHON MOJeNu

MHUpPA, UYTO [eNaeT €€ «KOHCTPYKTHUBHBIM (DaKTOPOM TIO3THKH TBOPUYECTBA
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nucarens» [ABaeBauHa, 2011]. B repmanncTike aHAIU3HPYyeTCsS POJIb, KOTOPYIO
CEHCOpHas JIEKCMKAa WIpaeT B XyIoXeCcTBEeHHOM TekcTe [JlomonocoBa, 2004;
OxonemnaukoBa, 2009]. Tlpu aHanmM3e NEPUENTUBHOCTH, PCATU30BAHHON B
XyJI0O’)KECTBEHHOM  MPOU3BEJICHUM, BCKPBHIBACTCS  MHPOOIIYIIEHHE aBTOpa:
CBUISIIIMI» THACATENb, TACATENb C «YYTKUM CIyXOM» U T. A. [ABaeBHuHA, 2011].
OnpeneneHHas  NEpUENTHBHAsS  MOJAIBHOCTh  33Ja€T  OCOObIE  YCIIOBHS
XYJ0’KECTBEHHOTO MOJIEIUpOBaHUs MUpa. MI3MeHeHre yCIOBUI MOXKET MPUBECTH K
CYIIIECTBOBAHMUIO JBYX M 00J€e MPOTUBOPEUUBBIX, XOTS OJUHAKOBO HCTHUHHBIX

MoJIeJIeH 0HOTO peabHoro oobekTa [bonmapes, 2003: 304].

1.3 IlonsiTHe SI3BIKOBOI MO/IeJIM MUPa

B Hacrosiiiiee BpeMsi OXXMBWJICS WHTEPEC JIMHIBUCTUKH K POJH S3bIKa B
KOTHUTHUBHBIX TPOIIECCax, MPOUCXOMSIINX B CO3HAHWM YEJIOBEKA, M K S3BIKY Kak
CBOCOOpa3HON MOJIEH, MPEACTABIISIONIEH Hallle BOCIPHUSITHE JIEHCTBUTEILHOCTH.
B3rnsan Ha s3bIK Kak MoJenb MHupa OepeT CBOE Hayalio B JIMHTBO(GHUIOCO(CKOM
koHueniuu B. ¢on ['ymOo0apaTa, paccMaTpuBaBIIEro SI3bIK KaK MUPOINIOHUMAHUE.
['yMO0NBbIT MOMYEPKUBAJ, YTO, MOCKOJBKY «PA3IMYHBIC SI3BIKH SIBIISIOTCS JIJIS
HAIlMM OpPraHaMd WX OPHMIHHAJIBHOTO MBIIUICHUS W BOCHpHATHS» [['yMOOmBAT,
2000], kaxmplii KOHKPETHBIH S3bIK I10-CBOEMY OTpa)KaeT JIeHCTBHUTEIBHOCTD,
nepeaaBasi CBoeoOpasre HapoIHOTO JAyXa U XapakTepa.

MHuorue yuensie, HaunHas ¢ X1 X Beka, BHECIU CBOM BKJIAJ] B U3yUYCHHE S3bIKA
KaK MOJIEJTd MUpa, 0TOOpaxaeMoro B co3HaHMU 4enoBeka. Tak, JI. Butrenmreiin
MOCPEACTBOM  MCCleoBaHUsA  (HOpMalbHBIX, JIOTUYECKUX CBOMCTB  sI3bIKa
OTpeNeIIeT TO, KaK KOHCTPYUPYETCs KapTHHA MHUpPa B 4YEJIOBEYECKOM CO3HAHUHU.
AHanmu3upysi OTHOIICHHE JIOTUYECKUX (OPM U SI3BIKOBBIX CTPYKTYp, C OJHOMN
CTOPOHBI, U WX OTHOIIEHWE K MHUPY, C APYrOoi, OH MPHUXOIUT K BBIBOIY O
HEpa3pbIBHOW CBSI3W  5I3bIKA, JIOTUKK W OHTOJOTMHA. B ero moHWMaHuw,

NpeJIoKEHHE — 3TO JIOTHUECKHd o0pa3 JeHCTBUTENBHOCTH, KaK MbI cebe ee
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MbIcTuM. COOTHOIIEHHE 3JIE€MEHTOB MPEUI0KEHHUS U30MOP(HO MPECTABICHUIO O
TOM, YTO TaK COOTHOCATCS APYT ¢ Jipyrom Bemu [Butrenmreiin, 1994: 237].

Heorym6onbaruanust JI. Baiicrep6ep, 3. Cenup, b. Yopd, pazsuBas uzaero
B. ¢on I'ymGonpaTra o s3bIKe Kak OTPaXCHUH OCOOOTO0 MHUPOBHUJEHHUS HApOJa,
CUMTAIOT, 4TO (hOpMHUpOBaHHE OOpa3a MUpa B HAIllEM CO3HAHUM MPOUCXOIUT MPH
HEIOCPEJACTBEHHOM YYaCTUM W BeAyllew ponu sA3bika. [lyteM «ocimoBinmBaHusA
mupa» (Worten der Welt) mpoucxoaur AyxXOBHOE MHPOCO3HAAaHHE, TO €CTb
npeoOpa3zoBaHue OOBEKTUBHOTO MUpPa B €r0 MBICIUTENBbHBIA 00pa3 [Baiicrepoep,
2004: 102]. «Mp1 pacuneHseM MHUp, OPTaHU3yEM €Tr0 B MOHATHA <...> TaK, a He
WHa4ye MOTOMY, YTO Mbl — YYACTHUKH COTJIAIICHUS, TPEAMUCHIBAIONIETO MOA00HYIO
CUCTEMATU3ALMIO. DTO COrJAalIeHue <...> 3aKPEIUIEHO B CUCTEME MOJIEIIEN HAIIETO
s3pikay [Yopd, 1960: 169].

I'.B. KonmaHckuii, HalmpoOTUB, MOJYEPKUBAET BEAYUIYIO0 POJIb MBIILICHUS B
dbopMupoBaHUM HaAIIUX TpeAcTaBiieHuid o wmupe. [loHATHITHOE MBIIUICHUE
npeoOpa3yeT OOBEKTUBHBIM MUP B MUP HUJICATTBHBIX CYIIHOCTEH, B PE3yJbTaTe YETO
B CO3HAHHMM YEJIOBEKA CKJIA/IBIBACTCS MOHITUHHAS KapTHHA MHpA, KOTOpas 3aTeM
IOJTy4YaeT CBOE BOIUIOIIEHUE B sA3bIke. ['.B. Konmmancknii ykassIBaeT Ha TO, 4TO dTa
KapTUHA HE MOXET OBbITh MpU3HAHA CO3/IaHUEeM CaMOT0 CO3HaHUs, a JOJDKHA
paccMaTpuBaTbCs KAk ~ OTPAXKEHHE  IEPBUYHOIO  MaTEPUATIBHOTO  MUDA,
CYIIIECTBYIOIIET0 HE3aBUCUMO OT cyobekTa [Kommanckuit, 1990: 11].

JlnuTenpHas Hay4yHas OMCKYCCHUsS O COOTHOILUEHUH IOHATUMHOM U SA3BIKOBOM
KapTUH MUpa MpuBela K NPU3HAHUIO Te3uca o0 UX  HEepa3pbhIBHOW CBSI3H,
B3aMMOIIPOHUKHOBEHUHU W €JAUHCTBE B CHJIy TOrO, YTO MOHSTHUIHOE MBIIIJICHUE
YEJIOBEKA MPOTEKAET HCKIOYUTEIBHO B SI3BIKOBOM aAesTenbHOCTH. IIpomecc
OTPaXEHUSI MUpPA B CO3HAHHMM YEJIOBEKA UMEET MBICIUTEIBHO-SI3BIKOBYIO TIPUPOIY
[Kommanckuid, 1990: 28].

Wtak, npu GOpMUPOBAHUM HAIKUX MPEJCTABICHUN O MHUPE CKJIAIbIBAIOTCS
JIB€ CYIIHOCTH: MBICIUTENIbHASI MOJEIb JIEMCTBUTEILHOCTU U SI3bIKOBAasi MOJIEIb

JNEUCTBUTEILHOCTH, TPAJAWIIMOHHO O0O3HAYaeMble B HAy4YHOW JIMTEPAType
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TEpPMUHAMHU «KOHIIETITYallbHAasl KApTUHA MHUPa» M «I3bIKOBas KAapTUHA MUPay,
COOTBETCTBEHHO. TEpMHUH «KapTHUHA MHPa», OTPAKAIOMIMN MHUPOBOCIPUSTHE
I0JIaBJISIONIETO OOJIBINMHCTBA JroAek [Burrenmreiin, 1994; Bepxoryposa, 2005;
Hanunenko B.IL., lanunenko JI.B., 1999; TloctoBanosa, 1988; Ypricon, 2003;

SxoBneBa, 1994], a WMeHHO, JIOACH, HAJCICHHBIX 3PEHHUEM, OOHAPYKUI CBOIO

HENPUEMJIEMOCTh B OTHOLIEHMM HOBeJUIbI ['. Yasuica, mMoBeCTByIOWIEW O KU3HU

CIEMbIX JIIOJEW Kak  COOOIIECTBA, CO3JABIIEr0  CBOIO  I[MBWJIM3AIIMIO.

HeanekBaTHOCTh TEPMUHA «KapTHHA MHpPa», OMUPAIOLIETOCS HAa MUPOBUICHUE,

noOyauia Hac K MCHOJIb30BAHUIO M OOOCHOBAHUIO JPYroro HAMMEHOBAHUS IS

0003HAYCHHSI COOTBETCTBYIOIICTO SIBJICHHS, @ UMEHHO, «MOJie]b Mupa» [Tomopos,

2000; IImenes, 2002].

MopenupoBaHue NpecTaBiIsieT co00 METOJ MO3HAHUS, 3aKIIOYAIOIINICS B
UCCJIEIOBAHUM O0OBEKTA MyTEeM MOCTPOCHUS €ro Mojieu. Mojellb — 3TO MBICJICHHO
npeacTaBisgeMas WIM MaTepUalbHO pealM30BaHHas CHUCTEMa, OTOOpaxaroas
OOBEKT HMCCIIEIOBAaHUSA M CIOCOOHAs 3aMelllaTh €ro Tak, 4TO €€ M3Y4YCHHE JacT
HOByI0 uH(popmaruio 06 obwekre. I[lpoiiecc MoaennpoBaHus COCTOMT M3 TpPeX
ATaNoB:

1) popmanuzaruu (mepexoga M3 peaqbHOH 00JaCTH B BHUPTYaJIbHYIO, IyTeM
Pa3NOKEeHHs U3y4aeMOro OOBEKTa Ha COCTABIISAIOIIME 3JEMEHTHI U CO3/IaHUS UX
aHaJIOrOB);

2) COOCTBEHHO  MOJEIMPOBaHUS  (KOHCTPYHMPOBAHHS aHajora oObeKkTa W3
COCTABJISIIOUIMX €ro  4YacTeil, HCClIeNOBaHusA CBSI3éM M MEXaHU3MOB
B3aMMOJICUCTBHUS MEXKJy HUMHU, OOBSICHEHHS JEHCTBUS CUCTEMBI, ONPEACICHUS
NPUYMH SIBICHUH U T.11.);

3) uHTepnpeTanuu (0OpaTHOTO Mepexona U3 BUPTYyaTbHOW O0JIACTH B PEANBbHYIO
MyTeM MPAKTUIECKOTO CIIMYCHUS MO ¢ opuruHaioMm) [bormapes, 2003: 297,
280].

Pasrpannyenune nByx MoAened MHpa — KOHLENTYaJIbHOM M SA3BIKOBOU —

MMPOU3BOAUTCA UCKIIIOUYUTCIIBHO B UCCIICAOBATCIbCKUX NCIIAX, B I[GI)'ICTBHTCHBHOCTH
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TAKOro pas3felieHus He cymiecTByeT. Iloag KOHUENTyalbHOM MOJENbI0 MHpa
MOHUMAETCSl COBOKYITHOCTh MPEACTaBICHUIN dYeloBeKa O MHUpE, IMOITYYEHHBIX B
pe3yibTaTe  €ro  IO3HABATENbHOM  JEATEIbHOCTH.  SI3bIKOBasi ~ MOJENb
paccMaTpUBaeTCs Kak CpEICTBO MAaTE€pUAIM3alMdUd B SA3bIKE KOHLENTYalbHOU
MOJIEJId MUpPA B TOM CMBICJIE, YTO HEKUI KOHIIEMT, KaK €AMHUIIA KOHIIENTYaIbHOM
MOJIEJIA MHPA, BOILIOIIAETCS B SI3bIKOBOM 3HAKE B BUJE CEMAHTHKHU 3TOr0O 3HAKA,
noJydas npu 3toM ums [Kyopsikosa u np., 1997: 204].

[TpenMeTHO 06J1aCThIO A3BIKOBOM MOJIEN MUPA B CTPOIOM CMBICIIE SIBIISETCS
HE caM MHp, a npencraBieHus O HeM. Co3gaHue S3BIKOBOM MOJENINM MHpa
MaTepHaIM3yeT MPECTaBICHUSI 00 00BEKTaX pealbHOTO MHUPA U UX B3aMMOCBS3AX,
oOnekass WX B HarsAHYO (opMy, IpU TOM, YTO cama MpeAMETHas 00JacTb
HaIISIHOCTBIO HE oOJajaeT, a MMeeT uaealbHbId Xapakrep. Takum oOpazom,
O0TOOpaKeHHE MHpa S3BIKOM OIIOCPEJOBAHO HaIleW KOHILENTYaJbHOW MOJENbIO
Mupa. TemM He MeHee, C ONPENEIICHHOW MAOJIEW YCIOBHOCTH MOYXHO CYUTATh
A3BIKOBYIO MOJI€Jb OTOOpPa)KEHHWEM pEabHBIX OOBEKTOB M WX B3aUMOJEWUCTBUSA
[bormapes, 2003].

Kak yxe roBopusioch paHee, MOJIECIMPOBAHUE, BOOOIIE, U S3bIKOBOE, B
YACTHOCTH, €CTh 3aMELICHHE pealbHOro o0beKTa ero aHaioroM. «Mojenab — 3TO
«MPEICTABUTENbY WM «3aMECTUTENb» OPUTHMHAJIA B MO3HAHWM WJIM TMPAKTHUKE;
«MOJIEJh YIPOIIAaeT B KAKUX-TO aCMEKTaX OPUTHMHAJ, HE BOCIIPOU3BOIUT BCEX TEX
CBOMWCTB, KOTOpbIE Mpucyiu emy» [MBuH, 1996: 223]. B cBs3u ¢ 3TUM BO3HHMKAET
BOIIPOC 00 OOBEKTUBHOCTH SI3bIKOBOM MOJIETTM MHPA, KOTOpPasi, B CBOIO OYEpPE.b,
TECHO CBsI3aHa C BOMPOCOM 00 OOBEKTUBHOCTH YEJIOBEUECKOTO MTO3HAHUS BOOOIIIE.

[TpoGiieMa 00BEKTHBHOCTH / CYyOBEKTHBHOCTH YEJIOBEUYSCKOTO IO3HAHHMS
BCTaJIa CO BCEW OCTpOTOM mepen (Pu3nKamMu B MEPUOJ CTAHOBJIECHUSI KBAHTOBOMU
MEXaHUKH,  OTKpBIBIIEH  CBOMCTBA  MHUKPOOOBEKTOB,  MPOTUBOPEUAIINX
OOBIZICHHOMY TIpEJACTaBICHHI0 O MakpooObekTtax. H. bop yTBepxkman, uTo
«YEJIOBEK B MPUHIUIIE HE MOXKET MO3HATh MUKPOOOBEKTHI TAKUMHU, KAKHE OHU €CTh

camu 110 cede. M3yqas Mukpomup, 4emoBeK HEM30EKHO MEHSET eroy [I elizeHoepr,
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2004: 74]. OTOT ke MPUHIUI JIEHCTBYET U MO OTHOIIECHHUIO K JIOOOMY OOBEKTY
MO3HAHUS.

O CcyOBEKTUBHOCTH, OTHOCUTEIBHOCTH YEJIOBEUYECKOTO BOCHPHUSTHS MHIILYT
MHOTHE y4Y€HbIe, OTMeUYasi KOHEYHOCTh YEJIOBEYECKOTO OIbITa U OECKOHEYHOCTh
00beKkTOB mMo3HaHus [MenneneeB, 1991], 3aBUCHMOCTH OT MPEKHETO OIBITA
[laueB, 1993: 6], HEBO3MOXXHOCTh OTICIUTh OOBEKT HAOIIOMCHHUS OT CaMOTO
HaOmonarens [Bepxorypora, 2008: 96], 3aBUCUMOCTh OT YCIOBHM HaOIIOACHUS
[bormapes, 2003], 3aBUCMMOCTh OT 3HAHWH M WHIMBHIYaIbHO-TICHXOJOTHUCCKUX
pa3nwunii moner [BO®D, 2001: 189].

B cwiy  CyOBEeKTHMBHOCTH  YEJIOBEYECKOTO  BOCHPHUSTHS  PEAIbHO
CYILLECTBYIOLIEH TEMCTBUTEIIBHOCTA BO3HUKAET BO3MOXHOCTh TOCTPOEHUS Pa3HBIX
S3BIKOBBIX MOJIENIeH MUpa, 0OYCIOBICHHBIX OMPEICIICHHBIM TUIIOM BOCHIpUsTHS. B
HACTOSILIEM JUCCEPTAllMOHHOM HCCIICIOBAHUM AaHAIW3y [OJIBEPralTcsi JIBE
S3BIKOBBIE MOJIETTM MHpA, CBOEOOpazve KOTOPBIX OMPEAENACTCS Pa3IUYusiIMHU B
OTHOIIEHUH OPraHOB YYBCTB, KOTOPBIMH OOJIAJIAlOT 3PSYMl TepOM U CIIETIbIe

IICPCOHAKH HOBCJILIBI.

1.4 XynoxkecTBEeHHbII TEKCT KAK SA3bIKOBAsi MO/IeJIb BO3MOKHOT0

MHpa

B cuny Toro, uto co3maBaemasi 4eJOBEUECKHM MBIIUICHUEM MOJIETh MHpa
CyObEeKTHBHA, TIOCKOJbKY OHa OOYCJIOBJIE€HAa OCOOEHHOCTSMHU IPOIECCOB
BOCIIPHUATHUSL U TPEAIISCTBYIONUM WHIWBUIYAIHHBIM M KOJIJICKTUBHBIM OIBITOM,
JIOTUYHO TPEAMOJIOKUTh, YTO HET €IUHOW OOIIeUesIOBEUECKON MOJEIU MHpA.
Mopnens Mupa pa3Has y pa3HbIX HapOJOB, COITMANBHBIX TPYIT M JAKE Y Pa3HBIX
uHauBuIo0B [IlapangoBckuii, 1990: 177]. CymecTtByeT CTOABKO MOJENEH MHpa,
CKOJIBKO €CTh MPHU3M MHUPOBHICHHS: ITHUYCCKAs, JKCHCKas, MY)KCKas, JETCKas

MOJENb MUpa U Ap.
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Takoe MHOTOOOpa3We HaXOMUT OTPAKEHHE B KOHIICTIIIMA BO3MOXKHBIX MHUPOB
[[TnotuukoBa, 2010; 2011]. Bo3MoKHBIE MUPBI SITUCTEMOJIOTHUECKH TTOHUMAIOTCS
KaK JpyTU€ BapUaHThl BUACHUS PEATbHOTO MHUPa, MOJICIHPYIOUIUE TMOJOKECHHUS
JIeJT, TONyCTUMBIC B COOTBETCTBHH ¢ HammmM 3HaHueM [Cemenosa, 2009: 139-140].

[loHsiTHE «BO3MOXHBIE MHUPBI», OINpEIELISIEMOEe B IIUPOKOM CMBICIE Kak
MBICITUMBIC allbTepHATHBHBIE coctosHusa nen [PC, 2001: 98], mepBoHaYaILHO
OPUMEHSIIOCh B MOJAJIBHOM JIOTHKE JUIsi (OPMYIUPOBKH YCIOBUNA HMCTUHHOCTH
BbickaspiBaHui. B 60-x romax XX Beka f. Xuntukka, K. Kanrep, C. Kpurnke,
u3ydas BONIPOCHI CEMaHTHKH BO3MOXHBIX MupoB [Hintikka, 1973; XunThkka,
1980: 25; Kripke, 1963; 1972], 3amokuiau OCHOBBI 0c000ro (GuiIocodckoro
HaIpaBJICHUs, KOTOPOE 3aHUMAETCA B HACTOSAIEEC BPEMS aHAIM30M COOTHOIICHUS
MTOHATHN «BO3MOYKHBIM MUDP» U «IECUCTBUTEIBHBIN MUDY.

Nness BO3MOXHBIX MHUPOB BocxonuT K I'. JlelOHHUITY, COTJIACHO KOTOpOMY
JEHUCTBUTEIILHOE €CTh OJHO M3 MPOSBIECHUNA BO3MOXHOro. ®duinocod cuuran, 4To
BoxecTBEeHHBIN pa3yM COAEPKUT OECKOHEYHOE MHOXKECTBO BO3MOYKHBIX MUPOB, HO
B KaueCTBE peajbHOr0 M30paH Jydiuii u3 3Tux MupoB [Jleitonuir, 1989: 244].

OTHOIIICHUS MEXAY MUPOM JICHCTBUTEIHLHBIM M BO3MOXHBIM OTIUCBIBAIOTCS B
TepPMUHAX pean3Ma U HOMHUHAIHM3Ma, (PUIOCOPCKUX TEUEHUM, MOCTABUBIIMX
BOINPOC 00 yHuBepcanusix — oOmux moHsaTusx. IIpogowkas nunuio IliatoHa,
pEANTHCTHI MPU3HAIOT PEATBHOCTh OOIIMX MOHATHN, MPEANIECTBYIOMNUX CYIIHOCTH
CAVMHUYHBIX Beme. OTpuias peaJibHOE CYIIECTBOBAaHWE OOMIMX TMOHSTHUH,
HOMHUHAIMCTBl TPAKTYIOT WX KaK BCETO JIMIIb Ha3BaHWs, WMEHA CIMHUYHBIX
npeameroB [PC, 1980: 313; 250]. K koHmeniuu BO3MOXKHBIX MHPOB YYEHBIC
MOAXOJAT € JBYX MO3UIIUM — MOJIaJILHOTO peajn3Ma U MOJAIbHOTO HOMUHAIU3MA.

C TOYKM 3pEeHHS MOJAIBHOTO pean3Ma, BO3MOKHBIC MUPBI UMEIOT PeaibHOE
CYIIECTBOBAHUE, HE3aBUCUMOE OT YEJIOBEYECKOTO CO3HaHus. VICXOIHOW MTOCHIIKOM
CIIY’)KUT TIpU3HAHUE (PAKTUYECKOTO CYIIECTBOBAHMS MHOXECTBA JCHCTBUTEIHHBIX
MHUPOB, TIOHSTHE JK€ «BO3MOXHBI MHP)» HCIIOJB3YETCs, YTOOBI OMpPENETUThH

COOTHOHICHUC MCKY HUMH.
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JIEUCTBUTENBHBIA W BO3MOXHBIM MHUPbBl HAXOIATCS B «MECTOMMEHHBIX»
OTHOILICHHUSIX OTHOCUTENBHO Ipyr apyra [OnmreiH, 2001: 34]. Kaxneii mup
MPEICTABIIACTCS caMOMy ce0e JCHCTBUTENbHBIM, a K JAPYTUM MHpPaM OTHOCHUTCS
KaK K BO3MOKHBIM, MOJIOOHO TOMY, KaK COOTHOCSATCSI MECTOMMEHUS «S1» U «OH»:
KQKJBIN «OH» — 3TO «s» JUIs Ce0sl, U KaXKII0€ «sD» — 3TO «OH» JJIst APYTOro.

Takum 00pa3oM, MOSy4aeTcs, YTO «ACHCTBUTEIBHBI MHUP» M «BO3MOKHBII
MUp» — JIBa WMHACKCUYHBIX TOHSTHS, TO €CTh IMOHATHUSA, 00O03HAYaIOIIME BEllb
OJIHOTO pPOJia, HO OTJIMYAKOIIMecs TMo3ulell Habmomarens. Mup sBisieTcs
JEUCTBUTEIBHBIM JUIsl TOTO, KTO HAXOJUTCSI B HEM, U B TO K€ BPEMsI BO3MOXKHBIM
JUJIS1 TOTO, KTO HaXOJUTCS 32 €ro MpeaeIaMH.

OCHOBOMNOJIO)KHUKOM ~ MOJAJIBHOTO  peaju3Ma SIBISETCS aMEpUKAHCKUN
¢unocodp JI. JIptouc, W3NOKMBIIMK CBOM B3MNIAAbl B  MoOHorpadguu «O
MHOKECTBEHHOCTU MUPOB»: «MHP, YACTBIO KOTOPOTO MBI SIBISIEMCS, — JIUIIb OJIUH
W3 MHOXECTBa MUPOB, U Mbl, )KUBYIIIUE B 3TOM MHUPE, — JHUIIL Majlasg 4acTh BCEX
TeX, KTO HaceisieT Bce MHUpb» [Lewis, 1986: 52]. MomanpHbIi peaii3M HMEET
CEroJIHs HeMaylo moclienoBareneil. Ero CTOpOHHHUKaMU SIBIISIFOTCS, HalpuMep,
coBpeMeHHble (pusuku Puuapy Deiinman u CtuBen XokuHr [Deitnman, 1965;
Xoxkumnr, 2008].

C TOYKM 3peHHs MOJATBHOIO HOMHHAJIM3Ma, OCHOBOMOJIOKHUKOM KOTOPOTO
cuntaercs C. Kpunke [Kripke, 1963; Kpunke, 1981: 17], neficTBUTENIbHBIA MHUP
€CTh €/IMHCTBEHHBIN PEaJbHbIA MHUP U3 MHOXECTBA JIOTUYECKH BO3MOKHBIX MUPOB.
CrnenoBaTesibHO, BO3MOKHBI MUP HE €CTh pealibHOE ObITHE, a JIMIIb a0CTPAKTHOE
MOHSATHE, CYIIECTBYIONIEE B HAIIEM CO3HAHHHM U aKTyaIM3UPYEMOE B SI3BIKOBBIX
dbopmax. B 1eMCTBUTENBHOCTU CYIIECTBYET OJMH MUP U MHOXKECTBO BO3MOKHBIX
OTHOCHUTEJIbHO HEro MUpPOB. BO3MOXXHBIM MHUP €CTh MBICJCHHAs MEPEKOMOMHAIIMS
CYILIECTBYIOILETO PEATLHOIO MUPA, MOJIE3HAs JJIsl aHAJIN3a JIEUCTBUTEILHOTO MUpPa
[Xuntukka, 1980: 26]. Takoe pemieHne nOpoOIEeMbl  COOTHOLIEHUS
JEUCTBUTEIBLHOIO U BO3MOXKHOTO MHUPOB SIBJISIETCSI CAMBIM PACIpOCTPAHEHHBIM B

COBPEMEHHOW aHATUTHYECKOU punocopun.
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B nureparypoBeneHHM YKOPEHWJIOCH TIOHSATHE «XYJOKECTBEHHBIM MUP
npousBeneHusn» [Pomenko U.B., ®omenko JI.II., 1998]. Mup npousBeaeHus — 3TO
«XyJIOKECTBEHHO OCBOEHHAsi M MpeoOpakeHHas peanbHOCTh» [Xamuzes, 2005:
114]. Paccyxnas 06 stom moHsTum, J[.C.JImxadeB OoTMEUYaeT, YTO XYIOKHHUK
BOBCE HE CTPEMUTCS K TOYHOMY NOAPAKAHUIO peallbHOMY Mupy. IIpoBoas
pa3rpaHUYCHUE MEXIY PEalbHbIM (BHEIIHUM) U XYJ0KECTBEHHBIM (BHYTPEHHUM )
mupom, JI.C. JluxadyeB MmogyepKUBaeT, 4yTO MpeoOpa3oBaHUE JEHCTBUTEILHOTO
MHpa HMMEET B MCKYCCTBE ILIEJICHAIIPABICHHBIM XapakTEep U CBSA3aHO C HUJIEEH
npousBeicHUs: «BHYTpeHHUII MUpP XyJA0KECTBEHHOI'O MPOU3BEACHUS UMEET €Ille
CBOM COOCTBEHHBIC B3aUMOCBS3aHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH, COOCTBEHHBIE M3MEPEHUS
1 COOCTBEHHBIM CMBICH, KaK cucTeMay [JInxaues, 1968: 76].

YyeHue o0 BO3MOXHBIX MHpax C TMO3UIUNA MOJAIBHOIO HOMUHAIU3Ma
OKa3aJioCh BeChbMa IUIOAOTBOPHOM 00JIACTBbIO  aHalM3a  XYJ0KECTBEHHOTO
npousBeicHUsl. AOCTpaKTHbIE MUPBI, CO3JaBacéMble KaK BO3MOXKHBIC BapUAHTHI
JEUCTBUTEILHOTO MHPA, CIYKAT MOJIXOIAIIUM «ChIpheM» IS Pa3paboTKU JIOTUKU
BO3MOXXHBIX MHPOB XYJOKECTBEHHOTO MpOU3BEACHUA. BO3MOXKHBIH MHp Kak
OOBEKT JIUTEPATYPOBEIUECKOTO WJIM JIMHTBUCTUYECKOTO HCCIEIOBAHUS — 3TO
BBIMBIIICHHBIN, BOOOpakaeMmblif, (UKTUBHBIA MHp, CO3JaHHBIA Ha 0aze
JIEVUCTBUTEIBLHOTO MUPA.

B 1970-e rone! JI. Jlonexen cTain NpUMEHATh CEMAHTUKY BO3MOKHBIX MUPOB
JUISL aHaliu3a JITeparypHoro npousBeaeHus. OH paszinyaer aBa Buaa Tekcta: |-
tekct (world-imaging text — tekcr, oroOpaxatoumii mup) u C-tekcr (world-
constructing text — tekcr, cosnarommii mup) [Dolezel, 1998]. XynokecTBeHHBIIH
TEKCT MPUHAIJICKUT KO BTOPOM KaTEropuM TEKCTOB, TaK KaK XYJ0KHUK CO3/1acT B
CBOEM IPOU3BEIACHUN HOBYIO JIEUCTBUTEIBLHOCTD. [Ipon3BeieHue UCKYCCTBA — 3TO
«TEeTePOKOCMOCY, M0 BhIpaxkeHHI0 A. bayMrapTeHa, T0 €CTh APYyroil, COTBOPEHHBIIM
mup [BBenenue B nureparypoBenenue, 2010: 15]. 1o He BRIMBICEN OTHOCUTEIIBHO
OKPYKAIOUIEN IEMCTBUTEIBLHOCTH, & BIMBICE IPUHIIMITAAIIBHO HOBOW PEAIbHOCTH

[Troma, 2006: 29-30]. «OTpa)keHue XKHU3HU B UCKYCCTBE 3aMEHSETCS TBOPYECKUM
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aKTOM CyOBEKTa, CO3MAIOIIETO «HOBYIO JEHCTBUTEIHLHOCTH»» [Dcrernka, 1989:
206].

Mup auTepaTypHOTro NpOU3BEAEHUS — 3TO MUP, KOTOPBIM HUKOIAa HE MOKET
OBITh akTyann3oBaH. Ml MMEHHO B ATOM KaK HEIb3sl JIyYIlle MPOSBISETCS CTATyC
BO3MOXKHOTO KakK 0COOOTr0 MOJyca «MO>KE€CTBOBAHMS», MPOTHUBOIMOCTABISIEMOTO
JBYM JIPyTUM MOJAJIBHBIM MOJycaM — JCHUCTBUTEIBHOTO W HEOOXOIUMOTO, —
KOTOpPBI BBIBOJUT HAC 3a TNpeneibl peabHOCTH. OCOOEHHOCTh BO3MOKHOTO
COCTOUT UMEHHO B €r0 HECBOJMMOCTHU K PeaIbHOMY, Oy 3TO peajbHOCTh HAIIIETO
MHUpa UK JPYTUX MUPOB. «B0O3MOXKHOE MPUHAMICKUT WUHOW MOJATBLHOCTH, YEM
JEUCTBUTENLHOE, MOATOMY O OMNPENEICHUI0 BKJIIOYACT B Ce0s HEMOJHYIO WU
HeoO0s3aTeNbHYI0 peann3dyeMocTby [Ommrtern, 2001: 33]. Ha 3To ke yka3bIBaeT u
Apucrorenb: «Her HeoOXoguMOCTH, 4YTOOBI BCE CyIllee B BO3MOXXHOCTHU
cyiuiecTtBoBajo» [Apucrorens, 1934: 118].

Kak u ans peanbHOrOo Mupa, JJisi BBIMBIILICHHOTO XYJIOKECTBEHHOTO MHpa
BO3MOYKHO IMOCTPOEHUE €TI0 A3BIKOBOM MOJIEIIN, IPEACTABICHHON B CEMaHTUYECKOU

CUCTEMC XY OKCCTBCHHOI'O TCKCTA.

1.4.1 XynoxecTBeHHbIi MUp npousBeaeHuii I'. Yajuica B cBeTe KOHIENIIUM

BO3MOKHbBIX MUPOB

Iepoepr [xopmkx VYomic (1866-1946) — BbIIAIOMIMICS aHTIMACKHIA
nucareslb, MO  MpaBy  CUMTAIONMIMKACS  OCHOBOTMOJIOKHHKOM  HAy4HO-
danTacTuyeckoro >kaHpa B Juteparype XX Beka. JluteparypHoe Haciemue
I'. ¥amica Bkitouaer, moMUMO (aHTACTUUECKUX POMAHOB («MallliHa BpeMEeHU,
«OctpoB noktopa Mopo», «BoiiHa MUPOB» U Jp.), 3HAUUTEIHHOE KOJIMYECTBO
peanuctrdeckux pomanoB («Koimeco dpopTyHb», «HoBbiii MakuaBemn» u ap.)

I'. Voamnca npuBiiekanu coluaibHO-(GUIOCOPCKUE U TEOJOTUYECKUE HJICH,

HN3JI0KCHHBIC UM B 6eJIJIeTpI/I30BaHHBIX TpaKTarax IMPOCBCTUTCIILCKOTIO,
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¢unocoPpckoro, MOTUTHUECKOTO M PETUTHO3HOTO coaepxanus («CoBpeMeHHas
yromnusi», «HoBble MUPBI BMECTO CTaphIX», «JIeraabHbIi 3ar0BOPY).

Bce ero nurteparypHble Mpou3BEIEHUS, Kak (aHTACTUUYECKUE, TaKk U
peaNMCTUYECKUE, UMEIOT COLMaIbHy0 moaoreky. «Kakyro Obl CKa3Ky OH HHU
pacckasbiBail, Kak Obl OHA, HA MEPBBIN B3I, HU Ka3ajlach Jajieka OT COLUAIbHBIX
BOIIPOCOB — K 3TUM BOIIPOCAM YUTATENb OyJI€T HEMUHYEMO MPUBEIEH» [3aMSATHH,
1922: 12].

B TBOpuecTBe mnmcarens SBHO NPOCMATPUBACTCI MOTHB HECOBMECTUMBIX,
AHTarOHUCTUYECKH MTPOTUBOINOCTABIEHHBIX APYT IPYTy MUPOB.

B «Mainae BpeMeHW» OMUCAHbI JBA BPAXKAYIOIINX MHUPA: HA3€MHBINM — MHp
Mpa3HBIX JIFOAEH 3J0€B U MOJ3EMHBIM — MHUpP pabO4YMX MOPJOKOB, KOTOPBIE IO-
3BEPHUHOMY TOXKHpPAIOT CBOUX «OypxkyeB». B «BoiiHe MHpPOB» KOHQIUKT
pa3BopauMBaeTcsl ~ MEXIy ~ JIIOJbMHM M MapCHaHaMHU-KOJIOHHM3aTOpamu,
3axBatuBmIUMU 3emito. B «llepBeix mromsx Ha JlyHe» dyuratens CHOBa
BCTpEUYaeTcsi C JAByMS AHTAarOHUCTUYECKUMHU MHUPAMH: TOCHOACTBYIOIIUM U
MOTYMHEHHBIM, pa00YUM MHUPOM, OOUTATENN KOTOPOTO MPEBPATUIIUCH B TOPOATHIX
NayKOB, YCHIIUISIEMBIX HA BpeMsl, TIOKa OHM CHOBA HE MOTPEOYIOTCS ISl paOOTHI.

B pacckasze «YauBUTENBHBIN Cy4dal ¢ ria3amMu J[PBUICOHA» MOBECTBYETCS O
YEJIOBEKE, KOTOPBIM CYIIECTBYET B MAPAJUIEIBHBIX MHUpax OJHOBpeMeHHO. [lpm
JTOM €ro TEJI0 HAXOAUTCA B OJHOM MECTE, a CO3HAHMUE IEPEHOCUT €r0 B IPyrou
MHUp, 1 OH BUAMUT TO, YErO Ha CaMOM JieJe BOKPYI HEro HEeT — IecuaHblii Oeper,
CKaJibl, CHHEE Mope M Kopabiu B Mope. OH pa3roBapuBaeT C JIOJbMU, KOTOpHIE
HaXOATCS PAIOM C HUM, B €r0 OOBIYHOM MHUpE, HO OH He BUIUT uX. OnHaKo, He
BOCIIPUHUMASI UX 3PEHUEM, OH CJIBIIIUT M OCSI3a€T WX, UYyBCTBYS MX MPUCYTCTBHUE
Ha JIpyroM ypOBHE.

3nech HaMMIO KOH(MIMKT MEPLENTUBHBIX MOAabHOCTEH. OJHOBPEMEHHO
3aICICTBOBAHBI BCE OCHOBHBIE MOJAIBHOCTH: BHU3yalbHAasl, ayAualdbHas U

KuHecTeTnueckad. Ho, OTKpbIB 11a3a, OH BUAUT APYTrOW, OTCYTCTBYIOIIUKA MU, a
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3aKpBIB TJIa3a, OH HAYMHAET BOCIPUHUMAThH CIYXOM U OCS3aHUEM HaXOJSALIUXCS
PSAIOM C HUM JIIOJIeH U TIepecTaeT 4YyBCTBOBATh BOOOpayKaeMbIil MUp.

B pacckaze «XpycranpHoe siino» mucrep KoiB HaOmogaeT 3a KU3HBIO
3araJloYHbIX CYIIECTB B KAaKOW-TO HEBEIOMOW CTpaHE, pACHOJIOKECHHOM B
YyJIECCHOM XPYCTaJbHOM SIHIE, H3JIy4arollleM CBET BOIPEKH BCEM HU3BECTHBIM
3akoHaM onThkd. OH 3amedaeT, KaKk 3TOT MHUpP HM3MEHSIETCS CO BPEMEHEM B
3aBUCHUMOCTH OT KOJMYECTBA IOMVIONIEHHOro cBeTta. [lo3xke K  HeMy
IIPUCOCIMHACTCS €ro ApYyr-y4eHblid, MHCTEp Yauc. Bckope craHOBUTCA
OUYEBHUIHBIM, YTO OHU HAOJIIOJAIOT 32 MapCUaHaMH, KOTOPbIE, B CBOIO OUYEpEb,
HAOJIIOMAIOT 32 3eMJITHAMH, O YEM CBHUJIETEIILCTBYET TAKOE K€ XPYCTAIbHOE SMII0
Ha MApCHAHCKOM MauTe.

B noBemne «Crtpana Cienbix» TakKe OMUCHIBAIOTCSA JBa MPOTHUBOCTOSIINX
JIpYT ApPYTy MUpPa: MUP 3pSAYUX U MUP CJEMBIX.

[IpousBegeHne NPUHAICKUT K Pa3HOBUIHOCTH (PAHTACTHKU, OCOOEHHO
nonyJsipHoit B koHile XIX Beka — B nepBoi mojoBuHe XX BeKa, ONMUCHIBAIOINICH
3aTePSIHHBIN MUP, HHYIO [IUBWIN3ALMIO, CYLIIECTBYIONIYIO HA 3€MJI€, HEM3BECTHYIO
YEJIOBEUECTBY M Pa3BUBAIOLIYIOCS HE3aBUCUMO OT OOLIEro X0Ja mporpecca.

«Crpana CnenbIx» 1Mo CBOEH KaHPOBOM XapaKTEPUCTUKE SBJISETCS HOBEJIION
(ot wrampsHCKOTO NOvella — HOBOCTB), MpeacTaBisIoOmIeH COOOM JIMTEpPAaTypHOES
MIPO3aNvEeCKOE MPOU3BEICHUE MaJION MOBECTBOBATEIBHON (DOPMBI, OTIIMYAIOIIIEECS
octpeiM croxxeToM [CCCJII, 1999: 326]. B HoBemie depe3 u300pakeHHE OIHOTO
COOBITHSI PACKPBIBAECTCS CYITHOCTh KaKOW-HUOYIb OJTHOM CTOPOHBI OOIIECTBEHHBIX
otnomenuit [JID, VIII, 1934: 114]. IIpu sToM B HOBeJJIe B HEpa3BepHYTOU Gopme
3aJI0)KeHa ~ BO3MOXKHOCTb ~ BCECTOPOHHETO  M300pPaKEHMsI  YEJIOBEYECKUX
B3aMMOOTHOIIIEHUH, BOCCO3/IaHUS 1IEJIOCTHOM KapTHUHBI OMUCHIBAEMOT0 O0IIECTBA.

['ere GopMynupyeT CyIIHOCTh HOBEUIBI B JIOBOJIBHO €MKOM BBIPAKCHUU —
3TO «OJHO HeoOblYailHOoe mpouciiecTBue». HoBemne o00s3aTenbHO TPHUCYL]
3JIEMEHT HOBOTO, HETIOBCEAHEBHOTO, KOTOPOE M300paxaeTcsi Kak BO3MOXKHOE, a He

Kak HeuTo ckazouHoe [['ere, 1980: 72]. D10 mpousBeAeHUE C OTHOCUTEIIHHO
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MIPOCTHIM CIOKETOM, XapaKTePU3YIOMUMCS OJHUM KOH(MIUKTOM W  EIUHCTBOM
JEHCTBHS, UCKITIOYAIOIINM TapalieIbHbIC SIU30bl. B TO e BpeMsl JII1 HOBEJLIBI
XapaKTEPHBI HANIPSKEHHOCTh M1 MHTCHCUBHOCTD B Pa3BUTHH CroxeTa [[1eTpoBCKuUi,
1927: 71].

[II.®. ®nemreHOepr BHABUTACT B KA4eCTBE OCHOBHOTO IPH3HAKa HOBEJUIBI
«puKIHUIO  EHCTBUTENHLHOCTHY»  BBIMBIIIIEHHOTO  pacckasa, JIOCTUTAEMYIO
CCBUIKAMH Ha CBHJICTEIBCTBO pacCKa3uuka W APYTHX JIMI], Ha 9y)KOH aBTOPUTET U
JIOKYMEHTBI, XpOHOJIOTHYECKOM U MeCTHOM (pukcarueit pacckasza [JID, VIII, 1934:
116]. Bce 3T XapaKTepUCTUKH JaHHOTO >KaHpa TMPHUCYIIH HCCICAYEMOMY

npousBeneHuro I. Yamca.

1.4.2 Bo3amoxknbie mupsl B HoBeJsLIe I'. Yassica “The Country of the Blind”

XyI0KECTBEHHBI MHp IPOM3BEACHUS — O3TO XYA0KECTBEHHAss MOJIENb
peasbHOTO MHpa, BOOOpaKaeMblii MUpP, CO3aHHBIN MHCATEIIEM.

Enunoe xynoxectBeHHoe pocTpaHcTBO HOBeIbl I'. Yamica “The Country of
the Blind” npencrapinser co00l COBOKYIMHOCTh JIBYX MHPOB: MHpa 3pSYUX — MHUpPA
IJIABHOTO TE€pPOs — U MHpa CJICTbIX, HAa3bIBAEMbIX aBTOPOM, COOTBETCTBEHHO, the
outer world (the greater world) u the blind world, Bcrymarommx Bo
B3aMMOJICHCTBHE JPYT C IPYTOM B CO3HAHHU T'€POCB.

['opHyIO [OJWHY HACEISIOT CJemble OT POXACHHSA Joau. WX IKu3Hb
MIPEKPACHO YCTPOCHA, B HEW IapUT TapMOHUS U a0COMIOTHBIN MOpsaoK. OTHAXKIbI
K HHAM IIOMagacT YeJIOBEK M3 BHEIIHETO MHpA — aIbIIMHUCT, COPBABIIMICS B
nponacts. OOHAPYKHB, YTO KUTEIH JAOJHUHBI clenbl, HyHbec (Tak 30BYyT TJIaBHOTO
reposi) JMKYyeT, IUIAHUPYS YCTAaHOBHTH BIACTh HAJ dTMMH JIOABMHM, BEIb B CTPAHE
CIIETbIX, KaK IJIACHT IOCIOBHIA, W OXHOTIa3bli Kopoas. “In the country of the
blind the one-eyed man is king”. Ho ocymiecTBieHre 3TOro IiaHa OKa3bIBACTCS HE

TAKHUM IIPOCTBIM ACJIOM, KaK OH ITPCACTABJIAII ceOe B Hayajie IMPHUKIIFOYCHU .
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Hynbec npiTaeTcs 1oka3arh CIENbIM JIOASIM, YTO OH IIPEBOCXOIUT UX, HO ITO
€My HE yJaeTrcs cleilaTb HM MUPHBIM IIyTeM, HU Ipu nomMomu cuisl. OH
BBIHYKJICH CMUPHUTBCS CO CBOMM YHHU3UTEJIBHBIM ITOJI0KEHUEM HU3IIETO CYLIECTBA,
BBITMIOJHSSL CaMyI0 TPOCTYIO W 4YepHYI0 paboTy, OyAydH, MO MHEHHUIO >KUTEIeH
JIOJIMHBI, HECIIOCOOHBIM HU Ha 4TO JIPYIoe.

Hynbec BmoOasieTcs B ciienyo 1eByuky, Meauny-Capota, 1 MOJIOAbIE JIFOIU
XOTAT NOXKEHUTbcs. OgHaKo Bce 0OLIECTBO BOCCTAET NPOTUB MX Opaka, He keiast
IPUHUMATh «HU3LIEE CYIIECTBO» B CBOE OOLIECTBO, TAK KaK 3TO MOXET MOBPEAUTH
ux «pace». IlocoBemaBmmuCh, CTapeWIIMHBI IPUHUMAKOT PEIICHUE JIUIIUTH
Hynbeca rna3, 4To0bl OH cTaj MOJIHONPABHBIM I'PaXITaHUHOM HX OOIIECTBA.

B tepmMuuax ¢unocopun Kk ABYyM H300pakaeMbIM B HOBEJIE MHpaM
OPWIOKUMO TOHATHE «BO3MOXHBIX MHUpOB». Pemas Bompoc 00 HX
OHTOJIOTUYECKOM COOTHOILIEHUH, Mbl OYZ€M CUMTATh UX JIBYMS aJIbTEPHATUBHBIMU
BapUaHTaMU OJHOTO JEHCTBUTEIBHOTO MHpPA, CYHIECTBYIOIIETO OOBEKTUBHO. DTO
JBa  NPOTUBOPEUYMBBIX  MHpA, KAKIBIL W3  KOTOPBIX  MPEICTaBISAETCS
JEeUCTBUTEIBHBIM JIMINL IS ero oowrtareneil. Ilo cyrm, 00 »3TuX IOAsX,
Pa3IMYaOIIMXCS MEPUENTUBHBIMUA MOJAJbHOCTAMH, MOXHO CKa3aTb, 4TO OHU
«AMEIOT pa3inyHble (PUIBTPBI, KOTOPbIE M0-CBOEMY OKPAIIMBAIOT PEalbHOCThY, U
4TO WX BEPCUU MUpPA B paBHOUN Mepe peanbHbl [UukBanse, 2011: 223].

VY kaxmoll U3 H300paKEHHBIX CTOPOH CBOSI PEAJbHOCTh, OOYCIIOBJIEHHAs
COOCTBEHHBIM >KM3HEHHBIM OINBITOM, YTO NMPUBOAMUT K HAJIUYUIO y HUX PA3HBIX
CTEPEOTUIIOB, MPEMATCTBYIOUIMX OOUIEHUI0O U MOHMMaHu. CTepeoTHIsl,
OpeICTaBISIIONIMEe CcO0ONW  «(dparMeHThl KOHIENTYalbHOM KapTUHBI MHpa,
CYIIICCTBYIOIIEH B CO3HaHMM dYelioBeka» [UmkBanze, 2011: 226], — 310 «Takoe
SIBJICHHE SI3bIKA M PEUM, TAKON CTAOMIM3UPYIOUNA (GaKTOP, KOTOPBIN MO3BOJISET, C
OIHOW CTOPOHBI, XPaHUTb M TPAHCIOPTUPOBATH HEKOTOPHIE JTOMHMHAHTHBIE
COCTABJISIFOIINE JAHHOUW KYJIBbTYpPHI, @ C IPYTOM — IPOSBUTH CE0Sl CPEIU «CBOUX» U

OJTHOBPEMEHHO OI03HaTh «cBoero» [Macmora, 2007: 110].
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[IpencraBineHust CIENBIX KaXYTCS TJIABHOMY T€pOK0 KaK 3pSIUEMY YEIIOBEKY
aOCypJIHBIMU ¥ HEMBICIMMBIMHU. Hynbec  BbicTymaer  0OOOIICHHBIM
MNpeaACTaBUTCICM MHpPA 3PAINX J'IIOI[Cﬁ, BCIb BCPHO TO, YTO: «OTI[CJILHBIﬁ YCJIOBCK
BCCraa CBsA3aH C OCJIbBIM — C HOCJIbBIM CBOCTO HapoAad, pachbl, K KOTOpOP'I OH
IPHHAJJICKUT, BCETO YeIoBeYeckoro poaay [['ymoomsar, 2000: 63].

Ho u 00bsicuennst HyHbeca Toro, 4To Takoe 3peHue, 4To O3HAYaeT BUAECTh, U
Kakou MHUp «HaA CaMOM JACJIC», CIICIIBIC BOCIPUHUMAIOT KaK B3O0D, 6pezl
IIOJIOYMHOI'O HJIM TOJBKO 4YTO ITOABHUBHICTOCA Ha CBCT CO3JaHKA C HC JO KOHIIA
chopmupoBanubiM ymoM: (1) <...> his poor attempt to explain sight to them had
been set aside as the confused version of a new-made being describing the marvels
of his incoherent sensations.

HpI/IBeI[eM OTPLBIBOK, OHI/ICBIBaIOHII/Iﬁ npeACTaBJICHUA O MUPC CJICIIBIX, O UEM
clieron CTapefIHIHHa IIoBEAaJI HyHbecy B ACHb €TI0 HpH6BITI/IH B UX ACPCBHIO.

(2) The world (meaning their valley) had been first an empty hollow in the
rocks, and then had come, first, inanimate things without the gift of touch, and
Ilamas and a few other creatures that had little sense, and then men, and at last
angels, whom one could hear singing and making fluttering sounds, but whom no
one could touch at all. Time had been divided into the warm and the cold. They
slept in the warm and worked during the cold. <...> The end of the rocks was the
end of the world; thence about ten times ten the height of a man sprang a cavernous
roof of the universe — of rock, from which the dew and the avalanches fell. It was
an article of faith with them that the cavern roof was exquisitely smooth to the
touch.

CemanTnueckas KaTeropusa NICPLHCITUBHOCTH CIYXHUT OCHOBOM CO31aHUuA
A3BIKOBBIX MOJEJIEH MHpaA 3psAYEro W CIENbIX MNEPCOHaKeW B HoBeiuie. PasHble
MNCPUOCIITUBHBIC MOJAJIbHOCTH 06YCJ'IOBI/IJ'II/I pasHbIC IIPCACTABIICHHA O MHPC,
KOTOpBIﬁ 0003HaueH OOAHHUMH MU TEMHU KC€, HO HMHA4UYC IIOHHMMACMBIMH CJIOBaMH B
obenx mozensx: world, universe. 3tor Mup Ho-pasHOMY YCTPOEH JUIS KHUTEJIeH

JOJIMHBbI M HyHLeca, YTO CTAHOBHUTCS OCOOEHHO OYCBUIHBIM, C€CJIN NPCACTABUTDH
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paccMaTpruBaCMbIC A3BIKOBBIC MOACIIN B BUAC CIICAYIOIINX 6I/IHapHBIX OHHOSHHHﬁ.
Pacrnionoxxum cineBa ciioBa BBIPpAKCHHUA, XaPaAKTCPUIYIOIIHUC MHPOBOCIIPUATHUC
CICIIbIX, W CIIpaBa — MHPOBHUIACHHUC HYHBCCB.. BKCHJII/IHI/ITHO BBIPAKCHHOC
NpCACTAaBJICHUC B MOACIN MHpPa CJICIIBIX MOKCT MMINIMIUPOBATL COBCEM APYyIroc

MNpCaACTABJICHUC Y 3pAYCTO (HOMGIIGHHOG ACTCPUCKOM KadK IIOApasyMCcBacMOC U3

KOHTEKCTA).
Cnenbie 3psaunii
world, Universe world, Universe
hollow valley
rocks mountains
angels birds
warm and cold day and night
sounds wings*
dew rain*
roof of the Universe unlimited sky*

CemaHTHYECKast KATETOPHS MEPIEIITUBHOCTU B KAYECTBE OCHOBBI IIOCTPOCHUS
S3BIKOBOM  MOJICJIM  pa3HbIX MHPOB TPOSIBISIETCS B TOM, YTO CJIOBA H
CIIOBOCOYCTAHMS, JaHHBIC B TMPaBOH KOJOHKE, KOTOPBIE XapaKTEPHU3YIOT
mupoBuaenne HyHbeca, 0003HAYaOT SBICHHUS, BOCIHPUHUMAEMBIC TOJIBKO
3perreM. C0Ba M CJIOBOCOYCTAHUS B JICBOW KOJOHKE HA3BIBAIOT TO, YTO MOYKHO
TOJIBKO OCSI3aTh, YC/BIIIATH WA PEACTABUTH TAKOBBIM.

B s3bIKOBO¥ MOjenuM Mupa ClenbIX TopHas noiuHa (& mountain valley)
nojyJyaeT Ha3BaHHe «siMma B ckaimax» (a hollow in the rocks), mockonbky B ux
NpPEACTaBACHUSX HET IMOHATHN TOpPHl M AONHMHBEL JIJIs BCeX HEOMYIIEBICHHBIX
NpeMETOB B JOJMHE — CKajl, KaMHEH, BOJbI, CHEra, paCcTHTEIbHOCTH W Jp. —
uMeeTcst o0Ilee Ha3BaHWE — «HEYTO HEOMAYIIEBICHHOE O0€3 Japa OCsA3aHHsD»
(inanimate things without the gift of touch). MasiMu crioBamMu, HEXHBOE — TO BCE

TO, YTO HECIIOCOOHO K 4eMy-IM0O MPUKOCHYThCS. OYEeBUAHO, YTO AAp OCA3AHUA
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CIYKUT JUIsl CHCNBIX KPUTEPUEM Pa3IHuus MEXAY JKUBBIM OpPTaHU3MOM U
HEXUBBIM OOBEKTOM.

JKuBOTHBIC HA3BIBAOTCS CO3/IaHUSMH C 3a4aTKamMu 4yBCTB (Ccreatures that had
little sense). Iltuir ciembie Ha3biBaroT aHrenamu (angels). Iltumber He MamryT
KpbLIbAMHU, Kak B 3pssueM mupe (flutter their wings), a mpoussoasr tpeneinyimme
3yku (Mmake fluttering sounds). ITo Bceil BepOATHOCTH, B S3BIKE CIICIIBIX,
NPO’KUBAIOIIMX B TOPHOW JOJMHE, HET CJIOBa «KpbUIbs» (WINQS), MOCKOJIBKY
CJIETIbIC HE TOJIbKO HUKOT/Ia HE BUJIEJH MTHI], HO U HE MOTJIM X IMOTPOTaTh, YTOOBI
onpenenutsh ux Gopmy, o0JIMK, pa3biTh HAa YacTu. [loHsTHE NTULIBI (M, OYEBUIHO,
aHresla TOKE) OTJIMYAETCS OT MPHUBBIYHOTO MJisi HAC TpejacTaBiieHus. [maBHBIM
CBOMCTBOM OTOTO CYIIECTBA SIBJISETCS TO, YTO OHO TPOW3BOJUT XapaKTEpPHBIC
3BYKH, BOCIIPMHHMAEMBIC CJICTIHIMA TOJIBKO Ha CIyX. OTH CymiecTBa (TITHILBI,
KOTOpBbIE CUMTAIOTCS aHrejlaMHu) HE MOJAJAI0TCS HU OTCYTCTBYIOIIEMY Yy CIETBIX
3pUTEILHOMY BOCTIPHUATHIO, HHU HAJIWYECTBYIONIEMY y HHUX TaKTHJIBHOMY
BOCTIPHSITHIO, TaK KaK CJICIbIC JFOAM HE MOTYT JI0 HUX HOTAHYThcs (Whom no one
could touch).

Jlnst 0OBIYHOTO YeNIOBEKa JIEHb W HOYb CBS3aHBI C MPOTHUBOIOCTABICHUEM
cBeta u ThMbI. s sxutenert Ctpanbl CienbiX eHb U HOYb MPOTHBOMOCTABIICHBI
M0 TEMIIEPATYPHBIM OIIYIICHUSAM, UX OHH HA3bIBAIOT CIIOBAMH «TEILJIO» U «XOJIOI»
(the warm and the cold). TTockonbKy CBET HE HWIpaeT HHUKAKOW POJIM B JKU3HHU
CJICTIBIX, Y HUX OTCYTCTBYET 3TO MOHSTHE, a 3HAYUT, U MOHATHE €T0 aHTUIIOAA —
TbMBI. OHU CIIAIT, KOT/Ia TEIIO0, TO €CTh THEM, U pabOoTaroT, KOT1a X0JOIHO, TO €CTh
HOYbIO, TOTOMY YTO MPHUATHO OTABIXaTh B TEIUIE, a paboTaTh B mpoxiaze: (3) <...>
this time had been divided into the warm and the cold, which were the blind
equivalents of day and night, and how it was good to sleep in the warm and work
during the cold.

Muposganue ClIernoro Hapoja OrpaHHYeHO TOpHOHM nojuHou. [lomuua (the
valley) nassiBaercst mupom (the world), u Tam, rae 3akanuuBatorcs ckaisl (the end

of the rocks), 3akanunBaercst ux mup (the end of the world). To, uro y Hux
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HAXOIWTCS HaJl TOJOBOM, CIIeTIbie HAa3BbIBAIOT «KphIireld Muposnanus» (the roof of
the universe). B ux noiuHe MOYTH HUKOT/A HE OBIBACT MOXKIS, JJISI HUX PEIKHE
KaIui JTOKAs — 9To poca (dew). Poca, B ux mpecTaBieHU , TOSBISICTCS Ha KPBIIE
MHpa Kak KOHJIEHCAT BOASHOTIO Iapa.

TaxoBbl, BKpatiie, pacX0XkKIE€HUS MEXIY M300paKEHHbIMU B HOBEJUIE JBYMS
BO3MOYXHBIMH MUPAMH — MHPOM 3pSYEro repos U MHPOM CJENbIX NEPCOHAXEH,
OOyCIIOBJICHHBIE DA3JIMYUSIMU B HMX BEAYIIMX MEPLENTUBHBIX MOJAIBHOCTIX
BOCIIPUATHUS JEHCTBUTEIBHOCTH: BU3YaJbHOM, C OJHOW CTOPOHBI, ayJIHaJbHOU U
KMHECTETUYECKOU, ¢ Apyrou. Kaxzaplii M3 NpEeACTaBICHHBIX B HOBEJUIE MHPOB
HaXOJUT CBOE€ S3BIKOBOE BBIPAKEHUE B CEMAHTHYECKOW CHCTEME TEKCTa.
CemaHTHUeCKasi KaTeropus NEPLENTHUBHOCTH CIY>)KUT OCHOBOM  CO3JIaHUSA

S3BIKOBBIX MOJIEJIEH MUpPA 3PSUEro U CIIETBIX IEPCOHAKEN B HOBEJILIE.
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BeiBoanl o riaase 1

B nanHo# rinaBe ¢heHOMEH YYBCTBEHHOT'O BOCIPHUSITHS pACCMaTpUBAETCA Kak
OOBEKT H3YyYEHHs pa3HbIX HayK: (UI0COPUHU, TMCHUXOJOTUU U JIMHTBUCTHKH.
Oo6paiaercss ocoboe BHUMaHUE Ha UCCIIEAOBAHMS JAHHOTO acleKTa YeI0BEUYEeCKOM
NEATEIBHOCTH, IIPOBOAMMBIE B TEPMAaHUCTHKE.

UyBCTBEHHOE BOCIPHUSATUE TPEICTABISAECT COOOM HCXONHBIN, MEPBUYHBIM
Croco0 MO3HAHUSI OKPYXKarollel AeHCTBUTEIbHOCTH. CKIIbIBAIOIIUICS B HAIIEM
CO3HAaHUU 00pa3 OTIEIbHBIX MPEIMETOB, BOCIPHUHHUMAEMBIX HAIIMMH OPraHaMH
YyBCTB, U JCHCTBUTEIBLHOCTH, B IE€JIOM, XapaKTEPU3yeTCs] Kak 0OBEKTUBHOCTHIO,
TaK W M3BECTHOM CTENEHbIO CYOBEKTHMBHOCTH. B cuiy OOBEKTUBHOCTH
YEJIOBEUECKOTO0 BOCIPUATUS OOBEKTHI, IMPEICTABICHHBIE B HAIIEM CO3HAHHH,
ABJISIFOTCSI YMEHBIICHHBIMU MOJICIISIMU PEANbHBIX BHEIIHUX MpeAMeToB. Bmecre ¢
TE€M, HECMOTPS Ha OJIMHAKOBOE YCTPOMCTBO OPTraHOB YYBCTB, BOCIPUITHE OJHUX U
TEX K€ BEUIEH MOXKET OTINYAThCS Y Pa3HbIX JIFOAEH, BCIEACTBUE HECOBNAACHUS B
OTHOILICHWHM BEIyUIEH TMEepUENTUBHOM MOJAJbHOCTY W B CHIy Pa3JIM4YHOIO
MIPEAIIECTBYIOMIETO OMBITA.

OTpaxeHre 4yBCTBEHHOT'O BOCIIPUATHS B SI3bIKE MOPOKIAET NEPLIENTUBHOCTD
KaK CEMaHTHMYECKYI0 KaTeropHio, NpPEJICTaBIAIONIYI0 €000 COBOKYITHOCTh
S3BIKOBBIX 3HAYEHUH, OOBEAMHEHHBIX OOIIMM CEMaHTHYECKUM KOMITOHEHTOM,
YKa3bIBAIOIUM Ha YYyBCTBEHHOE Bocmpusatue. KareropmaiabHbIM aOCTPaKTHBHIM
3HQYEHUEM  KATETOPUU  NEPUENTUBHOCTH  SIBISETCS  POAOBOE  3HAYEHUE
«BOCIIPUHUMATB», KOHKPETHU3UPYIOIIEECS B paMKax pa3HbIX MNEPIENTUBHBIX
MOJATBHOCTEN B KAUYECTBE BUIOBBIX 3HAYEHUN: «BUAETHY, «CIBIIIATHY, «OCI3aATh»
v 1p.

B repMaHuCTHKE AESITEIBHOCTh YEJIOBEKA MO BOCHPUITHIO OKpPYKaromiei
JNEWCTBUTEIBHOCTH HCCIEAYETCS B pa3HbIX AacleKkTax, a HMEHHO: B IUIAHE
KaTerOpUaIbHOTO TPEACTABICHHUS Chephl UyBCTBEHHOTO BOCIPHUSATHS B BUIE

CCMAaHTHUYCCKOI'O MOJIsI, ¢ TOYKH 3PpCHUA KOHICITyaJIn3allu JAHHBIX ITPOLCCCOB U
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uX poid B (HOPMUPOBAHHWM SI3LIKOBOM KapTHHBI MHpa, a TaKKe B acCIeKTe
(G YHKITMOHUPOBAHUS MEPLENTUBHON JEKCUKU B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE.

CemMaHTHYEeCKasi KaTEropusi IMEpPLENTUBHOCTA XapaKTEPU3YETCs I0JEBOU
OpraHu3alyer CBOMX KOMIOHEHTOB. [Ipu 3TOM B CTpPyKType MHOJIsl BBIACISIOTCS
CEeMaHTHYeCKas JIOMHHAHTa, sJIpo, IeHTp U nepudepus. OOmee rmose
MEPLENTUBHOCTU MPEACTABICHO COBOKYITHOCTBIO COCTABIISIFOIIMNX ITOJIEN, COTJIACHO
COOTBETCTBYIOIIUM NepUENTUBHBIM MogainbHOCTsIM: nosie 3PEHUE, none CIIVX,
nosie OCA3AHUME, none OBOHAHUE u none BKYC.

Bce maTe nonen CKperuieHsl SiAPOM CEMAHTUYECKOTO MOJISI IEPUEIITUBHOCTH,
MPEICTABJICHHBIM TEPHAPHOMN OMNIO3UIUEN «BOCIIPUHUMATHY» — «BOCIIPUHUMATHCSD)
— «HCIOJIb30BaTh CIHOCOOHOCTh BOCHPUSATHS» C CEMAHTHYECKOW JOMHUHAHTOM —
[J1aroJioM «BOCIIPUHUMATBY. JlaHHAsT ONMNO3UIMSA KOHKPETUZUPYIOTCS B KAXKIOM U3
TISITH T0JIEN JIEKCUKOW, COOTBETCTBYIOIIEH KAXKIOM U3 MSITH MOJATIbHOCTEM.

CemMaHTHYECKasi JOMHUHAHTA KaXJOr0 W3 TOJEH MPEICTABICHA TJarojioM,
Ha3bIBAIOIIMM TIEPIENTUBHOE JEHCTBUE: BHUICTH, CIBIIIATh, OCA3aTh, OOOHSATH,
BOCIIPUHMMATh Ha BKYC. J[eHOTaTWBHasg CHUTyallisi YYBCTBEHHOI'O BOCIPHUSTHS
ocMmbicnuBaeTca B HameM co3HaHuu kak ¢peitm CYBBEKT BOCIIPUATUA —
ITEPLIEIITUBHOE I[EﬁCTBHE — OBBEKT BOCIIPUATUA — UHCTPYMEHT
BOCIIPUATHUS, xoTOpBII B CBOK OYEPENh CEMAHTHU3UPYETCS B SA3BIKE B BHJIE
npono3uiiud X BOCIIPUHUMAET Y (Z-OM), npeacraBicHHONH KOHKPETHBIMU
JIEKCEMAaMH B Ka)XJIOM W3 IATH TOJEU W SIBJISIOLICHCS S3BIKOBBIM BBIPAKECHUEM
KOTHUTUBHOM CXEMBI.

CeMaHTHYECKOE TT0JI€ MEPIENTUBHOCTA BKIIIOUAET S3BIKOBBIC MEPIICITUBHBIC
MPEIUKAThI, CPEIU KOTOPBIX BBIACISIOTCS WHTPAMOJAIBHBIE, MOJIMMOJAIBHbIC,
KpOCCMOJAJIbHbIEC TTPEIUKATHI, 4 TAKXKE MEePLENTUBHBIE TUIIEPOHUMBI. Kpome Toro,
CEMAaHTUYECKOMY  MOJIK0  MEPLENTUBHOCTH  NPUHAMICKUT  JEKCUKA  C
KOHTEKCTyaJIbHbIM 3HAU€HUEM UYBCTBEHHOI'O BOCIIPUSITHUA.

Bce KOHCTUTYEHTBI CEMAHTUYECKOTO TTOJISI NEPLENTUBHOCTA OPraHU30BaHbI B

cootBeTcTBUM ¢ mponosunueir X BOCITPUHUMAET Y (Z-OM), sBusis coboi
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HOMUHAIIMU TEPIENTUBHON CIIOCOOHOCTH CyObEKTa BOCHPUSTHUSI, NMEPLENITUBHOTO
JEeNCTBUSI, 0O0BEKTAa BOCIPUATUS M €ro MEPUENTUBHBIX XapaKTEPUCTHUK, a TaKKe
WHCTPYMEHTA BOCIPUSITHSI.

Takke B TaHHOU IJ1aBE UJET pPeuUb O SI3bIKE KaK CBOCOOpA3HOM MOJieNn MUpa,
MaTepUAIN3yIONIEd  HAllM  NPEACTaBICHUA O  JeWcTBUTENbHOCTH. [lpum
dbopmupoBaHnn oOpa3a MUpa CKIAILIBAIOTCS JBE CYITHOCTH: KOHIICTITyaJdbHas
MOJENb  JCUCTBUTEIBHOCTM W A3BIKOBAs ~ MOJENb  JIEMCTBUTEIBHOCTH,
pa3rpaHMYE€HHE  MEXAY  KOTOPBIMH  MPOU3BOAUTCS  UCKIIOYUTEIBHO B
HCCIICIOBATENIbCKUX LENAX, B JCUCTBUTEIBHOCTA TAaKOTO PAa3/Ci€HUs HE
CYILIECTBYET.

ITon KoHIENTyaJlbHOM MOJEIBIO MHpPAa TOHUMAETCS COBOKYITHOCTH
MPEJICTABJICHUIN YEJI0BEKA O MUPE, MOJIYYEHHBIX B PE3YJIBTATE €r0 MO3HABATEIBHOU
JNEATENIbHOCTH.  fI3bIKOBasi ~ MOJENIb  PAacCMaTpUBAeTCA  KAaK  CPEACTBO
MaTepuagu3alyd KOHIENTYalbHOH MOJENM MHpPa B TOM CMBICJIE, UYTO HEKHUH
KOHIIENT, KaK €IMHUIIA KOHLIENTYyaJIbHOW MOJENIN MUPA, BOILIOMIAETCS B A3bIKOBOM
3HAaKEe B BUJEC CEMAHTUKH TOTO 3HAKA, MOJyYas MPU dTOM WM. Takum oOpazom,
oTOOpaXeHWE MHUpa S3BIKOM OIOCPEIOBAHO HAIled KOHIENTYaJlbHONW MOJEIbIO
mupa. TeM He MeHee, C ONPEACITCHHOMW HOJIEH YCIOBHOCTH MOXHO CYHTAaTh
S3IKOBYIO MOJI€JIb OTOOPAKEHUEM PeabHbIX O0BEKTOB U UX B3aUMOICUCTBUS.

B cuny  CcyObEKTMBHOCTHM  YEJIOBEUECKOTO  BOCIHPHUSTHUS  peajbHO
CYILIECTBYIOLIEH AEHCTBUTEIHBHOCTH BO3HUKAET BO3MOXKHOCTh MOCTPOEHHUS Pa3HBIX
S3BIKOBBIX MOJIeel Mupa, 00YCIOBICHHBIX OMPEICIICHHBIM TUIIOM BOCTIpUsTHS. B
HACTOSAIEM JUCCEPTALIMOHHOM WCCIEIOBAaHUN AHAIM3UPYIOTCS JIBE SA3BIKOBBIC
MOJIEIM  MHpa, CBoeoOpa3ve KOTOPBIX ompenensercs (HU3n0I0THYEeCKUMU
MPUYMHAMH, 2 UMEHHO, Pa3JIMYUSIMH B OpraHax YyBCTB y 3pSIYE€TO reposi U CIEMbIX
nepcoHake HOBeJUTbl. JlaHHBIE MOJENM MPEACTaBISAIOT COOON  S3BIKOBOE
BOIUIOIICHUWE JBYX MHPOB, BBIJICIAEMBIX B €IWHOM  XYJ0KECTBEHHOM

npoctparctBe HoBewwtbl I'. Yamica “The Country of the Blind”: mupa 3psaero
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Teposi ¥ MUpPa CIETBIX KUTENeH NonuHbl. B TepmuHax ¢uinocodpuu K 3TUM JIBYM
MHpaM MPUIIOKUMO TOHATUE «BO3MOKHBIX MUPOBY.

Bo3MOXkHbBIE MUPBI ANUCTEMOJIOTHYECKH IOHUMAIOTCS KaK JIPyTHe BapUaHTHI
BUJICHUS PEATBHOTO MHPA, MOACIUPYIOIIME IIOJOKEHUS JAEN, JOIYCTHUMBIE B
COOTBETCTBUM C  HAallUM  3HaHUEM. BoO3MOXHBIE MHUpP KaKk  OOBEKT
JUTEPATypPOBEAUYECKOTO  WJIM  JIMHTBUCTHMYECKOIO  HCCIENOBAHUSA —  ITO
BBIMBIIIJICHHBIN, BOOOpakaeMbIl, (PUKTUBHBIA MHp, CO3JIaHHBIA Ha 0a3ze
JEUCTBUTEIBHOIO MUPA.

B TtBOpuectBe I'. Yamica BHO mpoOCMAaTpUBAETCd MOTHUB HECOBMECTHUMBIX,
AHTArOHUCTUYECKHU IPOTUBOIIOCTABJIEHHBIX APYT Apyry Mupos. IIpumepamu moryr
CIY’KUTh TaKue IPOU3BEICHUS Tmucartens, kak «MammHa BpeMeHu», «BoiiHa
MupoB», «llepBeie mogu Ha JlyHe», «YIMBUTENBHBIM Cllydall C TJla3aMu
JI3BUACOHA», «XPYCTAIBHOE SULION.

Pemrast Borpoc 006 OHTOJIOTUYECKOM COOTHOIIICHUH JIBYX BO3MOXKHBIX MUPOB B
HoBeute  “The Country of the Blind”, mbr Oymem cuuTath HX JBYMs
aJbTEPHATUBHBIMU BapUAaHTAMU OJHOIO JEHMCTBUTEIBHOTO MHpa. Y KaXIA0u u3
U300pAKEHHBIX CTOPOH — 3pAYEro Trepos M CIENbIX MEePCOHaXe — CBOA
peaNbHOCTh, OOYCJIOBJICHHAs] BEAyIIEeW TMEPHENTUBHON MOJAIBHOCTHIO U

COOCTBEHHBIM KU3HECHHBIM OITBITOM.
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I'naBa 2 CemanTnyeckas KaTeropus nepucnTuBHOCTH Kak
JJMHI'BUCTHYECCKAA OCHOBA MOJACJIUPOBAHNA BO3ZMOKHBIX MUPOB — MHPa

3psivero u Mupa cjienbix — B HoBesie I'. Yamaca “The Country of the Blind”

2.1 Cemantuueckoe noJjie SIGHT kak ocHOBa nmocTpoeHust si3bIKOBOI

MOIE€JIU MHUPaA 3PAYIECIo Y€JI0BECKAa B HOBEJLJIE

B pamkax kareropuu nmepuenTHUBHOCTH, JIEKAIIEH B OCHOBE CEMaHTUYECKOMN
CHUCTEMBI TEKCTa HOBEJUIbI, B XOJ€ aHadn3a OBbUIM BBIJCICHBI IEPIICHTUBHBIC
cemantrdeckue noyust SIGHT, HEARING u TOUCH.

B XymoxXecTBEHHOM NPOW3BEACHUH TPEICTABIISICTCS BO3MOKHBIM BBIJCIUTD
TO WJIM MHOE CEMAHTUYECKOE MoJie Oiaroaaps COOTBETCTBYIOIIEH TEMAaTHYECKOU
nexcuke. CroBa U yCTOWYHUBBIE CIOBOCOYETAHMS OJIHOM TEMAaTHYECKOW TPYIIIBI,
oObeMHsIEMbIE Ha OCHOBE OOIIET0 M C€IWHOTO IOHSATHS, BBIPAKAECMOTO JTHMH
JICKCUYECKUMH €IMHUIIAMH, COCTABIISIOT COACPIKaHNE CEMAaHTUYECKOTO TTOJIS.

[ToBTOpSsIOIIHECS CIOBAa MPECTAIOT KIIOYEBBIMH 3Hakamu. KiroueBoe ciI0BO
— TEPMHH, HCHOJB3YEeMbIH ISl 0003HAUEHUS TEKCTOBOTO 3HAKa, SIBIISIOMIETOCS
BEJlyIIUM, OMOPHBIM B CHUCTEME CEMaHTHYECKHX CBsa3ed Tekcra. Kpurepusmu
BBIZICIICHUS KJTIOYEBBIX CIIOB CIY)KaT BBICOKAs YaCTOTHOCTh MX YHOTPEOJICHHS B
TEKCTe, CIIOCOOHOCTh KOHACHCHUPOBATHh B ce0e MHPOPMAIINIO, BHIPAKEHHYIO BCEM
TEKCTOM, M, KaK CJIEJICTBHE, CIOCOOHOCTHh BBIPAKEHUS ICTETHUYECKOTO CMBICIIA
Bcero npoussenenus [Hukomuna, 2003: 185-186].

B KOHKpPETHOM TEKCTE€ CJIOBa, BBICTYMAIONIUE KaK KIIOYEBBIC 3HAKH,
CEMaHTHUYCCKU OCJIOXKHSIOTCS, «00pacTash» JOMOJHATEILHBIMU CMbICIaMHA. Bokpyr
KITFOUEBBIX CIIOB TPYNIUPYIOTCS CHHOHMMHYHBIE W aHTOHHMHYHBIC CJIOBA.
KitoueBble cloBa YacTO HMMEHYIOT «CMBICIOBBIMH OMOPHBIMH  ITyHKTaMU)»
[CMmupHOB, 1987], «cmbicioBeiMu Bexamu» [CokonoB, 1968], «CMBICTOBBIMU
sapamu» [Jlypusi, 1998], uro momyepkMBaeT WX HAINPABIEHHOCTh HAa CMBICIH.

HCpGI[KO KJIIFOYUCBLIC CJIOBA, BBIYJICHACMBIC B TCKCTC KaK IOBTOPAIOMIHUECCA 3HAKU,
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OOBEIUHEHBI, HApsAIy C TOJHBIM JEKCHYECKHM IOBTOPOM, TaKXe YaCTHUHBIM
(kopHeBbIM 1 adpukcanbHbIM) moBTOpOoM [Kapnyxuna, 2007 6].

KittoueBble 3HaKU CO3/IAIOT U YKPEIUISIOT CTPYKTYPY TEKCTa, KOHIICHTPUPYIOT
BHUMAaHUE YHUTATeNsl Ha OIpeIeJeHHOW uaee, CHOCOOCTBYS TMOHUMAHHUIO
aBTopckoro 3ambicia [JIlykun, 2005: 109]. OHu co3ma10T «TOT KapKac, Ha KOTOPbIN
KaK Obl HAHU3BIBAETCSI TEKCT, M KOTOPHIA MHTYUTHUBHO BBIXBATHIBACTCS YUTATEIIEM
U3 TekcTa npu Oeryiom mpouteHum» [dpunze, 1969: 121]. B nosemne I'. Vamica
UMEHHO TMEpLENTHBHAs JIEKCUKAa W TPYNIHUPYIOMIUECS BOKPYT HEE JIEKCEMBI
(GOpMHPYIOT TOT CTEPKEHB, KAPKAC, HA KOTOPOM JIEPKUTCS BCE IPOU3BEICHUE.

[TpencraBienuss o mMupe riaBHoro reposs HyHbeca cdopmupoBaHbl mnpu
BEIYIIEH POJU BU3YyaIbHOW MOJAJBbHOCTH, O3TOMY €ro SI3bIKOBask MOJEIb MHpa
KOHCTpyHpyeTcsl B Buje cemanTuueckoro mojis SIGHT, B koTopoe BkiItouaroTcs
95 nexcHyecKUX EAUHUI], HIACHTU(DUIIMPOBAHHBIX KaK BU3YyaJbHBIC MPEIUKATHI,
yTo cocTaBisieT okono 50% ot oOumero uymcia MNEepUENTUBHBIX MPEIUKATOB,
BBISIBJICHHBIX B XOJI€ aHAJIN3A.

Cemantuueckoe mone SIGHT crtpouTcs BOkpyr riaroja S€e, KOTOPBIH
BBICTYIIAET OJJHUM U3 KIIFOUEBBIX CJIOB TEKCTAa HOBEJUIBI, KOTOpOE BeTpeuaeTcs B 49
KOHTeKcTaxX. KiTloueBbIMU CIIOBaMHM SIBIIIIOTCS TAKKE CyIIECTBUTEIbHBIC Sight, eye,
light, xoTtopsie HcmoNB3yIOTCS B TEKCTe COOTBETCTBEHHO B 22, 30 m 12 ciywasx
CIIOBOYIIOTPEOJIEHUH. DTU YEThIpE CJI0Ba HAMOJHSIIOT KOHKPETHBIMU JIEKCEMaMU
WHBAapPUAHTHYIO MPOMO3UIINIO, OTOOPaXAIOIIYIO B SI3bIKE CUTYAIL[MI0 UyBCTBEHHOTO
Boctipusitusi, X BOCIIPUHUMAET Y Z-OM. Cpenu AaHHBIX YETHIPEX JEKCEM
OTCYTCTBYET, KaK TaKoBas, HOMHUHaIMs CcyObekTa Bocmpusatus (X). OmgHako
(bakTHUecKu CYOBEKT BOCHPUSTHS TPEJCTaBICH HOMUHALMEW €ro BU3YalbHOMN
CIIOCOOHOCTH — CYIISCTBUTEIbHBIM Sight.

[Tponiozuniuss X BOCIIPUHMUMAET Y Z-OM HanojHseTcs JeKCEMaMHu,
PENpPE3CHTUPYIOMIMMU  KOMIIOHEHThl JICHOTAaTUBHOM CHUTyallud  3PUTEIILHOTO
BOCHIPUATHSA, a HMEHHO: CyOBEKT BOCHpPUATHS CO CBOEH  3pUTEIHHOMN

criocoOHOCTRIO  (Sight), 3purenmbHOE jeilicTBHE (SEe), OOBEKT 3PUTECIBHOTO
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BOCIIPUATHSA, 32 KOTOPBIA 0000meHHo npuHuMaeTrcs ceeT (light), 6e3 yero moboe
3pUTEIILHOE BOCIIPHSITHE HEBO3MOXKHO B MPHUHIUIE, U WHCTPYMEHT 3PUTEIHHOTO
Bocripustus (eye). Takum 00pa3om, MPOMO3UIIUS MPEITIOKCHHUS, OMUCHIBAIOIICTO
CUTYaIlMIO 3PHUTEILHOTO BOCTIpUATHS, TproOperaeTr ciemyrommid Bua: SIGHT —
SEE — LIGHT — EYE. IlpumepoMm peanu3anui JaHHOW IPOIO3UIIMU SIBISAECTCS
CIIeyIoIee MPEIOKEHUE, CoJIepIKalee BCe ee CoCTaBHBIC JacTH: cyOnekT (he),
IEPLENTUBHOE AelicTBhE (SaW), 00bekT nepuemniuu (the morning) u uHCTpyMEHT
nepienTuBHOTO neiictBus (eyes): He lifted up his eyes and saw the morning.

Cka3zaHHO€ He O3Ha4yaeT, 4TOo (peldM «3PUTEIIbHOE BOCHPUATHE)
aKTyaJIM3upPyeTcs B TEKCTE TMOJHOCThIO KaXIbld pa3, KOIjJa OMKHCHIBACTCS
CUTyaIHsl 3pUTEIHLHOTO BOCHPHUATHSA. DTa CUTYyaIlHsl MOXKET OBITh ONKCAaHA W TIPH
OTCYTCTBHH OTJCIIBHBIX KOHCTUTYCHTOB KOTHUTHBHOM crieHbl: (4) But they did not
appear to see him for all his gestures <...>. B npuBeJcHHOM TNPEIOKECHHN
UMeeTCsl yKa3aHue Ha cyObekT aeiictus (they), neiictBue (See), oobekT (him), Ho
HeT 0003HAaYEHUs MHCTPYMEHTA MEPUENTUBHOTO JIEHCTBHUSI.

Kpurepuem Boimenenus cemantuueckoro noist SIGHT sBnsercs nanuuue B
Ne(OUHATASIX JIGKCEM, COCTABJISIFOIIMX JTaHHOE IT0JIe, CJIOBA SEE KaK JOMHHAHTHI
JaHHoro Tojs. MaeHTudukamuss KOHCTUTYSHTOB ceMaHTudeckoro mois SIGHT
MIPEACTABIIIET COOOM OMpPEACNICHHYI0 CJOKHOCTh B CHJIy HEIOCTATOYHOM
CTPOTOCTA M TIOCJIEIOBATEILHOCTH JIEKCUKOTpadUIEeCKOro TOJMKOBaHMs. Tak, B
CJIOBApSX MOKHO YBHJIETb B3aUMOOOPATHOE OTMPEICICHUE Yepe3 «IOPOUYHBIM
kpyr». see (“to have or use the power of sight”) u sight (“the ability to see”)
[OALD]. Bmecte ¢ TeM, B OOJBIIMHCTBE CIOBApell BCE K€ JOCTATOYHO SICHO
MPOCIICKUBACTCS BEIyIIEe IOJIOKCHHUE TIJjlarojia, KOTOPBIH CIY)KHUT HMCXOIHBIM,
OTIOPHBIM CJIOBOM TIPH ONPEICICHUU JPYTUX KOHCTHTYEHTOB CEMaHTHYECKOTO
TOJISI, YTO TIOJTBEPIKIAET €ro CTaTyC CEMAaHTUYECKON TOMUHAHTHI TOJIsI, 3HAUCHUE
KOTOPOTO BBICTYIIAeT B Ka4eCTBE MHTETPAIBHOTO CEMAHTHYECKOTO IPH3HAKA,
OOBEIUHSIONIETO BCE KOHCTUTYEHTHI moiia. [IpuBenem, Hampumep, CIEIyIONINE

nebunuin: Sight (“the power of seeing”); eye (“the body organ with which one
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sees™); light (“the natural force that takes away darkness, so that objects can be
seen”) [LDCE].

CTOWT OTMETHTHh, YTO BBIJCICHHBIC BU3YAJIbHbIE TPEIUKATHI MOTYT
WCITOJIB30BATHCS KaK MPU OMHMCAHUK BOCTIpusATHa HyHbeca, HaIeIEHHOTO 3pEHUEM
(co 3HaKOM IUTIOC), TaK U BOCTIPUSTHS CIICTIBIX, HECIIOCOOHBIX BUICTH (CO 3HAKOM
MUHYC). B ciydae ¢ TiaBHBIM TepoeM, aHaJu3upyemasi JIEKCHKa MOTYCPKUBACT
BU3YAJIBHBIN XapaKTep €ro BOCIPHUSATHSI.

Kak xiroueBoe cioBo, Tiarojl See, BcTpedarouuiics B 49 KOHTEKCTax,
WCITOJIB3YETCSI B TEKCTE Yallle JAPYTUX BU3YAIBHBIX MPEAUKATOB, YCTyMas TOJBKO
npuiarateasHoMy blind, otmedenHomy B 58 koHTekcrax. B mosoBuue (52 %)
CIy4acB HCIIOJIb30BAHUS JICKCHKH, OO0O3HAYAIOIICH 3PUTEIIBHOE BOCIIPHUSTHE,
oOHapyxuBaeTcst riarona See. OH jxe 3aHUMaeT JUAUPYIONIee TMOJOXKEHHE II0
OTHOIICHWIO K JIPYTUM TEPIENTHBHBIM MpeaukaraMm. Tak, H3  Bcex
CIIOBOYNIOTPEOJICHWIA B  HOBEJUIC, B KOTOPBIX 3aJCHCTBOBAaHA JICKCHKA,
o003HavaroIas 9yBCTBEHHOE BOCIIPHITHE, YeTBEpTas 4acTh (25 %) mpencraBieHa
TJIaroJioM See.

[IpuBeneM mpuMep WCTIOJIB30BAHMS JTOTO Tjaroja B OCHOBHOM, IPSMOM
3HaYeHUu «BUaeTh» (“t0 notice someone or something using your eyes”
[MEDAL]). I'maron See B cieaymoolneM NPeUIONKCHUH YyKa3bIBaeT Ha TO, YTO
npenctaBieHrne HyHbeca O CIIENBIX TMPU HMX TEPBOM BCTpEUe CKIIAJIBIBACTCS Ha
ocHoBe 3putenbHoro Habmonenus: (5) The cloth of their coats Nunez saw was
curiously fashioned, each with a different sort of stitching.

Hapsiny ¢ cemanTtudeckoit momunantoit mons SIGHT, rmaromom — see,
HA3bIBAIOIIMM TIEPIICNITUBHOE JCHCTBHE, €ro SAApO COCTaBIIAIOT Jiekcema Sight,
HOMHUHUPYIOIIAss  COOTBETCTBYIOICE  IEPIENTHBHOEC  YYBCTBO,  3pCHHUE,
cymtectButensHoe light, HaspiBarolece 00BEKT BU3yaTbHON TEPICIIMN, H JCKCeMa
eye, o0o3Hayvarolas 3pUTeIbHBIN OpraH.

Jlekcema €ye 3aHUMAET TPEThE MECTO IO YACTOTHOCTH YHOTpeOseHus,

BcTpeuasice B Tekcre 30 pa3, uro cocraBmsier 34,5 % ymnotpebneHuil Bcex
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BU3yaJIbHBIX NIpeauKatoB U 17 % ynotpebiaeHuid oT 001Iero Yrcia NeprenTUBHbIX
MPEAUKATOB.

KoHCcTUTyeHTaMH CEMAaHTHYECKOTO TOJiA INEPUEHTUBHOCTH  SBISIOTCS
JIEKCEMBI B Pa3HbIX UX 3HaueHUIX. CleayeT OTMETUTh, YTO U B IEPEOCMBICIICHHOM,
MIPOU3BOJIHOM 3HAYEHUHU 3THX CJIOB COXPAHSETCSI COOTHECEHHOCTh C MEPLECHIUEH.
Tak, HampuMep, MOJMCEMAHTHUYHAS JIEKCEMa €Ye, MOMHUMO OCHOBHOTO 3HA4YCHUS
“organ of sight” [OALD], uMeer B cBoell JIGKCHKO-CEMAaHTHUYECKOH CTPYKTYpE
TaKhe JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUE BapHaHThl, KaK «CIIOCOOHOCTh  BHJIETHY,
«CTOCOOHOCTh OLEHUTHh 4TO-MHOO0». Ho B m000OM ciiydyae B CEMaHTHKE
COXpaHSCTCS KOMIIOHEHT, OTCHIJIAIOIINN K YyBCTBEHHOMY BocmpusaTHio: 1) “one of
the two parts of the body that you use to see with” [LDCE]; 2) “ability to see
things” [OALD]; 3) “the faculty of intellectual or aesthetic perception or
appreciation” [MWD].

Bce 3t 0603HaueHusI, B TOM YKCJI€ U UHTEIJIEKTYaJIbHON OLIEHKU 4ero-iauoo,
OTHOCSITCSL K CHUTyalUsIM 3pUTEIBHOIO BOCIPUATHS HAa TOM OCHOBAHUHU, YTO
CIIOCOOHOCTh OIICHUTHh YTO-TMOO CBSI3aHA, B MEPBYIO OYEpEllb, CO 3PEHUEM, C
YMEHHUEM Pa3rIsAeTh U COCTABUTh MHEHHUE 00 ATOM.

[IpuBeneHHbIE BBIIIE 3HAYEHUS PEATU3YIOTCSI B TEKCTE B CHUTYaIUsAX
3pUTEIBLHOTO BOCHPUATUA. Tak, pa3bsICHsS CIHENbIM, KTO OH Takou, HyHbec
TOBOPUT, YTO MPHUILIET U3 MHUPA, T/I€ Y JIIOJEH eCTh IJia3a U MO3TOMY OHH CIIOCOOHBI
BuzeTh: (6) | come from the great world — where men have eyes and see.

B curyamuun, korga HyHbec OCTaBIIIET AEPEBHIO HABCETIA, €TI0 BEAET BHEPE
HE TOJIBKO JKEJIaHHE COXPAHUTh 3PEHHE, HO U OTKPBIBAIOIIASICS MEPE]l HUM KpacoTa
3QJIUTHIX COJIHIIEM TOp, MOKPBITHIX JIIIOM W CHETOM, OT KOTOPBIX OH HE MOXET
OTOpBaTh B3MJIAJA. 37€Ch JIEKCeMa €Ye HCIMOJIb3yeTCs B OCHOBHOM 3HAYEHUU Kak
opran 3penust: (7) <...> his eyes were always upon the sunlit ice and snow.

MeToHUMHYECKOE TIEPEOCMBICIICHUE MPHUBEIO K pPa3BUTHIO y CJoBa €Yye
3Ha4YeHHS «CcrocoOHOocTh BuAeThy (“ability to see things” [OALD]; “the power of

seeing” [LDCE]). menHO 3TO 3HAaYeHHUE PEaIM30BaHO B CIEAYIONICH CHUTYaIlHU.
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Kenass mpoIeMOHCTPUPOBATH CJIEMBIM MPEUMYIIECTBO 3PEHUS KaK CIOCOOHOCTH
BHUJICTD, HYHBCC 06ILYMI)IBaeT IUIaH, KaK OH CXBATHUT JIOIIATY H CcOOBET C HOT
npotuBHuka: (8) He thought of seizing a spade and suddenly smiting one or two of
them to earth, and so in fair combat showing the advantage of eyes.

Kaxk ABCTBYCT H3 IIpUMCPA, B O3TOM 3HAUCHHHN CJIOBO eye 0OBIYHO
HCIIOJIB3YCTCAd BO MHOKCCTBCHHOM YHMCIIC. HpI/IBCI[eM IMPCIJIOKCHUEC, B KOTOPOM
PCAIN3YCTCA ITO 3HAYCHHC, ITO3BOJLANOIICC OIMMCATh CUTYyAllUIO, KOr'Ja HYHBCC,
BIICPBLIC BCTPCTUBIIUCH CO CJICIIBIMU U 6€C€I1y5l C HUMHU, BHUMATCIIbHO CIICAUT 3a
HUMH, IIOJIB3YsCh CIIOCOOHOCTERIO BUACTH, 3aMcyaid MaJIEHIIINE HIOAHCHI HUX
nosenenus: (9) He talked to them and used his eyes.

[TomucemanTnyHas aeKceMa €ye 4acTo peain3yCeTCsa B TCKCTC HOBCJUIBI B
takoM 3HadyeHuH, kak ‘“the faculty of intellectual or aesthetic perception or
appreciation” [MWDY]). ITo muenuto HyHbeca, BriepBbIC MOMABIIECTO B TOJUHY, Ha
€ro OLICHUBAIOIIMK B3IJIS, KWININA CJENbIX BBIMISAAT OY€Hb CTPAHHBIMU: (10)
They were very strange to his eyes <...>. Hynbec moOyercs HEOOBIKHOBEHHO
KPAaCUBBIM 3aKaTOM, IIOTOMY YTO MOJKET pa3MISACTh M OLEHUTHh KPAacOTy BEILEH:
(11) Nunez had an eye for all beautiful things. ITeitasice OOBSCHUTH CBOCH
BO3I00IeHHON Menune-CapoTs 3HaYUMOCTh U IIEHHOCTh 3PEHHS], OH TOBOPUT, YTO
U J1I000Bb K HEH BO3HHUKIA TOJIBKO OJarojapsi ero riaszam, KOTOpble YBUAEIU U
oneHuIM ee kpacoty: (12) It is these eyes of mine you won, these eyes that hold me
to you.

YerBepToe MECTO MO YAaCTOTHOCTH YHOTPEOJICHHS] B HOBEJUJIE MPUHAJJICKUT
aekceme Sight, kotopast ucmonb3yercs B 22 KOHTEKCTaX, 4To cocTaBisieT 27 %
CllydaeB OTHOCHUTENIbHO OOLIEro 4YHcia BHU3yalbHBIX MpeaukaTtoB u 13 % or
KOJINYECTBA MEPLENTUBHBIX MpeankaToB. Yaie Bcero cioo Sight ncnonb3yercs B
3HAYEHHUHU «CMOCOOHOCTh BueTh» (“the ability to see using your eyes” [MED]).
HpI/IMepOM HCII0JIB30BaHUA JICKCEMEBI B 9TOM 3HAYCHUHN MOKET CIIYKUTb CUTYyallusd,
OIMMCBIBArOmias ITOCTCIICHHOC YraCaHUuC 3PCHUA JKUTENIeH JOJIMHBI C KaXXJIbIM

HOBBIM IIOKOJICHHMCM, IIOKa HC pPOJAWIUCHL JCTHU, IIOJIHOCTBKO JIMIICHHBIC
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CIIOCOOHOCTH BHUJETh. B3pocible BOAWIM HX IO JOJMHE, I[IOKa JIeTH ee
JOCKOHAJIBHO HE y3HAlId, U TaK OHHU cMoOrIM jajibine xuth. (13) They guided the
sightless youngsters hither and thither until they knew the whole valley
marvellously, and when at last the sight died out among them the race lived on.

Jlekcema sight ucrosib3yeTcs B HOBEJUIC U B IPYTOM 3HAYCHHH, KaK «TO, YTO
npeJcTacT Hamemy B3opy» (“a person or a thing that you see that has a particular
feature” [MEDAL]). Korna HyHbec crmyctusics B AOJMHY, MEped €ro ria3aMu
npejacTaja  KapTUHa OecHopsiIOYHO  YJIOKEHHOM IITyKaTypKd Ha JoMax,
CO3/IaloIas BICYATICHHE, YTO e¢ yKiaasBai ciemnoit. (14) It was the sight of this
wild plastering that first brought the word “blind” into the thoughts of the explorer.
Oco3HaB, YTO OH BHUJHUT JIOOMMYIO NI€BYLIKY MocieqHuil pa3, HyHwsec memnuer
«TpoIai» 3ToOMy JOPOroMy, IpPEJICTaBIIEMy Iepes ero B3opoMm ooOpasy: (15)
“Good-bye!” he whispered to that dear sight, “good-bye!”

JlpyruM  KJIIOYEBBIM ~ 3HAaKOM  BBICTymaeT  cymiectBurenbHOoe  light,
MPEICTABIICHHOE B TEKCTE B PA3HBIX CBOMX 3HAYCHUSX. [lepBUYHO-HCXOAHBIM
ABJISETCSI 0003HAYEHUE HHEPTrUU CBETA, HUCXOJSINEr0 W3 PAa3HbIX HMCTOYHHKOB:
COJIHIIA, OTHJ, JIaMITbl, KoTopas mo3BojsieT Buaeth (“the energy from the sun, a
flame, a lamp etc. that allows you to see things” [LDCE]). B cuenyromieii
CUTyalluu peajn3yeTcs WMEHHO 1TO 3HA4YEeHHE, OTHOCSIIEEeCS K JIyHHOMY CBETY.
Korma Hynwsec npuiien B ce0s U 0CO3HAI, YTO COPBAJICA B MPOIACTh, OH TOIHSII
rjiaza ¥ yBUJEN B MPHU3PAYHOM CBETE JIYHBI, C KaKOW HEBEPOSTHOW BBICOTHI OH
yIaj, Kakol HeBeposATHOW riiyOuHbI ObLI0 3T0 maaeHue: (16) He decided he must
have fallen, and looked up to see, exaggerated by the ghastly light of the rising
moon, the tremendous flight he had taken.

Cpenu BBIZICIICHHBIX B TEKCTE BH3YaJIbHBIX MPEAMKATOB €CTh KOHCTHUTYCHTHI
BCEX 30H CeMaHTHUYECKOro mojst: siapa (Sight, see,light, eye), nenrpa u nepudepun.

B uentp cemantuueckoro nosisi SIGHT BXoAUT KOHBEPTUPOBAHHBIN JAEpUBAT
cymectButensHoro light — rmaron light, ucnons3yemplii B TeKCTe HOBEJUIBI B €0

OCHOBHOM 3Ha4eHHU «ocBemaTh» (“to produce light which makes an object or area
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bright or easy to see” [CALDT]), dro sBCTByeT, HampuMmep, W3 CHUTYaIlHH,
OTMCHIBAIONICH OCBEIICHHE MECTHOCTH JIydaMH YTPEHHEro BOCXOJISIIETO COJHIIA.
OrnsimeB TO MeCTo, B KOTOPOM OH OKasajcsi, COpPBaBIINCH ¢ 0oOpbiBa, HyHbec
YBUEN YyIIEIhe, MPOCTUparoieecs B 00a KOHIIa — Ha BOCTOK U 3amaj, — U 3aJIUTOe
COJIHEUHBIM cBeTOM, ocBemasiiumM ropel: (17) The gorge between these precipices
ran east and west and was full of the morning sunlight, which lit to the westward
the mass of fallen mountain.

lentpanbHyto  30HYy  cemanTudeckoro 1momst  SIGHT  cocraBisror
NIPOM3BOJIHBIC CIIOKHBIC CIIOBa, OOpa3oBaHHBle OT mimaroia light, B cocrase
KOTOPBIX HMMEETCS KOMIIOHEHT — aabeKTHBHpoBaHHOe mpuuactue lit: moon-lit,
white-lit, sunlit, amber-lit. Orn HcHONB3YIOTCSA, HAPUMED, B ONKCAHUH ITYyTH, a
MMEHHO, OCBEIIIEHHOTO JTYHOUW CKJIOHA, KOTOPBIN MPHUILIOCH MpeoaosieTs HyHbecy,
COpBABILIEMYCsI B TPOIMACTh, YTOOBI 10OpaThes o ropHoi monunbl: (18) Below,
down what was now a moon-lit and practicable slope, he saw the dark and broken
appearance of rock-strewn turf.

B nenTpanpHyro 30HY cemanTuyeckoro moyii SIGHT Bxomar takxke cioBa,
COCTaBJISIIONIME  CIIOBOOOpa3oBaTebHOE THE3lI0  cymiecTBuTenpHoro  light,
aKTyaJIM3upPOBaHHOE B HOBeJUIe. K HUM OTHOCSITCSI UICTUHHO, COOCTBEHHO CJIOXKHBIE
cioBa sunlight, starlight, moonlight u ncesnokommoszut twilight ¢ apxanunsim
KommoHeHToM twi (two), osnadaronm yaBoeHue kadectBa (double) [COD].
WnmrocTpanyiet  MOTYT  CIYXKUTh  CIEAYIONINE MPEMJIOKEHHs, COJIep Kallinue
ciokHbIe ciioBa ¢ komrnoneHToMm light: (19) The gorge between these precipices ran
east and west and was full of the morning sunlight; (20) Once at a rest-day
gathering they sat side by side in the dim starlight, and the music was sweet; (21)
His eyes went from that inaccessible glory to the village and irrigated fields, fast
sinking into the twilight <...>.

entp cemantuyeckoro nosust SIGHT cocTaBiasioT Takke MPOU3BOJHBIE OT
JIPYTUX YKa3aHHBIX KIIOYEBBIX 3HAKOB, COCTABIISIONMIUX SIPO IO, @ UMEHHO, OT

ciioB sight, see, eye. Tak, cymectBuTeapbHOE SIGht CITy>KUT IPOU3BOIAIICH OCHOBOM
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JUIS TIpUJIaraTeIbHOTO ¢ HeratmBupyrommM cyhdukcom sightless, xortopoe
HCIIOJIB3YCTCA B CICAYIOINICM KOHTCKCTC. Korz[a 3PpCHHUC CTAJIO ITOCTCIICHHO yracaTb
y JKUTEJIeH JOJIWHBI, U CTaJIX POKIAATHCA HACTH, JIMIICHHBLIC 3PCHUA, B3POCJIBIC
BOJIMJIM HX TI0 JIOJIMHE, ITOKA TE MOJIHOCTBIO ee¢ He m3yuwin: (22) They guided the
sightless youngsters hither and thither until they knew the whole valley
marvellously.

B OCHTP pacCMAaTpUBACMOI'0 CCMAHTHUYCCKOI'O IIOJIA BXOIAT CO3JAaHHBIC Ha
0ase riarosa See Takue IMPOU3BOAHBIC, KaK A IbCKTHUBHUPOBAHHOC IIPUYaCTHUC seeing,
OTIJIAroJIbHOE CyIecTBUTENbHOE the seeing w mpedukcaabHOE MpUiIaraTeabHOe
UNSeen, KOTOpble BCTpEUaroTCs B cleayrommx KoHTekcrax: (23) For fourteen
generations these people had been blind and cut off from all the seeing world; (24)
The seeing had become purblind so gradually that they scarcely noticed their loss;
(25) There was a pause as if the unseen persons about him tried to understand his
words.

CYHIGCTBHTGJIBHOC eye CIIYKUT OCHOBOM AJId CO3aaHUsA TaKUX CJIO0B, KakK
cnoxubie eyelids, eyelashes u cnoxno-npousBoanbsie keen-eyed, dim-eyed, one-
eyed. B kauecTBe mpuMmepa MPHUBEAECM CHUTYAIMIO, B KOTOPOH OIMUCHIBACTCS, KaK
OJUH U3 CJIa6OBH,Z[$IHII/IX JKUTEJIeN JOJINHBI 6ecez[yeT CO CBJLICHHUKOM,
00J1aJal0IIM OCTPBIM 3PEHUEM, PACCKa3bIBasi EMY O MPUYMHE CBOETO MOSBJICHUS B
oonbiom mupe: (26) | figure this dim-eyed young mountaineer, <...> telling this
story to some keen-eyed, attentive priest <...>.

K OKOJIOAACPHBIM HCHTPAJILHBIM KOHCTUTYCHTAM CCMAHTUYCCKOI'O II0JIA
SIGHT mnpuuuncnstorcs Takke CHHOHMMBI cioB See, sight, light, eye u wux
IMPOU3BOAHBIX, B JCKCHUYCCKOM 3HAYCHHWH KOTOPLIX IIPHU IMOMOIIKW KOMIIOHCHTHOI'O
dHaJIn3a BBIYJICHACTCA CeMa-I/I).IeHTI/I(i)I/IKaTOp S€E, 4TO IMO3BOJISICT COOTHECTHU UX C
BU3yallbHOW MomanbHOCTBIO Boctpusatus [AHDEL; Urdang, 1982; APCC, 1979].
K npumepy, CHHOHUMHUYECKHUW pPsiJl, BO3IMNIABSIEMBIH cymiecTBUTEabHBIM light,
oIpeieiieMbIM B PSIMOM 3HadYeHHH Kak “the energy from the sun, a flame, a lamp

etc. that allows you to see things” [LDCE-1], Bkirodaer ciioBa, CoJepKaIiye cemy
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light B cBoeli cemaHTHKe, YTO IMOATBEPKIAaeTCsA WX TOJIKOBaHWsMHU. glimmer (“a
faint unsteady light ), glow (“a soft light from something burning without flames
or smoke”) [LDCE-2], splendour (“great brightness or luster” [MWD], rae
brightness, B cBoro odepens onpenensercs kak “the quality or state of producing a
lot of light” [MWD]).

B neHTpanbHy0 30HY BOIUIM TaKXe CIEAYIOIIME €AUHULBI: CHUHOHUMHYHOE
cioBy Sight cyimectBuTeabHOE VISION; aabeKTHUBHpOBaHHOE mpuyacTue lit u ero
CHHOHHMM — TIpuiaratreibHoe lUminous; cuHoHMMUYeCKHid psi riaronoB glimpse,
gaze, look, watch, glance ¢ ero qoMuHaHTOI — JIEKCEMOI SEe.

HpI/IBe,Z[eM IMpUMCPBI HUCIIOJIB30BaAHHUA CAWMHUI CHHOHHMHUYHBIX SAACPHBIM H
IEHTPAIbHBIM WieHaM ceMmaHTrdeckoro mojis SIGHT. Tak, B crnemyromem
NPpCIIOKCHUN HMCCTCA IJ1aroj gaze, CUHOHUMMWYHBIN KIIIOUCBOMY CJIOBY See.
HpI/III}I B ce0s mocie IIaiCHUA, HYHI)eC JIC)KUT HCKOTOPOC BPCM:A, PaA3rJIAAbIBasd
BO3BBIIIANOIIYIOCSA Haa HUM ckany: (27) For a while he lay, gazing blankly at the
vast, pale cliff towering above.

ChnycTuBIIMCh B JIOJMHY, T€pOM pacCMaTpuBaeT JKWIHILA JIIOJEH,
IMOKa3aBIIHUECA €EMY BCCbMa CTPAHHBIMMU. B ommcanuu »>Toi CUTyalluu COLCPIKUTCS
HE TOJBKO CJIOBO €ye, Bxoxsmiee B sapo mois SIGHT, Ho u cmoBo regard,
CMHOHMMHUYHOE TJIarojly See, BKIIIoYaeMoe B IICHTpaJIbHYI0 30HY mouist: (28) They
[the houses] were very strange to his eyes, and indeed the whole aspect of that
valley became, as he regarded it, queerer and more unfamiliar.

Cnenyroonias cuTyanusi, KaKoil OHa BUJIUTCS TJITABHOMY T'€POI0, OMUCHIBAETCA C
MOMOIIBI0 cyriecTBuTebHOro glow — cunonmma ciosa light. Oco3nas, kakum
JapoM OH BJIaJACCT B OTIIMYHC OT CJICIIBIX, HYHbec CTaJl IO-HOBOMY CMOTPCTH Ha
BCE, OKpyXkaroliee ero. M1 eMy cTtajio ka3aTbCs, 4YTO CUSHUE 3aCHEIKEHHBIX IOJICH U
JICAHUKOB 6BIJ'IO CaMbIM KpAaCHBBIM 3PCIIMIICM, KOTOPOC OH KOFI[a-J'H/I6O BUJCII:
(29) <...> it seemed to him that the glow upon the snowfields and glaciers <...>

was the most beautiful thing he had ever seen.
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CymectButenbHOe glimmer comepXuTcs B CIICAYIOIIEM OITUCaHuH. ToJa u3
KUTEJeH JOJIMHbI COMKHYJAch 3a HUM, 3aropojJMB COOOW CBET, OCTABUB JIMIIb
cia6eiii ipooiteck st (30) The crowd closed in behind him and shut out all but
the faintest glimmer of day.

B 3akirounTenbHONM 4acTH HOBEJUIBI aBTOP PACCKa3bIBAET O MOCIEIHEM JIHE
reposi Kak BHJIAIICTO YeJIOBEKa, BKJIIOYAs B ONMHCAHHE CYIIECTBUTEIBHOE Vision,
cuHoHuMu4HOe cioBy Sight: (31) And at last work-time was over, the sun rose in
splendour over the golden crests, and his last day of vision began for him.

B xone ananu3za cioBapHbIX JePUHULIUN ObLTA COCTABICHB AaHTOHUMUYECKHE
mapel CJIOB, OTHOCAIMXCS K cemaHTHyeckomy Moo SIGHT, BbeigBICHHBIE B
Tekcre HoBeutbl. Sight — blindness, seeing — blind, seeing — sightless, light —
darkness, lit — dark, keen-eyed — dim-eyed. Cka3aHHoe He O3HA4YacT, YTO
AHTOHMMBI HEITPEMEHHO COCEJICTBYIOT B OJTHOM KOHTEKCTE.

AHTOHUMHUYHOCTh MOXET HAOJIOIaThCS B Tapax CJIOB, OTHOCSIIUXCSA K
pa3sHbiM 4acTsaM peud [TuxonoB, EmenbsnoBa, 1976; Maprapsu, 1988;
Kapnyxuna, 2006 6]. Tak, cioso blind npuxoaut Bnepseie Ha yMm HyHbecy, korna
OH BUJIUT aJIATIOBATYIO, OCCIIOPSI0YHO YIOKEHHYIO IITYKATYPKy Ha JIEPEBEHCKUX
nomax: (32) <...> and it was the sight of this wild plastering that first brought the
word “blind” into the thoughts of the explorer. “The good man who did that”, he
thought, “must have been as blind as a bat”. utepecHo, 4T0 B 3TOM KOHTEKCTE
UCIIOJIB3YIOTCSL HE TOJIBKO PAa3HOYACTEPEUYHBIC CJIOBA C IMPOTHBOIIOJIOKHBIM
3HaueHreM (cymiecTBuTenbHOe Sight wu  mpunararensHoe blind), HO wm
dpazeonoruzm (as blind as a bat), otHocsIMecs K 3pUTEILHOMY BOCIPHSTHIO,
OTMeYast ero OTCYTCTBHE.

BriieneHHbple aHTOHUMBI BXOJAT B IHEHTp ceMmanTudeckoro mons SIGHT,
MOCKOJIbKY UX 3HAYCHHUS HAMPSIMYIO COOTHOCATCS C BHU3YaldbHON MOJAIHHOCTHIO.
JlaHHBIC KOHCTUTYCHTHI TIOJISI HCTIOIB3YIOTCS B OITMCAHUU CUTYAIIMi, OTHOCSIIMXCS

k HyHbecy, BuzgsmeMmy mnpoucxozsiiee CcBOoMMH rnazamMu. OHH  Takxke
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KOHCTHUTYUPYIOT OKOJIOSICPHYIO 30HY JIAaHHOTO ITOJIsI, HApSTy ¢ PaCCMOTPCHHBIMHU
CUHOHUMaMHU.

AHTOHMMHYHOCTD 3HAYEHHUH CJIOB, OTHOCSIIUXCS K CEMaHTHUYECKOMY ITOJIO
SIGHT, ycranaBnuBanach Ha OCHOBAaHMHU AaHAIMW3a CIOBAapHBIX JAePUHULINN B
TOJIKOBBIX CJIOBapsiX M ClIoBapsx CHHOHMMOB M aHTtonnmMoB [AHDEL; Urdang,
1982]. Hampumep, OYEBHIHOCTH MPOTHUBOIIOCTABICHHUS CJOB B TIEPBOH W3
BBIIIETIpUBEACHHBIX map (Sight — blindness) moaTeepkaacTcst JaHHBIMU CIIOBapEii:
cioBo Sight, o3Havaroiee CrmocoOHOCTh BUETh, onpenensiercsa kak “the power of
seeing” [LDCE-1]. Cnoero blindness, o6pazoBanHoe ot mpmiarareiasHoro blind,
O3HaYarollee HeCIoCOOHOCTh BUCTh, TONKYeTCs Kak “‘unable to see” [LDCE-1].

MeHee OYeBUIHOMN SABISETCS MPOTHUBOIIOCTABICHHOCTD CIIOKHOIIPOU3BOHBIX
ciioB keen-eyed u dim-eyed, Bcrpeuaromuxcs B oomem koHtekcre: (33) | figure
this dim-eyed young mountaineer, sunburnt, gaunt, and anxious, hat brim clutched
feverishly, a man all unused to the ways of the lower world, telling this story to
some keen-eyed, attentive priest before the great convulsion. Oxnako cioBapu
TOJIKYIOT TpuiaratenbHbie Keen u dim kak aHTOHUMHUYHBIC, YKa3biBas Ha HX
COOTHECEHHOCTh co 3penuem: dim — “(of the eyes) not able to see clearly”; keen —
“(of the mind, the feelings, the senses, etc.) good, strong, quick at understanding,
etc.: a keen mind / keen eyesight” [LDCE-1].

Cnoso blind cayxur ocHOBOW I CO3MaHHMS TaKMX CJIOB, Kak
npuiaraTensHbie:  ciaoxHonpousBoaHoe blindfolded, mcesgocnoxuoe purblind,
cyOcTaHTHBHpOBaHHOE mpwiararenbHoe blind,, cyddukcampHoe npounsBomHOE
cymiectButenbHoe blindness. DTy wieHbl HEHTPaIbHON 30HBI CEMAHTUYECKOTO
nonst SIGHT ucnonb3yroTes sl OMUCaHusl CIEMbIX, HO BCE ke, C TOUKU 3PEHUS
BUIAIIETO YeIOBeKa, MOCKOJIBKY JIFOM, MPOYKUBAIOIIUE B JOJIMHE, HE 3HAIOT, YTO
OHU CJICTIbI, TIOTOMY 4YTO B HMX MOJCIH MHpa OTCYTCTBYET IPEACTaBICHHE O
3peHuu. IIpuMepoM HUCHOJIB30BaHUS JAHHBIX CJIOB MOTYT CIY)KHTh CJICIYIOIIHE
npemioxenus: (34) It was like playing blind man’s buff with everyone blindfolded
except one; (35) The seeing had become purblind so gradually that they scarcely
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noticed their loss; (36) He said the night — for the blind call their day night — was
now far gone <...>; (37) It was to seek some charm or antidote against this plague
of blindness that he had with fatigue and danger and difficulty returned down the
gorge.

Cunonumom ciioBa blind sisiercs mpousBoaHoe mpuiaratensHoe Sightless,
KOTOPOE€ HCIIOJB3YETCS B OIMUCAHWW TOTO, KaK B3POCIbIC, HAYABIINE TEPSThH
3peHue, BOAWIN 32 PyKY MOJIOJIO€ MIOKOJIEHUE, KOTOPBIE POKIATUCH YKE CIICTIBIMU.
W Te yuumiauch OpHEHTHUpOBaThcs B josmHe Oe3 3penus: (38) They guided the
sightless youngsters hither and thither until they knew the whole valley
marvellously <...>.

B Tekcre wucnosnp3yercs Takxke mpwiarareabHoe dark, KoTopoe CiyXKHT
IIPOM3BOIAIICH 0a30i JuIsl cymiecTBUTEIbHBIX dark, m darkness. IleprienTuBHBIH
npeaukar dark HOCHT BHU3yaJbHBIH XapakTep, YTO MOXKET OBITh JIOKa3aHO
KOMIIOHEHTHBIM  aHanu3oM  cioBa. CorjnacHo  cloBapHOW  JAe(UHUINUH,
npuiaratensHoe dark osmauvaer “lacking light” [MEDAL], rae light, B cBoto
ouepe/ib, OMPEAENAeTCS ¢ UCTOIb30BAaHUEM CIIOBa-UACHTU(UKATOPA, IIaroja See:
“brightness from the sun or from a light, which allows you to see things”
[MEDAL]. Ipunararenshoe dark mmeer cunonmmbl black, dim, hazy, taxke
SIBJISTFOIITECS. BU3YAIbHBIMHA TIPEIUKATAMHU, OTHOCSIITUMUCS K IICHTPAIBLHON 30HE,
MOCKOJIbKY OHHM COJIEp)KaT CeMy SEE B CBOEH CEMaHTHKE, Ha 4YTO YKa3bIBalOT
cioBapHble aepuHUIMU. Hazy, Hampumep, ompenensercs CIeAYIOIHUM o0pa3oM:
“characterized by reduced visibility” [CED]. Cema visibility, conmepxarmasics B
JaHHOMU JIe(PUHUIINH, B CBOIO OUepeb, MOXKET OBITh HCTOJIKOBaHA Kak “the distance
that you can see, depending on conditions such as the weather or the place that you
are in” [MEDAL]. [IpuBeneHHble JIeKCUKOTpahUUSCKUE TaHHBIC MOJITBEPKAAIOT
NPENONI0KEHNE, YTO B CEMaHTHKE MpWiIaratejbHOro hazy mpucyTCcTByeT
KOMITOHEHT SEE.

[MpunaratensHoe dim u ero mpousBoanoe Hapeuwe dimly, ucromszyembie B

TEKCTE, TAKXKe SIBISIOTCS BHU3YAIbHBIMH TipeaukaTamu. Hampumep, Hapeuue dimly
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TOJIKYETCsl TTOCPEICTBOM OTHECEHUS K BU3yalbHOMY mpeamkary light: “in a way
that does not provide much light” [MEDAL].

Hapeuue dimly anTonnMuyaro Hapeunro conspicuously (in a way that is “very
noticeable or easy to see, especially because of being unusual or different”
[MEDAL]), xotopoe Tak:ke OTHOCHTCS K cemaHTHueckomy moimo SIGHT Ha
IIpaBax €ro OKOJIOSIEPHOTO0 KOHCTHTYyeHTA. JIaHHBIC aHTOHHMBI HCITOJIb3YIOTCS B
pa3HBIX KOHTeKcTax. llpuBemeM mpuUMEpHl HCIOJIB30BAHUS AHTOHUMHUYHBIX
Bu3yanbHbIX mnpenukatoB dimly u conspicuously. OrmuceiBas TOCTEIIEHHOE
ycuye3HoBeHne 3peHus y xkutener Ctpansl Crensix, aBTOp MUILIET, YTO MOJIOJBIE
BUIeU c1abo, a JETH, POKICHHBIC B CIICIYIOIIEM ITOKOJICHUH, YK€ HE BHICIH
BoBce: (39) <...> the young saw but dimly, and the children that were born to them
saw never at all. ITeiTassch TpHBIICYsL BHUMAaHHE >XUTENICH JIOJHMHBI MPH CBOEM
TIepBOM TIOsIBJIEHWH, HyHbEC 3aHMMaeT 3aMETHYIO TTO3UINIO, BCTaBasi Ha OOJIBIION
kameHb. (40) <...> after a moment’s hesitation Nunez stood forward as
conspicuously as possible upon his rock <...>.

Hapsiny c¢ cymectBuTensHbiM 0arkness, B TekcTe ymoTpeOJIOTCsS ero
cuHonuMbl  Shadow, haze, twilight, Ttakke oTHOCsIIHMECS K BU3YaJIbHBIM
npeaukataM. CymectButesnibHoe ShadoOw  HCMosb3yeTcss B 3HAUCHUHM «TEHBY
(“darkness in a place or on something, especially so that you cannot easily see who
or what is there” [OALD]) B cienyroiieM KOHTEKCTE, HapsAy C ABYMs JAPYTHMH
BU3yallbHBIMU TpeaukaTamu — dim u haze. B3oOpaBiinch BBICOKO Ha ropy B
MOMBITKE COSKATh M3 JOJUHBI, HyHbEC OINISIbIBACTCS M BUIUT, YTO JICPCBHS
norpysxaetcst Bo mpak: (41) Already it (the valley) was dim with haze and shadow.
CymectButenbHoe haze o3nawaer 3mech «abiMka, mria» (“dust, smoke, or mist
that has filled the air so that you cannot see clearly” [MWLD]).

Ha 3purenpHyl0 MOJANBHOCTH yKasbiBaeT cioBo twilight (cymepkn),
ompenenseMoe 4epe3 cymiectButesibHoe light, BU3yanbHBIN XapakTep KOTOPOTO
yxke ObuT foka3aH panee (“the small amount of light in the sky as the day ends”

[LDCE-2]). BwusyambHbIM mNpeauKaTOM MOXHO CYHTAaTh CcjaoBO  Night,
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CHMHOHUMHUYHOE CYIIEeCTBUTEIbHOMY dark, ompezeiseMoe CIECIyIOIMHAM 00pa3oM:
“the part of every 24-hour period when it is dark because there is very little light
from the sun” [CDO].

I/ITaK, BCEC PaCCMOTPCHHBIC BBIIIIC CJIOBa, ITPON3BOAHLIC AACPHBIX
KoHCTHTYyeHTOB, Sight, see, light, eye, a Tak)ke CMHOHHMMBI M aHTOHMMBI JaHHBIX
JIEKCEM M UX MPOU3BOJHBIX COCTABIIAIOT LIEHTP ceMaHTuueckoro moys SIGHT.

KpOMC TOro, B TCKCTC COACPKATCA MHOI'OYHUCICHHBIC HOMHWHAIMUKU IIBCTAQ,
KOTOPBIC TAKIKC IIOIIOJIHAIOT HOCHTPAJIbHYIO 30HY HJAaHHOI'O CCMAHTHYCCKOI'O IIOJIA,
IIOCKOJIBKY CaMa JICKCEMa colour COACPKUT CEMY S€Ee B CBOCEM JICKCUYCCKOM
3HAYCHUH, OMOCpeoBaHHYl0 KommoHeHToMm light B mepBuuHOl neduuunmu: “a
property of things that results from the particular wavelength of light which they
reflect or give out, producing a sensation in the eye” [CEID]. Hamomuaum, 9To B
CBOCM TPYIC «YueHue o OBETC» I'ete Ha3pIBaeT OBCT ACAHHUCM CBCTA, IIOTOMY YTO,
o cCJIOBaM I109Ta, «OH BO3HHUKACT TaM, I'AC CBCT HATAJIKHMBACTCA HaA TbMY»
[HumeBuy, 2010: 207].

B cnucok npunaratebHbIX — HAMMEHOBAHWM  [[BETA, COJACPXKAIIUXCA B
TEKCTC HOBCJIIJIBI, BXOIAT CJICAYIOIIHC CJIOBaA. IMPOCTBIC HAMMCHOBAHUSA (green,
black, pale, white, blue, orange, purple, grey, drab); npoussomusie (golden),
cioxxnbie (dark-brown, grey-green), cioxuao-nipousBoansie (Slate-coloured, parti-
coloured), a Taxke  ¢paseomornueckue coueranus (as black as pitch).
[MpunaratensHoe White  cayXuT TpOM3BOAAIICH 0a30i  CYIIECTBUTEILHOTO
whiteness, Take BKIIOYEHHOTO B KOHCTPYHPYEMYIO TPYIIITY.

[Tpumepamu ynoTpeOsaeHHs] JTEKCUKHM C CEMAaHTUKON LBETa MOTYT CIYXHUTh
cienyromue npemaoxenus: (42) In this valley it neither rained nor snowed, but the
abundant springs gave a rich green pasture; (43) And at last work-time was over,
the sun rose in splendour over the golden crests <...>; (44) Far overhead <...> vast
cliffs of grey-green rock were capped by cliffs of ice; (45) And they thrust him
suddenly through a doorway into a room as black as pitch.
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HCKOTOpBIe N3 aHAJIM3UPYCMBIX CJIOB HCIIOJB3YIOTCS KaK B CBOCM IIPAMOM
3HA4Y€HNHU, TaK U BO (bpaSGOJIOFI/I‘IeCKI/I CBA3aHHOM 3HA4Y€HHU B COCTaBfC
YCTOﬁqHBLIX CHOBOCO‘ICT&HI/H?I, BBISABJICHHBIX B TEKCTE HOBCJIJIBI. OTH
(dpazeosoru3Mbl  TaK)K€ BOIUIM B OKOJIOSIEPHYIO  (IICHTpPabHYIO)  30HY
cemantnueckoro noist SIGHT: the power of sight, the gift of sight, out of sight,
lost to sight, as blind as a bat, play blind man’s buff, pitchy darkness, a tide of
darkness, have an eye for something. Kpome Toro, k 3T0ii rpyIime IpHHAUICKUT U
nociosuiia  “In the country of the blind the one-eyed man is Kking”.
Brienepeurcnennbie (ppa3eoiOriyecKre eIUHUIBI BCTPEYAIOTCS] B CJICAYIOIINX
koHTekcTax: (46) He thanked God from the bottom of his heart that the power of
sight had been given him; (47) “YOU do not want me,” he said, “to lose my gift of
sight?”; (48) It was like playing blind man’s buff with everyone blindfolded except
one.

[Tepudeputo cemantuyeckoro noiss SIGHT cocraBunm monwMmonanbHbBIE U
KpOCCMOAAJIBbHBIC IICPUCIITUBHBLIC IIPCAUKATEI, Ybsl COOTHCCCHHOCTD C BHByaHBHOﬁ
MOAAJIBbHOCTBIO ITIOATBCPIKAACTCA KOHTCKCTYAJIbHBIM aHAJIN30M 3HAYCHHA.

Tak, moaMMoJaNbHBIMU SBJSIOTCA Tpeaukatel distance, far, cBssanHble C
0003HaUYEeHUEM YAAJICHHOCTH 06’beKTOB, BOCIIPUHUMACMBIX KdK 3PCHHCM, TdK H
CIIYXOM. B cemantuke oOoux NprujIaraTCjibHbIX OTMCYACTCA COOTHCCCHHOCTL C
BU3YaJIbHOM M ayJAuajJbHOW MOJAIBHOCTBIO, HA YTO YKa3bIBAECT, HAIIPUMED,
neUHALIMSA  CyIIecTBUTEabHOrO distance, mpsiMo cooTHocsIass COOCTBEHHOE
SHAYCHHUC W 3HAYCHHUC MPUIArarCibHOIO far C CEMAHTHUYCCKUMU KOMIIOHCHTAMHN
see u hear: “a place that is very far from where you are, although you can still see
or hear things there” [MEDAL]).

B crnenyromeM KOHTEKCTE HA 3PUTENIBHYIO MEPLEILMNI0 YKa3bIBAET, C OJHOMU
CTOPOHBI, HAJINYHUC CEMaHTHYECKOUN JOMUHAHTEI IIOJA — TrJiarojia See, C I[perﬁ
CTOPOHBI, COYCTACMOCTh INPUBCIACHHLIX CJIOB C BHU3YAJIbHBIM IPCANKATOM hazy:
(49) Far, far below, and hazy with distance, they could see trees rising out of a
narrow, shut-in valley — the lost Country of the Blind.
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K KOHTCKCTYAJIbHO-BU3YAJIbHBIM OTHOCATCA TAKKC IIPHUIIATraTCIbHBIC COld u
clear. Yro kacaercs cioBa Clear, TO €T0 IICPUCIITUBHOCTL AOKA3BIBACTCA HATUYHUCM
ceM hear u See B ero 3HAa4YCHHUH, O YEM CBHIACTCIILCTBYCT CJIOBAPHAA I[e(bI/IHHIII/IH
(“easy to understand, hear, read or see” [CDQY]), B koTopoil HET crielH(pUKAIIH
OIIPCACICHHOI'O CCHCOPHOI'O KaHalla, 4YTO CBHUACTCIILCTBYCT O ITOJIMMOAAJIBHOCTH
JAHHOTO CEHCOpHOTO Tmpeawkarta. Jlusg uaeHTUUKAIMU 3TOrO CJIoBa Kak
BHU3YyaJIbHOT'O InpcanuKara HCO6XOI[I/IM KOHTGKCTyaHBHLIﬁ aHaJIn3 cro
CJIOBOYTIOTPEOJICHHUS.

OTHOcseecss K KpOCCMOAAIbHOM MEPUENTUBHOM JIEKCUKE NPUIaraTelIbHOE
cold ABIICTCA KHHCCTCTHUCCKHUM IIPCAUKATOM B CBOCM IIPAMOM 3HAUCHHMH,
COOTHOCHUMBIM ¢ HH3KOW Temrieparypoi (“at a rather low temperature” [CED]),
KOTOpasi, B CBOIO OYE€pE/lb, ONPEACISIETCS MOCPEACTBOM CCHUIKM HA TaKTWJIbHBIN
rinaroyibHelid npegukar touch (“the degree or intensity of heat present in a
substance or object, especially as expressed according to a comparative scale and
shown by a thermometer or perceived by touch” [OD]).

[MpunaratensHoe  cold  Moxer  ObITh  BU3yalbHBIM  MPEAUKATOM,
UCIIOJB3YEMBIM JUISI XAPAaKTEPUCTUKU CBETa WM LBeTa. B 3TOM ciydae
KMHECTETUUECKOE CBOMCTBO OOBEKTa (HU3Kas TeMmIepaTrypa, OTCYTCTBHE TEIlia)
BOCIIPUHUMACTCA 3pPUTCIIbHO, KaK KaXyIICCCda, 4YTO SABCTBYCT U3 CH@I[yIOHICﬁ
nepununmu: “seeming to lack warmth, in an unpleasant way” [OALD]. Tak, B
3aKIIIOYUTCIIbHOM  3IIHU304€ HYHBeC, IIOAHABIINCH BBICOKO Hal I[OJ'II/IHOﬁ,
00€CCUJICHHBIN, JICKUT HA BEpPUIMHE TOPbI, YCTPEMHUB B30p B HOYHOE HEOO Ha
xojoanbie, sipkue 3Be3bl: (50) <...> and the night came, and still he lay there,
under the cold, clear stars.

Kpome toro, B 30Hy nepudepun BOIUIM CIEIYIOUIUE CIOBA: MpUlaraTelibHOe
faint, npoussoaHoe Hapeuue faintly, a Takxke cymecTBuTeIbHOE JeStUre U TIaroJbl
gesture, gesticulate, sBisrommecs moauMoIaIbHBIMU TpeauKaTamMu. Hampumep,
npuiararensHoe faint, ompenensemoe kak “difficult to see, hear, smell, etc.”

[LDCE-2], o06o3HauaeT Ka4yecTBO, KOTOPHIM MOXET 00JiagaTh OOBEKT,
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BOCIIPUHUMAEMBIN IIOCPEJACTBOM PA3HOIO poOJa IEPLUENTUBHOM MOJAJIBbHOCTH.
JIuie B coyeTaHuu C HHTPpaMOJAJIbHBIM BU3YAJIBHBIM IIPCAUKATOM g|OW HapC4Uuc
faintly npuoOperaeT B KOHTEKCTyaJlbHOM 3HAUE€HHU YyKa3aHHMEe HMMCHHO Ha
3PUTETBHYIO XapaKTEPUCTHKY JCUCTBUS, BEIpAXCHHYIO ceMoit See: “in a way that
is difficult to see”: (51) And they thrust him suddenly through a doorway into a
room as black as pitch, save at the end there faintly glowed a fire.

CYHIGCTBI/ITGJII)HOC gesture y1'IOTp66JIHeTCH B KOHTCKCTC, OIIMCBIBAIOIIICM
IIOBCACHUC HyHLeca, IIBITABHICTOCA )I(GCTHKYH}IHI/Ieﬁ IIPpUBJICYb BHHMAHHUC
JKATEIIEN AOJIMHBI, KOrJa OH BIICPBBIC HUX YBHUACII B OTAAJICHHHU. Ho Bce ero
IIOIIBITKHN OKa3aJIMCh HAIIPpACHBIMH, ITIOCKOJIBKY JIOAH, Ka3aJIO0Chb, HC BHACIIKA CTO:
(52) But they did not appear to see him for all his gestures <...>. KoMIoHeHTHBI#H
aHalIM3 CYIIECTBUTENBLHOrO Qesture mo3BoJseT UACHTU(PUUUPOBATh €ro Kak
BU3YaJIbHBIN MPEIUKAT, COJepKalluii B cBoeM 3HaveHuu (‘@ movement that you
make with your hands, your head or your face to show a particular meaning”
[OALD]) rnaron show, Toikyemblii ¢ MOMOIIBIO TJaroya-uacHTHPHUKATOPa SEe
(“to let somebody see something” [OALD]). Ha Bu3yanbHyl0 MOAQIBLHOCTh CIOBA
gesture YKa3bIBACT TAKIKC €TI0 MCIIOJb30BAHUC B TCKCTC B COUCTAHUH C TIJIarojom
See, rI€ OHO O3HAaYacT ABMI)KCHUEC TEIa, BOCIIPUHHUMACMOC 3PpCHUCM.

K nepudepun npuMbIKalOT TaKKe TaKue KOHTEKCTyaJlbHble CHHOHMMBI CJIOBA
light, xak fire, morning, sun, day, koTopbie COJMKAIOTCS C HUM IO 3HAYCHHUIO B
YCIOBHSX oOmpeneiaeHHoro konrekcra [Posenrtans, 2010]. CymectBurensroe fire,
Harpumep, BCcTpedaeTcs B cieayromeM npemaoxenun: (53) The fire leapt then, and
he saw the tenderness of her face. IlpuHrmas BO BHUMaHHE CJIOBAPHYIO
nebunuimio cymecteutenbroro fire (“the flames, light and heat, and often smoke,
that are produced when something burns” [OALD]), MOXHO cuWTaTh, YTO B
JAHHOM KOHTCKCTC OI'OHb O3HA4YacT MMCEHHO CBCT, KOTOpBIfI IMO3BOJINII HyHLecy
YBHUIETD JIMIO ICBYIIKH.

CornacHo JIGKCI/IKOFpa(l)I/I‘-IeCKI/IM HUCTOYHUKaAM, OJHUM HW3 CHHOHHUMOB

CYIIECTBUTEIILHOTO MOrning ssisiercst ¢paseonorudeckoe couetanue first light
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[CED], o3nauvaromee paccBeT. B cieayromeM MNpeaioKeHUH OIUCHIBACTCS
BocTpusitie HyHbECOM yTpEeHHEro cBeTa, ymoao0iseMOoro aHremry, OJETOMY B
30JIOTUCTBIC JOCIIEXH, M OCBelarolieMy ropubie ckiaonbl: (54) <...> he lifted up
his eyes and saw the morning, the morning like an angel in golden armour,
marching down the steeps.

B crnenyromeM npemiokKeHUH HUCHOIB3YEeTCsl CIOBO SUN, o0O3Hauaroiiee
UCTOYHHUK CBeTa Juisg Beero »kuBoro: (55) And at last work-time was over, the sun
rose in splendour over the golden crests, and his last day of vision began for him.
Hanuume B cioBapHO# neduHHUIMU cymiecTBUTENBHOTO SUN ciosa light (“the star
in the sky that provides light and warmth to the Earth” [MEDAL]) no3Bosser
COOTHECTH €T0 CO 3PUTEIILHBIM BOCITPUATHEM.

[MpuBenem npumep ymorpebnenus cymectsutensHoro day: (56) The crowd
closed in behind him and shut out all but the faintest glimmer of day <...>. Ha
BU3YaJIbHO-TICPIENTUBHBIA XapakTep cioBa (ay yka3plBaeT €ro COYCTaHHE C
BU3yallbHBIM npeaukaTtoM glimmer. CinoBocoueranue the glimmer of day o3nauaer
«mpoOJIECK JTHEBHOTO CBETa». 3aMETHM TakKe, 4YTO B CIOBApHOU JCPUHUIIUU
nekcembl day comepxkurcs cema light (“the time of light between one night and the
next” [MWD]).

Ntak, B COOTBETCTBMM C TMPUBEACHHOM  paHee  IPOIO3HIIUEH,
pENPE3ESHTUPYIONICH BU3YaIbHYIO MEPIENINI0, KOHCTUTYEHTAMU CEMAaHTUYECKOTO
nonss SIGHT sBasitorcs: HaWMMEHOBAaHUSI 3pPUTEIBHOM CIIOCOOHOCTH U €e
orcyrctBus  (Sight, vision, blindness, power of sight, etc.), o6o3HaueHus
3puTeabHOro jaericteus (See, look, watch, glance, etc.), HaumeHoBaHUs 00BEKTA
BusyanbHor meprenmuu (light, glimmer, day, haze, darkness, etc.), na3panus
KauecTBa o0beKTa 3puTebHOro Boctpustus (luminous, dim, pale, amber-lit, dark,
as black as pitch, etc.), HasBanue oprana 3peHust u ero 4acteit (eye, eyelid,
eyelash).

Cemantnueckoe mosie SIGHT comepxutr Bu3yanbHBIE NPEAUKATHI Pa3HOU

JacTepeYHON NMPUHAICKHOCTH: cymecTBUuTeNbHbIe (Sight, vision, light, glimmer,
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twilight, eye, blindness, darkness, etc.), rmaronsr (See, watch, regard, glance,

scrutinize, etc.), mpumarareasubie (Observant, keen-eyed, blind, sightless,

luminous, hazy, far, dark, unseen, etc.), mapeuuns (conspicuously, dimly, etc.). B
cemanTryeckoe noje SIGHT Bxomsr takke dpaszeonornueckue equnuipl (the gift
of sight, have an eye for, as blind as a bat, In the country of the blind the one-eyed
man is king, etc.).

[IpencraBum cemantuyeckoe mnosie SIGHT, Bkirodaroiee BBISIBICHHBIC
BU3yalibHBIC TIpeanKaThl (95 SI3BIKOBBIX €IUHMII), B BUAC TaOmuIpl. CrpynnupyeM
ux Bokpyr snapa SIGHT — SEE — LIGHT — EYE. JlanHas tabiuiia mo3BOJISET
OTpa3uTh Bxojdmme B ceMaHtuyeckoe rmone SIGHT  3oHbl  mods,
PENPE3ECHTUPYIONMINE 3PUTEIBHYIO CIIOCOOHOCTh, BHU3yalbHOE ICHCTBHE, OOBEKT
3pUTEIBLHOTO BOCTIPUATHS W €Tr0 HHCTPYMEHT, CKOHCTPYHUPOBAHHBIC C yUETOM

t'IaCTepG“IHOI\/'I MNPpUHAAJIC)KHOCTH CJIOB, IIPCACTABIIAIOIINX coOou BHU3YaJIbHBIC

MPEAUKATHI.
Tabmuma 1
SIGHT SEE LIGHT EYE
° vision, seeing glimmer, glow, splendour, sun, | eyelid,
g blind ,, blindness twilight, sunlight, moonlight, | eyelash
§ fire, morning, day, whiteness,
= shadow, haze, distance, the
E grey, night, dark , darkness,
= gesture
>
o
= . regard, watch, | light, glow, show, gesticulate,
= look, glance, | gesture

s § find glimpse,
g = scrl_Jtinize, _
= B seeing, gazing

observant, blind, sunlit, moonlit, white, white-
° blindfolded, lit, amber-lit, luminous, bright,
£ | purblind, sightless, dim, hazy, far, distant, faint,
w2 .
5 keen-eyed, dim- dark, unseen, pale, blue, green,
EE eyed, one-eyed orange, golden, purple, grey,
g drab, black, pitchy, grey-green,
E, dark-brown, slate-coloured,

parti-coloured, cold, clear
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conspicuously,
dimly, faintly

Hapeune

the power of sight, | pass (go) out | strange to one’s eyes, as black
the gift of sight, have | of sight, lost to | as pitch, a tide of darkness

an eye for | sight
something,

as blind as a bat,
play blind man’s
buff,

In the country of the
blind the one-eyed
man is kKing

Dpa3eos10rusm

Cemantuueckoir nomuHanTo moist SIGHT sBnisercs rimaron See, KOTOpbIH
BMecTe ¢ Jiekcemamu Sight, light u eye oOpasyer sapo CEMaHTHYECKOTO TOJIS
SIGHT.

B 1eHTpanbHyio 30HY BXOJAT COOCTBEHHO BH3yallbHble HHTPaMOJAIbHBIC
NpEeAuKaThl, COJIepXkKalue CJIOBO-UJICHTU(UKATOp SEe B CBOEH CIIOBapHOMU
neUHUAIIMYA U HATIPAMYIO, 0€3 TTOMOIIM KOHTEKCTa, COOTHOCSIITUECS C BU3yaJIbHOMN
MOJAJILHOCTHI0. TakOBBIMH SIBIIIIOTCS JE€PUBATHI SJACPHBIX KOHCTUTYCHTOB TOJIS
sight, see, light u eye (unseen, sightless, starlight, eyelid, etc.), cnosa,
CUHOHMMHUYHBIE W aQHTOHMMHYHBIC SJIEPHBIM KOHCTUTYEHTaM, a TaKXkKe WuX
npousBogHeiM (Vision, glimmer, darkness, blind, keen-eyed, etc.), HomuHanmu
nsera (blue, golden, dark-brown, etc.), a Taxxke ¢pa3eosoruyecKue eIUHUILI C
BU3yalbHBIMU  TMpPEIUKATAMH B  KAueCTBE COCTABJISIONIUX  KOMIIOHEHTOB,
BBICTYMAONIUX BO (hpa3eosiornuecku cBsizanHoM 3Hadenuu (play blind man’s buff;
In the country of the blind the one-eyed man is king, etc.).

[lepudeputo mONS COCTABIAIOT MOJMUMOJAIBHBIE W  KPOCCMOJAJIbHBIE
MPEIUKATHI, Ybsi COOTHECEHHOCTh C BHU3YaJbHOW MOIAIBHOCTHIO JIOKA3bIBACTCS B
pe3yJbTaTe KOHTEKCTYaIbHOTO aHamM3a ux 3HaueHus (cold, clear, fire, morning).

Cemantnueckoe mosie SIGHT mpexacraBnsier coOoif OCHOBY  SI3BIKOBOM

MOJICJIN MHUpa HYHBGCEl, 3pAYCTO I'CPOA HOBCJLIIBL.
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Oco0EHHOCTB €r0 MUPOBOCTIPUSITHSI 3aKJIFOYAETCSI B TOM, YTO OHO HE OCTAETCs
HEU3MEHHBIM, a u3MeHsercs. [locie Toro, kak repoil mMomafaeT K CIENbIM, €0 MUAP
KOHIIGHTpUpYeTCsl B cBoelt Buaumoi yactu: (57) My world is sight. CiocooHOCTB
BHJICTh CTAHOBHUTCS JJIsS HETO TIaBHOM 1eHHOCThIO: (58) <...> and he thanked God
from the bottom of his heart that the power of sight had been given him.

Ho eme panee, 1o Toro, kak HyHsec oka3ancs B JOJIMHE, OH OIUCHIBAETCS KAK
YEJOBEK C MPEINPUUMYHMBON KUIKOH, IIMPOKUM KPYro30poM, CTPEMIICHUEM
MO3HAaTh MUpP. BaXXHO Takke TO, YTO B xapakrepucthke HyHbeca MMILTULIMTHO
YKa3bIBA€TCsSl Ha MPEUMYIIECTBEHHO BU3yaJIbHBIN XapaKTep BOCHPUSITUS UM MHpA:
(59) He was a mountaineer from the country near Quito, a man, who had been
down to the sea and had seen the world, a reader of books in an original way, an
acute and enterprising man, and he was taken on by a party of Englishmen who
had come out to Ecuador to climb mountains <...>. Jlaiee, B TekcTe 0oTMeUYacTCs
ero HaOmomatenbHocTh ((60) For he was an observant man), Hampsmy:o
yBsA3bIBaeMasi ¢ BU3yaJbHON MOJAIIBHOCTBIO.

B HOBBIX yCOBHSIX, B KOTOPBIX OH OKa3aJiCs, 3pEHUE MPUOOPETAET JIJIsi HETO
MHPOBO33PEHYECKUN CMBICI, CTAHOBACH TJIABHOM, MCKIIOUUTEIBLHOW IIEHHOCTBIO.
[Tomo6HO TOMY, KaK CIIyXOBBI€ M TAKTWJILHBIC aHATU3ATOPBI TUIIEPTPOOUPOBATIHCH
y CJIETIBbIX, TIO3BOJIMB UM JIY4IlI€ MPUCTIOCOOUTHCS K YCIOBUSIM KU3HU 0€3 3peHus,
y HyHbeca rnasza cTaHOBSITCS CBEpXUYBCTBUTEIbHBIMU, MTO3BOJISASI EMY MOAMEYATh
caMbl€ MEJIKUE JIeTaJH.

3aMeTHUM TaKKe MOCTEIIEHHOE PacIIMPEeHUEe 00beMa 3pUTEIIBHOTO BOCIIPUSTHS
B CIEyIoUIEeM IpuMepe, koraa B3risg HyHbeca, oxBaThIBasi MPEACTABIILYIO MEPET
HUM KapTHHY, TOCTENEHHO MpHUOIIKaeTCs K ce0e KaKk K HCXOJHOMY NYHKTY
0003peHus. B3risig mepexoauT OT OTABIXAIONIMX Ha JajbHEM JIYTy JIIoAeH Ha
neTeit, coOpaBIIUXCS y JIEPEBHH, W, HAKOHEI, (OKYCHUPYETCS Ha JIePEBEHCKHUX
MY)KYMHAX, HaXOISAIIMXCS BOJIM3H, 3aHATHIX CBoei pabotoii: (61) He could now
see a number of men and women resting on piled heaps of grass, as if taking a

siesta, in the remoter part of the meadow, and nearer the village a number of
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recumbent children, and then nearer at hand three men carrying pail of yokes along
a little path that ran from the encircling wall towards the houses.

Orta XApPAaKTCPUCTHKA 3PCHUA, IMO3BOJIANOIIAA YBHUACTHL MU TO, YTO HAXOIUTCA
B6JII/I3I/I, H TO, 4YTO PACIIOJIOKCHO BJaJiM, MMCCT OYCHDb 00bII0E 3HAa4YCHHUEC, KaK
CTaHCT ACHO BIIOCIICACTBUHU, IIO MCPC PA3ZBUTHUA CcOOBITUH U BO3HHUKAKOLICTO
MPOTUBOMOCTABICHUS MEXAY OOIMpHBIM MUpoM HyHbeca 1 kpaiiHe y3KuM MUPOM

CJICIIBIX.

2.2 Cemantuyeckue nmojiss HEARING u TOUCH kak ocHoBa nocTpoenus

SI3LIKOBOM MO/IeJIM MHPA CJIeNbIX JII0/ell B HOBeJLJIe

[Ipencrapiisis I3IKOBYIO MOJIENTb MUPA CIICTIBIX, BAXXHO MOJAYEPKHYTh, UTO OHA
MOJIHOCTBIO JIMIIIEHA BU3YaJbHBIX MPEIUKATOB, MMOCKOJIBKY B MX KOHIeNTOc(hepe,
MOHMMAEMOUM KaK MBICIUTEIBHOE MPOCTPAHCTBO, 0OpPa30BaHHOE COBOKYITHOCTHIO
KOHIICTITOB, TIPUCYTCTBYIONINX B CO3HAHMM HOcuTenel s3bika [Jluxades, 1993: 5],
OTCYTCTBYIOT TPEACTaBJICHUs, (QopMUpYIOIIHUECS HAa OCHOBE 3pPUTEIHHOTO
Bocnpusitus. CO3HAHME CIENbIX OMNPENCNAIT ayaualbHas W KUHECTETHYECKas
MOJATbHOCTH BOCIIPUSATHSL.

3amMeTuM, 4TO OMpEACICHHYIO 1010 HH(pOpMauu 00 OKPYXKAIOIIEM MUPE UM
MOCTABJISIIOT W OOOHsATENbHBIC omrymenus. Ho, mo-BumuMomy, OOOHSHHE HE
UTpaeT 3HAUYUTEITHHON PO B (POPMUPOBAHUM TPECTABICHUN CIETBIX KUTEICH
JIOJIMHBI O MUPE, MOJATBEPKICHUEM YEMY CITyKaT TOJBKO JBa MpUMeEpPa, KOTOPHIMU
WCYEPIIBIBAIOTCS CUTYallMM OOOHSTEIBHOTO BOCHPUSITHS, IPEICTABICHHBIE B
HOBEJLJIE.

Korna Hynneca BniepBbie MPUBOMAST B JEPEBHIO, BCE KUTEIHU, CTOJIUBIINCH
BOKPYT HETO, TPOTaloT, OOHIOXWBAIOT €ro, BHUMATEIHHO CIYIIAIOT BCE, YTO OH
ropoput. VHBIMU CJIOBaMM, OHU HCHOJIB3YIOT BCE JOCTYMHBIE MM CIIOCOOBI
no3Hanus HoBoro: (62) They came about him, holding on to him, touching him

with soft, sensitive hands, smelling at him, and listening at every word he spoke.
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ATaKyH HYHBGCEI, MOAHABIICTO MATCK, CJICIIBIC BBICTPANBAIKOTCSA KOPAOHOM U
HaYUHAalOT MCIJICHHO HACTYIIATb HaA HCIO, IICPCroBapHUBAsACL APy C IPYIOM,
OCTaHaBJIMBAsACh, HIOXas BO3AyX W npuciaymuBasich.: (63) They advanced slowly,
speaking frequently to one another, and ever and again the whole cordon would
halt and sniff the air and listen.

OCHOBy SI3BIKOBOH MOJCIN MHpaA CJICIBIX COCTABJAIOT BCC KC, T'JIABHBIM
obpaszom, cemantuueckue nojis HEARING u TOUCH, uro sBCTByeT M3 aHain3a
TEKCTa HOBCIIIBI. HepBI/I‘{HOG 3HAKOMCTBO CJICIIBIX C MHPOM, HpI/ICHOCO6JIeHI/IC K
HCMY U )KU3Hb B 9TOM MHUPEC OCYIICCTBIIAIOTCA 6J1aro;:[apﬂ ABYM COOTBCTCTBYIOIIUM
MOAAJIbHOCTAM: aYIIH&HBHOﬁ U KMHECTECTUYECKOM.

['maBHOMY reporo, HyHbecy, Tak:ke CBOMCTBEHHBI 3THM JIBE MOJAJIBbHOCTH
BocnpusaTus. HecomHeHHO, ero mpeacraBieHus o Mupe 0osiee OoraTel 1o CBOEMY
COACPKAHUIO, IIO0 CPABHCHHIO C TAKOBBIMHU VY CJICIIBIX JKUTEIeH JOJINHEBI. B
A3bIKOBOM Mozenu mupa HyHbeca, chopMupoBaHHOW B pe3yibTaTe pabOThl BCEX
OpraHoB 49YBCTB, HaXOIAT OTPAXKCHHUC TpPpU OCHOBHBLIC MOJAJIbHOCTH: BHU3yaJIbHA:A,
ayaualibHad 1 KHHCCTCTHYCCKAA, YTO MOKHO ITPOUJUIFOCTPHUPOBATH IIPUMEpPAMU U3
TCEKCTAa HOBCJIJIBI.

Cutyany CIyXOBOTO M 3PUTEIIBHOTO BOCIPHUSITUSL MPEICTABICHBI B TEKCTE
cienyromumMu npennoxenusmu. (64) He heard people shouting, and saw a number
of figures gathering together in the middle roadway of the village; (65) He heard
steps behind him just in time, and found a tall man rushing forward <...>.
TaxkTunbpHasa u 3pUTCIIbHasA MOJAaJIbHOCTH HyHbeca OIINCBIBAKOTCA B HpellJ'IO)KeHI/II/I:
(66) He felt her hand very softly seeking him, and as it chanced the fire leapt then
and he saw the tenderness of her face.

[Mpemnoxenue (67) “<...> the voices of the singing birds died away, and the
air grew cold and dark about him” ommceiBaeT cHTyaluio CIyXOBOTO WU
TAKTUJIbHOT'O BOCITPHUATHA HyHbeca.

B CIeaAyromeM KOHTCKCTC OIIMCBhIBAKOTCS BCC TPpHU MOAAJIBHOCTH BOCIIPHATHA

TJIABHOTO Teposi: 3putenbHas (Saw), ayauansHas (Swish, yell) u kunecTeTnueckas
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(felt the soft thud): (68) He sprang forward, and then saw he must be caught, and
Swish! the spade had struck. He felt the soft thud of hand and arm, and the man
was down with a yell of pain <...>.

CI/ITyaI_[I/ISI CIYyXOBOI0O MW TAKTWJIBHOIO BOCHPpUATHUA TIPCACTABIICHA B
cicayromem cirydac. HyHLeca 3aBC€JIN B TEMHOC€ IIOMCHICHUE, I'A€ OH HE MOT
HHUYCTO PasrisiicTb, ¥ OH 6I>IJ'I BBIHYKJICH I1OJIAaraTbCs Ha CBOH CIyX U OCA3aHUC.
(69) His arm, outflung, struck the face of someone else as he went down; he felt
the soft impact of features and heard a cry of anger, and for a moment he struggled
against a number of hands that clutched him; (70) The voice of an older man began
to question him. B paccmatpuBaemoii cutyaruu HyHbec kak ObI JIMIIACTCS 3pCHHUS
A IIEPEXOAUT B paspsd CJENBbIX, BOCIPUHHMAs OKpYXKaroIlee MOCPEIACTBOM
ayMaJIbHON U KUHECTETUYECKON MOJATIbHOCTEM.

CJIGI[YIOHII/IG NpCAIOKCHUA OIMUCBHIBAIOT CUTYyallMH TaKTUJIBHOI'O BOCIIPHSTHAL
(71) His hand came upon hers and he dared to clasp it; u cimyxosoro: (72) He
heard a voice calling to him from out of the village.

Ay,Z[HaJ'IBHLIe N KHHCCTCTHUYCCKUC IIPCAUKATBI, BBIACIIICMBIC B TCKCTC IIPpHU
AHaJIn3¢C HpCI[J'IO)KCHI/If/'I, OIMMCBIBAIOMINX BOCITPHUATHC HyHLeca, TAKXKE BKIIFOUAKOTCA
B cemantruueckue nois HEARING u TOUCH, cocraBnstomume 0CHOBY S3bIKOBOM
MOJCJIN MHpa CJICIIBIX J'IIOI[ef/'I, ITOCKOJIBKY 3TO MOHATHBIA UM A3BIK, 3TO Ta 4aCTb
SI3BIKOBOM MOJACIIN XYOOKCCTBCHHOI'O MHPA HOBCILIBI, B KOTOpOfI MOACIN IBYX

BO3MOKHBIX MHUPOB IICPCCCKAKOTCA.

2.2.1 Cemaunrnueckoe mojae HEARING

Cemantnueckoe moine HEARING crpoutcs Bokpyr riaromna hear,
SIBJISTFOIIETOCS JJOMUHAHTOW TIOJIA, 3HAYE€HHWE KOTOPOTO BBICTYINAeT B KauyeCTBE
WHTETPAJIbHOTO CEMAHTHUYECKOTO MpHU3HaKa, OOBEIUHSIONIET0 BCE KOHCTUTYCHTHI
noJist. ['maron hear umeer onpezenenue B ciopape (“to perceive sound through the

ears” [MEDAL]), B kKoTopoM MpHCYTCTBYIOT TaKXe JIBa IPYTrUX ayAHalbHBIX
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npearKaTa — CYHNIECTBHTENBbHBIE SOUNd ¥ €ars, — KOTOpble Hapsay C CaMHuM
IJaroJioM M CYIIECTBUTCNBHBIM  hearing, Ha3pIBAIONIMM  IEPIECNTUBHYIO
CIIOCOOHOCTh CYOBEKTa CIYyXOBOTO BOCHPHUSTHS, HAIOJHSIOT KOHKPETHBIMU
JeKCeMaMU HHBAPUAHTHYIO MPOMO3UIINI0, OTOOPaXAIOUIyI0 B SI3bIKE CHTYAIUIO
yyBcTBeHHOTO Bocnpusatus, X BOCIIPUHUMAET Y Z-OM.

JlaHHBIE JIEKCEMBI PENPE3CHTUPYIOT KOMIIOHEHTHI JEHOTATHBHOW CHUTYAIlHH
CIIyXOBOT'O BOCHPHUATHS, & UMEHHO: CYOBEKT BOCIPHUSTHS CO CBOEH ayIuaibHOM
cnocodnocteio (hearing), ciyxoBoe aciictBue (hear), o00beKkT CiIyX0BOroO
BOCTIpHSTHS (SOUNM) 1 HHCTPYMEHT CIIyXOBOTO BoctpusTus (ear). Takum oOpasom,
MPOTIO3UIIMS TIPEJIOKEHUS, OMUCHIBAIONIETO CHUTYAIUIO CIYXOBOTO BOCIIPHUSITHS,
npuobpetaet cineayrommii Bua: HEARING - HEAR - SOUND - EAR.
[Tpumepom peanu3anuy JaAHHOW MPOIIO3UIIUH SBJISIETCS CIEAYIOIIEee MPEIJIoKEeHNUE,
coJeprKallee TpU €€ COCTaBHbIE YacTH: OOO3HAYEHHs CYObEKTa CIIyXOBOTO
Bocripusituss  (ONe), ayauaneHoro geiictBusi (hear) m o00BEKTa CIyXOBOTO
Bocnpusitus (Singing u sounds): (73) <...> whom one could hear singing and
making fluttering sounds. Jlekcembl, HaMOJHSIOIIME JAHHYIO MPOIO3HIIUIO,
COCTaBISIOT siApo ceManTudeckoro moyuss HEARING.

Jlnst  manbHeied  peKOHCTPYKIIMU Tojis B paboTe  MPOU3BOAMICA
KOMIIOHEHTHBIM aHann3 JEKCHUKH, HCIOJIb3YyeMOW B HOBEIJIE MpPU OMHCAHUU
CUTYaIIMI CIIyXOBOT'O BOCIIPUSITHS, B CEMAHTUKE KOTOPOU BBIWICHSJICS KOMIIOHEHT
hear, pacuennBaeMblii Kak MapKep JUIsS HACHTUDHUKAIIMH ayIHaIbHOTO MPeInKaTa.

B pesynbraTe ananuza Obuio BbIsiBIeHO S0 ayauaibHBIX MPEAUKATOB (B TOM
YHUCJe SACPHbIE KOHCTUTYEHTBI MOJIS), COCTaBIAIOMMX 26% OT OO0IIero 4ucia
MEPIENTUBHBIX ~ MPEANKATOB, TPYNIHPYIONIUXCA  BOKpPYr sapa. JlaHHOe
CEMaHTHYECKOE TIOJIE BKIIOYAaeT KaKk COOCTBEHHO ayAWalibHbIC TPEAUKATHI,
cozepxaiie ceMy hear B cBoeM MpSMOM 3HA4Ye€HHWH, TaK M KOHTEKCTYaJlbHO-
ayJIuagbHbIC TIPEAMKATHI, HCIOJb3yeMble B KA4eCTBE TAaKOBBIX TOJIBKO B

OIPCACICHHOM KOHTCKCTC.
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CoOcTBEHHO aynuaibHbIC PEAUKATH HAMIPSIMYIO COOTHOCSITCA C ayIUualbHON
MOJIaJIbHOCTBIO U SIBIISIFOTCS WHTPAMOAAIBHBIMH TPEANKATAMH, COCTABIISFOIIMMU
aapo u neHtp cemantuueckoro moyisi HEARING. I'pymnmy KoHTEKCTyalabHO-
ayJUabHBIX TPEIUKATOB COCTaBISIOT MOJUMOJAIbHBIE U KpPOCCMOJAJIbHBIC
MPEIUKATHI, a TAK)KE MMEePICITHBHBIC THIIEPOHUMBI, KOTOPBIE TPEOYIOT TIPOBEICHISI
KOHTCKCTYaJbHOTO aHajimu3a C IEJIbI0 TMPUYHCICHUS HX HMMEHHO K JIAHHOMY
CEMaHTHYECKOMY TIOJIF0, K 30HE ero mepudepun, W00 Mo CBOEH MPUPOJE OHU
MOTYT OTHOCHUTBCS K Pa3HBIM MOJIAJTbHOCTSIM.

[Ipexxne Bcero, CcOOCTBEHHO ayaUaNbHBIMH MPEIUKATaMU  SIBISIOTCS
obo3HaueHus akta ciyxoBoi mnepuerniuu (hear, listen, hearing) u oprana, ce
ocymectBisitoniero (ear). Hampumep, B ToiakoBanuu riaroia listen mmeercs
uneatudukarop hear: “try to hear, pay attention to” [OALD]. Coxepxaieecs B
NeUHUIIMM CJIOBa €ar OTINIaroJibHOE CYIIECTBUTEIBHOE OTCHUIAET HAc K
unentudukaropy hear: “organ of hearing” [OALD]. [Tpumepamu ynorpedaeHus
JaHHBIX ayIUATBHBIX TPEIUKATOB MOTYT CIYXKHTh CICIYIOIINE IMPEII0KCHHUS:
(74) The whole cordon would halt and sniff the air and listen; (75) They sat with
their faces downcast and ears turned intelligently towards him.

Oco0oro KOMMEHTapus 3aciayxuBaeT riaros heed, HCIoNb3yeMbld s
XapaKTePUCTHKU OTHOIICHHUS CIEMBIX K TOMY, YTO pacckaswpiBall UM HyHbec o
cBOeM MHpe u 0 3HaueHuM 3peHus: (76) They scarcely seemed to heed him. I'marosn
heed Tomkyercs Kak TMIIEPOHUMHYHOE O0O3HAYCHHE, O3HAYANOIIEE «0OpaIlaTh
BHHMaHHUe Ha 4To-1nOoy: “pay attention” [OALD]; “take notice of”” [CODCE]. Ho
3TO, CKOpee, JUaXpOHMYECKOE, YEeM CHHXPOHHYECKOE TOJIKOBaHHE (CM.
THMOJIOTHIO ATOTO CJIOBa OOIIETePMAaHCKOTO MPOUCXOXKICHHUS CO 3HaYeHHeM hut
(guard) [CODCE])).

B coBpeMEHHOM 3HAaYCHHWM AaKIICHT JeaeTCs Ha ayIualbHOM XapaKTepe
JEHCTBUS, BBIPQXKEHHOTO JTHUM TIJIarojioM. Tak, OHO 9acTO OMpEAeNsATCsS depes
OTCBUIKY K Tiarony «ciymatb»: “to listen to and follow (esp. advice or a

warning)” [CIDE]; “to listen carefully to someone’s advice or warning and do
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what they suggest” [MEDAL]. Otcroma ciemyer, uro riaroia heed smisercs
ayIMaJIbHBIM TIPEAUKATOM, BKJIIOYEHHBIM B ceMaHThueckoe mone HEARING na
OCHOBAHHHU CBA3HU CO CIIYXOBBIM BOCIIPHUATHUCM.

K cobcTBeHHO ayAualbHBIM MpEAMKaTaM, BXOIALIUM B IICHTPAIbHYIO 30HY
cemantrueckoro moiast HEARING, npuuucistoTcst Takke JIGKCEMbI, Ha3bIBAIOIINE
06’beKT CHYXOBOfI NNepucCIianu, KaKOBbBIMU MPCACTAIOT SABJICHHA, I[GﬁCTBPI?I nT I,
BOCIIPUHUMACMBIC CIIYXOM. K HuUM oTHOCATCSA 3BYKH, IIPOU3BOIHUMBIC KHUBBIM
CYIIICCTBOM WJIM H3IaBaeMble mpeameramu (voice, music, note, cry, shout, yell,
swish, echo, whistle); xapakrepuctuku 3By4danus (rhythm, intonation).

JlaHHBIC TIPEAMKAThI BCTPEYAIOTCS B Cleayromux kKoHTekcrax: (77) Once at a
rest-day gathering they sat side by side, <...> and the music was sweet; (78) His
voice seemed coarse and rude beside their softer notes; (79) He gave vent to a
mighty shout that echoed round the valley; (80) She could hear his slow retreating
footsteps and something in the rhythm of them threw her into a passion of
weeping; (81) Intonation had long replaced expression with them.

Ay,Z[HaJ'IBHaﬂ MOJAaJIBHOCTH IIPUBCACHHBIX CYIICCTBUTCIILHBIX
MOATBCPKAACTCA HCKCHKOFp&(l)PI‘I@CKI/IMI/I HUCTOYHHUKAMU. Ay;[Haanme MMpCANKAThI
9aCTO OIpPCACIAIOTCA HC HCIIOCPCACTBCHHO C ITOMOIIBIO I/II[GHTI/I(i)I/IKaTopa hear, a
COOTHOCATCS C HUM OIIOCPEAOBAHHO, 6y2[y‘lI/I HCTOJIKOBAHBI YCPE3 COACPIKAIICECA B
Ne(UHUALIMU CIIOBO SOUNd, conmepikaiiee uacHTudUKaTop hear B cBoeM CI0BapHOM
toakoBanuu: “that which is or can be heard” [OALD].

Tak, Hampumep, CyIIeCTBUTEIILHOE VOICE omperenseTcs kak “sounds made
when speaking or singing”; note — “single sound of a certain pitch and duration”
[OALDY]; rhythm — “a regular repeated pattern of sounds or movements” [LDCE-
1].

CO6CTB€HHO AYJUAJIBHBIM SBJIACTCA TAKIKC CJIOBO, O3HAYAROIICC OTCYTCTBUC
3Byka (Silence), onpenensiemoe kak “complete absence of sound or noise” [LDCE-
2].
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JlaHHOE CITOBO MCTIONIBL3YETCS B HOBEIJIE B ABYX KOHTEKCTaX, OMHCHIBAIOIITIX
CUTYallMM OTCYTCTBUS CIIyXOBOTO Bocnpusitus. B nmepBoitl cutyauuu, Hynbec u ero
BO3MoONIeHHas, Menuna-CapoTd, CHOPAT MO MOBOAY MPEACTOSIICH omnepaiuu 1o
ynanenuto a3 y Hyapeca. Hukomy M3 HUX He ymaeTcss yOeawTh APYT ApyTa.
HyHnbec moHMMaeT, 4To JAeBYIIKa HE B COCTOSIHUU OCO3HATh BCIO BAXKHOCTH 3PEHUSI.
U on 3amonkaeT. OHM IPOCTO CHJIAT, OOHSABIINCH, U MordaT: (82) He put his arms
about her, he kissed her ear, and they sat for a time in silence. Bo Bropoii
CUTyallluM, HakaHyHe onepauuu, Hynsec BcTpeuaerca ¢ Meaunoi-Capots, 4ToObI
B MOCJICAHUN Pa3 MOCMOTPETh Ha €€ MIiIoe Juio. OH MpouaeTcsa ¢ HEH, 3aTeM
3aMoJIKaeT, moBopaunBaercs u yxoaut: (83) And then in silence he turned away
from her.

Kpome Ttoro, mentpy cemantmdeckoro moiss HEARING mnpunagiexur
¢dpaszeonorusm out of hearing, o3Hauaromii HEBO3MOKHOCTh BOCHPHHSATH 3BYK
BCJIC/ICTBHE YAAJICHHOCTH MCTOYHMKaA 3ByKka: “t0o far off to hear or be heard of”
[OALD]. Dro ycToWuYuBOE CIOBOCOYETAHHUE MCIIONB3YETCS B CHUTYalldd, KOTa,
nepenas HyHbecy eny, ciemnbie ocTaBisiioT ero B oguHouectse: (84) They brought
him food <...>and led him to a lonely place to eat out of their hearing <...>.

Cnenmyer oOpaTuTh 0CO0O€ BHUMAHHE Ha CYIICCTBHTEIbHOE SWISh,
olpenieNiieMoe B OJHOM M3 CBOMX 3HaueHWi kak “the movement or soft sound
made by something moving quickly, especially through the air” [OALD]. CnoBo
swish cBouM (poHETHYECKMM OOJUKOM HMHUTHPYET 3BYK, KOTODPBIH CIBIIICH IPU
PE3KOM B3Maxe TaKHUMH TpeIMETaMHt, KaK Koca, TPYT, XJIBICT, WJIH TIPH ITyPIIaHUN
matepuu [MEDAL].

byayun oHoMaronemdyeckuM  (3BYKOINOAPAKAaTEIbHBIM) 0003HAUECHUEM,
YKa3aHHOE CJIOBO SIBJISCTCS ayaWalbHBIM TIPEIAKATOM, IPEANOJIararoniiM aKT
CIIyXOBOTO BOCHpHSATHS. B HOBemie 53TO CIOBO, BBIIECIEHHOE 3arjaBHBIMU
OyKBaMH, pENPE3CHTUPYET CUTYAIMIO CIYXOBOTO BOCIPHUATHS, KOTOpas SIBISCTCS
obmieit 11st HyHbeca u cienbix, Ha3biBasg ayAHadbHBIA pedepeHT — XapaKTepHbIN

3BYK (CBHUCT Jionathl). B cxBaTke co cinenbiMu HyHbec He MOXKET yAapuTh CIEMOro
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YCJIOBCKA, HO KOraa Ipeciic10BaTciin 06CTy1'IaIOT €Tro CO BCCX CTOPOH, U OH BUJMT,
yTO C€II€ MIHOBCHHC, U €I'0 HOﬁM&IOT, OH XBAaTacT JIOIIATy H ObeT HaoTMallb, HC
Neaad 1 HA B KOIr'o HE ICJIACh, IIBITAACH JIMIIb PACUUCTUTDL ceoe A0opory, YTOOBI
yoexarts. (85) He sprang forward, and then saw he must be caught, and SWISH!
the spade had struck.

OOpebIB IIPEUIOKEHHS], 3aMeHa OIHUCAHUSA JEUCTBUSA yaapa
3BYKOITIOJIPAKaHUEM, UMUTUPYIOIIUM 3BYK, KOTOPBIM CONMPOBOKIAET yAApP, & TAKXKE
3aMCHa Cy6T>€KTa ,Z[GﬁCTBHiI 00BEKTOM — BCE JTO CO34aCT OINYMCHUC, YTO
JelcTBUe mpou3BoauTCS He HyHbecoM, a CIOBHO caMO cOOOW, W yYaCTHUKH
60pb6bl — CJICIIBIC U CaM HYHBGC — IIPOCTO CJIbIIAT 3TO ,[[GﬁCTBI/IG, COBCpIIaAcCMOC
HE UM, a JIONAaTOoi.

B rpynmy KOHTEKCTyalbHO-aylIMANbHBIX MPEIUKATOB, COCTABJISIOIINX
nepudepuitHyro  30Hy  CEMaHTHYECKOrO0  ITOJIS HEARING,  Bomumu:
CylecTBUTENbHBIC — perception, word, motion, gesture, fall, step, footstep, pace,
beating, path; npunararensusiec — rude, stealthy, slight, slow, unfamiliar, coarse,
soft, strong, tender, gentle, sweet, sensitive; npuuactust — fluttering, retreating.

CymectButenbpHoe perception (“the ability to notice something by seeing,
hearing, smelling, etc.” [MEDAL]), sBiseTcsi nmepuenTUBHBIM THIIEPOHUMOM, TO
€CThb 06IHI/IM TCPMHUHOM, OXBATbIBAIOIIMUM BCC COCOOBI BOCIIpUATHUSA, 4 3HAYUT,
Ha3bIBAKOIIIUM U Ka)K,Z[bII\;I N3 HUX B OTACJIBbHOCTHU 663 CHeI_[I/I(I)I/IKaI_[I/IH KaHaJia
Bocnpusitus. Tak, B npemioxenun (86) “The men on either side, with a quick
perception of the approach of his paces, rushed in on one another” HeT yka3aHwus
Ha KOHKPETHBINA CEHCOPHBIN KaHaJ.

O)IHaKO N3 PaACIUPCHHOI0 KOHTCKCTAa CTAHOBUTCA OYCBHUAHLIM, 4YTO 3TO
MPEIOKEHUE OIMKUCHIBAET CUTYALMIO CIyXOBOro Bocrpusatus. HyHbec Opocuics
66)I(aTb OT CBOUX HpeCHeHOBaTeHeﬁ, IMOTOMY 4TO HC MOT IIOAHATH PYKH Ha CJICIIOTO
YCJIOBCKaA. BBICTpO YJIOBHB HaAIIpaBJICHUEC €r0o IIaroB, JTIOAHW, OKPYXHBIIHNC €ro C
00erx CTOPOH, YCTPEMHJINCh K HEMY M HAaTOJKHYJIHCH Ipyr Ha apyra: (87) He ran

from the nearest blind man, because it was a horror to hit him. <...> The men on
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either side, with a quick perception of the approach of his paces, rushed in on one
another. Byayun He3psiYMMU, OHH MOTJIM BOCIIPUHSTH €r0 OETCTBO TOJBKO Ha CIIYX.
CymiecTBUTEIbHOE Perception peasusyer B 3TOM Cilydae 3Hau€HHE, COACpIKaliee
cemy hear, ykaspIBaromiyro Ha ciryxoBol kaHai Bocrpustus (“the ability to notice
something by hearing” [MEDAL]).

CymectBurenbHble  Motion, gesture, fall, step, footstep, pace, beating
O3HAYalT pa3HOTO pOJAa JBHUXKCHHSA, a 3HAYUT, Ha3bIBAlOT pedepeHT,
HaOJII0/JTaeMBIid, B TIEPBYIO OdYepe/b, 3pUTENbHO. OIHAKO HE3pSUUe JIOAM, Kak
U3BECTHO, BOCIIPHHUMAIOT BCE JIBIDKYIIMECSA MPEIMEThI Ha ciayX. Jlaxke, Ka3aloch
Ob1, 0€33By4HOE JIA 3pAYETO YEJIOBEKa IBMKCHHE HE SBJICTCS TaKOBBIM JIJIs
CJICTIOT0, Y KOTOPOro O0OCTPEHO YYyBCTBO Ciyxa. I103TOMy yka3aHHBIC BBIIIEC
CYIICCTBUTEIbHBIC, CIy)Kalllie HOMHHAIIMSIMH ~ Pa3HOOOpA3HBIX  JIBM)KCHUH,
BBICTYIIAIOT B TEKCTE€ HOBEJUIBI ayJHAIBHBIMH TIPEANKATAMH, HCIIOJb3yeMbIMH B
ONHCAHUAX CHUTYAIMi CIYXOBOT'O BOCHPHSATHS, U COCTABJISIONIMMH IMEePUPEPHIO
cemantudeckoro oyt HEARING.

Tak, cymecrButenbHoe motion (“a movement that someone or something
makes” [MEDAL]), ucnomp3yeTcss B CHUTyallMH, KOIJIa OJWH W3 CJICIHbIX,
BCcTpeTuBIIMX HyHBECA, MPUCITYIINBASCH K €0 JBHKCHHSIM, ITPOCUT €T0 MOJAONTH
k HuUM:. (88) “Come hither,” said the third blind man, following his motion and
clutching him neatly. B nanHom ciy4ae BeIpakeHHE «CIIEAYS 3a €r0 JBHKCHHUCMY
(following his motion) MeTOHMMHYECKH O3HA4YaeT «CISAys 3a 3BYKOM,
MIPOM3BOIUMBIM JBHIKYIIIMMCS YEJIOBEKOM», U TaKUM 00pa3oM, CYIIECTBHTEILHOE
motion, mepenatomiee 3HaueHwe “the sound of moving”, sBiseTcsa
KOHTCKCTYaJIbHO-ayIUaIbHBIM ITPEIUKaTOM. TaKOBBIM OKa3bIBACTCS W THIICPOHUM
follow, peanusyromuii KOHTEKCTyanbHO-00yCIOBICHHOE 3HadeHue “to listen
carefully” [MEDAL].

AynuaabHBIM MPEAUKATOM MOXET OBITh HE TOJIBKO CIIOBO, 00O3HAYaroIiee
NBUXKEeHHE. B kKauecTBe TakOBOTO, HAlpUMEpP, BEChbMa HEOXKHJIAHHO HCITOJIb3yeTCs

ciioBo path (tponmaka). st TOro, 9T0OBI MPUTITYIIUTE 3BYK CBOUX IIAroB U TAKUM
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oOpa3oM yiTH OT TipeciieqoBateneit, Hyabec cxoaut ¢ TponuHku Ha TpaBy. OnuH
U3 MPECIICAYIONINX €r0 CIEMbIX, JyMas, uTo HyHbec cOWIICS ¢ TPONMHKH, JEeIaeT
eMy 3aMeyaHHe, YTO HeIllb3sl XOJIUTh MO TpaBe, W CIpAIIUBACT, HEYXKEIU TOT HE
cipimut TponuHKy: (89) Cannot you hear the path as you walk?

OTO0 BRIpAKCHHE 3BYYUT CTPAHHO ISl 3psiUero 4esioBeka. B maHHOM cutyaruu
CIIyXOBOTO BOCIPHUATHS OOBEKT MEPILEININN BBIPAXEH CYIICCTBUTEILHBIM path,
UCTIONIb3YEMBbIM B METOHHMHUYECKOM 3HAUEHUH, KOTOPOE MOXKHO OINPEACIUTh Kak
3BYK, IPOM3BOIUMBINA HOraMH YeJIoBeKa MpU X0Ab0€ 1Mo TponuHke. Tak ceMaHTHKa
CYIICCTBUTEILHOTO  pPath  mpumoOpeTaeTr  OKKa3MOHAIBHYIO  cemMy  sound,
MOPOXKICHHYIO JTAHHBIM KOHTEKCTOM. 3BYKH, TIPOU3BOJUMBIE XOAHOOW 1O Tpase,
KaMHSM, MSTKOW TOYBE, CHETY, OTJIIMYAIOTCS IAPYT OT JAPYyra, UMEHHO IMOATOMY
CJIETIbIE JIETKO M 0€301IMO0YHO MOTYT ONpenenuTh (YCIHbIaTh), M0 KaKoTro poja
noBepXHOCTH OHM UAYT. CylecTBUTEIbHOE Path Takke mpuHAAISKUT epudepun
ot HEARING.

JedbrHUITMOHHBII aHau3 HEKOTOPBIX pUiaraTeIbHBIX u
aIbCKTUBUPOBAHHBIX MPHUYACTHUH, MCIIOJb3YEMbIX B TEKCTE HOBEIBI, — SlOw,
unfamiliar, sensitive, rude, stealthy, slight, fluttering, retreating, — mo3BossieT
c/eNiaTh BBIBOJ] 00 WX TMOJUMOJAIBHON MPUHAIJICKHOCTH, IMOCKOJIBKY KauecTBO,
HAa3bIBAEMOC STHMH MIPHIIAraTeIbHBIM, MOYKET BOCTIPUHUMATHCS OJTHOBPEMEHHO 10
pa3HBIM CEHCOpHBIM KaHajgaMm. Hampumep, npumararenseie slow (“not moving,
being done, or happening quickly” [LDCE]) u retreating (“moving away” [CED])
O3HAYAIOT, MPEXKJIEC BCEro, KAUYeCTBA JBMKYIIETOCS MPEIMeTa, BOCIIPUHUMAEMbIC B
MIEPBYIO OUePEb 3PUTEIBHO.

DTH KadecTBa, COMPOBOXKIACMbIC 3By4aHHEM, MOTYT BOCIIPUHHUMATHCS M Ha
cnyX. KoHTekcTyanbHBIM aHaNW3 BBIABISICT CUTYaTHBHO-ayAHANIBHBIA XapaKTep
naHHbIX cioB. OOpatumcs k mpemioxenuto (90) “She could hear his slow
retreating footsteps”. B cuny coueTaemocT ¢ TiarojomM hear, mpeamonararonum
CIIyXOBOW KaHAQJI BOCHPHUATHS W SBISIONIMMCS WHTPAMOMAIBHBIM ayIuaibHbIM

NpCaAUKaTOM, AHAJIM3UPYCMbBIC HPUWJIAraTCJIbHBIC CIICAYCT OTHCCTHU K ayJAHWaJIbHbIM
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npcanuKaraM, XapakKTCpU3yIOIMUM KadCCTBO 3BYHYdHHUS IIAaroB — IIOCTCIICHHO
34aTHUXA0OMICC, YAAAIOIICCCS 3ByUYaHHUC.

PaccmMoTpuMm mpuiarateiapbHoe  SeNsitive, KoTopoe IepemaeT  KadecTBO
qyBCTBHTEILHOCTH, BocpunMuuBocTr (“quick to detect slight changes, signals, or
influences” [OALD]). Coaepxainuiics B nedpununuu riaaron detect coornocur
JekceMy Sensitive ¢ meprernmued r000ro poja, MOCKOJBKY OH YyKa3bIBacT Ha
I[CﬁCTBI/IC BBISIBJICHUA, 06Hapy}KeHI/I}I yero-anoo 0e3 CHGHI/I(bI/IKaHI/II/I CCHCOPHOTI'O
kaHaza (“to notice something, especially when it is not obvious” [MEDAL]).

Ha 0606HICHH06 S3HAYCHUC IICPUCIITUBHOCTHU YKa3bIBACT COOTHCCCHHOCTDH
rinaroyioB see, hear, feel ¢ runmeponmmom notice (“to become conscious of
someone or something by seeing, hearing or feeling them” [MEDAL]). Dto
O3Ha4yaeT, 4TO CJIOBO Sensitive sBIseTCS TEPIENTUBHBIM THUICPOHUMOM, HE
KOHKPCTU3HUPYIOIIHUM OIIPCACIICHHYIO MOAAJIBbHOCTDL, XdPAKTCPU3YIOIINM YYBCTBaA
BOOOIIIE.

LIyBCTBI/ITeJ'IImHI)IMI/I MOI'yT 6BITI> Pa3HbIC CCHCOPHLBIC OPraHbl, IIOATBCPIKACHUC
YeMy MOXHO HaWTH B WUIKOCTPATUBHBIX IIPUMEPAX B CIOBAPHOM CTaThe
npuiaratejapbHoro Sensitive: Bats have extremely sensitive ears [MEDAL];
sensitive areas of the body; My teeth are very sensitive to cold food; The eyes of
some fish are acutely sensitive to light [OALDY]; sensitive skin [CED].

[TonmuMomanbHbI ~ XapakTep JAHHOIO IIPUJIAraTelibHOTO  OTPAXKEH B
cdicayromeM IPpHUMCPE, YKA3bIBAOIICM Ha ayJIHaJIbHOC W KHUHCCTCTHUYCCKOC
kadecTBo onxHoBpemeHHO: (91) <...> and they made for themselves new
imaginations with their ever more sensitive ears and finger-tips. Takum oOpazom,
JaHHOC IMpujarar€JibHOC BXOAWT B JABd CECMAHTHYCCKUX II0JSI OAHOBPEMCHHO,
HEARING u TOUCH.

Oo0parumcs k npuinaratensHomy unfamiliar (“used about things that you have
no knowledge or experience of” [MEDAL]), koropoe, corjiiacHO CIOBapHOIi

I[e(l)I/IHI/ILII/II/I, HC OTHOCUTCA K HepI_[eHTHBHOI)'I JICKCHUKEC. OI[HEIKO B HOBCIIC
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I'. Yomnca  OHO  BBICTYHIAaeT B KayeCTBE  ayJHAIIBHOTO  NPEAMKATA,
XapaKTEepU3YIOUIETO Iaru, BOCIIPUHUMAEMBIE Ha CITyX.

Bo Bpemsi mnepBoii BcTpeun ¢ HyHbECOM cremble CTOST TMEpPEN HUM,
IPHUCITYITUBAsACH, CTAPAsICh 10 HE3HAKOMBIM IIIaraM IMOHSATH, KTo niepe HuMu: (92)
The three stood side by side, not looking at him, but with their ears directed
towards him, judging him by his unfamiliar steps. CymecrBurensHoe Steps
UCTIOJIB3YETCSI B ATOM TMPEJIOKEHHH B METOHMMUYeckoM 3HadeHuu “the sound of
steps”; u3 4ero cieayeT, uTo npuiarareabHoe unfamiliar seisercs aynuanbHbIM
MpEAUKATOM, BXOMSIINM B Nepudeprio KOHCTPYUPYEMOTO CEMAHTUUECKOTO MOJIs
HEARING.

[TpunararensHbie Coarse, soft, strong (strong voice), tender, gentle, sweet,
MPEACTABIAIOT COOOM KpPOCCMOAANbHBIE MPEIUKAThl, TaKXKE MPUUYUCTAEMBIE K
nepudepuitHoit 30ue cemantuueckoro ot HEARING. Hampumep, cioBo coarse,
OTpeiesIIeMOEe B OCHOBHOM 3HAY€HUU Kak rpy0oe M TBEpJO€ HAOIIYIbh KauyeCTBO
(“having a rough surface that feels slightly hard [LDCE-2]”), sBasercs
KAHECTETUYECKUM MPEIUKaToM. TakoBBIM SIBJIIETCS W CJI0BO SOft, ompenensemoe
KaK MSTKOe, HeTBepjaoe, HexkecTkoe kaudectBo (“not hard or firm to the touch”
[OD]; smooth and pleasant to touch” [OALD]).

Onnako B npemnoxkennun (93) “His voice seemed coarse beside their softer
notes” ykazaHHbIE TAKTUIIBHBIE Ka4eCTBAa METa(POPUUECKU MTPUITUCHIBAIOTCS TOJIOCY
HyHbeca u cienbix mroei, COOTBETCTBEHHO. l'omoc HyHbeca 3ByunT Tak ke
HENPUATHO Uil YTOHYEHHOI'O ClyXa CJENbIX, KaK HENpUATHA ISl OCS3aHUus
rpy0asi, mepiaBas MOBEPXHOCTh. W, HAMPOTUB, MATKUE HOTKHA B TOJIOCE CIIEIBIX
TaK K€ NPUSATHBI Vi1 UX TOHKOTO CllyXa, KaK MATKHE MOBEPXHOCTH BELICU JIA
MpUKOCHOBEHHUA. Couerasicb ¢ MHTPAMOJAIBHBIMU ayAUaJbHBIMU MpPEINKATaMU
voice u note, mpuarareibHbie COarse u SOft BHICTYMarOT B KayeCcTBE ayqHalbHBIX
MpeaUKaTOB Ha MeTaopruuecKol OCHOBE, Ha3bIBasi KAUE€CTBO roJjioca.

WNrak, B  COOTBETCTBMM C IIPUBEACHHOM  paHee  IPOIO3HIIUEH,

PENPE3CHTUPYIOMIEH CIIYXOBYHO MEPIENIUI0, KOHCTUTYEHTAMU CEMAHTHUYECKOIO



91

nosist HEARING sBnsitoresi: o0o3HadeHus ayauaiibHO# criocoOHocTu (hearing),
HaMMEHOBaHHMs aynuanbHoro neiictBus (hear, listen), HazBaHus 00BEKTa CITyXOBOM
MIEPIICTIIINY, KAKOBBIMHY MPEACTAIOT SBJICHUS, ICHCTBHSI, BOCIPHHUMAaEeMbIC Ha CITyX
(sound, voice, shout, music, etc.), HoMuHaK XapakTepucTUK 3Bydanus (Stealthy,
noiselessly, etc.), o6o3Hauenue otcyTcTBHs 3ByKa (Silence), Ha3Banue
WHCTPYMCHTA CIyXOBOW IEPICIIMA U €ro KauyeCTBEHHOW XapaKTePUCTHKH (ear,
sensitive), ¢paseonoruueckue EIMHUIBI C WHTPAMOJAIBHBIMU ayIUATbHBIMU
npearKaTaMu B cBoeM cocTase (out of hearing).

CemanTtuueckoe nojie HEARING coxepxut ayauanbHbIe IPEAUKATH PA3HOM
JacTepEUHOMN MPUHAIICKHOCTH. CyIIeCTBUTENbHEBIE (Sound, voice, cry, shout, yell,
swish, rhythm, fall, footstep, path, silence, etc.), rmarons: (hear, listen, heed, etc.),
npuiararenasHsie (coarse, rude, soft, gentle, tender, sensitive, etc.), Hapeuwns
(noiselessly, faintly). B nmaHHoe ceMaHTHYECKOE TIOJ€ BXOAMT  TaKKe
¢bpaszeonornueckas exunuia (out of hearing).

[IpencraBum B Bumge TaOmmiel cemanTudeckoe mone HEARING,
BKJTIOUAIOIIEE BBISBJICHHBIC ayauaibHble Tpeaukathl (50 S3BIKOBBIX CIUHUIY),
crpynmnupoBannbie Bokpyr siapa monst HEARING — HEAR — SOUND — EAR.
JlanHast TabiMIla TO3BOJSET OTPA3WTh BXOJIIME B CEMAaHTHUYECKOE II0JIC
HEARING 30HBI 1O, pENpe3eCHTUPYIOMME ayauaJbHyI0 CIOCOOHOCTD,
ayJqUaJIbHOE JICHCTBHE, OOBEKT CIIYXOBOTO BOCHPHSTHS M €r0 HHCTPYMEHT,
CKOHCTPYMPOBAHHBIE C  YY€TOM  4YacTePEYHOH  MPHHAJICKHOCTH  CIIOB,
MIPEICTABIISIONINX COOOH ayIMaIbHBIC TIPEIUKATHI.

BbiienuM KypcHBOM TIEPIIETITUBHBIC TPEIUKATHI, HCIIOIb3yeMbIE B CUTYAIUSIX
CIIyXOBOTO BOCIPHSTHS, KOTOPBIC SBISIOTCS 0OImMMHU aiis 3psdero Hynbeca u
CJICTIBIX YKHUTEJICH TOJIMHBI.

3ameTMM, KCTaTH, 4YTO TPHUBCJACHHAs Ta0JMIla B I[MapaMETPUICCKOM
OTHONICHUH OTJIMYACTCA OT TPEABIAYIICH TaOauIbl, WILTIOCTPUPYIOIICH
cemantuueckoe noie SIGHT, 3nauntensHO ycTynas eii mo o0bemy. TaOmudHbIN

IIPUEM IIPEACTABICHHs MAaTepHaya IO3BOJIIET HATJSAHO INPOAEMOHCTPUPOBATH,
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KaK aKTyaJIu3upyeTCsd CEMAHTUYECKasl KaTeropus IMEpPLENTUBHOCTH B TEKCTE
HoBeJTbl I'. Vamica, m Hackoibko Oojiee HANOJHEHHOM M pa3HOOOpa3HOW B
JEKCUYECKOM OTHOUIEHWH TMPEACTAeT BHU3yajbHAas S3bIKOBas MOJIEIb MHpPA

Hynbeca, B CpaBHEHUU C ayIMaIbHON MOJENbBIO CIEMbIX.

Tabmauma 2
o
55 HEARING HEAR SOUND EAR
T 2
hearer perception voice, cry, shout, yell, swish, rhythm,

music, intonation, silence, word,
motion, gesture, fall, step, footstep,
pace, beating, path

CymurectB
HUTEJIbHOEC

listen, heed shout, bawl, echo, whistle, yelling,
retreating, fluttering, singing

I'maroa
M DAY

soft, gentle, sweet, tender, coarse, rude, | sensitive
strong, mighty, stealthy, slight, slow,
unfamiliar

out of hearing | noiselessly, faintly

Hap | IIpun
ararte

ceyue

Cemantnueckoii aomMuuauntoil mnons HEARING sasmnserca rtnaron hear,
KOTOPBIIi BMECTE C CYIIeCTBUTENbHBIMU hearing, sound u eye oOpasyer sapo
cemantudeckoro ot HEARING.

[lenTpanbHas 30Ha COCTOUT M3 HWHTPAMOJAIBHBIX ayIUabHBIX MPEIUKATOB,
HETMOCPEJCTBEHHO COOTHOCHUMBIX C ayAuaJlbHOM MOJAbHOCTBIO COTJIACHO
cioBapHoii nepununuu (listen, heed, voice, cry, shout, echo, whistle, etc.).

[lepudepust comep XUt MOTMMOATBHBIE U KPOCCMOJATBHBIC TTPEAUKATHI, Ubs
ayIualibHasi XapaKTEpPUCTUKA BBIABISIETCS B pe3yJbTaTeé KOHTEKCTYaJIbHOIO

aHanu3a ux ynorpebienus B Tekcre (Soft, tender, fluttering, path, etc.).



93

2.2.2 CemanTnueckoe moje TOUCH

PaccMoTpuM akTyanu3aldio CEMaHTHYECKONW KaTeropwH MEpIeNTUBHOCTH,
MPEJICTABJICHHYI0 B TEKCTE€ HOBEIUIBI CEHCOPHOM JIEKCMKOM, OTHOCAILIECHCA K
KMHECTETUYECKOH MOJAIBHOCTH M TPEICTABIISIIONICH CO0OW KHHECTETHYECKHE
npenuKkatel, oopasytomue cemantudeckoe noine TOUCH. Jlannoe mone crpoutcs
Bkpyr rmarona feel (the touch), sBmsromerocss QOMHMHAHTOM TOJs, 3HAYCHHE
KOTOPOTO BBICTYIAaeT B KadeCTBE HMHTETPATHLHOTO CEMAaHTHYECKOTO IPHU3HAKA,
00BETUHSIOIIETO BCE KOHCTHTYCSHTBI TIOJIS.

Cnoso feel kak riaron coctosHus, Mog00OHO riarojam See u hear, osHavaer
HEIPOU3BOJIBHOE BOCIPHUATHE OpPraHaMH YYBCTB, BOCHPHATHE TaKTHIbHOE: “t0
notice something that is touching you or something that is happening to your body”
[MEDAL].

I'maron feel moxxer 0003Ha4YaTh W MPOU3BOJIBHOE ICHCTBHE «IOTPOTATHY,
NpeANpUHIMAaeMOe C IIeJIbI0 BBISCHHUTh, KaKOB MpPEAMET Haollymb: “to touch
something with your hand so that you can discover what it is like” [MEDAL].

B naHHOM Ompe/eIeHuH COIePIKaTCs eIle 1Ba KHHECTETUYCCKUX MPEINKaTa —
riarout touch, obo3navaromuii conpukocHoBeHue ¢ npeameToM (“to bring a part of
the body (esp. the hand) into contact with” [OALD]), uto aeraeT BO3MOKHBIM
TaKTHJIBHOE BOCIIPHUATHE, W CYHIECTBHTEIbHOE hand, HOMUHUpYIOIIEe BEIyIIHit
UHCTPYMEHT TaKTWJIBHOIO BOCHpusatdus — pyky. Jlekcema touch Taxxke
UCTIONIB3YETCSl KaK CYNICCTBHTEIBHOE, HA3bIBAIOIIEE CAMO YYBCTBO OCS3aHUS, B
3HaueHuH “the sense that enables you to be aware of things and what they are like
when you put your hands and fingers on them” [OALD].

OOBEeKT  TAaKTHJIBHOTO  BOCIPHUATHSA  HAa3bIBACTCA  HEOMNPEIACIICHHBIM
MecTouMeHreM Something mim cymiectBuTenbHbIM thing. 31ech BaKHO OTMETHUTD,
YTO HOMHHAIIMM CaMHX OOBEKTOB TaKTHJILHOTO JICWCTBHS HE  HOCAT
KHHECTETUYECKOT0 XapakTepa, UM 00JIaJIal0T HOMHHAIUK TAKTHJILHOTO KadecTBa

MIOBEPXHOCTH, TEKCTYphI BELIEH, C KOTOPBIMH CONpPHKAcCaeTcsi pyka. B cBs3u ¢
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ITUM, OyZIeM CUHTATh, YTO (PAKTUIECKUM, 00JIee TOUHO OMPEACTSIEMBIM O00HEKTOM
B 3TOM CIly4yae SIBJIICTCS TEKCTypa MOBEPXHOCTH, Ha YTO YKa3bIBaeT Je(PUHUIINS
aHTJIMICKOTO CyIllecTBUTEIbHOTO texture: “the way a surface, substance or piece of
cloth feels when you touch it, for example how rough, smooth, hard or soft it is”
[OALD].

Breinenennsie yeteipe cimoBa — feel, touch, hand wu texture — mamommsroT
KOHKPETHBIMH JICKCEMaMH HHBAPHUAHTHYIO MPOIIO3UIINI0, OTOOPAXKAIOIIYIO B SI3bIKE
cutyaruio ayBcTBeHHoro Boctpustus, X BOCIIPUHUMAET Y Z-OM. [lanHble
JICKCEMBI PETPE3CHTUPYIOT KOMIIOHEHTHI JCHOTATUBHOW CHUTYallUd TaKTHILHOTO
BOCIIPUSTUSI, a4 HWMEHHO: CYOBEKT BOCHPHUATHS CO CBOEH OcCs3aTelIbHON
cnocobHocThio (touch), taktunpHOe nerictBue (feel), oOBekT TaKTHIBHOTO
Bocripusitus (texture) m wmHCTpyMeHT TakTwibHOro Bocmpusatus (hand). Taxwum
o0pa3oM, MPOMO3UIUS TMPEJI0KEHHUS, OINUCHIBAIOIIETO CUTYAIMI0 TAKTUIHHOTO
BocmpusiTus, npuodperaer cienyronmii Bua: TOUCH (n.) — FEEL — TEXTURE —
HAND. Tlpumepom peanu3aiyii JaHHOW TPOTO3UILIUU SBIISETCS HMIIEPATUBHOE
npemsioxkenre, B kotopom lleapo, crapeifmmnHa cienoro Hapoja, MPU3bIBAET
coriemenHuka Koppea mnotporate Bosiockl HyHbeca, 4YTOOBI OIIYTUTh UX
KECTKOCTh. [lpemyiokeHne CONEepKUT JBE COCTaBHBIE YAaCTH MPOMO3UIUU:
obo3HaueHus TakTHibHOTO nedcTBus (feel) m oObekTa TaKTHIILHOTO BOCTIPHSITHS
(coarseness): (94) “A strange creature, Correa,” said the one called Pedro. “Feel
the coarseness of his hair. Like a llama’s hair.” JlaHHble YeThIpe JIEKCEMBI
COCTaBJISIOT sApo ceManTudeckoro mojist TOUCH.

[Ipy KOMITIOHEHTHOM aHaNMM3€ JEKCUKH, HCIOJIh3YyeMON B HOBEIUIE TpU
ONMCAHWKM CHUTYallMd TAaKTHJIBHOTO BOCIIPHUATHS, B UX CEMAHTHKE BBHIWICHSJICS
KoMroHeHT touch, paclieHMBaeMblii Kak Mapkep Ui  HACHTH(UKAIMK
KMHECTETHYECKOTO  TPEAMKaTa, IOCKOJBbKY  CONPUKOCHOBEHHE  SIBIISCTCSA
HEOOXOJMMBIM YCJIOBUEM TAKTHJIBHOTO BOCHPHATHS, YTO OTPAKCHO B CIOBAPHOU

nepunuiu riraroja touch (“to bring a bodily part into contact with something
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especially so as to perceive through the tactile sense; handle or feel gently usually
with the intent to understand or appreciate” [MWD]).

B xone amammsa Tekcrta HoBewibl [. Yoiuica Obuto  BbIsBieHo 47
KUHECTETUYECKUX TMPEJUKaTOB, 4TO cocrtaBisier 24% or obmero yucna
MEPUENTUBHBIX NMpeaukaToB. Kunecrernueckne npeaukaTel TpyNIupyrOTCS BOKPYT
sapa cemanTudeckoro moiist TOUCH, cocrosimero u3 sekcem touch (n.), feel,
texture u eye.

JlanHnasi JeKcWKa pacmajaeTcss Ha JIB€ TPYMNbl CIOB: COOCTBEHHO-
KMHECTETUYECKUE  TPEAUKaThl,  HOCSIIME  MHTPaAMOJAIbHBIM  Xapakrtep,
COCTAaBISIIONIME SIAPO M IEHTP KOHCTPYHPYEMOIO CEMAHTUYECKOrO TMOJIsA, U
KOHTEKCTYyaJIbHO-KMHECTETUUECKHUE MPEAUKAThI, 00 Jal0IINe MOIUMOAAIBHBIM U
KPOCCMOJIaJIbHBIM ~ XapaKTepoM,  BXOoAsmMe B  NepudepuilHyr0o  30HY
cemantnueckoro mosst TOUCH.

[Ipexne Bcero, COOCTBEHHO KHHECTETUUYECKUMH TIPEAUKATAMH SIBIISIOTCS
obo3nauenus akra TtaktuiabHOW mepuenuuu (feel, feeling, touch, touching) u
oprana, ee ocymecteistoniero (hand, finger, finger-tips). B crnoBapHoii
nepuHUIMU cymecTBuTeabHoro hand conepxwurcs unentudukarop touch (“the
part of the body at the end of the arm which is used for holding, moving, touching
and feeling things” [CIDE]). IIpumepoM MOXET CIIy>)KHTb CIICIYIOIICE
npetoxkenue: (95) They <...> came about him, holding on to him, touching him
with soft, sensitive hands <...>.

KoncTuTtyeHTaMyn 1eHTpaiapHOM 30HBI cemaHTuyeckoro mnons TOUCH
SBJITIOTCS. ~ COOCTBEHHO  KHHECTETHYECKHE  TpEIuKaThl,  0003HAUYaIOIINe
pa3HOOOpa3Hble TAKTWJIbHBIC JACHCTBUS, MPOU3BOJAMMBIC PYKaMHU M MaJlbllaMHU.
[TomrMoO paHee ymomsiHyTOro riarona touch, B aTy rpymmy BxoasT ciosa: clutch,
hold, grope, clasp, grip, pressure, hit, nip. B kadectBe mpumepa mnpuBeaeM
cienyromue npemnoxenus: (96) And they held Nunez and felt him over; (97) A
little boy nipped his hand.
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Crnenyer OTMETHTb, YTO HE Bcerjga B Je(UHUIMU TJ1arojia, Ha3bIBAIOIIETO
TaKTHJIBHOE JICHCTBHE, CONEPIKUTCS cema touch, XOTs TIOCIeI0BATEIbHBIA CEMHBIIM
aHaJIN3 TMO3BOJIACT BBIWICHUTH 3TOT KoMmoHeHT. Hampumep, rmaron grope (“feel
about as in dark, search blindly” [CODCE]) onpenensiercs, kKak BHINM,
TIOCPEJICTBOM CChUIKK Ha riaron feel, B ceMaHTHKe KOTOPOTO MMEETCS] KOMITOHCHT
touch, o wem roBopwiock Bbime. ['maronm Qrope WCHoNb3yeTcs B CIEAYIOUIEM
npemioxenun: (98) They were moving in upon him quickly, groping, yet moving
rapidly.

OTH THArojibl COCTABIISIIOT OCOOYIO0 TpymIy MNEPLENTHBHBIX NMpEAUKaToB. B
OTJIMYME OT BU3YAJIbHBIX U ayJIMaJIbHBIX MPEAUKATOB, OOHAPY>KUBAIOIINX YETKYIO
COOTHECEHHOCTh C COBEPIIIAEMBIM JCWCTBUEM, 3PUTEIBHBIM HIIM CIYXOBBIM (SE€E
Wik hear), KHHECTETHUYECKUE MPEAUKATBI, B MEPBYIO OYEpPeIb, COOTHOCATCS HE
CTOJIBKO C TaKTHJIBHBIM JieiicTBHEeM (t0UCh), CKOJIBKO ¢ HHCTPYMEHTOM, KOTOPBIH B
HEeM 3ajJielicTBOBaH. B aedUHMIMSAX ATUX TJIAroJiOB dYallle BCEro BCTpPEYaAETCs
CChUIKA Ha TO, YTO TAKTHJIbHOE JIEUCTBHE COBEPIIACTCS PYKOM KaK MHCTPYMEHTOM
OCSI3aHUA.

Hanpumep, riaron clutch ompenensiercst cneayromum odpaszom: “to grasp or
hold with or as if with the hand or claws usually strongly, tightly, or suddenly”
[MWD]. CnoBapnas nedunurus riarona hold taxke comepXHT yka3aHHE Ha
UHCTPYMEHT TaKTHJILHOTO JeHcTBuUsA, pyKy (“to carry something using your hands
or arms” [MEDAL]). IIpuuactue clutching BctpeuaeTcst B TeKcTe HOBEJUIBI B
cienyromeM koHtekcre: (99) “Come hither,” said the third blind man, following
his motion and clutching him neatly. Takyro *e 0coO€HHOCTH MOXKHO OTMETUTH U
y rnarona clasp (“to hold someone or something tightly with your hand”
[MEDALY]), ucnone3yemoro B cienyromem npemioxenuun: (100) His hand came
upon hers and he dared to clasp it.

Wrak, ommcaHHas Trpynma TJaroioB, O0OO3HAYarONMX  JCHCTBHE,

POU3BOAMMOE PYKOM, OTHOCUTCSA K LIEHTPY cemaHTrueckoro noist TOUCH.
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K kuHecTeTHYeCKUM MpenuKaTaM, TakKe€ BXOMSIIMM B LEHTPAJIbHYIO 30HY
cemantnueckoro mnosss [TOUCH, oTHOCHTCS HMCHOJIb3yeMbIii B HOBEIIE TJIaroJi
dodge (yBepHYyTbCs), YKa3bIBAIOIIMI Ha 3HAYUMOE OTCYTCTBHE TAKTHIILHOTO
BOCTIPHSITHSL M OTIPEEIIIEMBbId TTOCPEJACTBOM OTCHUIKM K Tiaromy hit: “to avoid
being hit by something by moving quickly to one side” [CD]. I'marox hit, B cBoro
o4epelb, COJCPIKUT Iiaroii-uaeHTudukarop touch B cBoet cioBapHoii neduHUIN:
“to touch someone or something quickly and hard with your hand, a stick etc.”
[CD]. I'naron dodge onuchIBacT CUTYaITUIO TAKTHILHOTO BOCIPUATHS, OOIIYIO JIJIsI
3psSiUETO U CIEMbIX TepoeB, B kKoTopoil HyHbec Opocaer B ciaemoro mpoTUBHUKA
JIOTIaTOM, TpPOMaxuBaeTca U OEXKHUT IMpoyYb, YBEPTHIBASICh OT yjapa APYroro
npecieaoBareis, yTo nouyBctBoBanu cienbie: (101) He lost his nerve, hurled his
spade a yard wide of this antagonist, and whirled about and fled, fairly yelling as
he dodged another.

CoOCTBEHHO KHUHECTETHYECKUM TMPEAUKATOM, TaKXKe MPUUYUCIIEMBIM K
IICHTPAJIbHOW 30HE TOJs, sBIseTcs cymiectButenbHoe Chill, conepxamee cemy
feeling B cBoelt cioBapHO# AePUHUINK, UbsS KHHECTETHUYCCKAS MPHUHAIICKHOCTD
yke ObLia okaszana Beiie (“a feeling of cold” [CD]).

JlaHHOE CYIIECTBUTEIBHOE HCMOJB3YyeTCS B HOBEIJIE B CIEAYIOUIEM
koutekcte: (102) They brought him food <...>, and led him into a lonely place to
eat out of their hearing, and afterwards to slumber until the chill of the mountain
evening roused them to begin their day again.

Pasrpanudyenue  COOCTBEHHO-KMHECTETUUECKUX M KOHTEKCTYaJIbHO-
KMHECTETUUYECKUX TMPEAUKATOB BbI3BIBAET OIPEIEICHHbIE TPYAHOCTH IO TOMU
NpUYMHE, 4YTO B OOBIYHOM S3BIKOBOM KapTHMHE MHUpa IIpuiiaratreiibHbIe,
Ha3bIBAIOIINE TAKTUIIBHBIC KaueCTBa MPEeAMETA, SABJISIIOTCS JTUO0 MOJIMMOIaTbHBIMU
M0 CBOEW NPHUPOJE, IMOCKOJIbKY TaKHUE CBOWMCTBA, Kak, HampuMmep, TIaJKHii,
HEOPUTHIN, MOKPBI BOCIPUHUMAIOTCS HE TOJBKO OIIYIbIO, HO U BU3yaJIbHO, JTMOO

KPOCCMO/JIaJIbHBIMU, ITOCKOJIBKY TaKHE KaueCTBa, KaK TEIUIbld, IpyOblii, TBEpAbIA U
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Ip., MeTapOPUIECKH MOTYT OBITH MCIIOIB30BAHBI I XapaKTEPUCTHUKNA OOBEKTa B
paMKax BU3YJIbHOW WJIW ayIUaJIbHON MOJAIBHOCTEN.

HaHpHMep, B IIPAMOM 3HAYCHHUHU JICKCCMaA firm sBisieTcs KMHECTETUUECKUM
IPEIUKAaTOM, Ha3bIBAIOIIMM TaKTHJIBHOE KadecTBO mpemmera (“not easy to bend
into a different shape™), rae bend Bo3soautcs k push (“to push or press something
so that it is no longer flat or straight”), kotopoe, B cBoro ouepe/b, o3HadaeT “to
make someone or something move by pressing them with your hands, arms, etc.”
[LDCE-2].

KauecTBO TBEpAOCTH MOXKET OBITH MPUIIKMCAHO META()OPUUECKH U TPEAMETY,
BOCIIPMHMMAEMOMY Ha CJIyX, Hampumep, rojocy (a firm voice), B cimydae cero
npuiarareapbHoe  firm  mpuoOperaer 3nHadenwe “not shaking or trembling”
[RHKWCD]. B Tekcte HOBEIBI OMOHUMHYHOE MpHIarateIbHoMy Hapeuue firm
BBICTYIIACT KaK KHUHECTCTUYECCKUMN IMpCaAnKar, xapaKTepmonmHﬁ I[GﬁCTBPIH
CJICIIBIX, KPCIIKO ACPIKAIIUX HyHLeca, KOrJga OH IIbITAJICA YKIIOHUTBCA OT UX PYK:
(103) Nunez struggled a little under their examination, but they gripped him firm.

B rpynny KOHTEKCTyaJlbHO-KMHECTETMYECKUX IPEAUKATOB, COCTABIISIOLINX
nepudepuitnyro 300y cemantudeckoro moist TOUCH, BXomsaT cymecTBUTEIbHBIC
smoothness, roughness, coarseness, the warm, the cold, impact; npunararenbHbie
soft, smooth, rough, moist, fine, glossy, sensitive, unshaven; napeuuns firm, softly,
neatly, tenderly; rmaromer investigate, come upon, @O Over; npuYacThs
investigating, fluttering.

Hampumep, cymectButeabHOE IMpact, ompenenseMoe B cioBape Kak “an
effect or influence” [MEDAL], peanusyercss B CIEIYIONIEM KOHTEKCTE Kak
KUHECTETUYECKUM TPEAUKAT, ONMUCHIBAIOIIMN CHUTyallluto, B KOoTopou HyHbec,
OKa3aBIKMCh B TEMHOTE, MAJIAET, 3aIEBAET PYKOM YbE-TO JIMLO, YYBCTBYS MITKOCTb
ucpT JMaa, 3aTeM OT6I/IBaeTC$I OT CJICIIBIX, XBATAKOIINUX €TO. Kaxk YKC OTMCUAJIOCH,
OH 3J1CChb BLICTYIIACT HC B POJIK CaMOI'O ce0s KaK 3pAYCTO YCIIOBCKA, a, JUIIMBIIUCH
BO3MOXHOCTHU BHACTH, KaK OBl MNEPpEXoaAuT B APYroc COCTOSHUEC, CTAHOBJACH Ha

Bpems cienwsiM: (104) His arm, outflung, struck the face of someone else as he
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went down; he felt the soft impact of features and heard a cry of anger, and for a
moment he struggled against a number of hands that clutched him.

['naron investigate, B aeduHUIMM KOTOPOrOo HE YKa3bIBACTCS CIIOCOO
nonyueHuss wHbopmanmu (“examine, inquire into” [OALD]), mnpuoGperaer
yKa3aHHWe Ha OKKa3WOHAIBHO-TIEPIENITHBHYIO MOJALHOCTD, PEIIEBAHTHYIO TOJIBKO
JUTST TAaHHOT'O KOHTEKCTA, OMUCHIBAOIIET0, KaK CJenble onrynbBaoT HyHbeca pu
IIEPBOM BCTpeYe, OTMEeUasi HerJIaIKOCTh, IepiiaBocTh ero koxu: (105) “Rough he
Is as the rocks that begot him,” said Correa, investigating Nunez’s unshaven chin
with a soft and slightly moist hand. YuuteiBas WHCTpyMEHTAJIbHYIO CBS3b
OIMCBHIBAEMOTO JICHCTBUS C PYKOH, mpuuacThe investigating ObLIO OTHECEHO K
cemantudeckomy oo TOUCH, k ero mepudepuiitHoii 30He.

®pazoBerii Tiaron come upon (“to meet someone or find something by
chance” [MEDAL]) wucnons3yercs B HOBE/UIE B KayeCTBE KHUHECTETUYCCKOTO
IpeIruKaTa, OMKMCHIBAIONICTO CUTYallnIo, Koraa pyka HyHbeca, kak ObI TOMHUMO €T
BOJIM, CIy4JaliHO Kacaercs pyku MenuHbel-CapoThl, KOTOpass TaKTHIHHO
BocnpuHuMaeT ero kacanue: (106) His hand came upon hers and he dared to clasp
it. ®pa3oBbIlii Taros COME UPON HCIOJB3YeTCs B JIAHHOM Cliydae Kak
KOHTEKCTyaJIbHbIi CHHOHMM TJiarosia touch. B atom npenioxeHnu, OnmuchiBaroIieM
BOCIIPUSATHE CJICTION JCBYIIKH, AaKICHTHPYETCS HE 3pHTEIbHAas CIOCOOHOCTh
HyHbeca, a ero TaKTHILHOE JCHCTBHUE U TAKOE JKE€ OIYIEHUE JICBYIIIKH.

JpyruMu TipuMepaMu  yIIOTPEOJICHUS BBIIICYTOMSIHYTBIX KHHECTETHUSCKHUX
NPEUKATOB MOTYT CIYXHTh cieayromue npepioxkenus: (107) “Rough he is as the
rocks that begot him,” said Correa, investigating Nunez’s unshaven chin with a soft
and slightly moist hand; (108) It was good to sleep in the warm and work during
the cold.

B wuccnemyemoii HoBeite Takue ciioBa, kak @lossy, unshaven, sBisiroTcs
KHHECTETUYCCKMMH TIPEIUKaTaMHi, TaK KaK OHHM Ha3bIBAIOT KAadyecTBa IMPEIAMETA,
BOCIIPMHUMAEMBIC CJICTIBIMH HUCKIIOYMTENILHO TaKTHIIbHO. Hampumep, o MenuHe-

CapoTd> TOBOPHUTCS, YTO OHAa HE CUYUTATACh KPACHBOW B OOIIECTBE CIIETIBIX,
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IOCKOJIbKY ee Koxke He xBaTtaio riaakocta: (109) She lacked that satisfying, glossy
smoothness that is the blind man’s ideal of feminine beauty. [lanubie
npwiaraTeiabHble,  MOJOOHO  JIPYrUM  KOHTEKCTYaJIbHO-KHHECTETHYCCKUM
peauKaTaM, TMPOAHATM3UPOBAHHBIM BBIIIE, BXOIAT B TNepuU(EpUHYIO 30HY
cemantrueckoro nojas TOUCH.

WNrak, B  COOTBETCTBMM C IPUBEACHHOM  paHee  IPOIO3HIIUEH,
peIPE3eHTUPYIOIICH 0CSI3aTEIbHYIO TIEPIICTIITUIO, KOHCTUTYCHTaMH
cemantnueckoro moings TOUCH  sBmstorcs:  0003HAUeGHHS  TaKTHUJILHOMN
cnocoonoctu (touch, the gift of touch), mauMeHoBaHHS TaKTHIBLHOIO IEHCTBUS
(feel, touch, clasp, etc.), Ha3BaHHs KayecTB OOBEKTAa OCSA3ATCIBHON IEPICIIHH
(smoothness, warm, fine, etc.), o603HaueHne OTCYTCTBHS TAKTHILHOTO BOCIIPHSATHS
(dodge), Ha3BaHMEe WHCTPYMEHTa OCSA3aTEIbHOW TEPIEHIUN, €ro YacTed M HuX
xapaktepuctuka (hand, finger, finger-tip, sensitive).

Cemantuueckoe mone TOUCH conmepXuT KHHECTETUYECKHE MPEIUKATHI
pasHOM  YacTEpeyHOW MPHHAIICKHOCTH: CYIIECTBHTEIbHBIE  (SMoothness,
coarseness, roughness, the warm, the cold, hand, finger), rmaromns (touch, hold,
clutch, grip, hit, nip, come upon), npuiaratenbubie (Smooth, soft, rough, moist,
unshaven), napeuns (tightly, softly, tenderly, firm).

[IpencraBum B Buae Tabnuipl cemantudeckoe mosne TOUCH, sBustomiee
co00# TpYNIHUPOBKY KHHECTETHUECKUX TpeaukaToB Bokpyr siapa TOUCH (n.) —
FEEL -TEXTURE — HAND. [lannas Tabnuiia mo3BOJsieT OTPa3UTh BXOJSININE B
cemantrueckoe moje TOUCH 30HBI mons, penpe3eHTHPYIOIIHE OCS3aTeIbHYIO
CIIOCOOHOCTH, TAKTUJIPHOE JICHCTBHE, TAKTHIHHBIC Ka4eCTBA OOBEKTA BOCTIPUATHUS
U €r0 HHCTPYMEHT, CKOHCTPYHUPOBAHHBIC C YICTOM YaCTCPEYHON MPUHAICKHOCTH
CJIOB, TMPEJCTABJSIIONIMX COOOM KHHECTETUYECKHEe TpeAuKaThl. Beiaenum
KYpPCHUBOM TIEPIICTITUBHBIC MPEAUKATHI, 33/ICHCTBOBAHHBIC B CUTYaIMsIX, KOTOPHIE

ABJIAIHOTCA 06I_HI/IMI/I AJIsL 3pAYCTO HyHBeca U CJICTIBIX KUTEJICH JOJIMHBI.
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Jlannass Tabnuia, Tak JKe, KaK W TPEObIAyIIas, MpeCTaBIISONmas
cemantrueckoe nojie HEARING, 3HauuTeapHO MeHBIIE O 00beMYy B CpaBHCHUU
¢ TabHIIeH, MILTIOCTpUpYIoIIei ceManTuaeckoe mose SIGHT.

BwmecTe ¢ TeM, HETpyaHO 3aMeTuTh, uTo ceMmanTtrueckue moiast HEARING u
TOUCH B cBocit coBokynmHocTH (97 eauHHI]) MPUMEPHO PaBHBI MO O0BEMY
cemantudeckomy nomo SIGHT (95 eawmnwmiy). 3To o3HA4YaeT, 4TO ayAHaIbHO-
KMHECTETUYECKas sI3bIKOBasi MOJEJb, OTOOPaXKaroIIasi BO3SMOKHBIA MUP CJIEMBIX, B
[[EJIOM HE yCTYIMaeT B JIEKCHMYECKOM OTHOIICHHH BU3YaJbHOM S3BIKOBOW MOJIEIH
MHpa 3psTUEro MepcoHa)xa HoBeywbl 1. Yamica. Tak uccnenoBanue ceMaHTHYECKON
KaTeropuu TEPIENTUBHOCTH, HAXOJSIICH CBOE BBIPAKEHHUE B BHUJIE CEHCOPHOM
JICKCUKH, TTOMOTAeT HArJSAHO TPEICTAaBUTh COOTHOIICHHWE S3BIKOBBIX MOJENCH

JIBYX BO3MOKHBIX MUPOB, U300paKEHHBIX B HOBEILJIE.

Tabmuma 3

o

§ 5 | TOUCH (n.) | FEEL TEXTURE HAND

= &

b pressure, impact (of features) smoothness, | finger, finger-tips
@ coarseness,

g °c=’ roughness,

= 2 warmp, cold,

O 9 chill

= touch, hold, clutch, grip, clasp,

dodge, strike, nip, thrust, mob, hit,
come upon, go over,

§ . touching, holding (on), feeling,
g 5 plutch_ing,_ groping,  swiping,
~ 5 investigating
s soft, smooth, | sensitive
g g glossy, moist,
2 5 unshaven,
el rough, fine
= >
é firm, tightly, softly, neatly,
= tenderly

the gift of

touch

¢paszeo
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Cemantnyeckoit gomuaanToi nonst TOUCH sBnsercs rimaron feel, kotopsrit
BMecTe ¢ cymecTBuTenbHbIME touch, texture u hand oOpasyer smpo
CEMaHTHYECKOTO TTOJIS.

[lenTpanpHas 30Ha BKJIIOYACT B CBOM COCTaB MHTPaMOJIaJIbHbIE COOCTBEHHO-
KHUHECTETUYECKHEC MPEINKAaTHI, HETIOCPEICTBEHHO COOTHOCHMEIE C
KHHECTETUICCKON MOJIATBHOCTBIO COTIACHO cioBapHou nedunuimu (clutch, hold,
hit, chill, etc.).

[lepudepuitnass 30oHa  cemantuueckoro 1monss TOUCH  coumepxur
TIOJIUMOJIAJIbHBIC U KPOCCMOJIATIbHBIC MPEAUKATHI, TPEOYIONUE KOHTEKCTYaIbHOTO
aHaJIN3a WX CEMAHTHUKU C IEJIbI0 TPUYMCICHHUS UX K JaHHOMY mojro (unshaven,

moist, soft, rough, etc.).
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BriBoabI IO ri1aBe 2

B naHHO# T71aBe ONUCHIBAIOTCS SI3BIKOBBIE MOJIENIU JIBYX BO3MOXKHBIX MHUPOB,
MpeaCTaBICHHBIX B npousBencauu . Yamica “The Country of the Blind”: mupa
3psiuero reposi Hynbeca u Mupa ciienbix nepcoHaken — )KUTesield TOPHOU JTOJIUHBI.

OCHOBY SI3BIKOBBIX MOJI€NIC JBYX MHUPOB COCTaBIISIIOT TPU CEMAHTUUECKUX
moist SIGHT, HEARING u TOUCH, BrigBiaeHHBIX B HOBeie . Yoamica B
pe3yJibTare aHain3a JIEKCUMYECKOr0 COCTaBa TEKCTAa HOBEIUIbI. Y Ka3aHHBIC
CEMaHTHYECKHE TMOJsl TPEACTABIAIOT COOOM aKTyaIM3alui0 CEMaHTHUYECKOU
KaTeropuu MeprenTUBHOCTH.

OCHOBY S3BIKOBOM MOJIENIM BUJIMMOIO MHpa B MPOU3BEICHUH COCTABIISIET
cemanTnueckoe 1oiie SIGHT ¢ moMuHaHTOM MOIA — TJIarojioM SEe. DTOT riiaro
CIIY)KUT CJIOBOM-UJCHTU(MUKATOPOM TPU KOMIIOHEHTHOM aHaju3€ JIEKCHKH,
OCYILECTBIISIEMOM C II€JIbIO BBISIBJICHUS BU3YAJIbHBIX MPEIUKATOB, BXOMASIIUX B
COCTaB JAHHOTO MoJisi. PpeiiM «UyBCTBEHHOE BOCHPHUSTHE» PENPE3CHTUPYETCS
npono3unuert X BocupuHUMaeT Y Z-0M, ONMMCHIBAIOIICH SI3BIKOBBIMH CPEJICTBAMU
JICHOTaTUBHYIO CUTYaLUIO YyBCTBEHHOT'O BOCIPUATHS CYBBEKT
BOCITPUATUS — HIEPHENITUBHOE JEVCTBUE — OFBEKT BOCITPUATUS
— HHCTPYMEHT BOCIIPUATHUA. B caydae 3pUTENBHOTO BOCHPHUATHSA
pUBeCHHAs MHBapuaHTHas rpono3uius npuaumaet sua SIGHT — SEE — LIGHT
— EYE. Uetsipe nekceMbl, COCTaBISIONIME TAHHYIO MPOMO3UIINIO, PEACTABISIOT
sapo cemantuueckoro moist SIGHT.

B uentpanbayto 3ony monst SIGHT Bxomar mHTpamojanbHbIe BU3YyalbHBIC
MpEeAUKAThl, KAKOBBIMHU SIBJISIFOTCS JICPUBATHI JIEKCEM, COCTABJISIIONIUX SIAPO TOJIA,
CUHOHMMBI M QHTOHMMBI KaK SICPHBIX KOHCTUTYCHTOB, TaK W WX NMPOU3BOIHBIX,
HOMHUHAIIMU I[BE€TA, a Takke (pa3eosoruyecKue eIUHUIBI C BHU3YyAIbHBIMU
npeauKaTaMyd B KAdeCTBE COCTABIISIIONIMX KOMIIOHEHTOB, BBICTYMHAIOIIUX BO

(bpa3eonornuecKy CBI3aHHOM 3HAYCHUH.
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[lepudepuitnas 30Ha cemantuueckoro mnons SIGHT ckmaneiBaetcs u3
MOJIMMOJAIBHBIX UM KPOCCMOJAJBHBIX  BHU3YyaJbHBIX  NPEJAUKATOB,  Ybs
COOTHECEHHOCTh v BU3yaJIbHOM MOJaTbHOCTBIO MTOJITBEPKIACTCS
KOHTEKCTyaJbHBIM aHaJM30M. Hapsay ¢ TakoBeIMH, B JIaHHYIO 30HY
ceMantrueckoro mosst SIGHT BXoasdT KOHTEKCTyaldbHbIE CHHOHUMBI SIACPHBIX
KOHCTHUTYEHTOB TTOJISI.

OCHOBY S3BIKOBOM MOJICTH CJIEMOTO MHPA COCTABJISIOT JIBA CEMAaHTHYECKUX
noist — HEARING u TOUCH.

Homunantoi cemantuueckoro moias HEARING saBnsercs rmaronm hear, a
cemantuueckoro moysis TOUCH — rmaron feel (the touch). CnoBowm-
UIACHTU(UKATOPOM, HCIOJB3yeMbIM TP KOMIIOHEHTHOM aHal3€ JICKCHUKH
MIPOU3BEICHUS C IICJIbI0 BBISBICHUS B TEKCTE ayAHAIBHBIX MPEIUKATOB, CIYKHUT
riaroj hear, B To Bpemsi Kak JUIsl HACHTH(HUKALIMN JIEKCEM KaK KMHECTETHUYECKHMX
NPEIUKATOB HCHOJb3yercs rmaroi touch. Ilpomo3wnms, penpe3eHTHpYomas
JICHOTATUBHYI0 CHUTYAllMIO CIYXOBOTO BOCHPHUSTHS BBIIJISIUT  CICTYIOIIUM
oopazom: HEARING — HEAR — SOUND — EAR, a B ciyyae TakTHUIIBLHOTO
Bocrpusitus — TOUCH (n.) — FEEL — TEXTURE — HAND. Snpo cemanTHueckux
nmoneii HEARING wu TOUCH cocraBiasioT  JIeKceMbl, 00pa3yromime
COOTBETCTBYIOIIHE MTPOTIO3UITHH.

B nentpanpHyo 30HY 1MoJieil BXOAST COOCTBEHHO ayJuajbHble U COOCTBEHHO
KMHECTETUYECKHUE MHTPAMOJIaIbHbIE MTPEIUKAThI, HEIOCPEICTBEHHO COOTHOCHMBIC
C AayJuaIbHOW H KHUHECTETUYECKOW MOJAJIBbHOCTBID COIJIACHO CJIOBAPHOMU
neuHUITIN.

[lepudepuitnas 3ona cemantuueckux mnojed HEARING u TOUCH
CKJIAJbIBACTCS W3 TOJUMOJAIBHBIX M  KPOCCMOJAQIBHBIX  IEPIEITHBHBIX
IPEAUKATOB, a TaKXKe IEePUENTHUBHBIX THUIICPOHUMOB, Ybsl COOTHECEHHOCTH C
ayJInaabHOM U KHHECTCTHYCCKOU MOJQIBHOCTBIO TOATBEPIKIACTCS

KOHTCKCTYaJIbHbBIM aHAJIN30M.
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B tekcte HoBemuibl cemanTuueckoe noje SIGHT nmouTtu BaBoe mpeBbIIaeT mo
cBoeMy 00bemMy Kaxkaoe u3 aByx apyrux noneit — HEARING u TOUCH. B nenowm,
JIEKCEMBI, BXoadie B ceMaHTnueckoe noje SIGHT, nacuuteiBaromnue 95 equnui,
COCTaBIAIOT 0K0JI0 50% OT O0IIIero YnciIa CEHCOPHBIX MPEIUKATOB, BBHISIBICHHBIX B
TEKCTE; TOI/Ia Kak JIEKCeMbl, cocTaBisromue cemantrnyeckue moinst HEARING (50
equaui) 1 TOUCH (47 emunun), cocraBisiior 26% u 24% ot oOmero dwucia
MEPIENTUBHBIX TMPEIUKATOB, COOTBETCTBEHHO. B o00IeM, YHUCIIO JEKCMYECKUX
eIMHUIL, HamouHsomux ceMmantudeckue moias SIGHT (95 emuuui), ¢ omHoi
croponbl, ¥ HEARING u TOUCH (97 eaunuir), ¢ Apyroil CTOpOHBI, MPUMEPHO
paBHO.  IlpakTHdeckoe  paBEHCTBO B  KOJHMYECTBEHHOM  OTHOIICHHH,
JEMOHCTPUPYEMOE CEMaHTHUYECKUMU TTOJISIMHU, COCTABIISIFOIITIMHU OCHOBY SI3bIKOBBIX
MOJIeNIed BO3MOKHBIX MHPOB 3pSUYEro Tepos U CICMBIX MEePCOHAKEW HOBEILTHI,
CBUJICTEIILCTBYET O PABHOINPABUHU JBYX IPOTHUBOIIOJIOXKHBIX MHPOBOCIIPUSITHH,

KaXXJ10€ U3 KOTOPBIX UMECT IIPAaBO HA CYIICCTBOBAHHUC.
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I'aasa 3 IIpoTuBonoOCTaAB/IEHHE A3BIKOBBIX MO/IeJIeil BO3MOXKHBIX MHPOB —
MHpa 3psivero 1 Mupa cjiensix — B HoBesie I'. Yamica “The Country of the

Blind”

3.1 IIpoTHBONOCTABIEHHOCTH BO3MOKHBIX MUPOB B HOBeJLJI€:

KOH(l)J'lI/IKT KaK OCHOBa CIOZKE€Ta

['opHast gonuHa, TJIe TPOUCXOIUT JEHCTBUE HOBEJUIBI, O KOTOPOW BHEIIHEMY
MUPY HU3BECTHO U3 JIeTeHbl, Ha3biBaeTcs «Crpanoit Ciensix» (the Country of the
Blind). [Tousitrie cTpanbl COBIAAAET ¢ CYBEPEHHOM TEPPUTOPUEH U aCCOLMUPYETCS
C TocyHapcTBoM, Hanuew u mnpaBuTenbCcTBOM [[lomuronorms, 1993: 366].
OmnuceiBaeMasi B HOBEJJIE CTpaHa MOJHOCTHIO MOAMAIAET MO 3TO OMpeeiICHNUE.
Crnenble MPOXKUBAIOT HA OTIEIBHOM TEPPUTOPHUH, UMEIOIIECH MPUPOTHYIO TPAHUILY
B BHUJIC CKaJl, OTJEJAIONIUX MX OT OCTAJIbHOTrO Mupa. OHU MPEACTaBISAIOT COOOM
COLIMAJIbHYI0 OOLIHOCTh, XapaKTEPU3YIOLIYIOCS CBOEOOpPA3HbIM SKOHOMHMYECKUM,
KYJIbTYPHBIM, TOJUTUYECKUM YKIIAJIOM KH3HHU, YTO MO3BOJISIET UAECHTU(HUIIUPOBATh
ee KaK CyBepeHHYIO HAIIHIO.

HebGomnbioe cooO1iecTBO KUTENEH JOJUHBI MOCTENEHHO YBEIMYMBACTCS B
YHCIIEHHOCTH, 3aHUMAETCsl 00pa30BaHNEM U pPEIIaeT BOSHUKAIOIINE COLMATbHBIC U
sxkoHomuueckue npoosemsr: (110) “... and the little community grew in numbers
and in understanding, and met and settled social and economic problems that
arose”. dyHKIMK TPABUTENIBCTBA Y HUX BBITIONHSIET coBeT cTapeiimH (the elders),
YCTaHABJIMBAIOIINUX TIPABUIIA OOIIEKUTHS, KOTOPHIM BCE MOAIUHSIFOTCS.

B camoM Ha3BaHWM CTpaHbl, a WMEHHO, B CIIOBE COUNIrYy WMIUIMIIMTHO
3aJ10’KeHa UJiesl TPOTUBOMOCTABICHHOCTH, IIPOTHUBOJICKAHUS.

DTUMOJIOTUYECKUN aHaJIM3 BBIBOJUT AaHIJIMHCKOE CJIOBO Country w3
JJATUHCKOIO cJIoBa contrata, o3HayarIlero 3eMIi0, JEeXallyl0 HalpOTHUB,
«IPOTHBOJICIKAIIYIO» IO OTHOIICHUIO0 K apyroi cropore (“land lying opposite™),

KOTOpOE, B CBOIO OUYepe.lb, BOCXOJIUT K JaTHHCKoMy contra (“against”) [CODCE],
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YTO 03HAYAET «IIPOTUB». ITO COOTBETCTBYET I'PEUECKOMY aHmMU-, 3aKIIOYAOIIEMY
B cebe HuJer0 MPOTHUBOIOCTABICHUS, MPOTHUBOMOJIOXHOCTH, POTHUBOJEHCTBUS.
Takum o0pa3zoM, 3arjiaBue HECET MOCHUI, YTO PeUb MOMAET O JIIOASX, JKUBYLIUX IO
JIPYTYIO CTOPOHY T'paHUIIbl, OTACIAIONIEH UX OT MHUpa 3pAYUX JIIOJEH, W 3TU JBa
MUpa OPOTUBOCTOST IPYT APYTY.

CoryiacHO TOJIKOBOMY CJIOBaplo, MPOTHBONOCTABHUTh — 3HAYUT CPABHUTb,
yKa3aB Ha pas3jnyude, MPOTHUBOMOJIOKHOCTh MPU3HAKOB OJHOTO U JPYroro
[OxeroB, 2010: 324]. B peduHuMM NPOTUBOMOCTABICHUSA 3aJ0KE€HA WHJEs
IPOTHUBOIIOJOKHOCTH, YTO O3HA4YaeT HE 4YTO HHOE, KaKk mpoTuBopeune. B
HACTOSIIIEH TJIaBe CTABUTCS 3ajlauya BBIABJICHHS JIMHTBUCTHYECKUX CIOCOOOB
BBIPDAKEHHUSI YKA3aHHOTO TMPOTHUBOPEYMS B ONHCAHUM JIByX BO3MOXHBIX,
MPOTUBOCTOSIIIUX APYT IPYTY MUPOB.

[TpotuBopeune mnpeacTaBisger coOOH 0COOOro pojaa OTHOUICHUS MEXIY
IPOTHUBOIOJOKHBIMA, TO €CTh B3aMMOCBSI3aHHBIMHM, HO B TO € BpeMs
CYILECTBEHHO OTJIMYAOIIMMHUCS JIPYT OT Ipyra Wi Ja)Xke B3aMOUCKIIIOYAOIIUMHU
ABJICHUSIMU WJIA CBOWCTBaMHU IpeaMeTa. [I[poTUBOIMONIOKHbBIE CYIIIHOCTH BCTYHAIOT
BO B3aUMOJIEWCTBHE MOCTOJBKY, HOCKOJIBKY OHU MPOTEKAIOT B OJTHO U TO K€ BpeMs
U UMEIOT OTHOIICHHE K OJHOMY U ToMy ke oOwekty [DC, 2001: 471-472]. B
HalleM cllyyae JBE CONOCTaBJISIEMblE MOJEIM MHUpPA — BHUASILETO W HE3PSUHX
J0AEHM — COCYIIECTBYIOT BO BPEMEHU, OTHOCATCS K OTHOMY M TOMY )K€ OOBEKTY —
pealbHOMY MUDY, UTO 00€CTIeYMBAET UX B3aUMOAECUCTBUE APYT C APYTOM.

[IpoTuBOpEeUMEe MPEeACTABICHO €IMHCTBOM JIBYX CTOPOH, UCKIIIOUAIOIINX JIPYT
Jpyra, U OIpeAeNsieMbIX He TOJbKO Kaxkaas cama B ce0e, HO Takke M uepe3
MPOTUBOIONOKHYIO cTOopoHy [['erens, 1997: 390]. OOmmMM OCHOBaHUEM,
CKPEIUISIOLIUM BOEAMHO U B TO € BPEMS pa3IuyarolIiM JABa MUPA, OMMCHIBAEMBbIX
B HOBEIJIE — MHpPA 3psiYero M MHUpa CIENbIX, — CIYXUT MepLEenus.
[IpOoTUBONOCTABIEHHOCTh JAHHBIX MHPOB, POXKIAIOIIAS NPOTUBOPEUHE MEXKIY
HUMH, OCHOBaHa Ha (PyHIAMEHTAJILHOM Pa3IN4UU MEPLUENTUBHBIX MOAATBHOCTEH.

[TpotuBopeune paspemaercs B KOHQIHUKTE.
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Tepmun «xonpaukT» (oT mar. conflictus — cronkHOBeHME, pa3HOrIIAcHeE,
ciop) [DC, 1989: 157] o3HayaeT CTOJIKHOBEHHE MPOTHUBOIIOJIOKHBIX B3IIIAIOB,
npuBojsiiee K OopbOe, B KOTOpPOM mpeciieqyercs 1einb HeUTpalu3aluu WM
yHUUTOXEeHUs1 conepHuka [bP3, 2006: 625]. XynokecTBeHHBIH KOHMIUKT — ITO
CUCTEMa MPOTUBOPEUUUA, OpraHu3yromas XyJ0>KeCTBEHHOE IPOU3BEICHUE B
OTIPEICNICHHOE €IMHCTBO, 3TO0 OoprOa obOpa3zoB m wmaei [JID, 2011]. Pa3Butue
KOH(JIMKTa COCTaBIsieT OCHOBY CIOKETa JIMTEPATypHOTO  MPOU3BENCHUS,
ompeeNsIeT ero Kommnosumuto [Bepianna u ap., 2007: 22].

[ToHaTre KOH(PIMKTA MOJIYYUIIO CBOE TEOPETUUECKOE 0OOCHOBaHUE B TPYJlax
['erensi, cunTaBIero, 4TO MEPBOHAYAIHLHO TAPMOHUYHBIN MUP BCTYIMAET B CTAJAUIO
JMCTapPMOHUHU, TPOTUBOPEYMS, TIOCJIE€ 4YEro, MNPOWIs CTaUI0 pa3peuieHUs
KOH(JIMKTA, BO3BPAIIAETCS K TAPMOHUYHOMY COCTOSTHUIO.

[To I'eremro, OCHOBOM BCEro CYIIECTBYIOIIETO SIBISETCS aOCONIOTHBIA OYX,
CYIIECTBYIOIIMIA TEpBOHAYATBLHO B (OpPME YHUCTHIX JIOTUYECKUX CYIIHOCTEH.
Bomiomasice B 3amyTaHHOM, MOJHOM HPOTHUBOPEYHMI 3€MHOM CYIIECTBOBAaHHH,
aOCONIOTHBIN JyX BCTymaeT B cdepy MNPOTUBOMOJIOXKHOCTEH, TMPH ITOM
pacKaybIBasich, MPOTUBOIOCTABIISIS ceOst camomy cebe [['erens, 1968, 1: 187].

Curyamnusi, comepkamias B cebe mNpoTHBOpeune, HasbiBaeTca [eremem
KOJUTU3UEH, TaKUM W3MEHEHHEM «TapMOHHYECKOIO COCTOSIHUSI, KOTOPOE B CBOIO
ouepeb JODKHO OBbITh M3MEHEHO»; «B OCHOBE KOIIM3MM JIEKUT HapylLICHUE,
KOTOpO€ HE MOXKET COXPAaHATHCS B KayeCTBE HAPYIICHUS, a JOJDKHO OBITh
ycrpaneHo» [[erenn, 1968, |: 213]. Hanuuue KOIM3UH, TO €CTh CHUTYyallWH,
coJiepKalieil mMpOTUBOPEUNE, COCTABISET OCHOBY KOH(JIUKTA, YTO JAE€T TOTYOK K
ero pa3sutuio [[loranenko, 2000: 162]. KoHQuUKT ecTh npolecc pa3BepThIBAHUS
MPOTUBOPEYMs, JCHCTBHE, BBIpaXKAlOl[ee Hecorjacue ¢ CYIIECTBYIOIIUM
MOJIOKEHHEM [IEJl, HAMpPaBJICHHOE HA MPEOJI0JICHUE MpoTuBOopeuns [Braaumupos,
1972: 54-55].

I'. T'erenp BbIOENAET TpU THHA KOJUIM3HUM, CO3JABAEMBIX MPOTUBOPEUYUEM:

MEXIYy VYIIEpOHBIM (U3UYECKUM COCTOSIHUEM YeJIOBeKa M CTPEMIICHHEM K
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TapMOHHHM B  €r0 JKW3HHM; MEXIYy YEJIOBEKOM W APYTUMHU JIOABMHU;  MEXKIY
pa3IMYHBIMU JyXOBHBIMHU HauyajaMU B CO3HAHMM OJHOrO 4enoBeka [I'erens, 1968,
I: 222]. Tperuit Bua KoJIM3UA OTHOCUTCA ['ereneM K MPOTUBOPEUUSIM BBICIIETO
NOpsJIKa, 3aCIyKMBAIOIIMM BHUMaHUs HUCKyccTBa: «bopoThcs apyr ¢ apyrom
JIOJDKHBl MHTEPECHl HJACANBHOTO XapakTepa. TakMuMH HHTEpecamu SIBISIOTCS
CYIIECTBEHHBIE MTOTPEOHOCTH YETIOBEUECKOT0 Cep/lia, HeOOXOUMBIE B caMHX cebe
1eau JACHCTBUSA; OHU TMPABOMEPHBI U pa3yMHbl B ce0e M BCJIEACTBHUE ATOTO
SBIISIIOTCA BCEOOLIMMHU M BEUYHBIMM CHJIAMH JYXOBHOI'O CYIIECTBOBaHUs» [l'erens,
1968, I: 223].

B 3aBHCHMOCTH OT UCTOYHMKA BO3HUKHOBEHMSI KOH(IUKTHI MTOAPA3ACISIOTCS
Ha OKKa3HMOHaJIbHbIE (KOH(IIMKTBI-Ka3ychl) U cyOcTaHnuaibHble [Xanuzes, 2005:
317]. B ocHoBe KOH(IMKTa TEPBOrO THUIMA JIEKAT JOKAJbHbBIC, MPEXOAIINE
IPOTUBOpPEUMs; B OCHOBE KOH(QIMKTa BTOPOTO THUIA 3aJOXKEHBbl YCTOWUYUBBHIE,
HernpexoAsaue npotuBopeuns. OKKa3MOHAIbHbIE KOH(MDIMKTBI MPEACTABISIOT
co0oil HapylleHHe TapMOHMM M3HAYaJbHO COBEPIIEHHOTO Mupa. CrOXKeTsl,
OCHOBaHHbIE Ha TaKOro pojaa KOHQIMKTAaX, pa3BUBAIOTCS 110 HAIMpPaBJICHUIO K
pa3Bsi3Ke, COCTOALLEH B BOCCTAHOBJIEHUM rapMOHUU. VIMEHHO Takue KOH(MIUKTHI U
omuchiBaer [. I'erens. B ocHoBe ke cyOCTaHIIMAIBbHBIX KOH(MIUKTOB JIEKUT
BHYTPEHHSISI MPOTUBOPEYUBOCTh 3€MHOI0 OBITHS KaK TaKOBOI'O, HEBO3MOKHOCTh
JNOCTHUXKEHUsS] TapMOHUH. Takue KOH(MIUKTHI MBICISATCS U BOCCO3JIAIOTCS aBTOPOM
KaK HEpa3pelIrMBbIE.

B okka3moHaNbHBIX KOH(MIUKTAX 3HAYUTEIBHYIO POJIb UIPAIOT MEPUIIETUN —
«BHE3aIHbIC U PE3KUE CABUTH B CyIp0aX MEePCOHaXe — BCEBO3MOMXKHBIE TOBOPOTHI
OT CYACThsl K HECUACThIO, OT YAyl K HEyJlaye Wi B OOpaTHOM HaIrpaBlICHUN
[Xanmuzes, 2005: 320]. Jannoe nonartue Bocxoaut Kk «Iloatuke» Apucrorens u
OIpeIeNIIeTCs KaKk HeO KM IaHHBIN MOBOPOT B pa3BUTHH crokeTa [J1D, 2011].

B cyOcranuuanbHOM KOH(IMKTE pa3BUTHE MOJydaeT HE caM KOH(IIMKT, a
OTHOUIEHHWE K HeMy repos. «MeHsieTcs CTelneHb I03HAHHOCTU OBbITHS, W B

pe3ynbTaTe OKa3bIBAETCs, YTO )K€ HCIIOJHEHHBIA TyOOYalIInX MpOTHUBOPEUU
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Mup ynopsaoueH» [XamuzeB, 2005: 324]. B Takoro pojga CrKeTax
MPOTUBOIIOCTABISETCS KOH(MIUKTHAS PEATbHOCTh, C OJHOW CTOPOHBI, W TIOHUCK
rapMOHUU U TIOPAJIKA B MHAUBUAYAJILHOM CO3HAHUU T€pOsi, C IPYTOi.

OmnucaHHble TUIBI KOHPJIUKTOB HE 00s3aT€IbHO MPOTHBOCTOST APYT IPYTY.
HampotuB, OHM B3aMMOJEWUCTBYIOT U MOTYT COCYIIECTBOBAaTb B OJHOM
IIPOU3BEIACHUMU.

B HoBemie I'. Vamnca kKoHOIUKT 3a10KEH B OCHOBY CIOJKETa MPOU3BEIICHUA.
Bo3moxHble  MHpBI, H300pa)K€HHbIE B HOBEJJIE, — O3TO JIBE€ pa3HbIC
KOHLENTyaJIbHbIE ~MOJEIM OJHOIO H TOT0 K€ OOBEKTUBHOIO  MHpA,
IIPOTHUBOIIOCTABIEHHBIE JApyr Jpyry. Ilpm uX B3auMOAECHCTBUM BO3HHMKAET
POTUBOPEYHE, CIAEACTBUEM YEro SIBISAETCA KOH(DIMKT MEXIYy HOCUTEISIMU ABYX
MoOJIeJIeld MHpa Ha MEXKYJIBTYPHOM M JaK€ Ha MEXaHTPOIIOJIOIMYECKOM YpPOBHE,
MOCKOJIBKY UMEHHO (PM3HOJIOTHUYECKUE PA3TIUUUs MEXKIY ABYMS «BUIAMU JIIOJIEH,
OMKMCAHHBIX aBTOPOM, MOPOKAAIOT MPOOJIEMYy B3aMMHOr0 HenmoHUMaHus. OOBIYHO
4eJIOBEK MpeJIIoiaraet, 4YTo Apyrue o1 100 Takue ke, Kak U OH caM, JM00 OHU
xyxe, ueM oH caM [Kportos, 2009]. MupoBocnpuaTie Apyroro Kaxmiaas U3 CTOPOH
B npousBefeHuu ['. Yoamnca cuuTaer OTKIOHEHHEM OT HOPMBI, a HE OCOOBIM
MHUPOOUTYIIIEHUEM.

[IpOoTUBOMOIOKHbBIE THUIBI BOCHPHUATUS JIEWCTBUTEIILHOCTH HEHU30E€XKHO
CTAJIKUBAIOTCS B MPOLECCE KOMMYHUKALIMH, BbI3bIBAsI IPOTUBOPEUNE, CIEICTBHEM
Yero ABJISIETCS KOH(MIUKT, KaK BHEITHUM, MeX 1y HyHbEeCOM U CIenbIMU KUTETISIMU
JIOJIMHBI, TAK U BHYTPEHHUN KOH(JIMKT TJIABHOTO T'EpPOsi.

BremHuii KOHMIUKT HOCUT MEXKJIUYHOCTHBIN XapakTep, OMpeaesonuit
TaKoe B3aUMOJICHCTBUE JOJIEH, pu KOTOpOM IIPECIIEYIOTCS
B3aMMOMCKIIIOYAIOIME, HECOBMECTUMBIE €M, JTOCTHXKEHHE KOTOPBIX BO3MOKHO
JIMIITb B OCTPOM KOHKYPEHTHOH OopnOe kKoHGuKTyromux cTopoH [KoHapathes,
Wibun, 2007].

Buemnuit koHQuukT npuoOperaer Gopmy OOppOBI, W KaxKgash U3 CTOPOH

CTpeMuTCsl moMuMHUTh Apyryio. Korma Hynbec BuUaMT, 9TO oOUTATENM IOJHHBI
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CJIETIBbI, TO €CTh, C €70 TOUKHU 3PEHUS, OHU YIIEPOHBI U Cl1adbl, €My Ha YM MPUXOIUT
nocioBuIia «B cTpane cienbix u ogHorIa3si kopois (“In the country of the blind
the one-eyed man is King”), u UM TyT K€ OBJIaJACBACT HJESA YCTAHOBJICHHUS
€AMHOJIMYHOMN, KaK MPpU a0COMIOTHON MOHAPXUU, BJACTH HAJl UX HAPOJIOM.

[ToHauany OH moJaraer, 4yTo peajr3alus 3TOH UAEU HE 3aliMET MHOTO CHII U
BPEMEHU U CTAHET JUIsl HEro 3a0aBHBIM MPUKIIIOYEHUEM, U OH, YBEPEHHBIN B CBOEM
IIPEBOCXOJICTBE, C MOJIOJABIM 3a70POM BCTyIaeT B 3TOT HOBbIM Mup: (111) A sense
of great and rather enviable adventure sprang upon him. <...> He advanced with
confident steps of a youth who enters upon life.

Takum o00pa3oMm, W3HAYAIBHO KOH(JIUKT MBICIUTCS KaK BHEIIHUH,
OKKa3MOHAJIbHBINA, 0 YEM CBUJCTEIBCTBYET HAIMUUE MEPUNETUU — OMUCHIBAEMOTO
COOBITHSI KakK MpHUKIIOUYeHHsS Tepos. HeciywaitHo cimoBo adventure cHa0XeHO
smuteToM enviable, o3HaYalONMM  «3aBUAHBIN, BbI3BIBAIOLINA  3aBHCTHY.
BHe3zanmHOCTh, CBONCTBEHHasT NEPUINETUM, MOJYEPKUBACTCS MeTaPOpUUECKUM
yrnoTpebnenrem riarosia Spring (“jump suddenly, move suddenly” [OALD]),
XapaKTepU3yOIIUM BO3HUKIIIEE Y FEPOsi YYBCTBO MPEABOCXUIIICHUS TPUKITFOUEHUS.

[lo Mepe pa3BuTHA CHOXKETa CTAHOBUTCS $ICHO, YTO KOH(MIUKT HOCHUT
cyOCTaHIIMANbHBIN, HEpa3peluIuMblii XapakTep. 3axBaTUTh BiacTh HyHbecy He
ynaercs. Crnenble He TOJIBKO HE MOKOPSIIOTCSA €My, HO TOCTOSIHHO IEMOHCTPUPYIOT
CBO€ IMIPEBOCXOJACTBO HaJ HUM. HWHTEpecHO, YTO CyIST €ro cjemnele 1o
YeJIOBEYECKUM MepKam, Kak 3To jAenan Ol HyHbec unu 11000 qpyroi 4enosex,
OKa3aBIIMCh B OOJIBIIMHCTBE. Beap y clienmblx — Ta € KOTHUTHUBHAs CHCTEMa
yCcBOCHUSI MHGOPMAIIMK, YTO U y 3psiuux. PonuBiimiicss peOCHOK HE MOJTy4YaeT B
Jap BCE 3HAHMUS U HABBIKH, OH TOCTENEHHO OBJIAJICBAET MMHU, MPOXOAS CTAJUU
YYBCTBCHHOTO BOCHPUATHS W PAIMOHAIIBHOTO OCBOCHHS MHpa IOCPEICTBOM
pazyma, paccyaka.

DTO HAXOJUT CBOE OTpaXEHHE B JIGKCMKOHE cienbiX. [Ipoananusupyem c
9TOW TOYKHM 3peHus cienyromue npemioxenus: (112) After his poor attempt to
explain sight to them he had been set aside as the confused version of a new-made
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being describing the marvels of his incoherent sensations; (113) He said Nunez
must have been specially created to learn and serve the wisdom they had acquired,
and that for all his mental incoherency and stumbling behaviour he must have
courage and do his best to learn; (114) “Unformed mind!” he said.

W3 npuBeAEHHBIX MPEIJIOKEHHM, HOCAIIUX XAPAKTEP OYEBHUIHO OLICHOYHBIX
YTBEPKJICHUM, SIBCTBYET ciexayromee. Crhensle npusHaroT HyHbeca 3a Husiiee
CYIIIECTBO, TOJILKO YTO MOsABHBIIEECS Ha cBeT (@ new-made being), ¢ 0eccBI3HBIMU
omrymienussmMu  (incoherent sensations), kotopple He O(QOPMHIMCH B YCTKHE
npenacrapienns (mental incoherency), ¢ HepassuthiM MbInuieHHeM (Unformed
mind), craexcTBUEM dYero sBWIOCH HEYBEPEHHOE TIOBEACHHE HE OOpeTIIero
ycToiurBOCTh YenoBeka (stumbling behaviour).

Ho wuHTepec BBI3BIBAET HE TOJIBKO CHUCXOJMUTEIbHO-HETAaTHUBHASI OLICHKA
CJIENBIMU JIFOJABMU 3pSAYEr0 YelIOoBeKa. BaxkHO TO, YTO NMPUBEICHHBIE S3BIKOBHIC
BBIpaXKEHUs, 0003HAYalolmUe  TIOHSATHS, OTHOCSIIMECS K  YYBCTBEHHO-
pallMOHANILHOM JIESITEIbHOCTH, sicHble U HyHbeCy, U cllenbIM, CBUAETEIBCTBYIOT HE
TOJIBKO 00 ONpPEICICHHOW OOMIHOCTH JIEKCUKOHa, HO M 00 HX €IUWHOM
KOTHUTUBHOM OCHOBaHUU. CXOJCTBO B S3BIKOBOM M KOHIICNTYaJIbHOM MOJEISX
Mupa Oasupyercs Ha eauHOM (YHIAMEHTE YEeJIOBEYECKOTO CYIIECCTBOBAHUS —
HaJIMYUU OOBEKTUBHOW PEaNbHOCTH, MO3HABAEMOW M OCBAMBAEMOM YEIOBEKOM,
HAJICJICHHBIM ~ HEOOXOAMMBIMH IS OTOTO KAauyeCTBaMH — UYYyBCTBEHHBIM
BOCIIPUATHEM U MbIlIEHHEM. OHU MOTYT JIUIIb BAPbUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT
CTEINIEHU CBOETO PA3BUTHUS.

HecoBepiieHCcTBO ayauanbHOM M KUHECTETUYECKON CeHCOopuku y HyHbeca u
MOJHOE€ OTCYTCTBHE BHU3YyaJbHOM MOJAJIBHOCTH BOCIHPHUSTUS Yy  CJEMBIX
O0OYCJIOBJIMBAIOT pa3Iudyue MEXAY KOHILENTYaJbHBIMU U SI3BIKOBHIMHA MOJEISMU
MHUpa, IPUCYIIIUMHU YKa3aHHBIM [IE€PCOHAXKaM HOBEILIBI.

VYBepeHHbIII B NPEBOCXOACTBE 3pEHHS HajA JIpPYrUMU  croco0amu
YyBCTBEHHOTO BOCHPUSTHSA, a 3HAYUT, U B CBOEeM MpeumyinectBe, HyHbec He

OCTAaBJIACT IIOIBITOK B34ATh BCPX. [TerTasce HpI/ICHOCO6I/ITbCﬂ K HOBBIM YCJIOBHUSM,
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yCBamBasi 0ObIYaW CIICTIBIX, OH, TEM HE MEHEE, BBDKUIACT MOAXOIAIIETO MOMEHTA,
4YTOOBI MPOJEMOHCTPUPOBATH CBOE€ MOT'YIIECTBO, BBIHAIIMBAS IJIaH MEPEBOPOTA U
oOnymbiBasi ero. MpoHusi aBTOpa CKBO3UT B BBIOOpPE HEACCHMUIIMPOBABIIETOCS
raymmaimsMa (coup d’état), o6o3HavaroIIero rocyIapcTBEHHBINA MIEPEBOPOT, TO €CTh
BBID@KCHHUS, SBHO HEYMECTHOIO B cliokuBinehics cutyaruu. (115) In the
meantime, while he meditated his coup d ’état, he did what he was told and learnt
the manners and customs of the Country of the Blind.

KynpMuHanusg HacTymaer B TOT MOMEHT, korjga HyHwsec pernaercsi Ha OyHT,
HaJIeACh JI0Ka3aTh CBOE MPEUMYIECTBO B (hu3nyeckoil OopbOe, mcyepnaB Bce
criocoOn! yoexaenus ((116) He rebelled only after he had tried persuasion), Ho on
TepnuT nopaxkenue. [locae sToro ciemyer pa3Bsaska — paspelieHne KoH()IuKTa —
HyHbec cMupsieTcst Co CBOUM IMOJI0KEHUEM TTOTYMHEHHOTO.

Peur 37mech waeTr ML O  pa3pelIeHUH  BHENIHErOo  KOH(MIIUKTA,
NepepacTaroIIero BO BHYTPEHHUI KOH(MDIIUKT rJIaBHOTO reposi. BHYyTpHUIMYHOCTHBIN
KOH(DJIUKT mpeacTaBisieT CcoOOM «BBIPAXXKEHHOE HETaTUBHOE TMEpPEKUBAHUE,
BBI3BAHHOE 3aTsHYBIIEHUCS OOpbOOH CTPYKTYyp BHYTPEHHETO MHUpPA JUYHOCTH,
OTpakarolee MPOTHUBOPEUUBHIE CBSI3M C COIMAIBHOW Cpeloil W 3aJep)KUBAIOIIEe
npuHATHE pemeHus» [AHniynos, [lununos, 2004: 89].

OTknaapiBas TPUHATHE PEIICHUS, KOTOPOE BUAUTCS TOJBKO B HCXONE W3
Crpansl Cnensix, HyHbec npiTaeTcsi COBMECTUTDH B ce0€ JIBE MOJIEIN MUPA, OTYETO
ucnbIThiBaeT crpaganus. Jonmuua (the valley) cranosurcs mns mHero mupom (the
world for him), a ero mnpexnuwit mup (the world beyond the mountain)
npeBpariaetcs B Mud, ckasky (a fairy tale).

OTa ujes HaXOIUT CBOE SPKOE BOTUIOIICHUE B XUa3MOIIOJ00HON CTPYKTYpE C
aHaUIUIOCTHYeCKUM moBTopoM ciioBa World: (117) The valley became the world
for him, and the world beyond the mountains <...> seemed no more than a fairy
tale <...>.

Benp Gosbiioit Mmup 3a mpenenaMu JOJIUHBI — 3TO UMEHHO TOT MUP, KOTOPOMY

OH IMPHHALJICKHUT BCCM CBOUM CYHICCTBOM. OTa MBICIh IMOAYCPKUBACTCA
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CUHTaKCUYECKUMU napasuieIbHbIMU aTpUOYTUBHBIMU MPUJATOYHBIMU
MPEAIOKEHUSIMU, TPOTHUBOMOCTABIAIONIMMY (PUHAIBHBIE YJIEHBl KOHCTPYKIIWH,
KOTOpBIEC BBIpaXKAIOT JIMIICHHOCTh M Hajuuue poauubl: parted from — his own:
(118) He thought of that great free world that he was parted from, the world that
was his own.

BHYTpWIMYHOCTHBIM ~ KOH(MDJIWKT, TPUYUHBI KOTOPOTO  KPOITCS  BO
BHYTPEHHEM MHPE YEJIOBEKa, «OKa3bIBACT PEIIAIOLICE BIMAHUE KAaK HA Pa3BUTHUE
JIMYHOCTH, TaK M Ha e¢ JerpaJaluio U Jaxe cMepTh» [Xpomenkos, 2010: 51].
KynpMmuHanuen BBICTyNAaeT pEIIEHUWE CTaperuH mnpoonepuposBaTh HyHbeca,
mumuB ero 3penust: (119) <...>in order to cure him completely, all that we need to
do is a simple and easy surgical operation — namely, to remove these irritant
bodies. Pa3penieHre BHYTPHIIMYHOCTHOTO KOH(M)IMKTA B HOBEJIJIC BO3MOXHO JIUIIIH
LIEHOM CMEpPTH reposi, HOTOMY YTO JJISI HETO MOTEPsSl 3pEHHS] PaBHOCUJIbHA MOTEPE

KHU3HU.

3.2 JlakyHApHOCTb KaAK CMCTEMHO-SI3bIKOBasi 0CHOBA

NMPOTHUBOIOCTABJCHHUA A3BIKOBbIX MOI[CJIeﬁ BO3MOKHBIX MUPOB B HOBEJLJIE

Panee roBopuiochk 0 pa3HbIX CEMAaHTUUYECKHUX IOJISAX, COCTABJISAIOIIMNX OCHOBY
A3BIKOBBIX MOJEJIEM MHUpa 3psAYEero repos U CIENbIX IEPCOHAXKEH HOBEIUIBL.
OTMmeqaioch NPUHLIUAIHAIBHOE OTCYTCTBHE JEHOTATUBHOW CUTYallMH 3pUTEIBHOTO
BOCIIPUATHUS y CIIENBIX JKUTENEH, a 3HAYUT, W BU3YaJbHBIX NPEIUKATOB,
UCIIONIB3YEMBIX I 00O3HaueHUsl Takux cuTyauuid. OTCyTCTBHE ILIEJIOrO IulacTa
TEMaTUYECKON JIEKCUKHM OIpPENEICHHBIM 00pa3oM XapaKTepU3yeT JaHHYIO
A3BIKOBYIO cCHCTEMY. PaccMOoTpuM B 3TOM CBSI3M TaKOE CHCTEMHO-S3BIKOBOE
ABJIEHWE, KaK  JIAKYHApHOCTb, M €€  POJb B  KOHCTPYHPOBAHHUH
IIPOTHBOIIOCTABIIEHHBIX A3BIKOBBIX MOJIeJIel Myupa B HoBeluIe ['. Yamica.

BricTpaunBas o01ieHe ¢ JKuTeIIMH J10JauHbl, HyHbec n3HauYaaIbHO UCXOIUT U3

TOro, 4YTO0 MNPCACTABJICHHUC CJCIBIX O MHPEC CXOOHO C CIro O6p330M
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JNEHUCTBUTEIBHOCTH, UTHOPUPYS. TOT (PAaKT, YTO KX MOJEIM MHpPAa OCHOBAHBI Ha
pa3HBIX MEPLENTUBHBIX MOJAIBbHOCTAX. HEBO3MOXKHOCTh JOHECTH 10 CIIEMbIX
CMBICII CBOUX BBICKAa3bIBaHUM, OCOOEHHO, OOBSCHUTH KM, YTO TaKOE 3pEHUE,
IPUBOJUT €ro K KOMMYHMKAaTHBHOW HEyJadye, TO €CTb HEOCYUIECTBICHUIO
«KOMMYHHMKATUBHOTO HaMEpEHUS, a TaKK€ BOSHHUKHOBEHHUIO B MpOIlecce OOIICHMUS
HE MPEAYCMOTPEHHOTO TOBOPSIIIMM HEXKEIATeIbHOTO SMOIMOHAIBHOTO 3(deKTa:
o0ubl, pasapaxenus, msymieHus» [Epmakosa, 3emckas, 1993: 31. Lut. mo:
CanbHukoBa, 2011: 95-105].

CoryiiacHo MHEHHIO, OOUIENPHHSITOMY B OOJACTH HEHPOJUHIBUCTUUYECKUX
VICCJIEIOBAHNM, Y JIFOJIEN C Pa3HBIMU BEYIIUMH MOJAIBHOCTSIMH YaCTO BO3HUKAOT
npobiemMbl B oOuieHMU. OD(PPexkThBHAs KOMMYHHUKALMS MpeArnonaraeT yMeHUe
NEPEBOIUTh C SI3bIKA OJHOM MOJIAJBbHOCTH Ha SI3BbIK APYToOil, MOCKOJBKY JIFOJIH,
IPEINOYUTAIONINE pa3Hble MOJAJIbHOCTH, TOBOPAT Kak Obl HAa pa3HbIX s3bIKax
[banmep, I'punaep, 1995: 94].

Kak u3BeCTHO, HMEHHO B CHUTYyaI[MHM $3BIKOBOTO KOHTakTa [Xayren, 1972]
JIOAM JIy4YIlle BCEro OCO3HAIOT OTJIMYUTENIbHbIE OCOOEHHOCTH CBOEIO S3bIKa I10
cpaBHeHUIO ¢ pApyrumu |[Baitapaiix, 1972: 59], yto BegeT K OCO3HaHUIO
cBocoOpa3usi CBOEW KOHIENTyaJlbHOM Mojenu wmupa. HyHbec HauumHaer
COM3MEPATh CBOE MHPOBUIEHUE C MHUPOBOCHPHUSITHEM CIIENbIX, OOHApYKHUBas
Oenple MATHA B UX MPEJCTABICHUSIX O JEHCTBUTEIBHOCTH.

Crnenble ke HECHOCOOHBI K TakuM paccyxaeHusMm. Peur Hynbeca,
M300MITYIOIIass HEU3BECTHBIMU JIJISl CJICTIBIX CJIOBaMH, KaKeTcs UM OeCCBA3HOUN U
OeccmpbiciienHoi. CroBa, 0Opasylolye JakyHbl B UX JIGKCUKOHE, HU O YeM UM He
rOBOPAT, U OHM MpUHUMAIOT cioBa HyHbeca 3a peub nukapsi, MIPUMUTHBHOTO
4eJioBeKa, ¢ Hec(hOpMUPOBABIIMMCS HHTEIUIEKTOM, HAXOJAILIErocs Ha HU3IIEH
crynenn passutus. (120) He talks unmeaning words. <...> A wild man — using
wild words. <...> His mind has hardly formed yet. He has only the beginnings of

speech. <...> He mingles words that mean nothing with his speech.
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Hamuio  HecoOmioeHHe  yCIOBUM  MOHUMAHMsS, COTJIACHO  KOTOPBIM
«OJIMHAKOBOE TMOHMMAaHUE, KaK IEHTpalibHas TmpobiieMa HWHTEIUICKTYalbHOU
KOMMYHUKAIIUH, IPEANOJaraet, 4To cCoOeCeIHUKHU, BO-TIEPBHIX, TOBOPIT 00 OJHOM
U TOM K€ MPEIMETE, BO-BTOPHIX, OECEYIOT HA OJTHOM SI3bIKE M, HAKOHEII, MPUIAI0T
CBOMM CJIOBaM OJHH U T¢ ke 3HaucHus» [BuH, 1999: 244].

ComocTaBUTENbHBIC HCCIEIOBAHUSA B O0JaCTH KOTHUTHUBHON CEMAaHTHKHU
MO3BOJISIIOT BBISIBUTH KaK YHUBEpPCAJIUU B KOTHUTHBHOM JESITENILHOCTH JIIOJEH,
COCTABJISIFOIIME OOIIEUETIOBEUYECKYI0 KAaPTUHY MHUpPA, TaK U CIEHU(PHUKY MPOIECCOB
KOHIIENTyaJIu3allluK, KiIacCU(PUKAUM W KATErOpU3allMu  JICHCTBUTEIIBHOCTH,
XapaKTepHYIO JJIi HOCUTENEH TOT0 WM HHOTO HAIIMOHAJIBHOTO  SI3bIKA.
HecoBnagenue Mopenen Mupa B CO3HAaHWMU MPEACTABUTENEH PA3HBIX KYJIBTYpP
MOXET MPOSIBUTHCS B BUJIE JIAKYHAPHOCTH.

B camom oO0memM mnoHMMaHUU JAKyHApPHOCTh O3HAYaeT HECOBIIAJICHUE,
BO3HHKAIOIIEE TIPH COMOCTABJICHUM TMOHATUWHBIX, S3BIKOBBIX, SMOIMOHAIBHBIX U
JIPYTUX KaTeropuil pa3HbIX JMHTBOKYJIBTYpHBIX oOmHocTedt [CtemaHoB, 1965:
181]. Yame Bcero nmoj JIakyHapHOCTBIO IOHUMAIOT JIEKCUYECKHE HECOOTBETCTBUA,
KOTJa JIJIsl CJIOBa B OJTHOM SI3bIKE HEJb3sl HAWUTHU MOJHOTO SKBHUBAJICHTA B JPYroM
s3eike [BeikoBa, 2003; Copoxkun, 2003; I'mazaueBa, 2003]. OtcyrcTBHE B OJHOM
S3BIKE JICKCUUECKOT0 0003HAYEHUSI ONPEICICHHOTO TTOHSATHSI, HAJIMYECTBYIOIIETO B
JPYyroM si3bIKe, Ha3bIBaeTCs JjakyHou (oT mar. lacuna — yriyOnenue, BHajauHa,
npoBaJt, nmoiocTs) [[llatkos, 1952: 7-8].

C npyroit CTOpPOHBI, JEKCHUYECKUE EIWHUIIBI B OJHOM S3bIKE, KOTOPBIM
COOTBETCTBYIOT JIAKyHbI B JIPYTOM S3bIKE, HA3bIBAIOTCS OE€33KBHUBAJICHTHOU
nekcukod. K TakoBoW NpUUUCIAIOT MMEHa COOCTBEHHBIE, CJIOBA, HAa3bIBAIOIIWE
HaIlMOHAJIBHBIC Peajnu, CJIOBa C HAIlMOHAIBHO-CHENU(PUIECKON SKCIPECCUBHOM
OKPAacKOM, Takue, KakK, HampuMmep, PYCCKHE CII0BA «OYW» U «YCTa», CIIOBa C
cypdukcamu CyObEKTUBHOM OIICHKH, HAIPUMEpP, <«JIOMHIIKO» M <«jaomuiie». K
OCHOBHBIM TpH3HAKaM O€37KBUBAJICHTHOW JIGKCUKA OTHOCST HEMOHSATHOCTD,

HEMPUBBIYHOCTH (9K30TUYHOCTH), UyKI0CcTh [UepHoB, 1958: 9]. Takum obpazom,
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MOHATUS «JIAKyHa» U «O€33KBUBAJICHTHASI €AMHUIIA» COOTHOCSTCS MO MPUHLUITY
B3aMMHOTO I[I€PECEUEHHs] W B3aUMHO Ipeamnonarator apyr apyra [CrepHus,
dnexenimTeiH, 1989: 46].

B ogHOs3pI4HON cUTyalu OOLIEHUS TAKYHbl HE OCO3HAIOTCS, a BBISIBIISIOTCS
JUIIb B IIpEAenax CPaBHUBAEMOM Mapbl SI3bIKOB MIPU UX KOHTPACTUBHOM OMMCAHUU
[Creprun, 2007: 45]. SIBncHHE JIaKyHAPHOCTH OOYCIIOBJICHO ASTOJOTHYCCKUMH,
COLIMAJIbHBIMU, KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUMHU U ATHOIICUXOJIOTUYECKUMU
dakTopamu. YcioBHsS KU3HU M ObITAa MOPOXKIAIOT KOHIIENTHI B KOHIIENTOC(hEpe
OMPENICICHHOT0 HapoJia, OTCYTCTBYIOIIME B MOJEIM MHUpa JPYTHMX HAPOIOB.
[ToaToOMy JakyHbl MPEACTaBISAIOT COOOW JIMHTBUCTHYECKYIO) YHHUBEPCAJHIO,
CBOMCTBEHHYIO BCEM SI3BIKAM.

[Ipy MEXBA3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIMM, NPUBOASAIIEH K B3aWMMOJEHCTBHUIO
pPa3HBIX SI3BIKOBBIX MOJIENIed MHpa, BO3HHMKAET Mpolsiema 3arojdHeHHUs JaKyH,
OCYIIECTBIISIFOIIETOCS. B BUJIE MOSICHEHUS HENPUBBIYHOTO WJIM UYXKJIOTO MOHSTHS.
3anonHeHne JIAKYHbI MOXKET OBITh CBEIACHO K MOJ00PY KB8A3UMONCOECTNEEHHO20
CJIOBa, CITY’KaIllero aHajJoroM CJI0Ba, BhIpaxarolero uyxaoe mousrtue [ConoBosa,
2006], To ecTh ciOBa, MPEACTABIAIOMICIO COOOM JIUIIL MHHMOE IOA00HE
MHOCTpaHHOTO cjoBa. Ha 3T0 yka3bIBaeT 3HaUYE€HHUE YACTHU CJIOKHBIX CJIOB «KBa3m»
(oT Jat. quasi — He4YTo BpoJE, Kak OyATo, kak 0b1) [BCO, 1969].

[To cytu, Mexnay cienbiMi U HyHbeCOM OCYIIECTBISIETCS KOMMYHUKAIUS,
CONMMKAIOMIAACS C MEXKBA3BIKOBOM TaM, /i€ pedb HACT O MOHSITHSIX, MOTHOCTHIO
OTCYTCTBYIOIIUX Y CIIETIBIX, @ UMEHHO, T€X, KOTOPBIE CBSI3aHbI CO 3PEHUEM.

Tak, He UMest TIOHATHS 0 Hebe, Cllenblie, BMECTO CI0Ba SKy, KOTOpOe 3ByUYHUT B
peun HyHbeca, HCHONB3YIOT HE TOXIESCTBEHHOE, HO 3aMEHSIONIEE €ro
obo3naueHue roof (kpslima).

JlakyHa MOKET BOCIOJHATBHCA 3a CUET OINUCATEIBbHOW WIIM OKKA3MOHAJIBHOU
HoMuHanu. Hanpumep, BriepBbie y3HAB OT JOKTOpa, ocMoTpeBiiero HyHweca, o
TaKOM OpraHe, Kak IJia3a, CIeNble HAa3bIBalOT UX CTPAHHBIMHU IpeameTaMmu (queer

things).
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Kak koHmenTyangpHas, Tak U o(OpMIIIIONIas €€ SA3bIKOBas MOJCIb MHUpA
HyHbeca 3HaunTeNbHO Ooradye W cojepiKaTelibHee, YeM Y CIIeMbIX. B JieKkchKoHe
HyHbeca MpUCYTCTBYIOT BCE CEMAHTHUYECKHE TOJISA, PEMPE3CHTUPYIOUINE pa3HbIE
neplenTuBHbIC MoganbHOCTH: BI3yanbHyIo ((121) He talked to them and used his
eyes); kunecternueckyro ((122) He felt the soft impact of features); ayauanbuyro
((123) and heard a cry of anger).

B s3bIKe CJeTmbIX TOJHOCTBIO OTCYTCTBYET JICKCHKA, CBS3aHHAs, TaK WM
uHaye, co 3purenbHbIM BochnpusatueMm. Cemantudeckoe tmone SIGHT,
pPENPE3SHTUPYIOIIEE BU3YATbHYIO MEPIENTUBHYIO MOJAIBHOCTD, HE TIPEICTABICHO
B UX JICKCUKO-CEMaHTHYECKOHN CHCTEME.

CrenbIM HETIOHATHBI U 4YX/IbI ciioBa Sight, see, oOpasyromire abCoIOTHBIE
JaKyHBI B UX JICKCUKOHE. JIaKyHApHOCTD BbI3BaHA (YM3HOJIOTHUSCKUMH IPUIMHAMHA
— OTCYTCTBHEM 3pPEHHsI, KOTOPOTO OHU OBUIH JIUIICHBI Yke B 14 mokoneHun: (124)
For fourteen generations these people had been blind <...>.

Ha3zBanwus Bemiei, JOCTYIMHBIX TOJBKO 3PCHUIO, UCUC3II U3 HX SI3bIKA BMECTE
C MPE/CTaBICHUSAMH O HUX W ObUTH 3aMeHEHbI Ipyrumu ciaoBamu: (125) The names
for all the things of sight had faded and changed. Bor mouemy oHu
nepecnpaimBaioT HyHbeca B HEJJOYMEHHH, KOTJa OH UCIOJb3yeT ciioBa Sight u
See.

(126) “Where the city passes out of sight.” — “Sight?”” muttered Pedro. “Sight?”.
(127) “I can see,” he said. — “See?” said Correa.

Bwmecte ¢ TeM, ciienyeT oroBOpUTh OCOOBIN CTydail UCIOIb30BaHUS CICITBIMU
JCKCEMBI SEe B 3HAYCHWW «IOHUMaTh», HE CBA3aHHOM C BH3YyaJbHBIM
BOCIIPUATHEM. DTO HAOJI0/IaeM B CIEAYIOIIEM 3IH30/1¢, OIMMCHIBAIOIIEM TOIBITKY
crtaporo Slko6a OTroBOpUTH [I0Yh OT 3aMYyXeCTBa, IMpeacTaBuB HyHbeca
YMCTBEHHO OTCTajIbIM, HEJOCTOWHBIM ee ueiaoBekoM: (128) “You see, my dear,
he’s an idiot. He has delusions; he can’t do anything right.” — “I know”, wept
Medina-sarote. “But he’s better than he was <...>”. CyioBo See mpeacTaBisieTcs

CBOCO6p33HBIM ApXandHbIM PCIIMKTOM, OCTaBIIMMCA B JICKCHMKOHC CJCIIBIX
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UCKITIOUUTEITFHO B 3HAYCHUU «IIOHWMATHY», MOTEPSIBIIUM HEKOTJAa HMEBIITYIOCS
CBSI3b CO 3pUTEIBLHBIM BOCIPUSITHEM, BMECTE C HCUE3HOBEHHEM CAaMOTO 3PEHHUSI.

AOCONIOTHYIO JJAKyHY B SI3bIKE CJIEMbIX 00pa3yeT u cioBo blind, oTtcyrcTBHe
KOTOpPOTo Takxke OOBscHsAeTCS (pu3MoIornyeckumMu mpuunHamu. He 3Has, dro
TaKoe 3pEeHHe, Clenble HE MOTYT OCO3HaTh M CBOIO CIIEMOTY. Tak ke, Kak U B
ciydae C ynorpebinenuem cioB Sight m see B peun Hynbeca, cienble
HIePECPAIIMBAIOT €T0, 33J1aBasICh BOIPOCOM O TOM, 4TO O3HaudaeT cjaoso blind:
(129) “Has no one told you, In the Country of the Blind the One-Eyed Man Is
King?”

“What is blind?” asked the blind man.

AOCONIOTHOW JTaKyHOW B JIGKCUKOHE CIICTBIX sIBJIsseTCs U ciioBo darkness.
Hynbec 00bBsACHsAET, YTO OH ymaj, MOTOMY YTO HHUYEro HE BUAWT B JTOU
kpomeraoit Teme: (130) “I fell down,” he said. “l couldn’t see in this pitchy
darkness”. MHTepecHO 3aMeTHUTh, YTO €CIU B MPEABIAYIINX CIIydasX CICIbIe
3aJlaBaJld BOMNPOCHI, MBITASACh MOHITH CMBICI HEM3BECTHBIX MM cJioB Sight, see,
blind, To 371ech XUTETU MOJMHBI HEAOYMEHHO 3aMOJIKIM. OHH MOTJIM TOHSATH
najicHue, HO HE BBI3BABIIYIO €T0 MPUYMHY — TEMHOTY, — BOT II0YEMYy OHHU
3aJlyMaJIiCh, CTapasch pa3peniuth 3Ty 3aranaky. (131) There was a pause as if the
unseen persons about him tried to understand his words.

[TpoxuBasi CBOIO *HU3Hb B BEUHOU ThME, CJENble HE OCO3HAIOT 3TOr0, OHU HE
3HAIOT, YTO TaKO€ ThMa, MOTOMY YTO HEKYIO CYITHOCTh MOKHO IO3HATh, JIUIIb B
CpPaBHEHUU C €€ aHTHUMOJAO0M. MBI 3HaeM, 4TO TaKO€ ThMa, B CHIIy TOTO, YTO €CTh
CBET, IIEHUM 3PEHHE, IOTOMY YTO €My MPOTUBOCTOUT ClIeTIoTa. B MuponoHnmaHuu
CJICTIBIX OTCYTCTBYET IPEJCTaBICHNUE KakK O CBETE, TaK U 0 TeMHOTe. M 3Ta makyHa
HUKOUM 00pa3oM HE MOKET ObITh 3aM0JHEHa B CUITY (PU3HOTIOTHYECKOTO Pa3Iuumsl
MEXy CJCTBIM U 3PSTYUM YEJIOBEKOM.

JlakyHy oOpa3syeT W 0003HaueHHE OpraHa 3peHHsi — Jiekcema eye. ['masza
CIIETIBIX — OTO PYAUMEHTAPHBINA, HE3aJCHUCTBOBAHHBIA M TMOTOMY OECITOJIC3HBIH

oprat. Kazanoce, 4To 1Mo 3aKpBITBIMH TJa3aMH BOBCE HE OBLJIO TJIa3HBIX SIOJIOK.
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Ha mecte a3, mo cyru, Obuta Bnaguna: (132) He could see their eyelids closed
and sunken, as though the very balls beneath had shrunken away.

Jl1st crienoro JOKTOpa, Hallynasiiero Ha juie HyHbeca, BMECTO 0KM1aeMOro
yrayOJeHus, CTpaHHBINA, TI0O €r0 MHEHHUIO, OpraH (TJia3a), 3TO CTal0 OTKPHITHEM.
DTO 3HAYUT, YTO, B OTJIMYME OT CJIOB S€e u Sight, mpejacraBistommx coOoi
a0COJIFOTHBIE JIAKYHBI, HE MOAJAIOIIUXCA HUKAKOMY MOSICHEHHUIO U 3allOJIHCHUIO B
S3BIKE CIICTIBIX, CJIIOBO €Ye SIBIIAETCS YAaCTUYHOM JIAKYHOM, KOTOPYIO CIIENbIe MOTYT
oInMcaTh BhIpakeHHeM queer things, XoTs ¥ He MOTYT B MOJHOW Mepe MO3HaTh ee
bopmy U QYHKIHUIO.

Cnenble He moHUMarT HyHbeca, KOT/la OH TOBOPUT, YTO MpHUILET K HUM U3
cBoero, Toro mupa. (133) OUT of the world I’ve come. Onu ero mompasJsioT,
TOBOpSI, YTO OH TpUIIIeT B uX, 3ToT Mup: (134) “And you’ve come into the world?”
asked Pedro. Dto o3HavaeT, 4TO B MX SI3bIKE MMEETCSI aHTOHMMHYCCKAs OTO3MIINS
npeaioroB out of — into, BeIpaKarONIUMX MPOCTPAHCTBEHHBIC OTHOIICHHUS, €CTh U
cioBo World, obo3navarorie MUp, HO HET TPEACTABICHUS O IPYrOM, HHOM MHDE.
JI71st HUX BeCh MHP — 9TO TOpHAs JOJIUHA, TJIe OHU KUBYT.

JlakyHoii sBISieTCS M CJIOBO Mountain. Y cienbiX BBI3bIBACT HEIOYMEHHE
BeIpakeHue over the mountains: (135) “Over the mountains I come,” said Nunez.
“He comes,” said the second blind man, “out of the rocks”. B nekcuxone ciemnoro
HapoJa OTCYTCTBYeT CJIOBO ‘mountain” (ropa), OHH 3HAIOT TOJBKO “TOCK”
(ckana), Tak Kak U3 CKaJl, B UX MMOHUMaHWH, C/IeJIaHbl CTEHBI M KpbIllia uX Mupa. B
WX TIPEICTABIICHUAX, HET TOPbl Kak OOBEKTa, MMCIOIIETO T'PAHMIIBI M BEPIIHHY,
KOTOPBII MOXHO 000MTH MM TepeiTu uepe3 Hero (Over the mountains). ITostomy
cienoil nonpasisieT HyHbeca, roBopsi, 4TO TOT MOSIBUJICS U3 CKAJ.

31ech HE MOXET ObITh M PEe4YM O 3aloJHEHWM JIaKyHbl B JII00OM dopme,
ONMUCATENBHOM WA NPSIMBIM, OCTEHCUBHBIM MOKa30M. [lo Bcelr BEpOATHOCTH, UM
3HAKOM MpemIor “OVer”’, MOCKOJIbKY OHH, HE IMepeclpallnBasi, 3aMEHSIOT €ro

CIIOKHBIM TmipeyioroM “out of . OdeBwIHO, OHHM 3HAIOT, KaK IMEpecTynaTh 4epes
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HeOOoIbIINe O0BEKTHI, MPEMATCTBUSA, HO OHM HE B CHJIaX MPEACTaBUTH cede, Kak
IIPOWTH YEPE3 TOPBI, HOTOMY YTO IOHITHUE IOCIEAHEN Y HUX OTCYTCTBYET.

[TpuBeneHHbIE TPUMEPBI JJAKYH 03HAYAIOT, YTO (PU3NOJIOTMUECKUE OCHOBAHMS
— Hanmuuue / OTCYTCTBUE 3PEHUS — TPUBOIAT K KAPAWHAIBHOMY DPa3JIMYHIO B
KOHLENITyaJIbHBIX MoJensix Mupa HyHbeca m xurteneil noJMHBL. JIaKyHapHOCTB
TAKOTO THIA CTaBHUT IMOJA cOMHeHHe cpopmynupoBanHbiii JI.C. Berotckum 3akoH
HKBUBAJICHTHOCTU TOHATUHM, KOTOPBIA IJIACHUT: «BCSKOE IOHSATHUE MOXKET OBITh
0003HaU€HO OECUYUCIIEHHBIM KOJIMYECTBOM CIIOCOOOB C TIOMOIIBIO JPYTUX
noustuity [Beirorckuit, 2005: 261]. Ilo cyru, STa e MBICIb 3BYyYUT B
yTBepxkAeHUU ['ymMOOIbATa O TOM, YTO «HApOJ HE B CHJIaX YCTPAHUTh KOTJA-TO
IIyOOKO YKOPEHUBILHUXCS B SI3bIKE BHYTPEHHUX OFPAHUYEHUID», TO3TOMY pa3BUTHE
A3bIKa BO3MOXHO «TOJIbKO BHYTPH I'PaHULl, OTYEPUECHHBIX H3HAYAIBHO MTPUCYIIUMU
emy 3agatkamu» [['ym6oasaT, 2000: 58].

HeBO3MOKHOCTh 3allOIHEHMsS] JIaKyH B MPUHLUIIE CBHUIETEIBCTBYET O
HECOBIAJICHUU «CEMUOTHYECKOTO KOHTUHYYMay, MPEANoIaraouero o0beAMHeHne
3HAKOB «HAa OCHOBE KAaKOW-TO OJHOPOAHOCTH», YKa3aHUS «HA KAKON-TO OJWH
NpU3HAK OOBEKTA», a CIIEI0OBATEIbHO, BXOXKACHHS «B COCTAB KAKOTO-TO JIEKCHUKO-
cemanTuueckoro moyisi» [['ycapos, Cemenos, 2012: 15].

Wtak, kak ObUIO CKa3aHO BBIIIE, B OCHOBE KOHIENTYaJbHOM MOJEIN MHpa
4eJIOBEKa JIEKAT IEpUENTUBHBIE IPEACTABICHUS, IOJyYEHHBIE B pE3yJbTaTe
paboThl OPraHOB YYBCTB. DTO OOBSCHSET pa3iuuus MEXKAY ABYMsS MHpPaMH, O
KOTOpbIX UAET pedb. lloBecTBOBaHME O [BYX MHpax BeIETCd B PpPa3HbIX
MOJAJIIBHOCTSIX: 3pUTEIBHOM — ¢ TOYkM 3peHuss HyHpeca wu ayauanbHO-
KMHECTETUYECKOU — C MO3UIMH CJICTIBIX.

AyananbHO-KMHECTETUYECKas MOJAlbHOCTb, oTpaxarouiasi  Xapakrtep
BOCIIPUSITUSL MUpa CIIETIBIMU, JIE)KUT B OCHOBE SI3BIKOBOW MOJEJIH BO3MO>KHOIO
MUpa, MOCTPOEHHOTO HA MPEICTABIICHUSX, MOJTYYEHHBIX B OCHOBHOM U3 CIYXOBBIX

U TaKTUIbHBIX OINYIIEHUH, OOECIEYEHHBIX YPE3BBIYANHO OOOCTPUBIIUMUCS
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CCHCOPHBIMH OpraHaMH — YXOM M KOoHYWKamu maibleB: (136) They made for
themselves new imaginations with their ever more sensitive ears and finger-tips.
BusyanbHasi MogaJIbHOCTB, npucyinas HyHbecy, JeXKUT B OCHOBE SI3bIKOBOM
MOJEIN MHUpA, COCTOALICH U3 TMpeACTaBlIeHUM, NPUOOpPETeHHBIX Ha Oase
3pUTEIBHBIX OIIYIICHUN. ABTOp ameiyTupyeT K 3TOM MOJENH, HAMpaBysisi MBICIb
YUTATENS] HA OCO3HAHWE 3HAYMMOCTH 3PEHUS, OOBIYHO MPUHUMAEMOTO JIFOIBMH 32
HEKYI0 JIaHHOCTb. OJTa WuJes BbICKa3aHa IJIABHBIM  T'€pOEM B COCTOSIHUU
BHe3amHoro, snudanudeckoro orkpoenus [Delaney, 2005], BeicBeTHBIIETO IS
HETr0 BCJIMYAKMINYIO IICHHOCTh, MHPOBO33pEeHUECKHU cMmbica 3penus: (137) My

world is sight.

3.3 AHTHTEeTHYHOCTh KAK JJMHIBOCTHJINCTHYECKAsI 0CHOBA

IMPOTHBOIIOCTABJICHUA HA3BIKOBBIX MojeJieil BO3MOKHBIX MHPOB B HOBEJLIIC

XyH0KECTBEHHBIM CPEACTBOM H300pa)K€HUs KOH(IMKTA CIYXHUT KOHTpPACT,
OHpeI[e.]'IHeMI)Iﬁ B caMOM 06H1€M CMBICJIC KaK PE3KO BBIpA>KCHHAA
npoTtuBonojoxHocts [BOC, 1991, I: 623].

AHTJIOSN3BIYHBIE TOJIKOBEIE CJIOBapu OIIPCACTIAIOT KOHTPACT B TCPMHHAX
OYCBU/JIHOI'O pa3IMdvsad MCKIAY HCIIOXOKHMHU o0BbeKTaMu IIpHU UX COIIOJIOKCHUU:
“difference which is clearly seen when unlike things are put together” [OALD].
TakoBbIMH 06"beKTaMI/I MOTYT CIIYKUTb KaK IIPpCAMCETBI, TaK U JIFOJU, 9YTO SABCTBYCT
U3 caeayronier neduHuMy KoHTpacTa: “a noticeable difference between people or
things” [MEDAL].

B ncuxonoruun BOCIIPpUATHUA 1I10J KOHTPACTOM IMIOHHMMACTCA <«OTHOIICHHEC
pPa3HOCTH MAaKCUMAJIbHOW M MUHHMAJIbHOM sSpKOCTed K ux cymme» [JIroOuMOB,
1999: 297].

B nureparypoBeneHHM KOHTPACT TOJIKYETCS KaK YHUBEPCAIbHBIA NPUEM
MCKYCCTBA, WCHOJIb3yEMBIM, HapsAay C JPYTMMHM CpPEACTBAMH, KaK OCHOBA

KOMIIO3UIIMOHHOTO ITOCTPOCSHHMS Mpom3BeAcHus uekyccTra [JID, 2011].
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C JUHTBUCTUYECKMX TO3MIMA KOHTPACT TMOHHUMAETCS KaK «(puUrypa pedw,
COCTOSIIIass B AaHTOHUMHUPOBAHUU JIEKCUKO-(Pa3eoOTnYeCKuX, (POHETUYECKUX U
IpaMMAaTHYECKUX €IMHULL, BOIUIOMAIOIINX KOHTPACTHOE BOCIIPUATHE XYI0KHUKOM
neructBuTenbHOCTHY [AxmanoBa, 2004: 65]. OCHOBHBIM CpPEJICTBOM BBIPAKEHUS
KOHTpAacTa CIIy>KMT aHTUTE3a.

AHTHTE3a TpEACTaBIsIeT COOOM BaXHEHIIMI MpPHUEM, HCIOJIb3YyEeMbI B
HoBeyuie [ VYamica ¢ wmenbto  co3maHuss  3¢¢ekra  SIBCTBEHHOI'O
IIPOTHUBOIIOCTABJIEHUS A3BIKOBBIX MOJIETIEH BO3MOKHBIX MUPOB.

[lonnmaemass B IIMPOKOM cCMbIciie aHTHTe3a (oT Tped. antithesis —
IPOTUBOIOJIOKEHUE) MPEACTABIAECT COOOM XapaKTEpHYIO [UIsl 4YEJIOBEUYECKOIro
CO3HAHUSl KOTHHUTHUBHYIO MOJENIb BOCHPUATHS JEHCTBUTEIBHOCTH. SIBIAACH
CIIOHBIM MEHTAJIbHBIM KOHCTPYKTOM, AHTUTETUYECKAs MOJEIb BOCHPUSITHS
peanusyercs, Ipexae BCEro, B KaUecTBe (PUIypbl MBICIH, HA YPOBHE MBILIUICHUS:
«B aHTHUTE3€ MPOTHUBOIOCTABISIOTCS JBa MOHATHS, BO33PEHUS, ABE MBICIU WIIU
UJieu, OJIHa U3 KOTOPBIX Bhlaensercs Ha (hone apyroi» [Cynapipuesa, 2013: 249].

upokoe MOHMMaHHE AHTUTE3bl KAaK (DUTYPBl MBICIH CIYKUT HCXOIHBIM
OCHOBAaHHMEM, Ha KOTOPOM Oa3upyeTcs aHTUTe3a, TPAKTyeMas B Y3KOM CMBICIIE KaK
CTHJIMCTUYECKUU TIPUEM.

AHTHTE3a — 3TO «CTWIHCTHYECKas (urypa KOHTpacTa, pe3KOro
MPOTUBOIIOCTABIICHUS] TIOHATUH, TIOJIOKEHHUM, 00pa30B, COCTOSHUNA W T.OI. B
XYJ0XKECTBEHHOW WM opaTopckoi peum» [KBsatkoBckuit, 1966]. AHTHTE3a
OCHOBAaHA Ha COMOCTABJICHUH WJIM MPOTHUBONOCTABICHUH KOHTPACTHBIX IMOHSATHUH,
nomokenuii, ob6pazoB [BOC, 1991: 62; Emmcees, Ilomsxosa, 2001: 13].
Jlekcnueckor OCHOBOM M CaMbIM PACIPOCTPAHEHHBIM CPEACTBOM  CO3J1aHUs
aHTUTE3bl sBisieTCs aHTOHMMHS. Ho 3TO yciioBUe HE HOCHUT 00s3aTeIbHOrO
XapakTepa: IPOTUBOIIOCTABIECHUE «MOYKET UMETh YHCTO CUTYaTHUBHBIN XapakTep»
[Ky3nen, CxkpebneB, 1960: 34]. D10 o3Ha4aeT, YTO aHTOHUMHS MOXKET OBITh KaK

JICKCUYIECKOM, TaK M KOHTeKCTyalbHOH [Xazarepos, [lupuna, 1999: 206].
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B ki1accuueckoM BUjie aHTUTE3a MPECTACT B BUJC CIOKHOTO MPEJIOKCHUS C
napajuieIbHBIMA KOHCTPYKIIMSIMHU, COJICPKAIIUMH aHTOHHUMHUYECKYIO Tapy (WiH
HECKOJIbKO Tap), B KOTOPOM CpPaBHUBAIOTCS JBa SIBJICHHS, M TOJYCPKUBACTCS
KOHTpacT Mex11y HumMu [bounna, 2007: 26].

SIpkUM TIPUMEpPOM KJIACCHMYCCKOW AaHTUTE3bl, HCIOJIb3yeMOW B HOBEIUIC
I'. VYamica, ABiIIETCA CO-IIPOTUBOIIOCTABICHUE JBYX NAPAJIIEIBHBIX CTPYKTYp B
cocraBe cllokHOCOUMHEeHHOTo npemnoxenus: (138) They forgot many things; they
devised many things. 3aneiicTBOBaHHBIN OJJHOBPEMEHHO MOBTOp aHA(OPUUECKUI
(momrexamero — they) u osmudopudeckuit (momomHenuss — many things)
BBIJIBUTACT Ha TEPBBIM IUIAH Pa3IUYaAIONIYIOCS YacTh MPEIJIOKCHUN, a UMEHHO,
CKazyeMoe, BEIpaKeHHOEe, COOTBETCTBCHHO, riiarosiamu forgot u devised.

[IpakTHYeCKH TMOJHOE COBMAJCHHE TMapaUICIbHBIX KOHCTPYKIUH B
JICKCHYECKOM U CHHTAKCHYECKOM IUIaHE MPHUBJIEKaeT 0c000¢ BHUMAHUE YUTATEINS K
pa3IUYUAIONIUMCST  TJ1arojaM, TOJYePKUBasi Pa3pbhiB  MEXKIYy HCTOPUICCKUMH
9TaraMu JKU3HU CJICTBIX JIFOJICH — UX MPOILIBIM M HACTOSIINM. 3a0bIB MHOTOE U3
NPEXKHET0 KU3HEHHOT'O OIbITa, OHU MPUCIIOCOOMIUCH K CYIIIECTBOBAaHHIO B HOBBIX,
UHBIX yCIOBHMsX. 10 CyTH, OHM HayalM HOBYIO CTPAHMIy B CBOCH JKU3HH, TJ€
MHOT'O€ MIPUIILIOCH CO3/1aBaTh, U300pETaTh MO-HOBOMY.

OTMETHB HaJMYUE AHTUTE3 B TEKCTE, CICIYeT BCE e 0C000 TMOMYCPKHYTH,
4TO aBTOP HOBEUIBI dYalle Bcero mnpuberaeT K aHTUTE3e C  IICIIbI0
POTHBOIIOCTABJICHUS Pa3HBIX MEPIENTUBHBIX MOJAIBHOCTEH, TPUCYIIUX 3PAIUM
U CJICTIBIM JIIOASIM. [IpH 9TOM KOHTPACTHOMY COTIOJIOKEHHIO B TEKCTE Yallle BCETo
MOJIBEPrarOTCsl BU3yaldbHBIC M ayaualbHble MpeaukaTbl. K TakoBBIM OTHOCSTCH,
HaIpuMep, Taroy See u npuiarareasHoe blind, Bxonsime B ceMaHTHYECKOE TOJIE
SIGHT.

Ha 0a3e »TMX MeK4YaCTepPEUHBIX PAa3HOKOPHEBBIX aHTOHUMOB [THXOHOB,
EmenbsnoBa, 1976; Maprapsua, 1998; Kapnyxuna, 2006 6] cTpouTtcs aHTHTE3a,
IPOTHBOIOCTABIIAIONMIAS (PU3UOIOTHYECKHE 0cOOeHHOCTH epcoHaxer: (139) You

are blind and | can see. Hynbec, KoTopoMy MPUHAIIEKUT ITO YTBEPKIACHUE, TEM
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CaMbIM KeJlaeT MOJYEPKHYTh CBOE MPEBOCXOJACTBO, Mojaras, 4YTO CIOCOOHOCTh
BUJICTh BO3BBIIIAET €r0 HAJ OCTAJIbHBIMHU, HAJENss HCKIIOUYUTEIBbHBIM IPaBOM
rOCIOACTBOBATh HaJl HUMH.

Ho ero BbICKa3bIBaHUE CIENBIM COBEPIICHHO HEMOHSATHO, TaK Kak B HUX
JeKCUKOHE HeT Hu cioBa blind, Hu cimoBa see. [[ins HuX 3T0 pedepeHIMAIBLHO
«ImycToey», OeccoaepaTelibHOe, a 3HAa4YUT, OCECCMBICICHHOE BBIpAXXECHHE, HE
00eCIeunBaloIIee «CBS3b SI3bIKA C JEHCTBUTENBLHOCTBIO, JIEXKAIICH BHE €row;
OECCMBICIIEHHOE K€ — «3TO OOpBhIB KOMMYHMKAIIMM M TIOJHOE HENOHMMAHUE»
[MBuH, 1999: 109]. Bot noyemy npeo1oieHre BO3HUKIIETO HETIOHUMAaHWS, BIIOJTHE
BO3MOYKHOE MEXIY JIFOAbMHU B 00biuHOM Mupe [Lebedko, 1999], npunHnumuaibsHo
HEJOCTIKUMO MEXTy ciaenbiMu U HyHbecoMm.

WuTepecHo, 4to mpuBeAeHHas (paza CTpoOUTCS MO THUIMY amMQpUTE3HI,
COCIMHSIONICH JIBa KOHTPACTHBIX YTBEPKACHUS KOMYJISATUBHBIM coro3oM and u
TaKuM 00pa3oM CKperuisitolne ux B eauHCTBO [BBenenckas, 1995; Kapnyxuna,
2011]. Tem cambiM HyHbeC, OYEBUAHO, HAMEPEBAETCS MOABSCTH JKUTEICH TOTHHEI
K OCO3HAHHIO HE TOJIbKO Pa3iMuusi MEXIYy HUM M CJIENbIMH, HO U BO3MOXKHOTO,
JATbHENIIIETO COBMECTHOTO CYIIECTBOBAHUS TIOJT €T0, Pa3yMEETCsI, PYKOBOACTBOM.

OnHMM U3 BUJOB IIPOTUBOMNOCTABJICHUS SIBJISIETCSI aHTUTE34, MOJII0Ca KOTOPOH
IIPOTUBOIIOCTABIIEHBI APYT APYry MO cxeme «He A, a b», Ha3pIBaeMas aKpOTE30M.
Ee ¢yHkius 3akitoyaeTcsi B MOJAYEPKHYTOM YTBEP)KJIEHUU OJITHOTO M3 NMPU3HAKOB
npeaMeTa WM SBJICHHUS 3a CUET OTpPHUIAaHHUs MPOTHBOIIOJIOXHOTrO [BBeneHckas,
1995: 426; Kapnyxuna, 2011]. Tak, npoTUBONOCTABIEHHE MEPUEHTUBHBIX
MOJIaJIbHOCTEH BOCHPHATHS TJIABHOTO TepOs U CIENbIX JKUTENEeH JOJIMHBI
OTpakeHO B cieayromieM npumepe. Korma cremnoit uenoBek crpammBaeT HyHbeca:
(140) Cannot you hear the path? (Pa3se TbI He ciplmuiib TponuHku?), HyHbec
orBeyaert: | can see it (51 ee Bixky). AHTUTE3a B 3TOM CiTydae 00pa3yeT CHHKPE3HC,
MOCTPOCHHBI Ha JABYX CHUMMETPUYHBIX TMPEIIOKCHHUSIX, pPSIA KOMIIOHEHTOB
KOTOPBIX BCTyIaeT B aHTOHMMUYeckue oTHomeHus [Xaszarepos, Llupuna, 1999:

268] (cm.: you-I; hear-see; the path-it).
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Ho  rmaBHBIM, OCHOBOINOJAralOUIMM  SBISETCA  KOHTPACT  MEXIY
BeIpakeHussMu hear the path u see the path, cooTHeceHHBIMH B IEPIENITHBHOM
IJIaHe, MPEACTABISIIONIMMU pa3Hble BUAbl MOJAIBHOCTH — ayJualbHYIO U
BU3yallbHYl0. B mgaHHOM cimywae Tharonel  hear u SEE€  BBICTYMAOT
KOHTEKCTYaJbHBIMU KOHTPAIUKTOPHHIMA  AHTOHMMAaMHM, BBIPKAIOIMIUMH J[Ba
crocoba YyBCTBEHHOTO BOCHPHUATHSA, MPOTHUBOMOCTABICHHBIX JPYr JAPYry IO
dbopmyne: A : He-A (6o A, 1ub0 He-A).

OtBer HyHbeca UMIUIUIIMPYET, MO CYTH, CIEayroliee yTBepxkaeHue: | cannot
hear the path, but | can see it. AknenTupyss BHUMaHHE Ha CBOEH YHUKaIbHOUN
CHOCOOHOCTH BUJETh, OH (PAKTUYECKH OTPULIAET CIIOCOOHOCTH CIIBIILIATh Kak
MaJO3HAYUMYI0 B JIaHHBIX OOCTOSITENbCTBAX. OJKCIUIMKAIIMKA 3TOTO MOATEKCTa
CHIOCOOCTBYET  KOHTPAIUKTOPHOE  MPOTHUBOMOCTABJICHHE, MPEATOIAraroiiee
B3aMMHOE UCKJII0UYeHHEe WieHOB ommo3uiiuu [HoBukos, 1982: 136-137; 'ermaHoOBa,
1998: 91].

AHTUTETUYHOCTh BU3YAJIbHOW M ayAHaJIbHOWU TMEPIENTUBHBIX MOJATbHOCTEH
SIBCTBEHHO BbIpa)kK€Ha B CJEAYIOLIEM MPEUIOKEHUH C aKpOTE30i, ONMUCHIBAIOIIEM
TIOBEJICHHUE CJICTIBIX, BHUMATEILHO TpUCITyIuBatonmxcs k peun Hynbeca: (141)
The three stood side by side, not looking at him, but with their ears directed
towards him. IIpuuactme looking, HOMUHHpYIOIIEE 3PUTEIBHBIN KaHAN
BOCTIpHSITHS, W clioBocouyetanue With their ears directed, ykaspiBaromiee Ha
CIIyXOBO€ BOCIIPHUSTUE, BBIPAXKAIOT JABa CIIOCO0A MO3HAHUS IEHCTBUTEIBHOCTH, TaK
e KOHTPATUKTOPHO TMPOTHBOIIOCTABJICHHBIE APYT APYTY, MPUYEM MOTICPKHYTO
YTBEPXKAACTCA CIYyXOBOE BOCHPUATHE U OTPHUIAETCS 3pUTEIbHOE. ITOMY
CHIOCOOCTBYET CHHTAKCHYECKash KOHCTPYKIIUS, COJepiKaiias OTPHUIATEIbHYIO
qacTUIly NOt M NPOTUBUTEIBHBIA COr03 Dbut, (oKycupyrommx BHUMaHUE Ha
NEePIENTUBHBIX NpeauKaTax: Bu3yaibHoM (l00K) u aymunansaoM (€ars).

PoactBenHoi anTUTE3€e (DUTYpOH SBISETCA OKCIOMOPOH (OT rped. 0Xymoron —
OCTPOYMHO-TIIYTIIO€) — COYETAaHHWE CJIOB, OOBIYHO CBSI3aHHBIX OTHOIICHHUSIMHU

nomunHennss [Xazarepos, Illmpuna, 1999: 248; JID, 1925]. OxcromopoH
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OTIPENEIATCS KaK COYETaHUE IMPOTHUBOIIOJIOKHBIX MO 3HAYEHHUIO CJIOB, C)KaTas U
napajoKCalibHO 3Bydalllag aHTUTe3a AaHTOHUMHYHOIO CYHIECTBUTEIHHOTO C
npuaraTeabHbIM WM riaroiia ¢ HapeuueM [Emucees, ITomskosa, 2002: 128; CCJI,
1999: 334].

[IpumMepoM MOXKET CIIyX UTh BCTpEYAIOLIEECsl B TEKCTE COUETAHUE AMUTETA U
ero omnpenensiemoro luminous darkness, coemuHstomee B ceO¢ aHTOHMMHYHBIC,
MPOTUBOPEYAILIUE JIPYT APYTY TMOHSATUS CBETa U ThMbI, CHUMBOJU3HUPYIOLUIUE MUD
3psAYero M MHpP ClenbiX, cooTBercTBeHHO: (142) There were deep, mysterious
shadows in the gorge, blue deepening into purple, and purple into a luminous
darkness.

KoHTpacT BhIpaxkaeTcsi Takke C MOMOIIBI0 Tpaganuu (ot jar. gradation —
«IOBEM TIO CTYIICHBKaM»), TIOBBIMICHUS WU TOHWKCHHUS CHJIBI BBIPAXKCHUS OT
CJIOBAa K CJIOBY — WJICHOB CHHOHUMHYECKOTO psijia, TEMATHYECKON TPYMIbI U JIp.
[PomanoBa, ®unmmmos, 2006: 243]. I'paganus Kak CTHIMCTHYECKOE CPEICTBO
3aKJII0YaeTCsl B TMOCHEAOBATEIIbBHOM  PACIOJOKEHUH  CMBICJIOBOTO  WJIU
HMOIIMOHAILHOTO 00pa3HOro psjia B MpoIecce Bo3pacTaHus (mpsiMasi rpajaius)
win yobiBanus (oOparHas rpaganums) npusHaka [CCJI, 1999: 128]. Bocxonsmias
rpajanys  UMEHYeTCsl  TakkKe  KIMMAaKCOM, HHUCXOHfAIlas  Tpajamus —
antukiauMakcoM [I1C, 1966].

[MpuBenem mpumMep HUCXOAALICH, oOpaTHOW rpananuu: (143) The seeing had
become purblind so gradually that they scarcely noticed their loss. They guided the
sightless youngsters hither and thither until they knew the whole valley
marvellously. BusyanbHble mieprienTuBHbIC Mpeaukatel Seeing, purblind, sightless
NPECTABISAIOT OO0 KOHTpapHbIe, IpaayupoBaHHbie aHTOHUMBI [HoBukoB, 1982:
136-137], KOTOpBIC HCIIOJIB3YIOTCS JJI1 BBIPOKEHUS UJICU O TOCTCIICHHOW yTpaTe
CIIOCOOHOCTH BUJETh. Mexay KpalHUMHU 4YJIeHAaMH aHTOHUMUKO-CKAJISPHOTO
psiia, aHTUTCTUYHBIMY TIpUJIaraTebHBIMU — Seeing u sightless (3pstumii u ciernoii)
— pacronokeHo mpwiarareabHoe purblind  (moxcnmenosateiii, OnM3opyKUit),

O3HA4Yaromee rnepexoqHoC Ka4CCTBO.
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AHTHTE3a BOOOIIE, U B pPacCMaTpMBAE€MOM IPOU3BEJACHUU, B YACTHOCTH,
UCIIOJIB3YETCSI HE TOJBKO Kak O0OpPOT peyd, HO M KaK MPUHIUIT MOCTPOCHHUS
KOMITO3UIIMM BCETO MPOU3BEICHUSA. AHTHUTETHUECKAash KOMIIO3UIUS XapaKTepHa,
HaIlpUMEDP, JJI1 COLMUAIBHBIX POMaHOB M NbEC MPU KOHTPACTHOM COIOCTABIECHUH
KHU3HHU pa3IMuHbIX KiaccoB [JID, 1925: 56-59]. B uccieayemoli HOBEIIe aHTUTE3a
TaK)K€ SIBISETCS OPraHM3YIOUIMM HayajoM, BBINOJHSIOMMM pPOJb Ba)KHEWUIIErO
XYJI0XKECTBEHHOTr0  cpefacTBa. Kommo3unuss MOpOU3BEACHHS  CTPOUTCS  Ha
IIPOTHUBOIIOCTABJIEHUH [JIABHOTO T'€POsi BCEM OKPY’KAIOIIMM B TOM HOBOM JUJISL HETO
MUpE, IJI€ OH OKa3bIBAETCS.

OcHOBOM KOH(IIMKTa B HCCIEAYEMOM IPOU3BEACHUU SIBISETCS, C OJHOM
CTOPOHBI, MPOTHBOINOCTABIEHUE CIYXOBOIO U  TAKTUJIBHOTO  BOCHPHUSTHS
3pUTEIBLHOMY BOCIPHUATHIO, C IPYTOM CTOPOHBI, TO, YTO B HOBEJUIE MOABEPraerTcs
COMHEHHIO OYEBHJIHOE, Ka3aJ10Ch Obl, IPEUMYILECTBO 3peHMsl. B 00bIuHOM KapTUHE
MHUpa 3TH TNEPUENTUBHBIE CINOCOObI MO3HAHUS JIEWCTBUTEIHOCTU HAXOIATCS B
KOMIUIEMEHTAapHbIX ~ OTHOLIEHMSIX, JONOJHSsA JApYyr Jpyra, ydacTBys B
(GbopMUpOBaHMN IIEJIOCTHOM KapTUHbI MHUpa B HalleM CO3HaHUU. B HoBee
I'. Yamica “The Country of the Blind” mannbie BuIIbI 4yBCTBEHHOTO BOCIIPUSTHS
BCTYNAIOT B OTHOIIEHUS WHOTO pOJa — B OTHOIIEHHWS MPOTHBOIOJIOKHOCTH, — B
CUIy TOr0O, 4YTO OTCYTCTBHE OJHOM M3 PAa3HOBUIHOCTEW NEPLENTUBHBIX
MOJAJIIBHOCTEH MPUBOJUT K PaJUKAIBHOMY pa3IMYUI0 B  IOCTPOECHHBIX
KOHIENTYalIbHBIX MOJENSAX MHpa, pe3yJbTaTOM B3aMMOJCHCTBUS KOTOPBIX

ABJIACTCSA KOH(l)J'II/IKT MCKIY HOCUTCIIAMHA PA3HLIX IIEPUCIITUBHBIX MOH&HBHOCTCﬁ.

3.4 XpOHOTONMUYHOCTH KAK KOHCTPYKTHBHASI OCHOBA NMPOTUBOIOCTABJIECHUS

A3BIKOBbBIX MOI[eJ'leﬁ BO3MO’KHBIX MUPOB B HOBEJLJIE

Baxuenmmmu OHTOJIOTHYCCKUMU Kadye€CTBaMu, IMpHUHAIJIC)KAIMUMHA
00BEKTUBHO CYmCCTBYIOIICMY BHCINHCMY MHUPY, SABIAIOTCA TAKHC SMIIMPUUCCKU

MNPpOABIAIOINHUECCA  XAPAKTCPUCTHUKH, KaAK HPOTSIKCHHOCTL HW  JJIMTCIBHOCTD,
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u3ydaeMble B ¢mocodun B GopMme kareropuii mpoctpancTtsa u Bpemern [KDPC,
2000: 249-250].

OTH XapakTepUCTUKU PEAIBHO CYIIECTBYIOLIETO MHpPA MPUCYIIN TaAKKE
XyIOKECTBEHHOMY MHpPY, TOW BBIAYMAHHOM JEHWCTBUTEIBHOCTH, KOTOPYIO
FO.M. JloTmaH Ha3Bai BTOPUYHON MOJENUpyrolend cucteMon. [IpocTpancTBEeHHO-
BPEMEHHAsl OpraHu3alns MHUpPA XYJIO0KECTBEHHOTO MPOU3BEIACHUS PEaAU3yEeTCS B
dbopMe XpOHOTOIA, Hrparolero OOJbIIYI0 poidb B co3gaHuu  dddekrta
JIOCTOBEPHOCTH, PEAJIbHOCTH BBICTPAUBAEMOM B NPOU3BEACHUU XYI0KECTBEHHOU
MOJEIN MUpA.

JlaHHOe TIOHATHE, BBEJACHHOE B HayyHbIH o00uxox M.M. baxTuHbIM,
3aMMCTBOBABIIMM €TI0 U3 TEOPUU OTHOCHUTEJIBHOCTH, O3HAYAET XYI0KECTBEHHO
OCBOCHHYI) B3aUMOCBSI3b BPEMEHHBIX W NPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLICHUW. DTOT
TEPMHUH OIpPEHEISIETCd MM Tak: «XPOHOTON — CYLIECTBEHHas B3aUMOCBS3b
BPEMEHHBIX W MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIIEHUM, XYJO0XKECTBEHHO OCBOCHHBIX B
nauteparype» [baxtun, 1979: 18].

[ToHsiTHe XpOHOTONA COOTBETCTBYET «TEMIIOPAIBHO-JIOKAJIBHOW  OCKH»
[Mockanbckast, 1981: 84] u KOHTHHYYMYy KaK KaTCTOPHH TEKCTa, BhIpaXkaromich
MOCJIEIOBATEIHLHOCTh (DAKTOB, COOBITHIN, KOTOPBHIE PAa3BEPTHIBAIOTCS BO BPEMEHU U
npoctpanctBe [["ampnepun, 1981:64] (moapobHee HCTOPHIO BOMIPOCa CM. B padoTe:
[beuikoBa, 2011: 3-8]).

B XymoecTBEHHOM NPOM3BEICHUM IPOCTPAHCTBEHHBIE W BPEMEHHBIE
OPUMETHl CIIMBAIOTCS B KOHKPETHOM ILI€JIOM — B XYIOKECTBEHHOM oOpase:
«IIpumeTsl BpEMEHM PACKPBIBAIOTCS B IPOCTPAHCTBE, U IMPOCTPAHCTBO
OCMBICIIBACTCS U M3MEpsieTcs BpeMeHeM» [baxtun, 1975: 235].

IIpumeTsl BpeMEHM M IIPOCTPAHCTBA HE SBIIIOTCA HU B KOEH Mepe
CIIy4ailHBIMH, a HAIMpPOTHUB, TIYOOKO 3HAYUMBIMH, TIIATEIHHO MPOIYMaHHBIMU
JeTajs MM co3aBaeMoro oopasa. ImenHo xponoror, no mbiciu B.E. Xanuzesa,

npUAaeT NPOU3BEACHUIO (PrIocopCckmii XapakTep, B CHIY CO37AaBaeMONl UM
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IIEJIOCTHOCTH, BBIBOJIA CJIOBECHYIO TKaHb Ha YPOBEHb OBITHS, CBOCOOpa3HOM
KapTuHbl Mupa [ Xanuzes, 2005: 310].

N300pakeHre BpEeMEHM U MPOCTPAHCTBA MPUOOPETaeT pa3HOOOpa3HbIC
dbopmbl. Bpemss MokeT OBITh MpeACcTaBiICHO Kak Ouorpadudeckoe (IeTCTBO,
IOHOCTb, 3pEJIOCTh, CTAPOCTh), HCTOPUYECKOE (CMEHA OJIOX U TIOKOJEHUH,
UCTOPUYECKHE  COOBITHS), KOCMHYEeCKoe (IpEACTaBICHHUE O  BEYHOCTH),
KaJIeHJJapHOoe (CMEeHa BpeMeH roja, OyJHU U Npa3aHUKK), CYTOYHOE (I€Hb U HOYb,
yTpO U BeYEp), OHO MOXKET OBITh CKATO WU PACTAHYTO, MPEPHIBUCTO WIIU
HEIPEPBIBHO, OBITh HAITOJIHCHHBIM COOBITHUSIMHU HJIM OCTAaBaThCs MyCTHIM [baxTHH,
1975]. O6pa3 BpeMeHH MPOCMATPUBACTCS TAK)KE B MPECTABICHHUSIX O JIBHKCHUHU U
HETMOJBUKHOCTH, B COOTHECEHHOCTH MPOIIJIOTO, HACTOAIIETO U OyyIIero.

OO0pa3sl MPOCTPAHCTBA MPEACTAIOT B TAKUX PA3HOBUIHOCTIX, KAK 3aMKHYTOE
U OTKpBITOE, 36MHOE WJIM KOCMHYECKOEe, pealibHOe WM BooOpakaemoe. Kpome
TOTO, COCTaBJISIONIEH 00pa3a MPOCTPAHCTBA SIBJISETCS MPEACTABICHUE O OJM3KOM
WJIM JTAJICKOM pacrojioxkenuu [ Xanuzes, 2005].

Hapsny ¢ npocTpaHCTBEHHOW M BPEMEHHOM COCTAaBIISIIOIIMMU, MOJEIb MHUpPa
o0JaaeT ¥ MHOKECTBOM JIPYTUX XapaKTEPUCTUK. B mMMpoKoM cMBICIIE XPOHOTOM
MOXHO TOHMMaTh KaK TEKCTOBYIO  KAaTErOpHIO, TMPUIAIONIYI0  TEKCTY
OHTOJIOTMYECKUM XapakTep, MPEeBPAIIAONIYI0 €r0 B MOJCNb XYJI0XKECTBEHHOTO
MHpa C MHOXXECTBOM XapaKTEPUCTHUK, MPUCYIIUX ACHCTBUTEILHOMY MUPY. MBI
UCXOJIMM W3 TIOCBUIKM O TOM, YTO XPOHOTON KaK XapaKTEPHCTHKA TEKCTa,
paccMaTpuBaeMOro B KaueCTBE MOJCNIM XYAO0KECTBEHHOIO MHpa, BKJIOYAET B
cebs BCe MHOTrooOpa3ue MPUCYIINX MHUPY CBOWCTB, B UYUCIE KOTOPHIX MOTYT
OTIICTTLHO BBIJCIATHCS TaKHUE KOMIIOHEHTHI, KaK COIMAJIbHAs, ICTETHUYECKas,

KYyJbTypHasl U IPYTHU€ COCTABIISIOLINE.
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3.4.1 BpemeHHasi opranu3anusi BO3MOKHbIX MHPOB U €€ 0TPa:keHue B

SI3BIKOBBIX MOJAEJISIX MUPA B HOBEJLJIE

Bbllie HEOJHOKpAaTHO OTMEYAJOCh, 4YTO TIPEACTABICHHBIE B HOBEJUIE
BO3MOXXHBIE MHPBI HAXOJSITCS B OTHOIICHHUSX IPOTHBOIIOCTABICHHOCTH JAPYT
npyry. KoHTpacT co3mgaercsi He B TOCIETHIO O4epelb Onaroaps meIoMy psry
OMHApHBIX, AHTHHOMHYHBIX  ommo3uiuii. Ommo3unus (OT Jar. Opposition —
IPOTHBOIOJIOXKEHHUE) O3HA4YaeT, YTO OTJIMYAIOIIUECs IPYr OT Jpyra OOBEKTHI
«IPOTUBOIIOCTABICHBI Jpyr aApyry» [TpyOenkoit, 2000: 90]. Onmo3urnms
IperoiaraeT HaIWYHE MPOTHUBOCTOSAIIMX JJIEMEHTOB, (PUKCHPYEMBIX pPa3yMOM,
BO30Y>KIAIOIIMX MPOTHUBOIIOJIOXKHO HANpaBiieHHbIE ap(EKThl B ICUXUKE YEIOBEKA
[2C, 1989: 242].

B XymokecTBEHHOM TpPOM3BEIEHUH BCEr/a TNPUCYTCTBYET HEKOTOPOE
POTHBOPEYHE, BHIPAKEHHOE B (hOpME OIMO3MIINN, 3AJI0KEHHBIX B CHCTEME €ro
1300pa3UTENbHO-BBIPA3UTENBHBIX CPENICTB, K KOTOPBIM OTHOCSITCSI MHOTOOOpa3HbIe
cemanTuueckue npotuonojoxenus [DC, 1989: 242]. B nosemne I'. Vamica atu
ONIIO3UIIMH B TTOJTHOM MEpE 3aJICMICTBOBAHbI B CO3/JaHUU XPOHOTOIIA.

Hcropuyeckoe Bpemsi Kak COCTaBJISIONIAsl XPOHOTOIA pealn3yeTcsi B HOBEILIE
B ONIO3UIIUN «HACTOAIICE/TIPONLIOS». BHavaae MOBECTBOBAHWE HANIOMUHACT
UCTOPUYECKYIO XPOHHUKY C ONMMCAaHHEM TOT0, YTO MPEACTaBIsIIa COOOW dTa JOIHHA
MHOTO JIET Ha3aj, ¢ OmMcaHueM coObITHi B mpoiurioMm Bpemenu (long years ago),
npuBeamux Kk odpaszosanuio Ctpansl Caensix: (144) Long years ago that valley
lay so far open to the world. ABrop paccka3biBaeT, Kak 3TOT HOBBIH MHUpP BO3HHK M3
CTaporo B pe3yibTare Karactpoduueckoro 3emierpsicenus: (145) Then came the
stupendous outbreak of Mindobamba.

Omnmcanue WCTOPUYECKOrO BpemeHH oOpasoBanusi Crpanbl  Clremnbix
AJUTFO3UBHO COOTHOCHTCSI C OCTABILICHCS B MaMSTH YEJIOBEUECTBA KaTacTpoQoi
MHUpPOBOTO Macmitaba, a WMEHHO, BCEMHPHBIM TIOTOIOM, pa3elUBIINM

OMOJICCKYIO UCTOPUIO HA JIOMOTOMHBIE U MOCJIENOTONHbIE BpeMeHa. AJutto3ust (0T
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nar. allude — HamekaTh) mpexacraBisier coOO HAIOMHHAHUE 00 MCTOPHUYECKOM
Wik Jere’gapHoMm ¢akre, mude, ITUTEPATYPHOM NPOU3BEACHUH, KOTOPHIE
mpIciaTcst  obmmen3BecTHeIMU  [CCJI, 1999: 16]. Asumo3us, OTChLIAIONmAs K
oOmen3BecTHbIM  (akTaM M COOBITHSIM,  SBISAETCA  PacIpOCTPAHEHHOM
CTWJIMCTUYECKOW (UTYypoll B XYyIOXKECTBEHHON JUTEpaType, OpaTOpCKOM W
pasroBopHo¥# peun [Enmcees, [Tosskosa, 2002: §].

B noemne I'. Yaminca oOpazoBanne Crtpanbl CrnenbiX MOpeacTaeT Kak
pe3ynbTaT KaTakiau3Ma (OT Tped. «HABOJHEHHE, IMOTOI), OMUCAHUE KOTOPOTO
OTCBIJIACT HAC K MIMPOKOMACIITAOHOH KaTacTpode — BcemupHOMY moTorry: (146) It
was night in Quito for seventeen days, and the water was boiling at Yaguachi and
all the fish floating dying even as far as Guayaquil; everywhere along the Pacific
slopes there were land-slips and swift thawings and sudden floods, and one whole
side of the old Arauca crest slipped and came down in thunder, and cut off the
Country of the Blind for ever from the exploring feet of men.

Ainno3us HaXOOUT CBOC JIMHI'BUCTHYCCKOC BBIPAKCHUC B CHCHI/IQ)I/I‘-IGCKOM
noa0ope CJOB, B CEMAaHTHKE KOTOPBIX COJCPXKHMTCA KoMmmoHeHT water, liquid,
OTHOCSINIMKA WX K 00o3HaueHusM BogHou crtuxuu. flood (“‘coming of a great
quantity of water in a place that is usually dry” [OALDY]); float (“move with
moving liquid, drift” [CODCE]); thaw (“cause anything frozen to become liquid”
[CODCEY])); fish (“an animal that lives in water and swims” [MEDAL]).

I/IHTepeCHO TaK)XK€C OTMCTHTb, YTO OIIMCAHUC TadHHUA TOPHBIX CHCTOB,
KUISIIEW BOJBI, OIOJ3HEW, MHOTOYUCIIEHHBIX HABOJHEHUN, KOTOPBIE B HUTOIE
OTpC3ajin  OIMUCBIBACMYIO JOJHMHY OT OCTaJIbHOI'0O 4YCJIOBCHCCTBA, JaHO B
CTUJIM30BaHHON moOJ OMOJEICKOe W3JI0KEHUE MaHepe. JTa aJultio3usl JIeTKO
MPOYUTHIBAETCS B  CBOCOOpAa3sHOM CHHTAaKCHCE OTpPBIBKA, HW300MIIYIOIIETO
mapauiCJIIbHbIMHU KOHCTPYKIUAMU nu INOJIMCUHACTOHOM - IIOBTOPOM
COEIMHUTEIBLHOTO COro3a and.

Yucino 17 (cemHanuath [OHEW, B TEYEHHE KOTOPBIX JJIWIACh HOYb,

omyctuBmascs Ha KuTo) amiro3mBHO OTChUTaeT Hac K OMOJEHCKOMY CIOXKETY O
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TOM, 4TO MO mpouiecTBuM 17 nHeH cenbmoro mecsia kosder Hos npucran x rope
Apapar.

Uepty peanbHOCTH B 00pa3 MCTOPUUECKOTO BPEMEHU BHOCUT YIOMHHAHHE
3JI0TO MCIIAHCKOTO HAMECTHHKA, OT THPAHWU KOTOPOTO OEKaly MepyaHIIbl, YTOObI
YKPBIThCSI B TOW CaMOil TOpPHOW JIOJIMHE, KOTJla OHA elle Oblla OTKphITa BCEMY
MUPY [0 BEJIHMKOIO 3€MJIETpSICEHUs. 3HAKOMCTBO ¢ ucTtopuei Ilepy mosBossier
YCTaHOBUTH MPUMEPHBIE BPEMEHHBIE pAMKH OMUCHIBaeMbIX coObITHM. VMcnanckoe
3aBoeBanue llepy Hauanock B 1524 rony. C 1529 no 1824 rox ctpaHoil npaBuin
MCIIAHCKUE HAMECTHUKH.

JpyruM peallbHbIM KOMIIOHEHTOM B PENPE3CHTAIlMM BPEMEHHU SIBIISIETCS
YIOMHUHAaHME O BOWHE, Ha KOTOpPyK ObUI TMpu3BaH KoMmmnaHbOH HyHbeca,
COBEpIIABIIMNA C HUM BOCXOXKICHUE U PYKOBOJMBIIUN €ro MOMCKAMU IOCJE €ro
MCYEe3HOBEHHUA. byayun mpu3BaHHBIM Ha BOMHY, OH ObUI BBIHYXKJEH MPEKPATHUTh
MOMCKHM COPBABIIETOCA ajJblUHKUCTA. BO3MOXHO, UMEETCSl B BUY BOWHA, KOTOPYIO
Benu Ilepy Bmecte ¢ Uunu, bonuBueit 1 OkBagopom npotuB Mcnanuu B 1864-
1865 ronax.

Hctopuueckoe Bpemsi, TMPUCYTCTBYIOIIEE B  HOBEJJIE, OXBaThIBAET
3HAUYUTENBHBIN MEPUOJ, B TEUEHUE KOTOPOTO pa3BUBANIACh HOBASl LIUBUIM3ALMS —
cienbix Joaen. I'. Yamic nmpuberaer Kk mojJHOMY MOBTOPY Ha ypoBHE (pasbl,
co3laBasi OIIYIIEHUE TEKy4eCTH BPEeMEHHU M cMeHbI mokoseHwuii: (147) Generation
followed generation. <...> Generation followed generation. Generation followed
generation.

[Tpoxoaut GoJBIION TEpUOJ BPEMEHH, B TEUCHHE KOTOPOTO0 CMEHWIWCH 14
MOKOJICHWH, HAUMHAsl ¢ TOrO0 BPEMEHHU, KaK MPEIOK CIEMNbIX JII0JIeH OTIpaBUiICS B
Oonbinoit mup u He BepuyJcs: (148) There came a time when a child was born who
was fifteen generations from that ancestor who went out of the valley with a bar of
silver to seek God’s aid, and who never returned.

XpOoHOTON MPOSIBJISIETCS B HOBEJJIE B TOM, YTO B HEM OTPAXKEHO HE TOJBKO

MCTOPUYECKOE BPEMS, HO U CyTOYHBIM PUTM CMEHBI IHS M HOYH. B u3HU cienoro
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Hapoaga CYTKH IIOACJICHBI Ha BPCMA ACATCIILHOI'O 6OI[pCTBOBaHI/I$I U OTAbIXa B
3dBUCUMOCTH OT TCMIICPATYPBHI, BOCHpI/IHI/IMaeMOﬁ UMM TaKTWJIBLHO. OTO
COOTBCTCTBYCT THIO M HOYH B OOBIYHOM MHUDPC. Crensle cOAT B TEIUIOE BpCMs U
pabotarot B xonoanoe: (149) Time had been divided into the warm and the cold,
which are the blind equivalents of day and night, and how it was good to sleep in
the warm and work during the cold.

B paMKax CEMaHTHYECKOU KaTCropnuun MCPUCIITUBHOCTHU
NPOTHBOIOCTABIIAIOTCA JBe maphl jekcem: the warm and the cold ¢ oxmoii
croponsl, u day and night c npyroii, oTHOcsmecs K JABYM pas3HbIM,
IIPOTUBOIIOCTABJIICMbBIM B HOBCJIJIC MCPUCIITUBHBIM MOJAaJIbHOCTAM —
KMHECTETUYECKOM M BHU3yaJlbHOW. TeM caMbIM NPOTUBOIOCTABIAKOTCS JBE
A3BIKOBBIC MOJICJIN MHpa — HyHBCC& U CJICIIBIX.

Jns HyHbeca, Benymien CEHCOPHOW CHUCTEMOM KOTOPOTO SIBIIETCA 3pEHUE,
pacopsaa0K KU3HU CIICTIBIX — COH B IHCBHOC BPEMA U pa60Ta B HOYHOC, KOT'aa
HHUYCTO HC BHAHO, — IPCACTABIIACTCA OYCHb YTOMHUTCIBHBIM, IIO3TOMY OH
IUITAaHUPYET HU3MEHHUTH OTO B IEPBYIO OYepeab, KaK TOJBLKO OH IPHUJICT K BIIACTH.
(150) He found working and going about at night a particularly irksome thing, and
he decided that that should be the first thing he would change.

XpOHOTOHI/IIICCKaSI opraHu3anus Mupa, OIMMChIBAEMOT'O B HOBCIIIIC,
MMPOABIIACTCA B YUCTC KAJICHAAPHOI'O BPECMCHH, KOTOPOC IMPCACTABICHO ACICHUCM
Ha TPYAOBBIC 6yJ:[HI/I Y Ipa3JHAYHBIC THA. ITUM OHH HE OTJIWYAIOTCS OT OOBIYHBIX
JOJIeH, Tak Kak (U3MOJIOTHs YeloBeKa TpeOyeT uepeloBaHus Tpyda U OTAbIXa:
(151) They toiled, but not oppressively, they had days and seasons of rest.

Bwmecte ¢ TEM, B JOJIMHC OTCYTCTBYCT CMCHAa BPECMCH Iroaa. Knnmar B JOJINHE
poBH&Iit (an even climate), 6e3 ocankos, noxas wim cHera: (152) It neither rained
nor snowed. Kpyribiii roa nmacTOuina moKphITh IyCTON couHoi TpaBoi: (153) The
abundant springs gave a rich green pasture <...>.

OTcyTCTBI/Ie CE30HHBIX M3MEHEHUU CO31a€T BICYATICHUC OCTAaHOBKU

BPCMCHH, HCIIOABUKHOCTHU CYIICCTBOBAHMA, OTCYTCTBUS PA3BUTUA, CTATUIHOCTH, B
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IPOTHBOIOIOXHOCTh JAMHAMHUYHOMY TEMITy JKM3HH B CTOJMYHOM TOpPOJE.
Bcnomunass boroty, HyHbec MBICJICHHBIM B30pOM BHJUT €€ HAIOJHCHHBIC
JICJIOBOM sKM3HBIO yiuIbl 1 goporu (its busy streets and ways). Kpacora roponaa
JUIS HETO COCTOMT B TOM, YTO BCE HAXOAHMTCS B IOCTOSHHOM, MHOTOOOpPa3HOM
nemxennn: (154) Bogota, a place of multitudinous stirring beauty <...>.

OH npe/CTaBIsACT, KaK J0JT0, ICHD 3a JHEM, MOXHO ILIBITH [0 PEKE K MOPIO
(the river journey, day by day), mo crpemurenshoit peke (the rushing river day by
day), a korma mgocTuraenib MOps, TO BHIHWIIb MHOXECTBO KopaOjel B HX
HECKOHYAaeMbIX ITyTemiecTBUsAX (incessant journeyings), a Hag mMopeM B HeOe
BUJIHBI 3B€3/Ibl, KOTOPBIC TOXKE HE CTOSAT HAa MECTE, a MOCTOSHHO TUIBIBYT, COBEpIIast
nexenne o kpyry (the circling stars were floating). HetpynHo 3amMeTuTh, 4TO
UCIIOIb3yeMas JIEKCHKA CBs3aHa C MEePICNITUBHOM MOIATBHOCTHIO reposi. OH BUAMT
BCE 3TO MBICJICHHBIM B30POM.

JIBMKEHHE, JTUHAMAYHOCTH IEpPEeIacTCs IIarojamu, 0003HAYaOI[MMHU
nporiecc  (stir, rush, circle, float), cymecTBUTETBHBIMH ¢ CEMaHTHKOW
nepemereHus  (Journeyings), npuiaraTeabHbBIMH, MEPEIAOIIMMU  3HAYCHHE
nenoBoit aktuBHOCTH (busy). MIHTepeceH He TOJBKO aKIEHT Ha 0€30CTaHOBOYHOM
(incessant) aBmkeHMH, COBEpPIIIACMOM MTOCTOSHHO, ACHB 3a aHeM (day by day), o u
TO, YTO B TEKCTE HUCHOJB3yeTcs ¢pazecoiorusm day by day, mMmrmaummpyrommii
JCSITEIBHOCTh, COBEPIIACMYI0 MMCHHO JHEeM. Beab MMEHHO JeHb — Haubosiee
aKTUBHOE BPEMsI CYTOK I OOBIYHBIX JIFOCH, BOCIIPHITHE KOTOPHIX OCHOBAHO, B
IIEPBYIO OYepe/ib, Ha BU3YaIbHOM MOJAIBHOCTH.

Wtak, B paMKaXx BPEMEHHOW OpraHM3aldd JABYX MHUPOB MOYKHO BBIUJICHUTH
TaKWe OIMITO3UIIMH, KaK HacTosInee/IpoIioe, AeHb/HOUb, BpeMsi 00IpCTBOBaHMS/
OTbIXa, IBIKCHHE/HETIOIBUKHOCTb.

BbienieHHbIE SI3BIKOBBIE CPECTBA, PEMPE3CHTHUPYIONINE MOHIATHE BUKCHUS
busy, stirring, journey, rushing, incessant, circling, floating omnuceiBaroT

BO3MOKHBIM MU 3pSYETrO reposi HOBEJUIBI.
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3.4.2 HpOCTpaHCTBeHHaH opraHm3alnusi BO3SMOKHBIX MUPOB M €€

OTPAKCHUE B A3LIKOBLIX MOIAC/ISAIX MHUPA B HOBEJLJIE

3.4.2.1 TonoHUMHS U TONOTECHS KAK JHHTBUCTHYECKHE cpeacrsa

OPraHM3alMu MPOCTPAHCTBA B HOBeJLIE

OmHMM W3 TPUEMOB CO3/aHUs 00pa3a MPOCTPAHCTBA SIBIIACTCS BBEICHUE B
TEKCT XYI0’KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS OHOMACTHUYECKOW JIEKCUKH, B YaCTHOCTH,
TOMOHUMOB, WJIM reorpaduueckux HazBaHuil (OT rped. tOPOS — mecTo; onyma —
ums, Haspanue [JIDC, 1990: 515-516]). C mepBBIX ke CTPOK aHAIU3UPYEMOU
HOBEJUJIbl YMTATENb y3HAET O pacnonoxennu Crpanbl Crenbix. B HOBemie naercs
OIMCAaHHWE HECYIICCTBYIOIIETO, BOOOpaXaeMOTO MecTa, TomoTecus (OT Tped.
topotecia — mectononoxenue) [Xazarepos, 2009: 305].

ABTOp TeorpauuUEcKu JIOKAIHM3YeT OIMUCHIBAEMYIO JIOJIMHY, HCHOJb3Ys
MHO>KECTBO PEAIBHBIX TOIOHHUMOB, CPEIU KOTOPBIX BCTPEUYAIOTCS OWKOHUMBI U
OPOHUMBL.

K olikonnmam (oT rped. 0IKOS — moM, >KWIIHIE) — Ha3BAHHMSIM HACEJICHHBIX
NYHKTOB — oTHOcsATest QUito (cronmiia DxBagopa), Yaguachi (ropoa B DkBamope),
Guayaquil (ropox B DkBamope), Bogota (cronmma KomymoOun), Arauca (ropona B
Konymbun).

K oponumam (0T rped. OroS — ropa) mpuHAAJEKAT HA3BaHUS OCOOCHHOCTEH
penbeda: Chimborazo (Beicouaiinnas ropHas BepimHa B DkBagope), Cotopaxi
(BTOpast 10 BBICOTE TOpHAas BepuinHa B DKkBajope), Ecuador’s Andes (sxBagopckue
Awnper), the Pacific slopes (tuxookeanckue ckionbl), the old Arauca crest
(mpeBuuit Apaykanckuii xpeoer), the Cordilleras (Kopaunbepsr).

['eorpaduueckas mokamu3anusi 3aJaeTcsl TAKXKE C MOMOIIBIO TOMOTECHU —
UCTIOJIB30BaHUSl  BBIMBIIUICHHBIX TomoHUMOB: (Mindobamba (u3Beprmmiics
BysikaH), Parascotopetl (the Matterhorn of the Andes) (Bepmmua, KoTOpyIO

IBITAeTC TOKOPUTH TaBHBIA Tepoi)). CrnoBocoueranme ‘“‘the Country of the
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Blind” ucronme3yercss B KauecTBE TOIMOTECHH — BBIMBIILICHHOTO TOITOHMMa Kak
HaNMEHOBAHMS CO3[aBa€MOr0 aBTOPOM MHpa, Ha YTO YKAa3bIBAIOT MPOMHCHBIC
OyKBbI B 3HAMEHATEIBHBIX CIIOBAX ATOTO Ha3BaHMA.

Wtak, TOpHas JONHMHA, T/I€ TMPOXKUBAET CIEMON HapoJ, pacrojaractcs B
roymu OkBagopckux AHna, a HyHsec pogoM u3 BoroTsl, cTOMUIBI COCETHETO
rocynapctBa KomymOuu. [lpmberas k WCIONIB30BaHUIO PEaTbHBIX TOTIOHUMOB,
OIMCHIBAIOLINX TMPOCTPAHCTBO, aBTOP BHOCUT PEATUCTUYECKHH KOMIIOHEHT B

CO31aBaCMy10 UM (baHTaCTI/ILIeCKy}O KapTHHY.

3.4.2.2 Onno3unusi «BepX/HU3» KAK apXeTHNNYeCKUIl PUHIIAI

OpraHu3aly NPOCTPAHCTBA B HOBeJLIE

PenpesenTanus IPOCTPAHCTBA BCET0 XY 0KECTBEHHOTO Mupa
paccMaTpuUBaeMOTr0 TMPOU3BEACHUS OCYIIECTBISICTCS Yepe3 OIMO3MIHNI0 «BepX /
HI3». [IpocTpaHCTBEHHAs ONMMO3HIIUS «BepX / HU3» SIBISICTCS OJHOW M3 OCHOBHBIX
KaTeropuil apxanueckoro MbILIUICHUS, ONPEISISIFOIINX KOHLIETIIUI0 MUPO3IaHHs B
co3Hanuu venoBeka [Jloripman, 2002; Mapkosa, 2009]. HccrnenoBanus B 00J1acTi
MU(DOJIOTUH CBUAECTEILCTBYIOT O OOJIBIION 3HAYMMOCTU JAHHOMW OIIMO3ULUH IS
OOJBIIMHCTBA KYJIbTYpP, GYHKIIMOHUPYIOIIEH B HUX B KAUECTBE apXETHIIA.

Paccyxxnas o Mu(OIOrH4ecKiX NpeACTaBICHUAX, HANPSIMYIO BEIYIUX HAC K
HOHSTHIO apXETHIa, CICIYeT MPEkKIe ONpeACTUThCS ¢ MoHsITHeM Muda. Mud (ot
rped. mythos — ciioBo, mpenanue), 3T0 «IOBECTBOBAHUE, (PaHTACTHUCCKUE 00pa3bl
KoTtoporo (0Oorm, JereHJapHBIC TE€pOH, COOBITHS W T. II.) OBUIM IOIBITKOMN
0000IIUTE ¥ OOBSCHUTH pa3IM4YHbIC SBJICHUS NPUPOIBI U obmmecTBay [DC, 1981:
220]. Mud, rocrocTBOBABIINN B apXan4eCKHEe BPEMEHA, BHIPAKACT «IICPBUYHYIO
HEPACWIEHEHHOCTh U OOOOIICHHYIO EIOCTHOCTh U3HEHHBIX MPEICTaBICHUI
[Taxo-T'omu, 2002: 8]. «Kak mepBuuHasi ¢opma IEITOCTHOTO TOTEOPETHUECKOTO
o0IIero MUPOBO33peHUs, MU} COCTaBIIICT HEOTHEMIIEMYIO YacTh JIIOOOrO THUMA

KyIsTypsDy [BOD, 2001: 643].
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Mudsr  HapoAOB  SBISIOTCA  «HEMOCPEJACTBEHHBIMH  MPOSBICHUSIMHU
KOJUIEKTUBHOTO Oecco3HaTenbHOro»; «Bce, uTo ocaxknaercsa B 0€CCO3HATENHLHOM,
OpUHUMAET Ty WIM MHYI0 apxandHyio Gopmy»; «Bce camble MOIIHBIE UACH U
NpEJICTaBICHUS 4YENOBEYEeCTBA CBOJMMBI K apxeTumam», T. €. CaMbIM
AJIeMEHTapHbIM 00pa3am, epBooOpaszaM, KOTOPbIE «IPEJICTABISIOT COOON CUCTEMY
YCTaHOBOK, SIBJISIONIMXCS OJTHOBPEMEHHO M oOpaszaMu U smorusamm» [FOuT, 2002:
137,151, 144, 147].

Apxetunbl (oT rped. arche — madano m typos — oOpa3) Kak CTPYKTYphI
KOJUIEKTUBHOTO OECCO3HATEIBHOTO «SBISIOTCS YEIIOBEKY depe3 CHBI, 00pasbl,
MU(DBI, BBICTYNAIOT PETYJUPYIONIUMHU TMPUHIHUIIAMA TBOPYECTBA, COCTABJISIIOT
ocHOBY obmiedenoBeueckoir cumMBoaukuy [ODC u X: 13]. B nureparypoBeneHnn
apXeTUIl TOHUMAETCS KaK YHUBEPCAIbHBIN Mpoo0Opa3, 3apUKCUPOBAHHBIN MU(POM H
nepeleamui U3 Hero B JIMTEpaTypy M JalOlIUA BO3MOXKHOCTb YBHUJETH
TITyOMHHBIE CO/IepIKaTeNIbHbIC CTOPOHBI Tipou3BeaeHus [Biacenko, 2009].

[Tomy4ast cBOe BOIUIOIIEHHME B HMCKYCCTBE, apXeTuil Mpuodperaer dopmy
KOHKPETHOTO XYAOXECTBEHHOI0 00pa3a, HCIOJIb3yeMOI0 aBTOPOM B KayeCTBE
cuMBoJia. XYHOXKECTBEHHBbIE OOpa3bl MOTYT OBITh Pa3HBIMH, HO II€HHOCTHO-
CMBICJIOBOE SIIPO apXeTUIa COXPAHSAETCS] HEU3MEHHBIM, B YEM IMPOSIBIISIETCS TaKOE
KayeCcTBO apXeTHMa, KaK CHOCOOHOCTh K THUMOJOTHYECKUM HW3MEHEHUSM TIpU
COXPAaHEHUU BHYTPEHHEM LEJIOCTHOCTH U TMOCTOSIHCTBA. JTUM OOBSICHSETCS
CYIIECTBOBAHHME CXOXXUX MOTHBOB B (DOJBKIOpPE pPa3HBIX HApPOAOB, HAXOASIIUX
CBOE BOILIOIICHHE B pa3HbIX 00pa3ax [Bmacenko, 2009].

B mudax HapomoB pa3nuyaroTcs TPU MHUpa, HTPOTHUBOMOCTABISIEMBIX I1O
NPHUHIINAITY «BEPXHUH / HIOKHHI»: 3¢€MHOM MHUP, HEOCCHBIM MHUP U MOJA3SMHBINA HITH
BOJAHBIN wMup. [l cCrokeTtoB MHOTMX MH(GOB XapaKTepHO MepeMelieHre
NEPCOHAXEH M3 OJHOTO MHpa B JApyroi mo Beprukanu [MBanos, 1980: 233-234].
Takast BepTHUKalb, COCIMHSIONIAS BCE U3MEPEHHsI, HEOOXOAMMa AJIsi TOTO, YTOOBI B

MHpE HAPUIIU NOPSIAOK U TAPMOHHSL.
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ApXeTuIl BepTUKAIU OTPAXKEH B MPEJICTABICHUU APEBHUX JIIOJEH O MUPOBOM
OCH, KOTOpO€ KOHKPETU3HPYETCsI B pa3HbIX o0pazax B MuU(dax pa3HBIX HAPOJOB: B
oOpa3e MHpPOBOr0 JpeBa B CKaHJWUHABCKUX, HAHAMCKHUX, TaTapCKux MH(ax,
uHauiickux Benax [Epmaxkos, 2009: 234; Dnumane, 1999: 138], MupoBoii ropsl B
aNTaliCKMX, MOHTOJIbCKUX, YYBAILICKUX, HHIYCCKHX, JAPEBHEPYCCKUX MHUDaAX
[[IeBkmeBckas, 1995: 520-521; Iloranmos, 1946], nmectHumpl B HEOO B
JPEBHECTUNICTCKUX, OYIAMNCKHX, AIBEeHKUMckux Mudax [CutumnH, 2005: 448],
BaBuiionckoii 6amiHu, 30J0TOro Koja B MH(OJIOTHH JPEeBHUX TIOPOK [Mapkosa,
2009: 69], ropoxa, BbIpoclIEr0 10 HeEOEC B PYCCKUX HAPOAHBIX CKa3Kax
[Adanacwes, 1957-1958] u np.

BeprtukanbHas apxeTUnuyeckas cxema MHUPO3JaHUs COXPAHSETCS B MOJEIU
MUpa W Ha OoJiee TMO3JAHUX JTamnax KyJIbTYpPHOTO pPa3BUTHSI YEJIOBEYECTBA.
Hanpumep, B peNUMruo3HON MOJEIA MHUpA CPEIHEBEKOBbS C TPEMSI MHUpPaMH,
PaCIOJI0KEHHBIMU BEPTUKAIBHO, COOTHOCSITCS pai, 3eMJIsl U ajl.

B 3T0ii CBSI3K Ba)KHO OTMETHUTh, YTO apXCTUITUYECKAsT OMIO3MIINS «BEPX/HU3»
C caMoro Havajsa (QopMHUpOBaIach KaK AaKCHOJIOTHMYECKash KaTeropusi. Yxe B
SA3BIYECKUX MPEJCTABICHUIX JIBUKEHUE BBEPX OLICHUBAJIOCH KAaK IMOJIOKUTEIIBHOE,
a JBWXKEHHWE BHU3 — Kak oTpunarenbHoe [KonaparseBa, 2010: 18].
[TonoxxutenbHasi OlEHKA BEpXa M OTpUIlaTeNIbHAs OIIEHKA HU3a B COBPEMEHHOM
CO3HAHMM UMEIOT U PEIUTHO3HOE OCHOBaHUE. CuuTaercs, 4YTo AyIIW MPaBEIHUKOB
NepeMeEIIanTCs BBEPX, a AYIIH IPEIIHUKOB — BHU3 [MakoBckuii, 2005; SkoBiesa,
1994].

AHTHHOMHS «BEpX/HHU3», MOHMMaeMas KaK MPOTHBOPEYHE MEXKIY IBYMs
paBHOMPABHBIMU CYIIHOCTSIMHU, OTpakaromias POTUBOPEUHE caMom
nevicteutenbHocTd [BOC, 1991: 61], sBaseTcsi OCHOBHOM CTPYKTYpooOpa3yromiein
ONMO3ULIMEN B pacCMaTPUBAEMOM MPOU3BEIICHUH, 33JAI0IICH BEPTUKAIBbHYIO
OpraHU3allii0  XYJ0KECTBEHHOTO TIPOCTPAHCTBA, TJI€ BEPX CHUMBOJU3ZUPYET
OonpIION MHUpP, @ HU3 — MHp clenbiX, kyaa HyHbec cinydailHO momagaer Io

BEPTUKAIBLHOMY IYTH — B pe3ynbrate nagenus ¢ ropel: (155) He decided he must
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have fallen, and looked up to see, exaggerated by the ghastly light of the rising
moon, the tremendous flight he had taken.

[Magenne (fall) ¢ orpomuoii (tremendous) BeICOTHI, HAlIOMHHABILEE CKOpEE
rojoBokpyxuteinpHblii  moser (flight), mokaszamoce emy emie ykacHee B
npu3paunom ceete (ghastly light) Bocxoasimero mecsma (rising moon).

3ameTuM, 4yTO 00pa3 JIyHbl BBOAUTCS B TEKCT HOBEJUIbI OTHIOAb HE CIy4YalHO.
HmeroTcss Bce OCHOBaHUSI paccMaTpuBaTh JYHY B CBET€ TEOPHH apXCTHIIOB,
MOCKOJIbKY OHAa C He3alaMSTHBIX BPEMEH YBS3bIBAETCA C JKU3HBIO U CMEPTHIO
YEJIOBEKa, C MEePEeX0J0M OT OJHON (OPMBI KM3HU K APYrou, U3 OJAHOrO MHpa B
apyroil. JlyHa TpaJMIMOHHO paccMaTpuBallaCh Kak 3eMJIsi MEPTBBIX HIIU
BMECTHJIUIIIE JTYIIL.

JlyHa, ¢ mociemnoBaTelbHBIM U3MEHEHHEM CBOETO BHEIIHErO BHAA, TO €CTh
dazamu, BUIUMOM M HEBHUJIMMOM, MOXXET TPAKTOBAThCS KaK IOCTEIEHHOE W,
HAKOHeEIl, MMOJTHOEe nc4ye3HoBeHHE. CBS3b JIyHBI C HOUBIO U c1a00i OCBEIIEHHOCTHIO
OTJIMYAET €€ OT COJIHIIA, COOTHOCUMOTO C JHEM M SIpKUM ocBerieHuem. CoriacHo
MUCTHYECKHM BEPOBAHHSM, YMHPAIOIIAs JIyHAa MPEICTABISCT HUKHUN MHUpP, MUD
TBMBI, POKIIAIOIICECS COJIHIIE ACCOIMUPYETCS C BEPXHUM MHUPOM, MUPOM >KH3HU
[Kupio, 2007: 252-255].

COOTHECEHHOCTh C  HIDKHAM  MHPOM  MEPTBBIX  HMIUTHIIUPYETCS
UCIIOJIb30BAaHUEM DIUTETa, XapaKTEPHU3YIOIIErO JYHHBIH CBET, a HWMEHHO,
npuiaratensHoro  ghastly, kortopoe, cormacHo —ciioBapHO#W  Ae)HUHHUIUH,
CEMaHTHYECKH COOTHOCHTCS CO CMEPTHIO U BBI3bIBaEMbIM el yikacom: “death-like,
pale and ill; causing horror and fear” [OALD]. Byayum sTuMonoruyecku
cBs3aHHBIM ¢ cymecTBuTenbHbIM ghost [CODCE], cmoBo ghastly accommupyercs ¢
TyIIaMHA YMEPIITUX JOJIeH, ¢ IPUBUACHUSAMU, KOTOPBIC SABJISIOTCS CBOSOOpPA3HBIMU
MOCPETHUKAMH MEXIy MUPAMH — HWKHUM, MHPOM MEPTBBIX M BEPXHUM, MUPOM
JKUBBIX JIFOJICH.

Apxetunuueckuii oOpa3 ropel, C BepIIMHBI KOTOpoil copBaica Hynbec,

BBICTYIIA€T  CHUMBOJIOM  YCTPOMCTBA  XYIOXECTBEHHOTO  MHpPa  HOBEJUIBI,
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MPEACTABIIAIONIET0 COOO COBOKYIMHOCTD JABYX BO3MOXXKHBIX MHPOB: MUPA 3pSYETO,
PacIo0KEHHOTO Ha BEPUIMHE, U MUpPA CIIEMbIX, PACIOJIOAKEHHOIO B yIelbe. ['opa
MPEACTAET KaK apXEeTHIl, BHINOJHAIOMIMN (PYHKIIUIO MOJEIUPOBAHUS BCEJICHHOM.

ApxeTunudeckuii  oOpa3 TOpPBI NPHCYTCTBYET B  MH(OJIOTHICCKUX
MPEICTABICHUSIX OOJIBIIMHCTBA JPEBHUX HAPOJIOB, B KOTOPBIX AKTyalIU3UPYyETCs
TpEX4WIEHHAs! CTPYKTypa TOpbI, 33/1af01asi OpraHU3alulo MUPOIIOPSAKA: BEPIIMHA,
rae oouTaroT O0TH, MOJHOKUE TOPBI, T PACIONAraeTcs NapCTBO MEPTBBIX U TIE
OOWTAIOT 3JIbIE JyXH, W CKJIOH TOpbI, IJ€ >KMBET 4YeloBeueckuil poxa. Takum
o0paszom, ropa — 3TO CTPYKTypa, coequHsoIas Bce chepbl ObITUSI — HEOO, 3EMITIO
Y TOA3EMHBI MHpP, 3TO MUPOBasi 0cb. BocCX0XkAeHUE K BEPIIMHE CUMBOJIU3HPYET
CTPEMJICHUE K BBICIIEMY COCTOSIHMIO, BBIXOJ Ha HOBBIA JIyXOBHBI YpOBEHBD,
obperenue cBo6o bl [ Toropos, 2000: 161-166].

B 00bIIeHHOM 4YeIOBEYECKOM CO3HAHUM ropa IMPEACTaeT B BHJIE KOHIICTITA-
CXEMBl, OMNPEIEISIEMOro KaK «MBICIUTENbHBIA 00pa3 mpeaMera Wi SIBJICHUS,
VMMEIOLINI IIPOCTPAHCTBEHHO-KOHTYPHBIN XapaxkTepy, coaepKalnn
OTIPEJICTICHHBIC AJIEMEHTHI, JIETKO MOJIAIONIUNCS W300paKEHUIO B BHJIE HEKOETO
pucyHka, HaOpocka [bommeipeB, 2001: 36]. Konument ropsl, BXOAALIMA B
IIOCTPOCHHYK0O B HoOBeuie . VYamica KOHUENTyalbHYHO MOJEIb MHPA,
BKJIIOYAIOIINI TPU COCTABHBIE YAaCTH — BEpIIUHY, TOAHOXHE U CKJIOH, —
aKTyaJM3UpPOBaH B TEKCTE ONPEICICHHON JIEKCUKOM.

BoisiBJIEHHBIE B TEKCTE HOBEJUIBI JICKCUYECKHUE E€UHULIBI, PENTPE3CHTUPYIOIINE
TPH YaCTU KOHIIETITA-CXEMBbI «TOpay, MPEJCTABISAIOT COOOM KaK HEIOCPEICTBEHHbIE
HOMHUHAIIMK BEPIIMHBI, CKIIOHA 1 moaHoxus (top, slope, foot (of a mountain)), tak
M JICKCEMBI, CBSI3aHHBIE C HUMHU Pa3HOTO POJia CEMAaHTUYECKUMHU OTHOIICHUSIMU
(high, descend, rise, pit, etc.).

[IpenBapum nanpHElIlee OMMCAaHWE 3aMEYaHUEM O TOM, YTO BCE, TaK WIIU
WHa4Ye OTHOCAIIEECSd K KOHIIENTY-CXeME TOpbl B HOBEJUIE, IMEpeNaeTcs uepe3

npusMmy Bocnpusatus ee Hynbecom. MHbIME ciioBamMHM, IOBECTBOBAaHHE BEHETCS
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TakuM oOpa3oM, Kak OyITO 3/1eCh MPUCYTCTBYET TOJIBKO 3pSUYMi TEpOH,
BOCIIPMHHUMAIOIINN TOPY CO CBOEU TOYKH 3PEHUSL.

VKa3zaHHBIE BBILIE TPU COCTABJISAIOIINE KOHUENTA-CXEMbl «TOPa» BBIPAKECHBI

CIEAYIOIINMU CIIOBAMHU U CIIOBOCOYECTAHUSIMU:

Bepmmna: summit; crest; upland; high

Ckuon, oyt ceepxy BHU3: glaciers; to descend; to slope; down the steeps
CkioH, uaymuii causy Beepx: to climb; to lift; to rise (higher and higher); a climb;
chimney; rising; towering above; clambering

CKJIOH, MAYIIHMIA CBEpXY BHU3 WM CHH3Y BBepX (0e3 yrounenus): slope; to slope;
steep; cliff; rock; precipice; alp; cleft

ITognoxue: the foot (of the precipice); talus; pit; gorge; gully; (far) below

He Oynyuu BU3yaJIbHBIMU NIPEAUKATAMHU, OHU HE SBJISIOTCS KOHCTUTYCHTAMH
cemantnueckoro mnosis SIGHT. Bwmecre ¢ Tem, JaHHble HaWMEHOBAaHMS
JIOCTPAUBAIOT SI3BIKOBYIO MOJIENIb MUpA 3pAUMX Jroje. Hu ogHO W3 3THX CIOB U
CJIOBOCOYETAHUI HE OTHOCUTCS K CIJENbIM, KOTOPbIE HE TOJBKO HE CIOCOOHBI
YBUJIETh TOPYy M €€ 4YacTM, HO U HE OCBOWJIM TOPHBIE MAaCCHUBBI B CBOEU
MpaKkTUYEeCKON AesiTeabHOCTH. OHM HE B30MpalOTCs MO CKJIOHAM, a 3HA4YuT, HE
CITyCKAOTCS 10 HUM, U BCSI UX KU3Hb U JAEATEIIBHOCTD MPOTEKAKT UCKIFOYUTEIIBHO
B JIOJIUHE.

B  kawecTBe WIUTIOCTpallMM  JIEKCUYECKUX  €IUHUIl, 0003HAYAIOIINUX
CTPYKTYPUPYIOIIIME YaCTH KOHLENTA-CXEMbl «ropa», IPUBEIEM CIEAYIOLINE
NpUMEphl UX YIOTpeOJieHUsT B HOBeiUie. Tak, BepIIMHA TOpPhl YIIOMHHAETCS B
CIEAYIOIIEM TMPEJIOKEHUH, OMNUCHIBAIOIIEM BOCHPHUATHE TOPHBIX BEPLIWH,
OOJINTBIX COJTHEYHBIM 3apPEBOM, KAKUMU OHU TipeacTaBisitoress Hynwsecy: (156) The
mountain summits around him were things of light and fire.

OTHocsIieecs K Tpynmne CJaoB, PENPEe3CHTUPYIOMIMX TOJHOXKUE TOpHI,
CyIIeCTBUTENbHOE QOrge (yIuenbe), HCHOJB3YeTCS B CJCAYIONIEM KOHTEKCTE,

XAPaKTCPU3YIOIIEM BUANMYIO IVIA30M IPOTAKCHHOCTb T'OPHOTO YIIC/IbA, 3aJIMTOTO
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conuueM: (157) The gorge between these precipices ran east and west and was full
of the morning sunlight <...>.

B cdicayromem IPpCII0KCHHUN BCTPCUYANOTCA ILITh CJIOB, OTHOCAIIHUXCA K
paccMaTpUBaEMOM TEMATHYECKOM TpyNIle, PENPE3CHTUPYIOMNX KOHIENT-CXEMY
«ropa». (158) He found it easier than it seemed, and came at last to another
desolate alp, and then after a rock climb of no particular difficulty, to a steep slope
of trees.

Y CcTaHOBUTHL COOTHECEHHOCTh JICKCHUECKUX €AUHUIL C 0003HaUYeHHEM TpECX
COCTAaBHBIX 4YacTeu KOHOCITA-CXCMbI T'OpPbl IIO3BOJIACT aHAJIW3 CJIIOBAPHBIX
Jne(UHUIINI, KOTOPBIN BBISBIISIET COOTBETCTBYOIIME ceMbl — top (of the mountain);
go up/down; foot (of the mountain). DTu KOMIOHEHTHI JHOO BKJIIOUEHHI B
TOJIKOBAHUE HCIIOCPCACTBCHHO, JINO00 BBIWICHSIOTCS B HCM B PEC3yJbTarec
IIOCJICA0BATCIIBHOT'O I[G(bI/IHI/IHI/IOHHOF O aHaJIn3a.

K npumepy, ciioBapHOE TOJIKOBaHHE JIGKCEMBI SUMMIt B e¢ IMEepBUYHO-
HCXOJHOM 3HAUCHHH II03BOJIACT OJHO3HAYHO OXAapPaKTCPpHU30BATH €€ KaK CJIOBO,
HOMUHHUpYyoIee BepmuHy: “the top of a mountain” [LDCE]. Dra jnekcema
yHnoTpeOJigeTcsi, Kak paHee ObLJIO MOKa3aHO, B MPEIJIONKEHUHU, OIMUCHIBAIOIIEM
TOPHYIO BEpIIMHY Ha (pOHE BOCXOIAIICTO COJHIA, Kak ee BuauT Hymwec: (159)
The mountain summits around him were things of light and fire.

B TtonkoBanum nexkcembl crest — “top of a slope or hill” [OALD] —
comepskarcs ciosa (slope, hill), B cemanTHKe KOTOPBIX BBIYIEHSETCS KOMIIOHEHT,
yKa3bIBAIOIIUI Ha TO, YTO OHM Ha3bIBalOT UMEHHO ropy: slope — “the side of a hill
or mountain” [MED]; hill — “natural elevation on the earth’s, surface smaller than a
mountain” [OALD]. Ilpumepom wucronb3oBaHus cjoBa Crest sBisieTcs
MNPCIIOKECHUEC, KOTOPOC OIMHUCBIBACT COJIHIC, IMMOAHABIICCCS H3-3a TOPHOTO Xpe6Ta,
BO BceM cBoeM Benukojenuu: (160) The sun rose in splendour over the golden
crests, and his last day of vision began for him.

CnoBo descend, He comepskamiee B JeUHUIIMM KOMIIOHEHTa ‘‘mountain”,

TOJIKYETCS B caMOM OOIIIEM CMBICIIe KaK CXOXKJIeHue BHH3 (“‘COme or go down”
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[OALDY]), 94To mMo3BOISIET OTHECTH €ro K HUCXOXKJICHUIO C JIFOOBIX BEPTHKAIBHO
PacCIONIOKEHHBIX OOBEKTOB, B TOM YHCIIE U TOPHBIX MaCCUBOB. JTOT TJIaroJ JaeTcsl
B CICAYIONICH CHUTyalliu, OMHCHIBaIome cmyck HyHbeca mo kpyde, KOTOPBIH
npuBouT ero k goiuHe: (161) He descended a steep place, and so came to the
wall and channel that ran about the valley.

B crnoBapHoM TonkOBaHWHM Tiarosia climb, ompepensemoro kak “to go up
towards the top of”, mpuBoAMTCA B KauecTBE WIUTFOCTPAIIMU €rO YIIOTPEOJICHUS
npejIokeHue, orceiiaromee k rope: “The little train climbed the mountain-side
slowly” [LDCE]. J[aHHbIi T1aroia ymoTpeOJseTcss B ONHCAHUM CUTYaIHH
HeyaBIeics: nonbiTku HyHbeca BeIOpaThCs U3 UyXKJAOTO €My MHUpa B CBOM MHP.
[ToTpatB MHOTO CHJI Ha TIOJTLEM Ha 3HAYUTEIIBHYIO BBICOTY, OH OB OOJIBITIC HE B
cwiiax mpojoibkath Bocxokaenue: (162) When sunset came he was no longer
climbing, but he was far and high.

CymectBuTenbHOe SlOpe o0o03HauaeT HaKIOHHYIO moBepxHOCcTh (“slanting
line”) Ge3 cnenmdukanUy HaAMPABICHUSA JBWKEHHUS, KOTOPOE MOXKET HMETh
BOCXOJISIIUN WM HUCXOJSIINN BEKTOpP, UYTO OTPAXKAETCS B TOJKOBAaHUHU CIIOBA,
colep)Kamiero, K TOMY JK€, OTCBUIKY K CYIIECTBUTEIILHOMY —Mmountain:
“area of rising or falling ground: mountain slopes” [OALD]. B HoBemie
cymiecTBuTeNbHOE SIOpe ncmonb3yeTcs aBakapl. BHadaae oHO 0003HAYaeT CKJIOH,
cryckasich mo kotopomy, Hyneec momamaer B Crtpany Crnenbix: (163) He had
struck a steep slope of snow, and ploughed his way down it in the midst of a snow
avalanche. B koHIle MOBECTBOBaHHS TOBOPUTCA O CKJIOHE, IO KOTOPOMY OH
MOJTHMMAETCSI B CBOEM BOOOPaKEHHH, B CTPEMJICHHH BEPHYThCS B CBOM Mup: (164)
He thought of that great free world that he was parted from, the world that was his
own, and he had a vision of those further slopes.

CymectutesnbHoe foot, ncnonbp3yemoe B mepeHocHoM 3HaueHun “the bottom
of a slope, hill, set of stairs, etc.” [MED], umeer B cBoeil ceMaHTHYECKOMH
cTpykType kommnoneHThl Slope u hill, cBs3annble ¢ 0003HaUYeHHMEM TOpPBI, O YeM

ropopuioch pasee. IlpuBenem mpumep HMCHOJIB30BAaHUS 3TOIO CJIOBA B TEKCTE
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HOBEJIIBI, Takxke oTHOcsmerocs k Hynbecy: (165) He sat up and perceived he was
on a little alp at the foot of a vast precipice that sloped only a little in the gully
down which he and his snow had come.

OmnuceiBaeMbIe TTPOCTPAHCTBEHHBIE O0BEKTH (TOpa, BEPIIMHA TOPHI, CKIIOH,
He0O, 3Be3/bl U T. I.) BocmpuHUMaroTcs HyHbecom, oOnamaroniuMm 3pUTETbHOM
cnocobHocThio. Jlaxke B Tom ciywae, korma HyHbec, chyckasick MO KpyTOMY
CKJIOHY, 3aJIeBa€T CHEXHYIO IIIaNKy, KOTOpas CPhIBAETCS JAaBUHOM M CHOCHUT €ro
BHU3, TPYAHO NPEACTAaBUTh €r0 C 3aKPBITHIMHU IJIa3aMH, BOCIPUHHUMAIOLIMM BCE
IIPOUCXO/SAINee HAOIIyNb (CM. paHee MpuBeAcHHOE npemioxkenue (163) He had
struck a steep slope of snow <...>). Jloka3aTeJIbCTBOM BEIyIIEH pOJIM BU3YaIbHOM
MOJAIBHOCTH CIYXKUT JPYroe MpeaJIoKEHUE C YINOMUHABIIMMUCA CKJIOHAMH, B
KOTOPOM OITMCHIBACTCS MPEJCTABISIEMOE B BOOOPAXEHUM BUJICHHE TOIO, Kak
Hynbec yxoaut oT cienbix mo ckinoHam ((166) <...> he had a vision of those
further slopes).

CkJ10H MOXeT yBUIEeTh ToJIbko HyHbec. He MOryT ciemnble )UTenu TOIUHBI
ocsi3aTh U TOTO, YTO 3HAYUTENBHO BBIIIE YEJIOBEYECKOTO POCTa, MOITOMY WM
HEJIOCTYITHO MOHUMaHUE TaKUX OOBEKTOB, KaK Topa U €€ BepIluHA.

[IpencraBieHHOCTh  CKJIOHA  CaMOM  MHOTOYMCIICHHOW  JIEKCUYECKOM
IPYIIUPOBKOM, BKJIIOYAIONICH JBaAllaTh S3bIKOBBIX €IWHHI] B CPaBHEHHH C
JIECSATHIO 0003HAYCHUSIMU, OTHOCAIIIMMHUCS K BEPIIMHE U MMOJHOKUIO, YKa3bIBAET Ha
BAKHOCTh 3TOM YacCTU KOHIIENTa, CHUMBOJU3HUPYIOUICH TpaHUIy MEXKIY ABYMS

MUpaMHu.

3.4.2.3 I'pannua Mexkay AByMsl BO3MOKHBIMM MUPaMH U ee siI3bIKOBast

penpe3cHTalnsa B HOBEJLJIEC

B 00bIIecHHOM OHMMaHUU, MPEICTABICHHOM B TOJIKOBOM CJIOBape, I'pPaHULIa
— 3TO JIMHHUS, pa3lessrolias JIB€ TEPPUTOPUN WJIU JIHOObIE /1Ba siBiIeHUS [OXKeros,

2010]. B d¢wunocopckoM MOHUMAHUM TpaHHUIA TPAKTyeTcs Kak o0JacTb
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CONPUKOCHOBEHHUS PA3HBIX, HO CBS3aHHBIX MEXIY CO0O0# sBIeHU. ITa 00JacTh,
/i€ 3aKaHYMBAETCS OJIHO M HAYMHAETCS HEUTO APYToe, MPEACTABISIET COO0H MeCTO
PSIMOTO COMPUKOCHOBEHMSI M B3aMMOIPOHUKHOBEHUS OOBEKTOB WIIM SIBIICHUM.
CMmBICIT TpaHMIIbl TTAPAJOKCANICH — Pa3beINHss BEIM, TPAHUIIA B TO K€ BpeMs U
O0OBEUHSET UX, CTAHOBSICh OCHOBOM MX cBsi3u. Hekoe kayecTBO, AOWIS 10 CBOETO
npenesia U MNpeoioJieB T'PAHMILY, CTAHOBUTCS HMHBIM, IPEBPAILIAECTCS B JIPYroe
[®DC, 2004: 133].

®duocodcekast mpobiieMa TpaHUIBI BOCXOAMT K BOIIPOCY O BOJOpasiese
MEXJy ObITHeM W HuuTOo. Hanuuwe uyero-nmubo OOOCHOBBIBAETCS TpPaHUIIECH:
«Cyiee ompenensiercss 4epe3 4YeTKOCTh rpaHuly [AHToHumk, 2008: 155]. O
CYILLECTBOBAHHMH YETO-TMOO0 MOXKHO CKa3aTh JIUIIb B TOM CIy4ae, €CJIU y HEro ecTh
TPaHUIIbI, €CJIM €r0 MOKHO PACIOJIOKUTh MO OTHOILIIEHUIO K TAKOMY MECTY, T/I€ €ro
HET.

OmnpeneneHue SBICHUS CBOJAUTCA K YCTAHOBJICHWIO €r0 TPAaHUI], HA YTO
yKkaspiBaeT JatuHckuii TepmuH definitio, o3Hauarommii «o-mpeaencHuey, «o-
KOHEUMBAHUE», «O-TPAHUYEHHUE», TO €CTh YCTAHOBJEHHUE TIpe/esia, KOHIUA,
rpanulbl [bopoBkoBa, 2007; Mukutunen, 2009]. CnuHo3a cuuTai, 4to pealbHbIC
IPaHUIIBl — 3TO TPAHUIIBI BHYTPU €CTECTBEHHONMPHUPOJIHONW MATEPHUH, a HE MEXKIY
marepuen u mycrorord [Crnmuoza, 2007]. I'. I'erenp TpakTOBanm rpaHuly Kak
CepeMHy MEXKJy HEUYTO M HWHBIM, B KOTOpOM OHU mnpekpamarrcs. OHH
CYILIECTBYIOT JIUUIb IO Ty CTOPOHY JpyT apyra [['erens, 1997: 237].

["oBOps 0 rpanulie, HENIb3s1 HE KOCHYTHCS KYJIbTYPOJIOTHUUECKON U COIUANIbHO-
UCTOPUYCCKOW  OMMO3MIMU  «CBOi/uayxoit» [Bacumbes, 2007], wamenmiei
OTPaXEHHE B KOHIICNITYaIbHBIX CTpyKTypax [CaxHo, 1991], a 3HauuT, B CEMaHTHKE
OINPENICNICHHBIX  SA3bIKOBBIX  enunmil  [[leTrpouenko, 2005], cocraBisrommMx
COOTBETCTBYIOIIYIO CEeMaHTHUeCKyro Kkarteropuio [[leHbkoBckuii, 1989]. B
nocjeaHee BpeMsi OOJIbIIIOC BHUMAaHUE B JIMHTBUCTHKE YJIESETCS KaTeropuu
uHakoBocTh (Otherness), oOBeKTHBHpPYIOIIEH APYroro C IO3WIWNA STHHYHOCTH

[BukynoBa, Kynaruna, 2013].
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Paccyxxnmas o TpaHMIle MEXIy CBOMM U YYXHM U €€ KaudecTBe,
KOH(YIIMAaHCTBO KJIa/€T B OCHOBY KpUTEPHUH >KECTKOCTH, YTBEPK/asl, YTO rpaHuIa
MEXIy CYIIHOCTSMHU JIOJKHA OBITh KECTKOM, YETKO MPOUYEPUCHHON, B YACTHOCTH,
3TO OTHOCUTCSA K Pa3rPaHUUYEHHUIO «CBOETO» U «4yx)oro». COrllacHO 1aoCu3My,
IpPaHUIIA MEXJY CYIIHOCTSAMH JIOJDKHA OBITh HEKECTKOW, MSTKOH, THOKOH.
HexecTkas, Msrkas, HEUETKO MpPOYEpPUCHHAsT TpaHUIA TO3BOJAET H30EkKaATh
HanpsokeHus [ AHntoHunk, 2008: 75].

HccnenoBarenu apXanyecKOro MBINIJICHUSI BBIIBUIM HaJIWyue B MH]aX,
JereHJax M CKa3Kax JIByX OCHOBHBIX THUIIOB TPAHUIBI MEXIY CBOUM U YY>KUM
MHUPOM.

['panuiia MOXET OBITH JOCTATOYHO YETKOMW, XKECTKOM U BEChbMa yJIaJeHHOM (3a
TPUIEBITh 3€Mellb, B TPUIEBSITOM IIapCTBE, B TPHUIECITOM Tocyaapctse). s
JIOCTHKEHUSI TPAHMIIBI, €€ IMPEOJ0JICHUSI M YCTAaHOBJICHHUS KOHTAaKTa TpeOyroTCs
3HAUYUTENIbHBIC YCWIMS, CBSI3aHHBIC C MPOXOXKIACHUEM IMYTHU, COIMPSIKEHHOTO C
onacHocTsimu [baioypun, 1993].

['panuiia  MeXIy «CBOMM» H «UY)KHM» MOXKET OBbITh HEXKECTKOM,
HEOMNpeACICHHON, HaXOsAlIeNHcss B HEMOCPEICTBEHHON OJIM30CTH OT YeJIOBEKA.
Uykoe MOKET BBICTYINATh KaK MIIOCTACh YEJIOBEKA WIM B OOJMKE JEMOHMYECKHX
cymiectB [Bunorpamoma, 1995: 17]. JlelictBus d4enoBeka B 3TOM Cily4ae
HaIpaBJIeHbl HA YKPEIJICHUE TPaHUIlbl, HA OOECreYeHre €€ HEMPOHUIIAEMOCTH U
YCTpaHEHHE HEXKeNlaTeIbHbIX KOHTAaKTOB. B (okyce BHMMaHUsS HaXOAUTCS cama
IpaHULIa U CTPEMJICHHE 4YeloBeKa K 0Oosiee 4eTKOMY 000COOJEHHI0 OT YYXKOTO,
IPO3SIIIET0 OMNACHOCTAMU, MUPA.

B toMm ciywae, korjga rpaHuily HE0OOXOAMMO MPEOJIONIETh, OHA MPEACTAET B
CBOEM TEPPUTOPHAIBHOM acleKkTe (3a TPUAEBATH 3eMelb U T. 1.). B ToMm ciyuae,
KOT/Ia TPaHUIy HEOOXOAMMO YKPENHTh W YCWJINTh, OHA HOCUT KA4eCTBEHHBIN
xapakTep (3ammTa OT JEMOHUYECKUX CHJI U T. 1.). 3a/laya 4yejoBeKa CBOAMUTCS K
TOMY, YTOOBI YCTAHOBUTH TPAHUILY MEXIY CBOMM MHUPOM, OOJIAAlOIIUM OTHUMU

Ka4eCTBAMM, U Yy>KUM MHUPOM, XapaKTEPU3YIOLIUMCS IPYTUMHU KA4€CTBAMH.
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Kareropus nHaKOBOCTH MPOSIBIISIETCS B MPEJCTABICHUN «UY>KOT0» MYTEM €ro
NOPTPETUPOBAHMS, AKUEHTUpYIOIIEro AuddepeHuaibHble 4YepTbl B €ro
BHEIIHOCTU U ToBeaeHuHu [Kynaruna, 2012]. Cpeau kadecTB, NPUCYIIUX YYKOMY,
OTIEJISIONINX €Tr0 OT CBOMX, HA3BIBAIOTCS 0CO0as BHEMIHOCTh, CTPAHHOCTHh
IOBEJICHUsA, HEOObIUHAs, HEMoHsATHas peub [Buuorpamosa, 1995]. Kadecrtsa,
MPUCYIIUE «CBOUM» U «UY>KUM», MOJJICKAT PACCMOTPEHUIO B aKCHOJIOTMYECKOM
IUTaHe, TI0JIBEPrasch MO3UTUBHOM MM HeraTUBHOMU orieHke [MarBeeBa, 2011].

B uccnenyemMoM npou3BEIEHUM Mbl UMEEM JIENIO C TPAHUIIEH PAa3HBIX TUIIOB.
B teppuropuanibHoM oTtHOmeHMn Ctpana ClienbiX ONMUCHIBACTCS KaK YAAJCHHBIN
OT MHUpa 3psS4MX, YIIOMHHAEMbId JUIIb B JIET€HAAaX, MUp. B Hayane HOBEJUIbI
0003HaYEHO KOHKPETHOE PACCTOSIHUE MEXKIY JABYMSI MHUPAMH, YETKO BBIPAKEHHOE
B nupoBom ucuncienuu: (167) three hundred miles and more from Chimborazo;
(168) one hundred from the snows of Cotopaxi. Cka3aHHoe 03Ha4aeT, YTO I'PaHMIIA
OMHUCBHIBAETCS B paMKaxX BHU3yaJlbHOW MOJAJIBHOCTH, JaXXE €CIH YAAICHHOCTh
BBIXOJIMT 32 MPEAENbl HEMOCPEACTBEHHOTO 3pUTEIIBHOTO BOCITPUSTHS.

[To mepe pa3BUTHS CIOKETA JOJIMHA CJIETIBIX CTAHOBUTCS BCe 0oJiee JaJIeKOM,
€IBa pa3IMuuMON BU3YyaJIbHO, 1O MPUYKUHE OOJIBIIOro paccTosHus. B nansHeleM
OMMCAaHWU UCYE3AIOT KOHKPETHBIE YHUCJIOBBIE IIOKA3aTelId, W PacCTOSHUE
0003HaYaTCsl HEOMpPEJEICHHO, TAKUMHU JIGKCUYECKUMU EIUHUIIAMHU, B CEMAHTUKE
KOTOPBIX COJICP)KUTCS KOMITOHEHT far, ykaswiBaroluii Ha ymaneHHocTs: far, far
below, the distant valley, remoteness, hazy with distance. Hampumep,
CMHOHMMUYHBIC MpuiarareiapHbie distant u remote onpexaenstores kak “far away
in space or time” [OALD].

B kadecTBe mpUMEpPOB, WUIIOCTPUPYIOIMIMX ATy, KOJUYECTBEHHO HE
OTPENICJICHHYI0, TEPPUTOPUATIBHYIO  YIAJICHHOCTh, TMPUBEIAEM  CIEIYIOLIne
npetokenus: (169) He was awakened by the singing of birds in the trees far
below; (170) Poor stray from that remoteness!; (171) But the distant valley with its
houses was all the brighter for that.
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3aMeTI/IM, 4TO BHOCJIICACTBHUU PACCTOSAHUC YIKC HC 0003HaYaeTcss HU TOYHBIMU
HI/I(I)paMI/I, HHU HpI/I6J'II/I31/ITeJII>HO, d OITKUCBIBACTCA HCOIIPCACICHHBIM MCCTOUMCHUCM
somewhere, kotopoe o3nauaer “(in, at, or to) some place” [LDCE]: (172) The
stream that had once made the gorge now bursts from the mouth of a rocky cave,
and the legend his poor, ill-told story set going developed into the legend of a race
of blind men somewhere “over there” one may still hear to-day.

OmnuceiBast PaCCTOAHUC MCIKIAY MHUpaMHU Ka)K,HLIﬁ pa3 BCC MCHCC M MCHCC
KOHKPCTHO, dBTOP CO30acT OomymcHue pacTtymero, YBCINYNBAOIICTOCA
PACCTOSIHUSL MEXKJy HUMH, BCe OOJbIIEH M OOJbIIEH OTAAJIEHHOCTH IBYX MHPOB
Ipyr OT JApyra, Mpeanojararomeid HM30IUpoBaHHOCTb. OTMETHM, 4YTO
albeKTUBUpOBaHHOE mpudactre isolated, ommceiBaromee monmuy (isolated and
forgotten valley), nmpuBoguTCS B KadecTBe WICHa CHHOHMMHYECKOM psga K
npuiaratensHoMy remote [WNWRT], xoTopoe ymoTpeOJeHO B OTHOIICHUH K
MIPEKHEMY MUPY IJIaBHOTO Ieposi, KOTOPBIW, IO MEPE TOr0, KAK OH OCBAaWBAETCS B
HOBOM «CJICTIOM» MHPC, BCC 60J'II>HI€ nu 60J'II>HI€ OTAAIIACTCA MCHTAJIbHO OT CBOCTO
3psIYEr0 MHUpPA, MOCTEIIEHHO YTPAauMBAIOLIEr0 CBOK peajbHOCTh s HyHbeca:
(173) So Nunez became a citizen of the Country of the Blind, and these people
ceased to be a generalised people and became individualities and familiar to him,
while the world beyond the mountains became more and more remote and unreal.

Uness 060co0aeHHOCTH ABYX MHUPOB JIpYr OT JApPYyra BhIpaKEHA B HOBEJUIC
JEKCUKOM C CEMaHTUKOW  H30JMPOBAHHOCTU. 30JIMpOBAaHHOCTH  MOXKET
niepeaBaThCs JICKCUKOM, MPSAMO HasbIBaroliel 3To kadectso: (174) And amidst the
little population of that now isolated and forgotten valley the disease ran its course;
JCKCUKOH, nepenaromieit 3aauenue norepssaaoctu (lost to all the world; lost to the
outer world; the lost Country of the Blind), orpe3zannoctu (cut off from the world
of men; cut off the Country of the Blind for ever from the exploring feet of men),
otaenennoctu (parted from), a Takke 3aMKHYTOCTH, O YeM peyb MONIET HUKE.

Onucanue Toro, kak HyHbec nonagaet B rOpHYIO JIOJIMHY, TPEACTABISIONIYIO

co00ll MHOM, YyKOW MHp, IPOU3BOJUT BHEYATIECHUE TPYJHOILO U OMACHOIO ITYTH,
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COTIPSDKEHHOTO ¢ OOphOOM 3a KU3HB, OOJIBI0 M CTPAaxOM, Y€MYy CIOCOOCTBYIOT
Takhe JIeKCMUeckwe eauHMIbl, kak Struggle, ache, painfully, frightful,
UCIIOJIb3yeMbIe B TEKCTE HOBEJUIBI B clieAayromux konrekcrax: (175) He struggled
to his feet, aching in every joint and limb, got down painfully from the heaped
loose snow about him, went downward until he was on the turf; (176) His track
went straight to the edge of a frightful precipice, and beyond that everything was
hidden.

MHorue u3 BBIJEICHHBIX CJIOB OTCHUIAIOT YHUTATENs K OUIYIICHUSIM U
YyBCTBaM, HUCIIBITHIBAEMBIM T'epoeM. JIMIMBIITUCH YyBCTB B pe3yibTaTe MaacHU,
Ha YTO YKa3blBaeT 3HAUYCHHUC CHHOHUMHMYHBIX TpWiIarateibHbIXx Stunned wu
insensible, onpeaenseMbix kak “unconscious” [CIDE], on 3aTemM npuxoauT B ceOs
¥ HaYMHACT OOPOTHCS 32 KU3Hb.

Wtak, BHayaje TpaHUIla OMHCHIBACTCS KaK TeppUTOpUaibHas, (pusndeckasd,
BEPTHUKAJIbHAsA IPaHULA, IEPEXO KOTOPYIO, repor HOBeJuIbl I'. Yamica nmomamaer
B Crpany CrnenbIx. JTa rpaHulia U pa3aeisieT, U CoeauHseT aBa Mupa. HyHeec He
cpa3y OCO3HAEeT, YTO HAXOJUTCS B APYrOM U3MEPEHUU. 3AECh PEUb YK€ HIET O
KaueCTBEHHOW TpaHuIle, KOTOpas Uil Hero BoBce He ompexeineHa. Y HyHbeca
YXOIUT HEMAJIO BPEMEHH, UTOOBI €€ OMPEACIUTh U TIOHSTh, YTO OH M CJICTIBIE — ATO
JKUBYILIME B Pa3HbIX MUpaX JIIOJIU, OTJIMYAIOIIUECS PeUblo, TOBEJAEHUEM, 00pa3oM
KU3HH, 00BIYasIMU, KYJIbTYPOH, COIMATIBLHBIM YCTPOMCTBOM U JIP.

Crnenble MTHOBEHHO YCTaHABIMBAIOT KAYECTBEHHYIO TPAHUILY MEXKYy CO00M 1
HynbecoMm, ¢ mepBoii BcTpedn 0OpeTaromiero Jjisl HUX CTaTyC «4ykKOT0», KOTOPOMY
MPUCYIIU TPU3HAKU, OTIMYAIONINE €T0 OT CBOWX: HEOOBIUHAs, HETIOHATHAS PEUb,
oco0asi BHEIIHOCTh — HAJIMYUE TJIa3 M 3PEHHS, YeTO COBCEM HE MOTYT IMOCTHUYb
CJICTIbIC, M CTPAHHOCTh TIOBEICHMS.

[lonavamy, mpeososieB TEPPUTOPHATBHYIO TpaHUILy, TBITAACh TMEPEUTH
KaueCTBEHHYIO  TpaHuily, HyHbec  OCyIIEeCTBISIET  «MHPOBO33PEHUECKYIO
HKCITAHCHIOY», BHYIIIASI CJEMBIM CBOW MPECTABICHUS O JCHUCTBUTEIHPHOCTH. 3aBOIS

pa3roBOp O 3PEHHH, OH PACCKA3bIBAET UM O KPacoTe, OTKPBIBAIOIICHCS B30PY — O
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KpacoTe Top, Hebec, yrpenneit 3apu: (177) He tried at first on several occasions to
tell them of sight... He spoke of the beauties of sight, of watching the mountains,
of the sky and the sunrise.

BrineneHHble C0Ba OTHOCSATCS K BU3YAJIbHOM MEPUENTHUBHOW MOJAIBHOCTH,
IMIO3TOMY CJICIIBIX 3TH HCIIOHATHBIC, CTPAHHBIC PCUYH OCTABJIAIOT PABHOAYUIHBIMH
WJIM BBI3BIBAIOT CTpax U pasjapaxenue. Hanpumep, HeOo, onucsiBaemoe HyHbecoM,
BOCIIpPUHUMACTCA HMMHN KaK OTBPATUTCIIbHAA MW BbI3bIBAKOIIAA CTpax IIYCTOTA —
hideous void: (178) So far as he could describe sky and clouds and stars to them it
seemed to them a hideous void. DTo HeTpyaHO J0Ka3aTh, OOpPATUBIIKCH K
HGKCI/IKOI‘pa(I)HIIGCKI/IM HCTOYHHKAM, KOTOPBLIC OIIPCACIIAIOT IIPHUIAraTrcJIbHOC
hideous xax “very ugly; filling the mind with horror; frightful” [OALD];
cymiecTBUTeNbHOE VOId kak “empty space”, accommupyeMoe C HCUC3HOBEHUEM

(“vanished into the void”), cmeptsio (“the void made by death” [CODCE]).

3.4.2.4 CteHa ¥ KpPYr Kak CHMBOJIbI CAMOM30JISIIIUN MUPA CJIeNbIX

Crnensie, BocipuHuMaromme HyHbeca U ero pacckasbl O 3p€HHU KaK HEYTO
y)KacHOEe, TO €CThb Yyrpo’kawllee HX O€30MaCHOCTH, CTPEeMATCS K YETKOMY
000COOJIEHUIO CBOEr0 MHpA, MBITAsCh O0ECHEYUTh HEMPOHUIIAEMOCTh CBOEH
rpaHuipl.  CHMBOJIOM  HENPOHUIIAEMOCTHM  KAa4eCTBEHHOM  TpaHHUIbl U
HEBO3MOXKHOCTH YCTaHOBJICHUS] KOHTAKTa MEXy IByMSI MUPAMHU BBICTYyTaeT 00pa3
CTEHBI.

Crena kak o0IIeyesnoBe4eckuii 00pa3 apxanueckoro CO3HaHUS MPEICTaBIISIET
coOOl YCTOMYMBBI M TOBTOPSIIOUIMIICS KOHCTPYKT HapoAHOW (haHTa3uH,
0000IIIEHHO OTPAKAIOUIUN ONPEEICHHYIO U0 B BUJI€ KOHKPETHO-UYBCTBEHHOTO
obpaza [Ckypbiauna, 2009]. CornacHo MH(OJIOTHYECKMM CIOXKETaM, CTEHa
pasaenseT MUpP KUBBIX M LIAPCTBO MEPTBBIX, & TAKKE OTAETSIET 36MHOW MHUp OT

HeOecHOro (OpOH30Basi CTEHA B €TUIETCKON MU(OJIOTUH, MEAHAs] — B TPEUYECKOM,
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HeppuTOBasE CTeHAa B KWraiickux wmudax wu T. a.) [Tomcroir, 1978].
ApXeTunuueckas CHMBOJIMKA CTEHbI HEOJIHO3HAYHA.

C OOHOM CTOpPOHBI, CT€HAa MPEACTACT BOIUIOIIEHUEM YCTOWYHMBOCTH,
MTOMOTAIOIIEeH COXPAaHUTh HEMPUCTYIMHOCTh W HE3BIOEMOCTh rpaHul] Mupa. Kak u
JIOM, CTEHA UMEET MUCTHUYECKHW CMBICI, BOIUIOWIAS JKEHCKOE, 3allUTHOE Hayajo
[Kupmo, 2007: 412]. DTo 3Ha4YeHHE CTEHBI, CBS3aHHOE C 3alUTHON (YHKIIHEH,
peanusyercsi, HampuMep, B YCTOMYMBBIX CIOBOCOYETAHUSX B AHIVIMHCKOM H
pycckoM si3bikax: a stone wall; kax 3a kamennou cmenoii.

C npyroid CTOpPOHBI, CTE€HA, OTTOPAXKUBAIOIIAS MPOCTPAHCTBO, SIBJISETCS
OJIULIETBOPEHUEM MPETPAbl, pa3AeieHUs, OTPAHUYECHHOCTH MHUpPA, CUMBOJIU3HPYS
TEM CaMbIM OTYYXJCHUE, HEIMOHMMaHWEe, COMPOTHUBJICHUE W, KaK pe3yJbTar,
npotuBoctosiaue [Kupio, 2007: 412; Tpecuanep, 2001].

HenuiiHe B 9TOW CBSI3W HAIIOMHUTH O ceMaHTHke cioBa Wall, mepBudHo-
HCXOJHOE, OCHOBHOE 3HAYEHHE KOTOPOTO OMPEACISIETCS CIEAYIOIUM 00pa3oM:
“continuous, usu. vertical, solid structure of stone, brick, concrete, wood, etc.,
forming one of the sides of a building or room, or used to enclose, divide or protect
sth. (including land)” [OALD].

B 3HaueHuMM BBIIENAIOTCA TaKWE€  BaXKHEUIIME  KOMIIOHEHTHI, Kak
BEPTUKAJILHOE M3MEPEHUE CTEHBbI, YCTOWYUBOCTb, MPOYHOCTH MCXOTHOTO
MaTepHuaia, 3aMKHYTOCTh M OTTPaHMYEHHOCTh MIPOCTPAHCTBA, 3alUTHAs (DYHKITUS
cTeHbl. TakoBO MpeHa3HAYEHUE CTEHbI IS CJEMNbIX *)uTenerd aoiauubl. Co Bcex
CTOpOH JI0JIUHA, OIMChIBaéMas B HOBEJUIC, OKPY)KEHAa, KaK KOJBIIOM, CTEHOM,
noaHuMaromeiicss Beicoko Hanm rososoi: (179) High up and ringing the valley
about was a wall.

Jns HyHbeca 3Ta cTeHa U3 BBICOKMX TOp, 3aTMEBAIOIIUX HEOO, MpecTaeT,
NpeXIEe BCEro, CUMBOJOM 3aTOYEHUS, OTJEJIEHHOCTH OT OTPOMHOrO,
nogHeOecHoro mupa: (180) Over against him, another wall of rock reared itself

against the sky.
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Ha nepBbiii B3rJ1]1 MOXKET Mokazarhesi, uto B Ctpane Crensbix, 3alIUIIEHHON
OT BHCIIHCIO MHpPA IT'OPHBIM MACCUBOM, LAPAT I'apMOHU, YCTOﬁQHBOCTB, IMOPAI0K
u Onarococrtosuue. B onncannu AOJIMHBI MOKHO YCMOTPCTh aJIJIFO3UIO Ha SIIGM —
paﬁCKOG, 0J1arocI0BEHHOE MCCTO, I'IC KWJIM JIIOAX OO0 CBOCTO I'peXomaaCHuA, 10
TOT'O0, KaK Y HUX BAPYI' OTKPBUINCH I'Jla3dd, 1 OHU IIO3HAJIHU UCTHUHY. B JOJIMHE €CTb
BCE, YTO MOJKET IOXeJaTh YEJOBEK: MpecHas BoJAa, MacTOWINa M POBHBIN, 0€3
OCaJIKOB KJIMMAT, CKJIOHBI TYYHOI'O YCPHO3CMaA, 3apOCJiIM KYyCTapHHKA, AArOIICTO
BKYCHBIC IIJIIOOBI, Saﬂep)KI/IBaIOHII/Iﬁ JJABUHBI COCHOBBIM 60p, paCHOHO)KeHHBIﬁ
BbICOKO B Topax: (181) The valley had in it all that the heart of man could desire —
sweet water, pasture, an even climate, slopes of rich brown soil with tangles of a
shrub that bore an excellent fruit, and on one side great hanging forests of pine that
held the avalanches high <...> In this valley it neither rained nor snowed, but the
abundant springs gave a rich green pasture.

MHorokpatHbelii  moBTop cioBa Wwall, oTMeueHHBII B TpUHAIIATH
MNpCAJIOKCHUAX TCKCTA BceH HOBCJIJIBI, YKa3bIBaCT Ha CI'0 KIIIOYCBYIO POJIb B
IIPOU3BCACHUU. Crena BBICTYIIACT B KAaUCCTBC CHMBOJIA H30JIMPOBAHHOCTH JABYX
MHPOB JpYyT OT apyra.

CHuHTarMaTU4ecKue CBSI3U CYICCTBHUTCIILHOI'O Wa“ B TCKCTC HOBCIIIbI
yKa3bIBAIOT Ha TO, YTO 3Ta cTeHa M3 ckanbHO# mopoxasl (wall of rock) cuyxwur
rpanuieid Mmexay Ctpanoi Cnenbix u octaabHbIM MupoMm: (182) Sheds, apparently
shelters or feeding-places for the llamas, stood against the boundary wall.
I'panuiia, oOpa3oBaHHasi cTeHOM, BpIcoka U Hempeogoauma: (183) He looked back
at the high and unclimbable wall behind.

Brieuatnenue 3aMKHYTOCTH nu HN30JIMPOBAHHOCTHU YCHUIINBACTCA
MHOTOKPaTHBIM ITOBTOPOM CJIOB ¢ ceMoi «kpyr» (ringing about; about the valley;
the encircling wall; their circling wall; circumferential wall; the wall of the
circumference; snow-rimmed basin). I[powmutrocTpupyeM yrnoTpeOJieHue CIIOB, B
3HAYCHUC KOTOPLIX BXOIHUT CEMAHTUYECKNN KOMIIOHEHT «KpYT», CICAYIOIUMU

npemioxenusmu: (184) He could now see <...> three men carrying pails on yokes
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along a little path that ran from the encircling wall towards the houses; (185) They
had ceased to concern themselves with anything beyond the rocky slopes above
their circling wall.

O HaIMYUM CEeMbl «KPYr» B YKa3aHHBIX CJIOBaX CBUJICTEIbCTBYIOT HUX
tonkoBanus. K mpumepy, cmoBo circumference ompenensercs kak “the line
enclosing a circular space” [CIDE]; cioBo rim o3magaet “the outside edge or
border of esp. a round or circular object” [LDCE].

OOpa3 Kkpyra HakJIajgplBacTCs Ha o0pa3 CTEHbI, MOJYEPKUBAS UJCIO
OTPaHMYEHHOCTU W 3aMKHYTOCTH MHpa cienbix. OgHoW n3 (QyHKUUNA Kpyra Kak
apXETUIIMYECKOro o0pa3a SBJISETCS pa3rpaHUYCHHE BHYTPEHHErO M BHEIIHETO
MPOCTPAHCTBA, 3alUTa BHYTPEHHETO MPOCTPAHCTBA OT BIMSHUS BHEIIHUX CHJI
[Kupno, 2007: 413]. Hcnonp3oBaHue CHMBOJA Kpyra IOIAKPEIUISICT WJICHO
OTUYXIECHUS MEXK]Y CJIENBIMU U OCTAJIbBHBIM MHPOM, CAMOMU3OJIALIMKU CJIENbIX B UX
MUKPOCKOTTMYECKOM MUpKe. [l ycuieHusi BMEYATIICHWS OTPAaHUYEHHOCTU U
MU3EPHOCTH Mupa cienbix . Yamic npuberaer K nmpueMy KOHTpAcTa, OMHUCHIBAs
mup HyHbeca, BUAMMBIN €ro ri1a3aMu, Kak OTPOMHBIN U 1ake OECKOHEUHBIH.

Hynbec paccka3blBaeT cienbiM, YTO OH PoaoM M3 cronuibl KomymOuw,
BoroTsl, rae ®uByT coTHH Thicsy deioBek (hundreds of thousands of people), u
KOTOPBIA TSAHETCS TaK JaJieko, 4TO a3y He o0BATh ero rpanwui (passes out of
sight). Tlepem mnpexacrosimeidi onepainedr HyHbec BcmoMuHAET CBOW  Mup,
OECKOHEYHBIH, MO CPAaBHEHHUIO C KPOUIEYHBIM MHPOM JojuHbL. OH aymaer 00
orpomHoMm wmupe (great free world), u nmepen HEUM BCTaeT BUACHHE BCE HOBBIX
TOPHBIX CKJIOHOB, JaJib 3a nanbio (distance beyond distance), u cpenu nux Borora,
pacrosiokuBIIasicst B camoM cepie mpoctopos (in the middle distance).

Emy BcnioMuHaercs, kKak OT boroTel 1Mo peke MOKHO TomacTh B euie 0osee
orpomusrii mup (from great Bogota to the still vaster world beyond), a 3arem
noctuyb Oeckparinero mops (the limitless sea) ¢ teicsiaamu octporos (thousands of

islands) u cmytHO BuamMbiMu Bianm (far away) xopaOisimu, 94To XOIAT 0e3 ycTau
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B CBOMX OECKOHEYHBIX ImyTemrecTBuax (incessant journeyings) mo HIMPOKOMY
cety (greater world).

Tam, He orpanumdenHoe ropamu (Unpent by mountains), BugHo He06O, — HE
TaKoe, KaK 37eCh, HE IUIOCKUW IUCK, a KymoJj, HeOOCBOj OecKpailHell CHHEBBI
(immeasurable blue), riayos rnyoun (a deep of deeps), B koTOpoii IJIBIBYT I10
KpyroBeiM opbutam 3Be3abl. Korma HyHnbec, B300paBIIMCh MO CKaldaM HaBepX,
OpocaeT B3TJIsi]] C BBICOThI, OH BHJIUT, YTO B YIIEJIbE MOCTENEHHO CTYIAETCs MPaK,
a HaBepXy IpocThpaeTcs OesrpanuuHas mmphb HeOa (the illimitable vastness of the
sky).

NHTEpecHO OTMETUTh, YTO HJEAd Kpyra peaau3yercs B HOBEJUIE IBOSKHUM
obpazom. C 0oAHOM CTOPOHBI, 3TO KPYTI, OUYEPUUBAIOIIUN KpailHE OrpaHUYEHHOE
KU3HEHHOE MPOCTPAHCTBO CIIENOr0 HapoAa, ¢ APYroll CTOPOHBI, 3TO «MHUPOBOMU
Kpyr» 3psSuyux JoJed ¢ uX OeCKOHEYHO yrayOsstomieiics u  OeCKOHEYHO
pacmupsronieicss kocMuuecko cepoit. Crenble MOTYT OYEpTUTh BOKPYT ceOs
3alIUTHBIN  KPYr-TPaHUIly, HO OHHU HECHOCOOHBI y3peTh OECKOHEYHOCTD,
0e3rpaHUYHOCTh HEOECHON KOCMUYECKOMU Chephl.

BolgeneHHble cioBa CO3JAl0T BIEYATIEHUE OIPOMHOTO MHpa, OecKpailHero
IIPOCTOPA, OTKPBIBAIOIIETOCS B3IUIANY, CO3[aBas OIIYIIEHHE TI'PaHIUO3HOIO
spenuma. YucnurensHsie hundred u thousand (“an extremely large number of
things or people” [LDCE]) BeipakaroT Uaet0 MpoCTpaHCTBa, CIOCOOHOTO BMECTUTh
OTPOMHO€ KOJUYECTBO JIFOJIEN Y BEIICH.

OmryunieHue  OeckpailHEro MpocTopa YCUJIIMBAaeTCd TMPU  COBMECTHOM
yIoTpeOICHUH STHX YHUCIUTEIbHBIX BO MHOkecTtBeHHoM uwmcie (hundreds of
thousands), a Taxxke Onarojaps NpuUeMy TIpajalldid, KOTJa ThICS4a OCTPOBOB
npeBpainaeTcs B Thicsiun octpoBoB: (186) One had reached the sea — the limitless
sea, with its thousand islands, its thousands of islands, and its ships seen dimly far
away in their incessant journeyings round and about that greater world. Ormerum,
4TO TpwiIarateapbHoe (reat, o3madaromee “large in amount, unusually or

unexpectedly big” [CIDE], vacto wucmonb3yercs 1t SM(paTHISCKOro yKa3aHus Ha
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orpomMHoe kosmaectBo (“used for emphasizing a large number of people or things”
[MEDALY]).

B 3nauenusix cymecrsureiabHoro distance (“the length of the space between
two points”; “a far-off point”; “the more remote part of what is visible or
discernible” [OD]) taxke 3akirodueHa wHaes MPOCTOPA, IOCKOJBKY B HEM
npucyTcTBYIOT ceMbl «manekuit» (far-off) m «ormanennsiit» (remote). Unes
OOJIBIIIOTO PACCTOSIHUS, TPEJCTaBIIEro TMepea BHYTPeHHHMM B3opoM HyHbeca,
ycuauBaetcss moBTopoM cioBa: (187) He had a vision of those further slopes,
distance beyond distance, with Bogota, a place of multitudinous stirring beauty, a
glory by day, a luminous mystery by night.

YcrortunBoe cinoBocouetanwe day by day, mnepemaromee mnpusHaK
nocrerieHHocTn kadectBa (“gradually and steadily” [OD]) B 3TOM KOHTEKCTe
aKTyanusupyer Takke 3HadeHue OecmpepbiBHocTH (“all the time” [OALD]),
KOCBEHHO yKa3bIBarolllee Ha 0e3rpaHM4YHOCTh Mupa HyHnbeca.

I[aHHOG CJI0BOCOYCTAHHC IIOAPA3yMCBACT 0OECKOHEYHOCTH IMyTCHICCTBUA 110
PCKE, KOTOpasd HUKOIJa HC 3aKaHYMNBACTCs, 4, HAIIPOTHUB, CO BPCMCHEM IICPCXOAUT
B MOpe, Y KoToporo u BoBce HeT kpaeB (the limitless sea): (188) He thought of the
river journey, day by day, from great Bogota to the still vaster world beyond, <...>
the rushing river day by day, until its banks receded, <...> and one had reached the
sea — the limitless sea <...>. JIr0OOIBITHO 3aMETHTh, YTO CHHTAKCHYECKOE
IMOCTPOCHHUEC CaMOI'0 IPCATOKCHNA, 4 HMCHHO, €TI0 IIPOTAKCHHOCTD, BBIPA’KCHHA B
JIEKCMYECKOM HaIOJIHEHHOCTH (BKIrOYarome 53 3HaMmeHaTeabHbIX U 24
CIIy’)KEOHBIX CJIOBA), BENET 4YHWTaTeNsi 3a CcoOOHM, co3JmaBas BIICUATIICHHE
JJIMTCJIBHOTO MYTCHICCTBHA, 3aHUMAIOMICTO SHAYNTCIIbHYIO YaCTh BpCMCHHU.

B crenyromeM npeuiokeHHH MpuiaratenbHoe incessant takke o0o3HaYaeT
0eCKOHEUHOCTh, HEe MMPOCTPAaHCTBEHHYIO, a BpeMeHHYIo (“Never ceasing; continuing
or being repeated without stopping or in a way that seems endless; constant”
[WNWCD]): (189) <...> its ships seen dimly far away in their incessant

journeyings round and about that greater world.
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3ameTnM, 4TO TIpHiarateiabHbie Dig, great, vast, immeasurable, illimitable,
limitless mpencraBnsoT co0OM TpaayHpPOBaHHYIO 1O CTEHEHH 3KCTCHCHUBHOCTH
IIKaJy CHHOHHMMOB, KpaillHHE Tpeleibl KOTOpOM 0003HA4yaloT  MPU3HAKH —
O0JBIIIOT0 pa3mepa, ¢ OJHOW CTOPOHBI, M OE3rPaHUYHOCTH, OCCKOHEUYHOCTH, C
JPYTOM CTOPOHBI.

Crpana CiienbIx HAcCTOJBKO Maljia, YTO TaMm Jake HEOO — 3TO BCEro JIMIIb
IUIOCKUK JIUCK, Kak yTBepkaaeTcs B HoBere: (190) And there, unpent by
mountains, one saw the sky — the sky, not such a disc as one saw it here, but an
arch of immeasurable blue. B stom, omsaTh ke, peanusyercst o0pa3 Kpyra, 4To
CIIeAyeT U3 ciaoBapHo# nedunuimu cymecrsutenbaoro disc (“a flat circular object
or shape” [MEDAL]).

VYKa3aHHBIN CMBICHT JOMOTHUTEIIEHO YCUINBACTCS CTHIIMCTHUECKUM TTPUEMOM
AHTUTE3bl, TMOCTPOCHHON MO THIy akpoTe3sl (¢ dopmymoit “not..., but”),
MIPOTUBOTOCTABJISIONICH N300paKeHHBIE B HOBEJIIE BA BO3MOXKHBIX MUpa. B mupe
BUJIAIIUX JIFOJICH, OMKMCHIBAEMOM B JAHHOM MPE/JIOKEHUH, HEOO HE OTrpaHHYCHO
ropamu (Unpent by mountains), B ominure ot Heba B noiuHe. B mMupe HyHbeca
He00 — 9T0 MeTadopuueckd O0OO3HAYEHHBIH CBOJI HEOOO3PUMON CHHEBBI,
O0esmepHort ryounsr (an arch of immeasurable blue). JlroOombiTHO, YTO B
CIIOBapsIX 3apeTUCTPUPOBAHO TaKOE 3HAYEHUE OTAIBEKTUBHOTO CyOCTaHTHBA —
cymiectBuTensHOro blue, xak “the sky or the sea” [MWLD], koTtopoe cBoeoOpa3HO
aKTyaJIM3UPYeTCs B TAHHOM KOHTEKCTE.

B 3putensbHOM TmipeacTaBieHUud HeO00 MeTaopuuecku  ymoaoossieTcs
OeckpaiiHeMy, O€3I0HHOMY MOpPIO-OKE€aHy, 10 KOTOpPOMY IUIBIBYT BEYHO
kpyxaruecs 3Be3nbl: (191) <...> a deep of deeps in which the circling stars were
floating. Ilneonactuueckoe BoipaxkeHne a deep of deeps c¢ smdarnyeckum
MOBTOPOM OJHOKOpPHEBBIX cJoB [PomanoBa, 2006: 322] (cMm. pyc. «TyMaHbI-
pacTyMaHbl» H T. II.) HCIOJB3YeTCS C IENbI0 HMHTEHCU(PUKAIMK 3HAYCHUS

TITyOUHBI.
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Hutepec Takxke mpenctaBisier cinoBocoderanue illimitable  vastness,
XapakTepusymllee Heb0o, Kak 0HO BUAMTCS HyHbecy, B30p KOTOPOTO yCTpeMJIEH
BBepx: (192) There were deep, mysterious shadows in the gorge, blue deepening
into purple, and purple into a luminous darkness, and overhead was the illimitable
vastness of the sky.

3HayeHUs npujiaraTCJbHOIO )41 CYHCCTBHUTCIIbHOT'O B IMPUBCACHHOM
CIIOBOCOYECTAaHHN OOBEIUMHEHBI 00Iel uaeeii — orcyrcrBueM mpezena: illimitable
(“incapable of being limited or bounded” [MWD]); vastness (“boundlessness”
[WD]). D10 cBHIeTeNbCTBYET O HAJIWYHH B CJIIOBOCOYCTAHHH CEMAaHTHYCCKOTO
IIOBTOPA, 4YEM JOCTUT'ACTCA HHTCHCI/I(l)I/IKaLII/I}I 3HA4YCHUA 663I‘p&HH‘IHOCTH.

Co3nmannio  oOpa3za  MPOTSHKEHHOIO,  OTPOMHOTO  MHUpPa,  KOTOPOMY
IPHUHAIJICIKUT HYHB€C, CHOCO6CTBy€T TAKKC YHCJIICHHOC BLIPAKCHHUC PACCTOSAHUA!
(193) three hundred miles and more from Chimborazo, one hundred from the
snows of Cotopaxi, in the wildest wastes of Ecuador’s Andes <...>. CnoBo wastes,
O3HaYarollee HezaceIeHHbIE JIF0IbMU OMPOMHBIC pocTopsl (“a large area of empty
land” [MEDAL]), co3mgaer mnpencraBieHue 00 OTPOMHOM TMPOCTPAHCTBE, O
H€OFpaHI/I‘ICHHOI71 MNPOTAXKCHHOCTH MHPA, B KOTOPOM JKHMBYT JIFOJAH, HAJACJICHHBIC
3PEHUEM.

B CpPaBHUTCIBHO HEOOJIBIIIOM OTPBIBKEC M3 TCKCTAa HOBCJUJIBI, OIMMCBLIBAIOIICM
BocnomMuHaHusag HyHbeca 0 cBoeM mpexHEM Mupe, APYr 3a JAPYroM CIEAyIOT
cmoBocoueranus: along the length of the Cordilleras — held the avalanches high,
far overhead — far, far below, B yem ycmarpuBaetcs ykazanue Ha O€3rpaHUYHOCTD
MHpa 3pSYHUX BO BCEX TpeX HampasieHusx: o mmpore (far, length), Beicote (high)
u riyoune (below).

becripenenbHocT Mupa HyHbeca INPOTHBONIOCTABIEHO OrPaHUYEHHOE,
3aMKHYTO€ TIPOCTPAHCTBO JOJIMHBI, XapaKTepHU3yroIlee ee Kak MeTadopy MUPOBOM
KacTproi ¢ kpeimkoit u3 kamus: (194) And blind philosophers <...> reproved him
so impressively for his doubts about the lid of rock that covered their cosmic

casserole.
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DOTOT  OrpaHUYECHHBIH, 3aMKHYTBIH ~ MHp  OINHCBIBAE€TCA  TaK¥kKe
CIIOBOCOYECTaHHAMH C dsnuretamu Shut-in (3amMkHyTHIH, 3akpbiThiid) u Secluded
(yenunennsiit, ykpommubiii) (shut-in valley, secluded place) B cruenyromux
npemioxenusx: (195) Far, far below, and hazy with distance, they could see trees
rising out of a narrow, shut-in valley — the lost Country of the Blind; (196) This
gave a singularly urban quality to this secluded place.

Tak KakuM K€ MaJICHbKUM JIOJKEH ObITh MHUP, UTOOBI OH MOT ITOMECTUTHCA B
KacTprojie, IYyCTh Ja)X€ caMOW OrPOMHOM, Jia €Ie C 3aKPbITOM KPBIIIKOW.
KacTtpronss ¥ KpbllllIka TakkKe MNPEJICTABISIOT COOON OKPY)XHOCTh, a 3HAYWT,
3aKJII0YAIOT B ce0e BCe Ty e U0 — OTPAHMYCHHOCTH M 3aMKHYTOCTH.

Crnenble MPeNCTABISAIOT CBOM MHUp KOHEYHbIM. OHM yOEXIEHbI, UTO Top, O
KOTOpBIX TOBOpUT HyHbEC, HE CYIIECTBYET, a Y KOHIIA CKaJl, TJI€ JaMbl LIUTLIIOT
TpaBy, HAXOJMUTCS KOHEI MHUpPa, KyJa YINHPAETCS SYEUCTas KPhIIIa MUPO3AAHUS:
(197) They told him there were indeed no mountains at all, but that the end of the
rocks where the llamas grazed was indeed the end of the world.

B ommcaHHOM MPOTHMBOMOCTABICHUH OE3rPAaHUYHOCTH, OTKPBITOCTH OJHOTO
MHUpa U OrPAaHUYEHHOCTH, 3aMKHYTOCTH JIPYrOro OTPAXalTCA pa3ivuus B
BOCIIPUSITUU JICUCTBUTEIIBHOCTH, OOYCIIOBJIEHHBIE pa3HBIMU TMEPIECNTUBHBIMU
MOAAIBHOCTAMU. OrpaHUYEeHHBId MHp, KaK €ro NpeiCTaBlIAIOT cede clemnble,
MOXHO  BOCHPHUHSTH  KHHECTETHYECKUM M ayAHaIbHBIM  CIOCOOaMH.
beckoHeuyHOCTh MHpa 3pAYnX, KaKUM BUAUT ero HyHbec, mpeacraer nepen HUM
TOJIBKO B BooOpakeHuu. [IpencraBieHue o 06CKOHEYHOCTH BOSHUKAET MPU OXBaTe
3pEHHEM OTPOMHBIX Pa3MEpPOB 4Yero-iaubo, MPU OTCYTCTBHHM CaMOM TPaHMIIBI,

0003Ha4YE€HHOI JIMHUEHN TOPU30HTA.
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3.4.2.5 KameHHasi KpbIlIa MHPO3aHUs KAK CHUMBOJI OTPAHMYEHHUsI MUPa

CJIenbIX

HebGo B BuAe KamMeHHOW KpBIIIM MPEACTaBIsACT COOOM emie oAuH o00pa3
apxanmdecKkoro MeInuieHus. Hampumep, B GoibKiIope CIaBSHCKUX HapoJ0B oOpa3
KaMEHHOTO Heba OTpakeH B MOBEPHH O TOM, YTO HEOO pa3IaMbIBACTCS BO BpeMs
rpo3sl. [1o cepOckuM BepoBaHUSIM, HEOO — 3TO KPBITIIKA U3 KaMHs, U bor Boccemaer
TaMm, Ha KameHHOM mpecrtoje [Toncroit H.M., Toncras C.M., 1978: 92, 95, 103-
104].

B mpejncraBieHun CieNbIX MHP B OyKBAJIHHOM CMBICIIC STOTO CIIOBA HAKPHIT
KpBIIIeH W3 CKaJIBbHOW mopozbl: Thence sprang a cavernous roof of the universe.
HanomHMM, 49TO CylIecTBHTEIbHOE MOOf 03HAYaeT HEYTO, YTO MOKPHIBACT CBEPXY
Kakoii-ro o0wekT: “the covering that forms the top of a building, vehicle, etc.”
[CALD].

KaMmeHHass Kpblllla MHpPO3JaHUSA, KOTOpas MPEICTaBISACTCS — CICTBIM
U3bICKaHHO riiaakor Haomryms ((198) It was an article of faith with them that the
cavern roof was exquisitely smooth to the touch), BeI3bIBaeT y skuTeneii JOTMHBI
penurno3Hoe OnaroroBenue u nokioHenue (it was an article of faith). Crenyer
OTMETUTh TaKTHJBHBIA XapaKTep BOCHPHUATHSA KPBIINIM JIOABMH, XHBYIIUMH B
Crpane Cneneix (Smooth to the touch).

CornacHO ClIoBapHOH Oe(UMHUIMU MpUIaraTeIbHOro Smooth, obo3nauaemoe
UM Ka4eCTBO TIAJIKOCTH BbI3bIBACT MpusATHBIC 3Molmu (“a smooth surface has no
rough parts, lumps, or holes, especially in a way that is pleasant and attractive to
touch ” [LDCE]; “silky to the touch” [CED]). /lanHOe KauecTBO OIICHHBACTCS
CJICTIBIMUA KaK B BBICHICH CTECTICHH ITOJOKUTEIBHOE, MTOCKOJIBKY XapaKTepU3yeTCs
HapeureM exquisitely, mpou3BOgHBIM OT MpHIIAraTeIbHOTO exquisite, 3HaucHHe
KOTOPOT0 TIOMEUYCHO YCHIICHHO MOJI0KUTECIIbHBIM KOHHOTATUBHBIM Mpu3HakoM (“Of

such beauty or delicacy as to arouse intense delight” [AHDEL]).
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BaxHocTb KayecTBa «TIIAIKAI MOTYEPKUBAECTCSA IIOBTOPOM
npujaraTebHOro SMOOth, KMCIOJb30BaHHOTO B MapasUICIbHOM KOHCTPYKIIUH, a
Tak)Ke IIOBTOPOM MHTCHCH(PHUIMPYIOIIKUX Hapeuuit very u so: (199) About ten times
ten the height of a man there is a roof above the world — of rock — and very, very
smooth. So smooth — so beautifully smooth.

DTO KavecTBO B TEKCTE OTMedaeTcsi Kak mpekpacHoe: beautifully smooth. B
cemaHTHKe 3nuTeTa beautiful taxxke MpUCYTCTBYET MOJIOKUTEIBHO OICHHUBACMBIIA
KOHHOTATHBHBIN KOMITIOHEHT, YKa3bIBAIOIIU HA BBICOKYIO CTEIIEHb YAOBOJIbCTBUA,
BOCXUIIEHUSI, UCIBITBIBAEMBIX TPU BOCHPUITUU KPAcCOThl KaK MPUONMKEHUS K
uneany: “beautiful is applied to that which gives the highest degree of pleasure to
the senses or to the mind and suggests that the object of delight approximates one's
conception of an ideal” [WNWCD].

NMeHHO 3TO KayecTBO KaMEHHOW KpBIIIW, BBI3BIBAIOIIEE BOCXUIIECHUE Y
CJENbIX, MPUIACT €U CAKpaJIbHBIM XapakTep, Aejas €€ BOIUIOIICHUEM BBICIIEH
[IEHHOCTH. JTO OTHOIIEHHWE K HeOy MpeAcCTaBisieT cOoO0M pacmpocTpaHEHHOE
MOBEPhE B PEIIUTUU Pa3HBIX KyJIbTyp. Hebo mpupaBHuBaercs k bory, Hagensercs
OO0KECTBEHHOM YHCTOTON U MNPOTHUBOIMOCTABIISIETCS TPEUIHOMY 3€MHOMY MHUPY
mroneii. Ha HeOe maput BeuHast pagocTh u kpacota [Toscroii, 1978]. Hebo maer
’KU3Hb, OHO MpEACTACT AajiekuM, BeuHbIM [Typanuna, 2012: 76].

3amMeTHM, 4TO BOCTIPUATHE 3PSYMMH JIIOJbMU HeOa Kak Ojara, J1apoOBaHHOTO
BBICIIMMH CHUJIAMHU, CBSI3aHO C MPUPOJHBIMHU SIBICHUSIMH, KOTOpPbIE HE MOTYT
BUJIETh CJICTIbIC, @ UMEHHO, COJIHEUHBIM CBETOM, CUSIHUEM 3Be3[l, Jox1aeM: «Haium
paoTIbl 000TOTBOPSIM HE0O, MO0 ¢ Heba Mamar0T COJIHEUHBIE Jy4H, OTTyJa
OJIUCTAIOT JIyHa W 3BE3/IbI, MPOJUBACTCS OJIaroaaTHBIA H0XKab» [AdaHackeB, 1995:
31-33].

Bepa crenbix B M3BICKaHHO TJAJKYHO KpBIITy MUpa mojo0Ha Bepe B bora B
oospimiom mupe. CyliecTBOBaHUE OO0XKECTBEHHOTO JMITMPUYECKH JOKa3aTh
HEBO3MOXKHO HHM B OJHOM, HU B ApyroM ciydae. Crnemnbie Gumocodsl MBITAIOTCS

pa3BeATb COMHCHMUA HYHBGCEI OTHOCHUTCJIbHO CYHICCTBOBAHUSA KaMEHHOM KPBbIIIKH,
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HakpbIBaromiel nx mup-kactproiro: (200) And blind philosophers came and <...>
reproved him so impressively for his doubts about the lid of rock that covered their
cosmic casserole. /lis ciaenbix BaxkHO npu3Hanue HyHbecoM MHUPOBO# KPBIIIIH, YTO
PaBHOCWJIHBHO 0OpaIlieHu o Heo(uTa B CBOIO BEPY.

CHpaBeI[JII/IBOCTI/I pain HAagO 3aMCTHTL, YTO IIPCACTABIICHHC O MHUPC KaK 00
OI'paHUYICHHOM IMPOCTPAHCTBE, ITIOJTHOCTBIO COOTBCTCTBYIOIICC )KU3HCHHOMY OIIBITY
CJICIIBIX, BOCIIPUHUMAIOIINUX MHUD B aYHHaHLHOﬁ n KHUHECTCTUYECKOMN
MOAAJIBHOCTAX, IMIOMOIracT UM IIPCKPACHO K HCMY aJdallITUPOBATBLCA. Ecnu Obl nx
MUp OblT O€3rpaHUYeH, OHM HE CMOrJIM Obl K HEMy TakK UACAIbHO
HpI/ICHOCO6I/ITLCH, AJOCKOHAJIBHO HU3Y4YUTb, ITPUBCCTHU BCC B IMOPAJOK U YBCPCHHO C
HuM ynpasisitees: (201) It was marvelous with what confidence and precision they
went about their ordered world.

B OTJINYUC OoT CTCHBEI, CI/IMBOJIH?;HPYIOHleﬁ OI'PaHUYICHHOCTD B
IFOPU30HTAJIBHOM M3MCPCHHUH, Kpbllia ABJISACT cO00M CHUMBOIJI BCPTHKAJIBHOTO
OIpaHHUYCHUA. KprHIa CTaBUT IIPCACI H B006pa}KeHI/IIO CJICIIBbIX, IIPCACTABIIAA
co0o0ll CBOEOOpa3HBIM CHMBOJI 3aCJIOHA, OJIOKHUPYIOIIETO JalibHElIIee MO3HAHUE
MHUpa, OCTAaHABJIMBAIOIICTO UX B HAYAJIC ITYTH, ITOAABJIAIOIICTO UX B006pa>K€HI/IC. B
crneayromieM npemioxennn Hynbec rosoput: (202) | must come under that roof of
rock and stone and darkness, that horrible roof under which your imaginations
stoop.

NuTepecHo, yTo B ganbHeWmeM, korga HyHbec ocTaBisier JONMHY CIENbIX B
nouTu OE3HAJEKHOW MOMBITKE MPEOJIOJIETh 3aBECY T'OP, OH BUAUT OTKPBIBIIMICS
nepes; HAM OECKOHEYHO TIPEKpPacHbIH MHp CBOOOIBI, M €ro BOOOpaKCHHE
Bocmapsiet: (203) He saw the infinite beauty, and his imagination soared over them
to the things beyond <...>.

Kpbimmra — 310 Metadopa OTpaHUYEHHOTO MHUPOIOHUMAHUS — CIICTIBIX.
Kamennas KpbIlla 3aKpbIBACT OT CJICMHBIX CBCT IMO3HAHMHA, CO34aBasi TCMHOTY
HeBekecTBa. MIX MBICIIL HE MOXKET BOCIIApHUTH CBO6OI[HO BBBICb, a BBIHYXXICHAa

HpI/IFI/I6aTBCﬂ K 3€MJIC 1104 TAXKCECTBIO 3TOM KpbIIOIKX, O YCM TOBOPAT 3HAYCHUA
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rimarona stoop (“to bend the top half of your body downwards” [MEDAL]; “to
move down from a height; to descend from a superior rank, dignity, or status”
[MWD]; “to abase or degrade oneself” [CED]). Kak BugHO u3 aepuHHIMN
TrJIarojia, B €ro CEMaHTHKE 3aJI0KEeHA BEPTUKAIIb «BEPX/HU3Y», O UeM TOBOPST TAKHE
cembl, kak downwards, down from a height. Eciu 61 HyHbec cormacuics Ha
OIlEepalrIo, 3TO 03HA4YaJI0 Obl JJI HEro AErpafaliio, TyXOBHOE HUCXOXKIEHUE CO
CBOEH MHUPOBO33PEHUYECKON BBICOTHI NMPAKTHUYECKM B KAMEHHBIM CKIIEI, TIE €My
MPUIILIOCH OBl TOXOPOHUTH CBOM MIPEKHUMN MHUP.

JIt00OMBITHO OTMETUTH, YTO B MPUBEACHHOM paHee MPEIJI0KCHUU KphIla
OITMCBIBAETCS C MOMOIIIBIO CJI0KHOTO TEHUTHBHOT'O 3MUTETA, B KOTOPOM mpeior Of
U TOBTOPSIIOINUICS coro3 and oOBeAMHSAIOT  Pa3HOPOJHBIC  JIEKCHUKO-
IrpaMMaTHYCCKUE paspsiibl CYIICCTBUTEIBHBIX — BEIICCTBEHHBIC FOCK, Stone wu
a0ctpaktHoe darkness. 3mech HabOmogaeTcs cBoeoOpasHblid 3(hdeKkT rpagammu,
pacrnoJiararomiell CyleCTBUTENbHbIE IO CTENEHW MPOYHOCTH: €ClIM CKala
MOJIBEP>KEHA Pa3pyIIUTEILHOMY BO3ICUCTBUIO TPUPOIBI, & KAMEHBb MOXKET Pa30UTh
YeJIOBEK, TO ThMa, METOHUMUYECKH 3aMEILaloNIas CIEnoTy, yKe HE0A0IuMa.

HyHbec HUCHOBITHIBAET MO OTHOIICHUIO K CJICTBIM CJIOKHBIE YYBCTBA, OH U
CEpIIUTCA, W WCHBITHIBAET K HUM TIIIyOOKO€ COYYBCTBHE U JIaXKe >KAJIOCTh. DTH
YyBCTBA MPEICTABIEHBI B MOPSANKE HUCXOAAUIEN Tpamauuu. KpallHMMM 4dieHamu
Ha IIKajge 0003HAYEHUW SMOIUN TPEACTAIOT THEB — MpEeIbHO HHTCHCHBHAS,
HeraTuBHasA, aQPEKTUBHAS AMOIHS — U KAJIOCTh — MOJIOKHUTEIBHO OIEHUBAEMOE,
Takxe nHTeHCHBHOE 4yBcTBO: (204) He felt anger perhaps, but also sympathy for
her lack of understanding — a sympathy near akin to pity.

HyHnbec HammoMuUHAEeT MECCHIO, KOTOPBIN MpUILE OTKPBHITh JIFOASIM Tjasza, HO
OHH, IT0JJIOOHO OMOJEHCKHUM CICIBIM, OCTABAIMCh HEUCIICIEHHBIMM, TaK KaK «HE
MOAO03PEBAIIM, UTO BUAST MHUP MCKAKEHHBIM WJIA YTO AK€ BOBCE €r0 HE BUJAT»
[KpoToB, 2009]. OTu cnoBa B KAKOHW-TO MEpE OTHOCATCS U K JIIOISM,
OMMUCBhIBAEMbIM B TIpou3BeneHuu ['. Yaica, KOTopble HE MOJI03PEBAIOT, YTO MHUP

COBCEM HC TAKOB, KAKMM OH UM HPCACTABIIACTCA.
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M3 cka3aHHOrO CJENyeT, YTO INPOCTPAHCTBEHHAs OPraHM3alUs HOBEJUIbI B
3HAYNUTEIPHOM Mepe HOCUT aHTMHOMHWYHBIA Xapakrep. Jlexamme B ee OCHOBE
AHTUHOMUU IPEJCTaBISIIOT cO00M B3aMMOMCKIIOYAIOIINE, TPOTUBOPEYAIIUE IPYT
JpyTy TOJIOKEHUS, OJMHAKOBO JIOKa3yeMble JiorndeckuM myteM [Oxeros, 2010].
AHTUHOMHH, KOTOPBIM B CBOE BpeMs yaeisii 6onbuioe BHuManue . Kanr, genator
BO3MOXKHBIM OOOCHOBaHME KaK yTBEPXKIECHHUS, TaK W OTPULIAHHUS HEKUX
IOJIO)KEHUN: MUP KOHEYEH — MHp OECKOHEUEH; KakJas CJIO)KHas cyOcTaHuus
COCTOMT M3 IMPOCTBIX BEIIEM — HE CYIIECTBYET HHUYEro IIPOCTOrO; B MHUpPE
CyLIECTBYET CBOOOJAa — B MHpE HE CYHIECTBYET CBOOOABI, HO T'OCIOACTBYET
IPUYUHHOCTB; CyIIecTByeT mnepBonpuunHa wmupa (bor) — He cymecTByer
IepBONPUYMHBl Mupa. OTMedas Ba)KHOCTh KAaHTOBCKMX aHTHMHOMHE, I'. I'erens
YTBEpPXKIAld, YTO AHTUHOMHUH, TO €CTh IPOTMBOPEYMS, CYIIECTBYIOT BO BCEX
Ipe/IMeTax BCSKOTO POJa, BO BCEX MNPEACTaBICHUSX, MOHATHAX U uuaesx [PC,
2001: 34].

[IpocTpaHCcTBEHHAss OpPraHM3alMs HOBEIUIbI KaK COCTABIAIOLIAS XPOHOTONA
IPOM3BEICHUS TOCTPOCHA HA TAKUX AHTUHOMHYHBIX OMNIO3UIIMSX, KaK BEpPX/HU3,
Oe3rpaHUYHBIN/OTrpaHUYEHHBIN, OTKPBITHIN/3aMKHYThIA, OCCKOHSYHBIN/ KOHEYHBIH,

4TO HaXO0OUT OTPAXKCHHUC B JICKCUYCCKUX CAMHUIAX COOTBeTCTBYIOIHeﬁ CCMAaHTHUKU.

3.5 Kareropum «npeKpacHoe» u «0e300pa3Hoe» KaK 3CTeTHYeCKas
OCHOBA MPOTHBONOCTABJIEHHSI SI3LIKOBBIX Mo/IeJIeii BO3MOKHBIX MHUPOB B

HOBEJLJ1€

BaxHBIM TPOTHUBOINOCTABIEHUEM, aKTyaIU3UPOBAaHHBIM B HOBesie I'. Yamica,
SBJISIETCSI ONMO3ULINS ICTETUYECKUX KATErOpUil «IpeKpacHoe» U «0e300pa3zHoe».
OxaszaBIIMCh BHU3Y, B YYXXIOM Uil HEro MHpe cienblX, HyHbec HauyumHaer
3aMeyarh B CBOEM, IPEKHEM MUPE TO, Ha YTO paHbllie He oOpaiian BHUManus. 1 B

NIEPBYIO 0YEPEIb ITO KACACTCsl KPACOThI OKPYIKAIOIIETO MUPA.
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Octetnka (ot Tpeu. aesthetikos — wuwyBcTByrommWi, OTHOCSAIIMUCA K
YyBCTBEHHOMY BOCIIPHUATHIO) — OTpacib (HUIOCOPCKOTO 3HAHMS, TEOPETHUYECKU
UCCIeNyIollas Takoe IIEHHOCTHOE MHUPOOTHOLIEHUE, KOTOPOE€, MPEXIE BCETO,
XapaKTepU3yeTcs KaTeropheu «mpekpacHoe» U HamOoJee MOJHO BBIPAXaeTcs B
TaKoi (opMe YEIIOBCUECKOTO CO3HAHUSA M JACITEIBHOCTH, Kak HCKyccTBo [DC,
2001: 698]. OcHoBaTeneM ICTETUKU MPHU3HAH HEMEIKUI (HUI0co(h-IpOCBETHTEN
A. baymraprten, BBEIIINIA MOHATHE «ICTETHKa» B HAYYHbIH OOUXOJ B COYMHEHUU
«OcrteTukay, HanucanHoMm B 1750 — 1758 ropax.

DCTETUYECKHUI OMBIT COMPOBOXKIAET 4YeJIOBEKa € TIIIyOOKOH ApeBHOCTH. B
NepBOOBITHOM OOIIECTBE OH HAXOJMUT BBIPAXKEHUE B CTPEMIICHUU apXamvecKoro
YEJIOBEeKa YKPACUTh CBOE JKUJIMIIE, MO3KE OH MPOSIBISETCS B KyJIbTOBBIX 00psaax
u uckyccrse. B npeBneit I'peuun, Wunum, Kurtae scretnueckue mnpoOiieMbl
NOJHUMAIOTCA 0 YPOBHSA TEOPETHUYECKOro ocMmbIciaeHus. CKiIaablBarOTCsS
OCHOBHBIE€ KaTE€rOpUU 3CTETUKHU: KpacoTa, MPEeKpacHOe, BO3BBIIIEHHOE, Tpareaus,
KOMEIHs, KaTapcuc, TapMOHHsS, TMOPSAJOK, HMCKYCCTBO, PHUTM, IIO3THKA,
KpacHOpeure, My3bIKa, KajoKaratus, KaHOH, MUMECHC, CUMBOJI, 00pa3, 3HaK | Jp.
[Beruxos, 2004].

[Tpu BceM pa3zHOOOpa3uu mpobJieM, pacCMaTpUBAEMBbIX Yepe3 MpHU3MY
scretndyeckux Bo33peHuit [Kapmyxuna, 2006 a; 2007 a; 2007 B; 2013],
[EHTPAIBHOW KaTerOpHel OCTETHKH, €€ OCHOBHBIM OOBEKTOM CUWUTAETCSA
IPEKPacHOE,  ONpENEeIsieMOe KaK  JICTETHYECKOE WM  XYJOXKECTBEHHOE
COBEpIIICHCTBO SIBIICHUH, MPUPOJIbI, HCKYCCTBA U coranbHoi sxu3Hu [OC, 2001:
457].

[lepBbiM B wucTOpuu (UIOCOPCKON MBICIM OTBET Ha BONPOC, YTO €CTh
npekpacHoe, n1aet Cokpat, KOTOPBIH OMpeAesaeT KpacoTy Kak MPUCYTCTBYIOIIYIO B
KOHKPETHBIX TMPEKPACHBIX BeIlaX, MPEICTABICHHBIX BO BCEM WX MHOT000pa3uu
[bopes, 2002: 395]. B ocHoBe kpacoTbl, mo MHeHHIO Cokpara, JEXKUT
1EJIeCO00Pa3HOCTh: MPEKPACHOE BCEra IOJIE3HO CBOEM KPacoTOW, a MOJIE3HOE

BCET/1a IIPEKPACHO CBOEU MOJIB30M.
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VY ApucTorens KpacoTa MOHUMAETCA Kak 0J1aro, COpoBOKIAEMOE YyBCTBOM
ynoBoJibcTBUs: «lIpekpacHoe — To, 4TO, OyIydH KenaTrelbHO caMO pajau ceds,
3aCITy’KMBAET €Il MOXBajbl WM YTO, OyJay4yu 0JIarom, MPUATHO TTOTOMY, YTO OHO
osaro» [Apucrorens, 1984: 352].

CBOIO KOHIEMIHNIO BBIABUTAET U [ITOTHH, OMUCHIBas UEPAPXUIO ITPEKPACHOTO,
COCTOSIIYIO U3 TPEX CTYyNEHEH, K KOTOPbIM OTHOCATCA: 1) MaTepHualibHasl KpacoTa
YYBCTBEHHO BOCHPHHMMAeMOro Mupa (KpacoTa NpEeKpacHbIX Tejd, MPEeaIMETOB,
npupozsl); 2) wuIeaidbHas KpacoTa, MOCTUraeMmas IylIod deloBeka (Kpacorta
IPEKpPacCHBIX 3aHATHI, 3HAHUS W J00pojeTeneil); 3) yMomocThraeMas Kpacorta,
ucxosiias ot bora [AuTonorus mupoBoit ¢punocopuu, 1969: 538-554]. Kpacora,
BOCIIpUHUMAaeMasi AyHIOM — 3TO KpacoTa Oojiee HCTUHHAS, Y€M YYBCTBEHHO
BOCIIPUHUMAaEMasi KpacoTa, MopoxaaeMasi Copa3sMepHOCThIO YacTeil APYT C APyroM
Y C LETBIM U TApPMOHUYHBIM coueTanneM Kpacok [[Lnotun, 2010: 73].

doma AKBUHCKUN B CBOEH ACTETHUKE OOJIbIIIOE BHUMAHUE YIEIS€T UMEHHO
YyBCTBEHHO BOCIHPUHUMAEMOM KpacoTe€ M CYHUTAET, YTO MPEKPaCHO TO, YTO
NPUATHO IS 3pEHHS, M Ha3bIBaeT KAuyecTBa, CO3JAIOIIME KpPACOTy BEUICH:
LEJIbHOCTh, MMPOMOPIHUOHAIBHOCTD U SICHOCTh [ AKkBUHCKHI, 2010: 462].

FO.b. bopeB BbIAEHSET YETHIPE TPAKTOBKM NPEKPACHOTO B ICTETHUKE!
1) wunmeanmucTUUECcKylo, TOHUMAIOIIYI0 TMPEKpacHOe Kak BorwionieHue bora,
aOCOIOTHOM iU B KOHKPETHBIX BelaxX; 2) MaTepUATUCTHYECKYI0, CUHMTAIOIIYIO
MPEKPaCHBIM  €CTECTBEHHOE TPOSIBJICHHE OOBEKTHUBHBIX CBOWCTB  BEIIEH;
3) CyOBEKTHMBHUCTCKYIO, YCMATPUBAIOUIYI0 HCTOYHHUK TNPEKPACHOTO B CaMOM
YEJIOBEKE, €ro CO3HaHuu; 4) PENATUBUCTCKYIO, MOJArarollyl0 MPEKPACHBIM
COOTHOIIIEHHE OOBEKTUBHBIX CTOPOH OBITHS C YEIOBEKOM KaK MEpOMl KpacoThl
[bopes, 2002: 50].

[IpexpacHoe xapakTepusyercs TaKUMH CBONCTBAMH, KaK OOBEKTHBHOCTb,
CYOBEKTUBHOCTh U KYJbTYPHO-UCTOpHUUYECKasi 00yCIOBIEHHOCTh. [IpekpacHoe kak
OHTOJIOTUYECKAsl KaTerOpHsi UMEET OOBEKTUBHYIO OCHOBY, OTPAXEHHYIO B TaKUX

YHUBCPCAJIbHBIX KaHOHAaX KpaCOTbl, KaK TapMOHH:A, COBCPIOCHCTBO, MCpa,
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COpPa3MEpPHOCTh, TMOPSAAOK, CHUMMETpHs, mpomnopius. WMHTEpecHO, 9To yXe Co
BPEMEH AHTUYHOCTHU MPEKPACHBIM CUMTAETCS CBET, CHUSHHE, OJIECK, IIBETOBBHIE
OTHOIIIEHHUs, My3bIKaJIbHbIe cO3Byurs [berukos, 2004: 196].

Bmectre ¢ TeM, mpekpacHoe Kak  OOBEKTUBHO  CYIIECTBYIOIIEE
XapaKTepU3yeTcs TakkKe CyObEKTUBHOCTHIO BOCIIPUATHS, O0OYCIOBIEHHON YPOBHEM
WHIUBUYATbHONH KYJIBTYPhl M OCOOCHHOCTSIMH 3CTETHUYECKOTO BKyCa JIMYHOCTH.
Nnean npekpacHOTo TakKe CBSI3aH C OCOOCHHOCTSAMH HAIIMOHAIBHON KYJIbTYPhl U
U3MEHSCTCS BMECTE ¢ MCHSFOIIMMHUCS YCIIOBHSIMHU *H3HH oO1iectsa [bopes, 2002].

B ornuume ot mnpekpacHoro, kareropuss 0€300pazHOro He TMOoyyusa
WCYEPIIBIBAIONIETO M  aJCKBATHOIO OINHUCAHUS B OICTETUYECKUX  YUCHHUSX.
be3oOpa3Hoe  OOBIYHO  ompenensieTcss Kak  OTCYTCTBHE  COBEpUICHCTBA,
IpECTaBISIIONIee CO00M KOHTPACT IO OTHOIICHHIO K JICTETUYECKOMY HJeay.
CnoxHbIM, OTHOCUTEIBHBIN XapaKTep ATOM KaTeropuu MPOSBISETCS B TOM, UTO
OHa OMpENENIeTCS 4Yepe3 OTHOIIEHHWE K TMPEKPacHOMY Kak €ro OTpHIaHHE.
[IpekpacHoe U3HAYAIBHO JOMUHHUPYET Hal 6e300pa3ubiM [berukos, 2004 ].

be3obpaszHoe paspabaThiBaeTCsl KaKk dCTETUYECKAs KaTEropus C JPEBHEUIINX
BpeMeH. B anTuuHOi Quiiocopuu 6e300pa3zHoe — 3TO aHTUNOJ MpekpacHoro. B
Hepapxmu KpacoTbl Oe300pa3HOe ecTh ee Hm3Mmas OechopMeHHas CTyNeHb, Ha
KOTOpOM mpenenbHO ociabsneHa dopmupyomas cuia Egunoro. Buyrtpensss
dbopma camoro cioBa «0e300pa3HOE» YKa3zblBaeT Ha TO, YTO 3TO HEUTO
Heo(OpMIIEHHOE, XaOTHYHOE, 0e3 OINpeAeseHHOro o0pas3a, 3TO HUYTO, HEOBITHE
[HDD, 2000].

dyHIaMEHTATFHOE  HUCCIIEOBAaHUE KaTeropuu  0e300pa3HOro  mpoBen
K. Pozenkpani, HanucaBimui Tpya «OcTeTuka Oe3o0pazHoro». s Hero
0e300pa3HOe — 3TO COCTaBHas 4YacTh OOHIE MeTaQU3uKU MPEKPaCcCHOTO.
BHyTpeHHsIT auMalieKTHYecKass CBSI3b MEXKIY JBYMS OTHMH KaTETOPHUSIMHU
MIPOSIBIISIETCS. B BO3MOYKHOCTH CaMOpa3pyIIeHUs MPEKPacHOro 10 6€300pa3Horo, u
Ha000pOT, BOCCTAHOBJICHHS MpeKpacHoro nu3 6e3odpasznoro [Rosenkranz, 1835: 53;

ut. no: bCH, 1969].
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B mocTkiiaccMyeckom  3CTETHKE  IMPOUCXOAUT CMEHA  aKIEHTOB B
NPEACTABICHUSIX O TMPEKpPacCHOM U 0e300pa3HOM, JCTETHYECKOM HJeale u
ACTETUYECKOM YNOBOJILCTBUU [AnopHo, 2001: 316]. Kiaccuueckoe HCKYCCTBO
CTPEMHUTCS K BOCIIPOM3BEICHUIO MUPA B TAPMOHHUU MIPEKPACHOTO U O€300pa3HOro C
W3BECTHOM JOJed AScTeTu3anuu, obOiaropaxuBaHus Oe3o0OpasHoro. «Iloporo Ha
XOJICTE PaKOH WJIb Mep3kuil rag / JKuBbIMU KpackamMu NMPUKOBBIBaeT B3z, / U
TO, YTO B KM3HU HaM KazaJlioch Obl yxacHbIM, / [To1 KHUCThIO MacTepa CTaHOBUTCSA

npekpacHbiM» [Byano, 1957: 43].

3.5.1 PeasiTUBUCTCKAS TPAKTOBKA MPEKPACHOT0 U 0e300pa3HoOro B

HOBEJLJI€ B 3aBUCHUMOCTH OT HepHeHTHBHOﬁ MOJAJIBHOCTH BOCIIPUATHUA

DCTeTUYECKUE KaTeropuu TMPEKpPACHOro H  0e300pa3HOr0 HEBO3MOXKHO
paccMaTpuBaTh B OTPBIBE OT TOHSTHUS OIIEHKH, B OCHOBE KOTOPOW JICKUT
BaXKHEHUIIIEe pa3IMYeHUEe IO TNPHU3HAKy «xoporro/mioxo» [Bomsd, 2002: 8.
Boeinensitorcss  1Beé  pa3HOBUIHOCTH  OIGHOK: JIOTWYEeCKas (paluoHalbHAs) U
AMOIMOHAJIbHAS (MppalMoHaibHas): « OMOLMOHAIIBHOE U PAIlMOHATBLHOE B OLIEHKE
MO/IPa3yMEBAIOT JIBE Pa3HbIE CTOPOHBI OTHOIIEHUSI CYOBhEKTa K 0OBEKTY, ImepBasi —
ero 4yBCTBa, BTOpas — MHeHus» [Bombd, 2002: 42]. Byayuun LEHHOCTHBIM
MHUPOOTHOIIIEHHEM, OTHOCAIIUMCS K 4yBCTBEHHOMY Bocmpustuio [PC, 2001: 698],
KaTeropusi 3CTETHUYECKOr0 OINHUPAETCS Ha SMOLMOHAIBHYIO, UPPALUOHAIBHYIO
OLIEHKY.

OTMeTHM TaKXke, YTO ACTETUYECKUE LIEHHOCTH, HapsiAy C HPAaBCTBEHHBIMH,
MUPOBO33PEHYECKUMU HOpPMaMM M HujeajaMu, (QOpMHUPYIOT CBOEOOpa3HbBIN
aKCHOJIOTMYECKUM KOHTHHYYM, BCTPOEHHBIN B OOIIIECTBO TaKUM OOpa3oM, UYTO OH
HAaCTPOEH Ha €ro aJanTalllio, BEDKMBAHUE U pa3BUTHE. B 3HaUMTENbHOW CTENEHU
9Ta akcrocepa CKpoeHa 1mo «Mepke» denoBeka [CepeOpennukona, 2013: 15, 17].

B noBemne I'. VYoamnca, NpencTaBisiiOIEed pENATHUBUCTCKYK0 TPAKTOBKY

MMPCKPaACHOr0o, OTHOCUTCIbHOCTDh 3CTCTUYCCKHUX OLICHOK, B YaCTHOCTH, BOCIIPUATHUSA
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O00OBEKTOB B TEPMHUHAX KATETOPHWH MPEKPACHOTO M 0e300pa3HOro J0BEICHA [0
KpaiiHocTH. [IprunHa 3TOro KpoeTrcss B Pa3HOCTH NEPLENTUBHBIX MOAAIBHOCTEH
BocnipusTusi. Tak, OlMH M TOT ke 0O0BeKT — Hebo, omuchiBaeMoe HyHbecom,
MOJIO’KUTEIBHO OLICHUBAETCA UM U KpailHe HeraTuBHO cienbiMu. Hebo, 3puTenbHo
BocripuHUMaeMoe HyHbecoM M HEJOCTYNHOE OpraHaM 4yBCTB CJIEIBIX, SIBJISETCA
IPEIMETOM AICTETHUYECKOr0 YAOBOJBCTBHS 1711 HyHbeca, HO OHO K€ BBI3BIBAET
OTBpAIlIEHUE U YXKAaCc Yy CJENbIX O>KUTENEeH MAOJUHBI, YTO MOJYEPKUBACTCS
CUHTAKCUYECKHU TapaJljIeIbHON KOHCTPYKIMEH, compsAraromeil CUHOHUMHYHBIE
cymectBuTenbHbIe VOId 1 blankness, onpenensiemple HEraTHBHO KOHHOTHPYEMBIMU
npuiaratensHbiMu hideous u terrible: (205) <...> it seemed to them a hideous
void, a terrible blankness.

[TamsiTyst O TOM, YTO B IEPBYIO OYEPEIh UMEHHO TIpUJIaraTebHbIC U HApEUHS
CoZiepKaT OICHOYHBIM acmeKT B cBoeM 3HadyeHuu [Bombd 2002; 6-7], ciaemyer
3aMETUTh, YTO OIEHOYHBIH KOMIIOHEHT MOXXET COJAEPKAaThCid B CIOBaX IPYTHX
yacTe peud, WUIIOCTpalMed dYero CIYXUT MPHUBEJACHHOE MNPEeaJIOKEHUE.
HeratuBHas oIleHKa HaJIWYECTBYET B BBIJCICHHBIX MPUJIAraTeNbHbIX U
CYILLECTBUTEIIbHBIX.

OcTeTHYeCKUd Huieall CIENbIX — KaMEHHas KphbIlla, ONUChIBaeMas UMHU B
KMHECTETUYECKNX TEPMHMHAX, W3BICKAHHO TJIagKas HaolIyllb, — SIBJISIETCA
BOIUIONIEHneM Oe300pasHoro mansi Hynweca. s Hero 5T0 OTBpaTUTENbHAS,
CTpaiHas, y)KacHas KpbIlla, KoTopas OyKBaJbHO TpUTHOaeT K 3emile
BOOOpakeHHue U 3acTaBiisgeT mokoputhes: (206) | must come under that roof of rock
and stone and darkness, that horrible roof under which your imaginations stoop.

HeraTtuBHasi KOHHOTalUsl TpUCyma HpwiarareabHomy horrible u riaromy
stoop, uro sBCTByeT W3 cloBapHbIX Aedununmid. IlepBoe ompenensieTcs Kak
“arousing horror; extremely bad or unpleasant” [MWD]; oaHo u3 3HauYeHwHiA
BTOPOTO COJCPIKUT ceMbl mokopHOocTH U noaunHenus (“to yield, submit” [WOD]).

Heiirpaneabsie rock, stone, darkness mnproOpeTaroT HEraTMBHYIO OIICHKY B
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KOHTEKCTE€  BBICKa3bIBaHWsA, XapakTepusyromiero ortHomeHue HyHbeca K
MPE/ICTABICHUSIM CIICTIBIX O CBOEM MUDE.

Opna u Ta >xe JaeBymika, Menuna-Capotrd, 0e300pa3Ha aJisi CiENbIX, HO
npekpacHa s HyHbeca, koTopas B ero JIOOSIIMX TJla3ax CTAHOBUTCS e€IIIe
npeKkpacHee, Ha YTO yKas3bIBacT U3MeHeHHe GopMbl puiaratessHoro beautiful mo
IIPEBOCXOTHOM CTENEeHU B Bocxosiiel mkaie rpagamun: (207) Nunez thought her
beautiful at first, and presently the most beautiful thing in the whole creation.
JleBylIKa IpUBJIEKAET €0 UMEHHO TEM, UTO OTTAJIKUBAET CJIETBIX.

CormreMeHHUKH cyuTaloT MenuHy-CapoTd HEKpacMBOM HE TOJBKO H3-3a
yeTkux 4epT Jmna (@ clear-cut face), mermankoit xoxu (lacked that satisfying,
glossy smoothness), Ho, Tipex e Bcero, u3-3a IJias3, KOTOpble He OBUIH, KaK Y BCEX,
BIaBjIcHB! B MIa3sHMIb! (eyelids were not sunken), a co3maBanu WILTIO3UIO TTPOCTO
sakpeIThix (lay as though they might open again at any moment), npuuem y
neBymku ObuH JTMHHBIE pecHUIbI (She had long eyelashes), uro y cienbix Taxke
CUUTAIOCh YPOJIMBBIM.

HenpusitabiM 11711 HUX ObLT U ToJIoc Menuubl-CapoTd, CIMIIKOM TPOMKHN
i ux yroHueHHoro ciryxa: (208) And her voice was strong and did not satisfy the
acute hearing of the valley swains. MckimounuTensHO TOHKOE ayaualbHOE MU
TaKTWJIBHOE BOCHPUSATHE, Pa3BHUBIIEECS B KAaYeCTBE KOMIIEHCALMU YTEPSHHOTO
3peHus, MPUBEJIO K TOMY, YTO OOBIYHBIC CUTHAJIBI, PA3APAKUTENH, UCXOISIINUE OT
00BEKTOB, BOCIIPUHUMAIOTCSI CIIYXOBBIMU M KOXXHBIMH PEIEITOPAMHU CIICTIBIX KaK
Ype3BbIYAHO CHUJIbHBIE, TPEBBIIIAIONINE HOPMY YYBCTBUTEIBHOCTH.

PaccMoTpenne Bu3yanbHOW NMEPLUENTUBHON MOAAIBHOCTH MOABOJUT K MBICIH
0 HeoOxoauMmoctu ydera nepcnektuBsl [Glaz, 2002], Toukn 3peHHs, ¢ KOTOpOW
OCYUIECTBJISIETCS BOCHpUsiTHE. B camMOoM IIMPOKOM CMBbICE, TOYKA 3PEHUS — 3TO
3a(pUKCUPOBAHHOE OTHOUICHHE MEXAY CYOBEKTOM CO3HAHUS U OOBEKTOM CO3HAHUS
[Kopman, 1981: 51], aTo mojokeHue HaOito1aTesis B HAOMIOJa€MOM MHPE BO

BPEMEHH M MPOCTpaHCTBE. ToUKa 3peHus onpeaesnseT Kpyro3op HabIto1aTess, KaK
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B OTHOIIIEHWU 00BheMa BOCIPUHUMAEMOTO0, TaK U ero oueHku [Tamapuenko, 1999:
425-432].

Henb3s He coryiacutbes ¢ MHEHHEM O TOM, YTO BOCIIPHUSITUE IIEJIOTO 3aBUCUT
OT MECTa, 3aHUMaeMoro cosepiarenem [baxtun, 1979: 216]. C uameHenueM mecra
CO3EpIIaHUsl MEHSIOTCA KauecTBa CO3€pIAEeMOro IeJIOr0 B BOCHPUSITUU
cozepuaresna. XyJI0KHUKH, HallpUMEp, OTMEUYalOT, YTO CMEHA TOYKH 3pEHUs Ha
OoJiee BBICOKYIO WJIM OOJiee HU3KYIO 3aJaeT HEOOBIYHBIM pakypc, B pe3yibTaTe
YEero 3HAKOMBbIE BEIIYM BOCIPUHUMAIOTCS MHBIMH. MHas TOuka 3peHusl MO3BOJISET
YBUJIETh JOTOJHUTEIIbHBIE CTOPOHBI MpPEAMETa, KOTOpble ObUIM HE BHUIHBI C
MPEXKHEN MO3UIUU.

3HAYUTENBHOE MECTO B PACcCMATPUBACMOM HOBEJUIE 3aHUMAIOT OMUCAHUS
KpacoTbl BEINICi, KOTOphlE Ha TMEPBBIM B3IV MOTYT TOKa3aThCAd BIIOJHE
OOBIYHBIMHU, HE BBI3BIBAIOIIMMH YYBCTBA JCTETUYECKOTO YIOBOJIBCTBHUS: CKAaJbI,
CBeT, HE0O, 00J1aKa, 3BE3/Ibl, JUIIAWHUK, CHET, Jiea. |1 Toro, 4ToObl YBUAETH MO-
HOBOMY IIPUBBIYHBIE BEIIW, Pa3rsleTh TasIIylocs B HHUX KpacoTy, HHOTIa
TpeOyeTcsl CUIIbHOE MOTPSACEHUE, MEHSIOIIEE TOUKY 3pEHUS U OTHOIICHHE K 3TUM
BelmaM. Tak, OUHYBLIMCH MOCJE NajeHus, npuis B ceds, Hynbec mpuobOperaer
HOBOE€ BHUJIeHHE. Ero 0xBaThIBAa€T UYyBCTBO IMPUYACTHOCTU K KpPacoTe MPUPOJBI.
Emy Bapyr osmnudanmdeckn otkpeiBaetes [Delaney, 2005] mnpuspaunas,
(daHTacTHyecKas KpacoTa B3ABIMAIOLIETOCs yTeca, Bce 0oJjiee BO3pacTaroIIero Ha
(hoHE TEMHOTHI.

OuapoBaHHBIN TAMHCTBEHHOW KpPacOTOW JTOr0 3PEJUINA, OH JICKHUT
MPUTUXIINHN, U BAPYT €r0 OXBATHIBAET MPUCTYIT OJJTHOBPEMEHHO CMEXA U PhIIAHUS:
(209) For a while he lay, gazing at the vast, pale cliff towering above, rising
moment by moment out of a subsiding tide of darkness. Its phantasmal mysterious
beauty held him for a space, and then he was seized with a paroxysm of sobbing
laughter.  Takoe  cioXHOE, NPOTHBOPEUYMBOEC  YYBCTBO,  OIKCHIBAEMOC
OKCIOMOpPOHHBIM  coderanueM  (Sobbing laughter), Be3BIBACT B HeMm

daHTacTUYeCKast, HepearbHasl, OTKPHIBIIASCS €ro B30py KpacoTa MUpa.
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Jlnst Toro, 4ToOBI TepenaTh ACTETUYECKYI0 HACTPOCHHOCTH TEepOs, aBTOP
HUCIIOJIB3YCT IIPHUYACTHUC gazi ng ) O3Ha4Yarmee IIPHUCTAIIBHOC, JIJIIUTEIIBHOC
BHHUMAHHC, IIPHUKOBAHHOC K 06’b€KTy, KOTOPOC BbBI3BIBACT TAKHUC OMOIUH, KaK
nsymiienne n Bocxumenue (“to look long and fixedly, especially in wonder or
admiration [CED]; to look at someone or something for a long time, giving it all
your attention” [LDCEY]).

B30p HyHLeca IMIPUKOBAH K YTCCY, €TO BHUMAHHUC ITOTJIOIICHO HACTOJILKO, YTO
OH HC 3aMCUYCT HHUYCTO OPYyroro. KpaCOTa yTreCa OBJIAACBACT MM Ha HCKOTOPOC
Bpems U He jaet apurathes: (210) Its phantasmal mysterious beauty held him for a
space. CII0BHO Kakas-ToO HEBCIOMasd, HepCOHI/I(I)I/IIII/IPOBaHHaH CuJla 3aBOPAKHUBACT
U yICPIKUBACT €TO.

Omuretsl  phantasmal wu  mysterious, xapakTepusyromme  KpacoTy
BBIIUIBIBAIOMICTO M3 TbMbI YTCCA, TAKIKC OIIOCPCHOBAHHO IICPCHAIOT BHYTPCHHCC
COCTOAHHEC TICPOs, HCIBITBIBAIOIICTO OJIaroroBeHUE IIpru BH/C TaHHCTBeHHOfI,
daHTacTUYECKU TPEKPACHOW KApTUHBI, KOTOpas Ka3ajach HEpEaIbHOMH,
CYIIECTBYIOIIEH TOJBKO B BOOOpPOKEHMM, HE TMOJJIAIONICHCS HHUKAKOMY
00BSICHEHUIO.

Ha »To YKa3bIBarOT I[e(bI/IHI/IHI/II/I JaHHBIX IIPUJIAraTCIIbHBIX, SKCINIMIUPYIOIMIHUX
TAKNC CCMAHTHYCCKHC KOMIIOHCHTBI, KaK HEPCAJIbHOCTL, CBA3b C B006pa)K€HI/ICM,
BOCIIPHSTHEM YyIecHOro, HeoOwsicHuMoro: phantasmal (“pertaining to or of the
nature of an illusory perception of an object or person” [CED]); mysterious
(“exciting wonder, curiosity, or surprise [MWD]; difficult to explain or
understand” [LDCE]).

Hynbec  xapakTepuszyeTrcsi Kak  4eJoBEK, OOJaJaloluil  pa3BUTHIM
9CTCTHYCCKHUM YYBCTBOM, YMGIOH_II/Iﬁ IMOAMETUTDb KPpaCOTy BHCIIHUM M BHYTPCHHHUM
B30pOM. I/IHTepeCHO, 4TO O9Ta MBICJIb BbIpaXXCHA IIPW IIOMOIIUW BHU3YyaJIbHOI'O
npeauKara eye, cojaepikaiierocss Bo ¢paseosnorusme to have an eye for: (211)
Nunez had an eye for all beautiful things. Ilogxons BmepBbie K HE3HAKOMOM

AOJIMHC U OCMaTpuBasd €€, OH Cpaldy 3aMCHaACT KPAaCOTY 3CJICHLIX JIYI'OB, YCCAHHbBIX
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IIPEKPAaCHBIMH IIBETaMH, IMMOJO0HO 3Be3/7aM, CUsIomUM Ha HeOe: (212) The greater
part of its surface was lush green meadow, starred with many beautiful flowers.

B konre neporo aHs B noiauHe HyHbec moOyercs 3akarom. OH BHAMT
KPacoTy OXBAu€HHBIX 3aPEBOM, HEAOCTYITHBIX CHE)KHBIX CKIOHOB U JIGAHUKOB. OT
9TON HEBEPOSATHOW, HEIOCTHYKMUMOM KPACOThI HAa HETO HaXJIbIHYJIa BOJIHA DMOIIHH.

YuTaTens eie He 3HACT, YTO XKJAET Iepost BIEePeIn, KaKue MPHUKIIOYCHHS, WK
3JIOKJIIOYCHUS €My TMPEICTOUT HCIBITaTh, HO B BOCHPHUATHE YXKE BKIIIOYACTCS
MEXaHU3M aHTHUIIMITAIUMK, TPEABOCXUIICHHUS, NTpeaBuacHus (0T iar. anticipatio —
JOOTBITHOE MIPEACTABICHNE), BPEMEHHOTO JOMYIIEHHs KaKOr0-TH00 IMOI0KEHUS B
Ka4yeCcTBE MPABHJIBHOTO, B OXKHIAHWHU, YTO IMO3JHEE OHO OyaeT 00O0CHOBAHO,
ompasnano [®DC, 2001: 24; FOpuyk, 1999: 62].

[TcHX0IOrnYecKd MEXaHU3M aHTHUIMITAIIMK 00YCIOBICH HE TOJBKO HATHYHEM
B OTPBIBKE CJIOB, OTHOCSIIMXCS K BH3yalbHOW MomanbHOCTH (€Yyes, sight), Ho u
OTHOIIICHHEM K 3PCHMIO TJIABHOTO Ieposi, KOTOPBI UCTOBO, CTPACTHO OJarogaput
Bora 3a gaHHBI eMy MOTYIIECTBEHHBIH nap 3penus: (213) His eyes went from that
inaccessible glory to the village and irrigated fields, fast sinking into the twilight,
and suddenly a wave of emotion took him, and he thanked God from the bottom of

his heart that the power of sight had been given him.

3.5.2 TpakToBKa CBeTa M TbMbI B 3CTETHYECKUX KATErOPUsIX

NMPEeKPACHOT0 U 0€300pa3HOro ¢ NMO3ULKNH 3PSIYero reposi HoOBeJLJIbI

HyHbec OTYETIIMBO OCO3HAET, YTO 3PCHUE U KPacoTa CBSA3aHBI MEXIy COOOM,
4To, HEe OyJb y HEro 3peHHs, OH HE CMOT Obl YXBATHTb, YINIAACTh KPacoTy. Jrta
CBSI3b OTMEUCHA M B CIIOBApHOU JIe(UHMIINHU, B KOTOPOU mpuiaraTensHoe beautiful
OIpeIeNIIeTCsl Yepe3 COOTHECEHHOCTh ¢ BM3YalbHBIM IpeaukaroMm Sight (“having
qualities that delight the senses, especially the sense of sight” [AHDEL]).

[ToarBepkaeHHUE 3TOM CBA3U Mbl HAXOJUM U B CJIEAYIOLIEM 3MU30/€.
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[locne pasroBopa cO CTapeHIIMHAMH, IOBEAABIIMMH €My O MYJIPOCTH,
W3BJICYEHHON MMM W3 MHOTOJIETHETO OIbITa CYIIECTBOBAHMS B HE3PSYEM MHDE,
HyHnbec, ocTaBmIMCh OJWH, pa3MbIIUISET HAJ CBOMM NoJIokeHHeM. W TyT oH
BHE3aIHO OCO3HAET, YTO HET B 3TOM MHUpPE HUYEro MPEKpaCHEEe CBETa, KOTOPBIN
OTKPBIBAETCS 3PEHHUI0 U PACKPALIMBAET MHUP KpacKamu, HAMOJIHSS BCE BOKPYT
kpacoroii: (214) The glow upon the snow-fields and glaciers that rose about the
valley on every side was the most beautiful thing he had ever seen.

Msrkuii, U3IUBAIOLIUNCA CBET B BUJE 3apeBa MEPEAAECTCS CYLIECTBUTEIbHBIM
glow, B ceMaHTHYECKOH CTPYKType KOTOPOTO MMEIOTCS KOMITOHCHTBI MSTKOCTH,
APKOCTH M OJiecka KpacoK, MPUCYIIMX KPacHOMY IIBETY, Ha 4YTO YKa3bIBaeT
nebunuims ciopa (“a soft steady light [LDCE]; brilliance or vividness of colour,
especially redness” [AHDEL]). K tomy e cymecrBurenbHoe glow orMedeHo
MIOJIOXKHUTEIBHO 3apsHKeHHOM aMoTuBHOW KoHHOTaruel (“a feeling of pleasure and
satisfaction” [OALDY]).

Haxomsace cpeau cnenbix, HyHbec, KOTOpBIA CUMTAET KpPacoTy BUIUMOIO
MHpa CaMbIM JOPOTMM M LEHHBIM, PAacCKa3bIBAE€T CJIENBIM O TEX MPEKPACHBIX
BEIllaX, KOTOPbIE BUAHBI, KOT/1a CMOTPHIIIL HAa TOPBI, HA HEOO M HA BOCXOJ] COJTHIIA!
(215) He spoke of the beauties of sight, of watching the mountains, of the sky and
the sunrise. Dta BO3BBIIICHHAS KpacoTa MPUPOLI IPAIyHPYETCs MO BOCXOSIICH
mkasne (the mountains — the sky — the sunrise), npeacrasiisist mpeKpacHbie 0OBEKTHI
B UX YCTPEMJICHHOCTH BBbICh. CHHTAKCUYECKUH MapallIeIN3M, OCTaHABIMBAIOIINN
BHUMaHHE YUTATENsl HA CJIOBAaX, BBIICIICHHBIX MTOBTOPOM KOHCTPYKIIMH, €Ile OoJiee
YCUJIMBAET 3TO BIICYATIICHHUE.

i repos HoBesubl . Yamca cBeT ABISETCSA BOIUIOIIEHUEM IIPEKPACHOTO, a
TbMa — BoruionieHueM 0e300pa3noro. [lonaB B Ctpany Crnensix, TJie HApUT ThMa,
Hynbec HaunHaeT mHa4e OTHOCHUTHCS K CBETY, YBHUJICB U OIICHHB B HEM OCOOYIO
Kpacoty. [{is cienbIx 3TO MOHMMaHUE HemocTxuMo. Hampumep, korma Hynbec
OMMCHIBAET 3BE3/(bl U TOPbl U HEXKHYIO, Jydye3apHylo Kpacoty Menunbi-Capors,

ACBYIIKAa 9YBCTBYCT ce0s1 BUHOBATOM 3a CBOE CHUCXOAUTCIIPHOC BHUMAaHHUEC K €T0
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CJIOBaM, He UMEIOIIMM, 10 €¢ MHEHUIO, HUKaKoro cmeicia: (216) She listened to his
description of the stars and the mountains and her own sweet white-lit beauty as
though it was a guilty indulgence. OcsemieHHOE CBETOM JIMIIO JCBYIIKH
CTAaHOBHUTCS TpeKkpacHpIM i 1ia3 Hyneeca. Ilpoucxomut cBoeoOpazHas
MeTraMopdo3a, Mpu KOTOPOH CBET, MPOJIUBIIMCH HA JIUIIO JEBYIIKHU, PEBpaIIacTCs
B HEM B KpPacoTy M OTPa)XaeTcsi YK€ MMEHHO B BHJEC JIy4€3apHOM, CHSIOLIEH
KpacoTbl, IPUKOBBIBAXOIIEH B3IJISI.

Ceer pmaet HyHnbecy BO3MOXHOCTH JIFOOOBAThCS KpPAacoOTOM  JOOMMOM
neByiku. OH TOBOPUT, YTO pajid HEE OJHON CTOUT UMETh 3pPEHHUE, UTOOBI BUIETH
ee Mujoe, SICHOE JIMIIO, €€ JIACKOBbIE TYObl, €€ KpacHUBbIC PYKH, CIOXKEHHBIC Ha
koseHsx. (217) For you alone it is good to have sight, to see your sweet, serene
face, your kindly lips, your dear beautiful hands folded together. annoe
ONMCAaHKE, W300paKarollee OTACNbHbIE JETall BHEIIHOCTH B CHHTAKCHYECKUX
napajuieNIbHbIX KOHCTPYKIMSIX, CO3/Ia€T OIIYIIEHUE TOTO, KaK B3I MEPEXOAUT C
OJIHOM TIPEKPACHOU, MUJION YePTHI Ha APYTYIO, TONIEPEMEHHO MEHsISI (POKYC.

MuorouncieHHbIe S1TUTeTH (SWeet, serene, kindly, dear, beautiful) nepenator
ACTETUYECKOE YIOBOJILCTBUE, KOTOpPOE HCHBIThIBaeT HyHbEC OT co3epraHus
KpacoTbl Meaunbi-CapoTs.

[Toxunas Ctpany Crnenbix, KapaOKascCh MO CKJIOHAM TOp, 3aJUTHIX COJIHLIEM,
Hynbec OpocaeT B3risiq BHHU3 Ha YTOMAIOIIYyI0 BO Mriie MoyiuHY. Ero mopaxkaer
KOHTpPacT MEXIYy HEMOCTHKMMBIM BejmkojenueM cBera (inaccessible glory),
Pa3IMBAIONIETOCS MO 3aCHEKEHHBIM CKJIOHAM, W TMOJYMPAKOM, CTYIIAOIIUMCSI U
noromaronmm goiauny (twilight).

CymectButenbhbie glory u twilight ucrmonb3yrorcst B JaHHOM KOHTEKCTE Kak
peueBble, KOHTCKCTyajbHbIe aHTOHMMBI. Jlekcema Qlory Bxiaodaer B ceOs
CIIEAYIOIINE JIEKCHKO-CEeMaHTHYeCKue BapuaHThl: 1) “great beauty, or something
splendid or extremely beautiful, which gives great pleasure” [CDO]; 2) “an

emanation of light supposed to proceed from beings of peculiar sanctity” [CIDE];
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3) “thanksgiving, adoration, or worship” [CED]; 5) “the splendor and beatific
happiness of heaven” [MWD].

JlehuHUIIMOHHBIA aHanmu3 ciioBa Qlory TmoO3BOJISIET MPEICTaBUTh, KaKyIO
KpacoTy BuauT HyHbec, W Kakue SMOIIMM OHA BBI3BIBACT B €ro IyImie. IJTO
BeauuecTBeHHas  (great), BemmkonenHas — (splendid) kpacora  (beauty),
u3nuBaromierocs csera (emanation of light), ucxopmsdiiero wu3 CBSIIEHHOIO
uctounuka (from beings of peculiar sanctity), Takoe HeOecHOE BEIIMKOJCIHE
(splendour of heaven), cosepiianue KOTOPOTO HAIOJHSACT JAYIIYy HE3EMHBIM
caacteeM (happiness of heaven), Bocxumenuem (adoration), GiarogapHOCTBIO
(thanksgiving) u nmpekyioHeHnEeM, Kak niepea 6oxectBoM (WOrship). BozmoskHo, 310
U eCTh Ta caMas aOCOJIOTHAs TPAHCIICHJICHTHAs KpacoTa, O KOTOPOW MHCaH
dbunocodpsr apeBHoctu u CpenneBekoBbsi — I[lmotun, IlceBmo-/luonucuid,
ABrycTHH ABpEmuil.

Ha ee HENOCTW)KMMOCTh, CBEPXYYBCTBEHHOCTh YKa3bIBACT  DIHTET
inaccessible, o3nauaromuii  “difficult or impossible to reach, approach, or
understand” [MWLD].

CymectButenbrHoe twilight (“diffused, dim light from the sky when the sun is
below the horizon” [WNWCD]; “the period when day is ending and night is
beginning” [MWLD]; any growing darkness” [WNWCD]) o6o3Ha4aeT TyCKJIbIit
CBET U COOTBETCTBYIOIIIEE BPEeMsI CYTOK, KOTOPbIE OOBIYHO BBI3BIBAIOT Y YEJIOBEKA
YyBCTBO MEJIAHXOJMU W TpycTd. Ha 3T0, Hampumep, YKa3bIBaeT CJIOBApHOE
TosikoBaHue npuiararensHoro twilight (“being melancholy or sad” [WOD]).

W3 ckazaHHOro sBCTBYeT, uTo cymiectButenbubie glory wu  twilight
IIPOTHUBOITOCTABJICHBI B TAHHOM KOHTEKCTE IO TIPU3HAKaM, HaJTMICCTBYIOIINM B MX
3HAYCHUSX, OMHMCAHHBIX B CIIOBapsX, a MMEHHO, 110 MHTEHCHBHOCTH cBeTa (an
emanation of light — dim) u »smouunonansHOMy coctosauto (happiness —
melancholy, sad). 1 stor xontpact cusHus (emanation of light) u momympaka

(growing darkness), caactes (happiness of heaven) n yawsius (melancholy, sad)
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Tak mopaxaetr HyHbeca, uro oH Onaromaput bora 3a manHyro eMy criocoOHOCTH
BUJICTh 3TO BEJIUKOJICTIHE.

CBeT, MPOJUBAIOIIMICSA Ha TMPEJAMETHI, JeJacT X NpekpacHbiMUA. HyHbec
HAuYMHACT HHAYe, ACTETUYECKH BOCIPUHUMATH MeEJIbYaiIlie AEeTaad. IBETHI,
JWINaiHUKKA CPEIU CKajl, BOpCHHKHM Ha pactenusx:. (218) There are the beautiful
things, the beautiful little things — the flowers, the lichens amidst the rocks, the
light and softness on a piece of fur. B onucanuu gaercs nepeyrciieHne BCEro Toro,
4ero KOCHYJIMCh COJIHEUHbIe Tyud. HeOecHbIi cBET mpeoOpaxaer Bce B 9TOM MUPE
¥ cO37aeT KpacoTy Juis riasa Bumsmiero. [loBrop crmoBocoderanus the beautiful
things, npeaBapsironwii IepeunciieHre, OCYIIECTBICHHOE C TIOMOIIBIO ACHHICTOHA,
CIIOCOOCTBYET  TOBBIIICHUIO  SMOIMOHATBHO-IKCIIPECCHBHONH  TOHAJIBHOCTH
OIMUCAHUS OOBIYHBIX, KA3aJIOCh ObI, SIBJICHUI IPUPOIBL.

Bomnomennem 6e300pasHoro jans Hynbeca siBisietcss ThMma. Korma cierbie
3a00TJIMBO yXa)XKUBAIOT 3a 3a00J1eBIIMM HyHbecOM, OHM 3aCTaBISIOT €ro JICKATh B
TEMHOTE, 4TO ABJSICTCSA IS Hero cymuMm mydeHuem: (219) They insisted on his
lying in the dark, and that was a great misery. B stom yOexmaroT gaHHBIC
CIIOBapel, TOJKYIOIINE CYIIECTBUTEIILHOE MISEry yepe3 COOTHECEHUE CO CIIOBAMHU
suffer (“great suffering”), unhappy u distress (“mental or emotional unhappiness or
distress™).

Tema npunocut HyHbecy cTpagaHus, HE CTONBKO (U3UYECKHE, CKOJIBKO
nymeBHble. g HyHbeca kak desoBeka 3psiuero CBET, 00eCeunBaoIuil CBA3b €
BHEIIIHUM MHUPOM, O3Ha4yaeT JKU3Hb, HATIOJIHEHHYIO, COJICPIKATEIbHYI0, TOTJa KaK
OTCYTCTBHE CBETa O3HA4YaeT JKU3Hb YIIEPOHYIO, HEMOJIHOIECHHYIO, CBS3aHHYIO C
MHOTHMH JIMIICHUSIMHA, OTPAaHHYEHUSIMH, TOCKOJIBKY OOJIBINYIO YaCTh HH(OPMALIHH
YEJIOBEKY JOCTaBJIIET UMEHHO 3peHHe. OO0 3TOM CBHICTEIBCTBYET HAJIUYHUC B
ceMaHTHKe cjoBa dark KoOMIIOHEHTa «OTCYTCTBHE CBETa», «COCTOSIHHE
HEBEXECTBA», YTO SIBCTBYET M3 cioBapHOro ToikoBanus: “absence of light; a state

of ignorance” [CED].
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HeraTtuBHble SMOLMK M TEPSKUBAHUS, UCHBIThIBacMble HyHbecOM, MOKHO
BBIBECTH W3 3HAYCHUS MpuiaratesibHoro dark, mocimyXuMBIIEro MpOW3BOISAIICH
0a30¥ KCIIOJIL3YEeMOT0 B TEKCTE MPOM3BOTHOIO CyliecTBUTENbHOTO the dark.

3HaueHune pUIaraTeIbHOro dark KaK UCXOAHO-TIEPBUYHOTO,
MOTHBHUPYIOIIECTO CJIOBa BKIIIOYACT B ¢€0s1 OOJBIIC KOMIIOHCHTOB, B TOM YHCJIC U
TaKUX, KOTOPBIC MPSIMO YKa3bIBalOT HAa HEraTHBHO-KOHHOTHPYEMBIC SMOIIUH,
MoOpajbHBbIE MW HMHTEUIEKTyallbHble KauecTBa: “With little or no light” [CD];
“gloomy or dismal” [CED]; “lacking hope or happiness” [MWLD]; “deeply
pessimistic” [OD]; “morally bad, dangerous, frightening” [MEDAL]; “evil, or
threatening” [LDCE-2]; “distant and mysterious” [MEDAL]; “difficult to
understand” [AHDEL].

VYKa3aHHbIC B CJIOBAPHBIX JSHUHHUIUAX CEMAHTHUYCCKHEC KOMIIOHCHTBHI CJIOBa
dark B mosiHOM Mepe aKTyaau3upyrOTCs B 3MH307e 3atoucHus HyHbeca mocie ero
HeyaauHoro OyHTa. TeMHOTa, B KOTOPOU €ro 3aCTaBJISIOT JISKATh, CAMBOJIH3HPYET
yrpary Hynbecom Hamexabl (without hope) ynpasaste Crpanoit Criembix Ha
npaBax eAMHCTBEHHOIO 3psyero uenoBeka. OH ¢ rimybokum neccumuszmom (deeply
pessimistic) cMoTpuT B Oyayliee, KOTOpOEe MPEACTABISCTCS €My HE CBETIBIM H
pamy’KHBIM, a, HalIPOTUB, TeMHbIM, YHbUIBIM (dismal) u HecyactHeiM (Unhappy),
TaK KaKk OH MOHHUMAET, YTO €My MPHUAETCS MOAYUHUTHCSA ITUM JIFOISM, OTKa3aThCs
OT CBOETO MHpPa M KHTb IO UX 3aKOHAM.

TemHora npeiictByeT Ha HyHbeca sMonmoHansHO yapyvaroiie. OH omrymaeT
ceOs Tak, KaKk OyATO OH OKasajcs B 4uykoM, aaiekom (distant), HEmOHSATHOM,
TpyaHo nocturaemom (Mmysterious, difficult to understand) mupe. B atom uyxaom,
a 3HAYMT, yrpoxaromiem u onacHoM mupe (threatening, dangerous) on He MoXkeT
YyBCTBOBATh €051 B MOJHOW 0€30IaCHOCTH, BOT MOYEMY OH HCIIBITHIBAET B 3TOM
temHote ctpax (frightening). M nHakoHen, B cemaHTHKe mpuiarateiasHoro dark
NPUCYTCTBYET  akcuoyiornvyeckud  kommonent evil, morally bad, u4ro
CBUJCTEILCTBYET 00 OTpHIIATEIbHON olleHke HyHbecoM TBMBI KakK aHTHIIONA

CBCTa.
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B camblil TpyIHBIN I TEPOS MOMEHT €T0 JKM3HH, KOI/1a PEIIAETCs BOIIPOC O
€ro >KEHUTHLOE W OKOHYATEIHLHOM BXOXJICHHUNU B 06HI€CTBO CJICIIbIX Ha IIpaBax
IMOJIHOIIPABHOI'O I'paXaAaHHWHA, IICPC HyHBeCOM BCTACT JWJICMMaA — EMYy IIPCACTOUT
BBIOOp MEXY JIFOOOBBIO, YCIIOBUEM KOTOPOW SABIISIETCS ONEpanus MO YyJIaJCHUIO
ria3, u 3pCHuUcM, CICACTBUCM 4YCI'O 6y,Z[CT IMOTCPsA JIFOOMMOH.

Korna nactymaeT nocineHui 1€Hb €0 )KU3HU KaK 3psiYero uesnoBeka, HyHbec
YCOUHACTCA U 6pOI[I/IT 10 AOJIMHE, YyTOOBI B HOCJICI[HI/Iﬁ pas IMOJIF000BAaTLCS
KpPacoTol BHIMMOIO MHUpa, JyraMH C MpeKpacHbIMH OeibiMu Hapiuccamu: (220)
<...> where the meadows were beautiful with white narcissus. On momaumaer
riia3a 1 BUAUT CBCT 3apOKAar0IICTroCA JHA, HOIIO6HI>Iﬁ dHI'CJIY B 30JI0TOM OACAHHUH,
cxoasdmeMy kK Hemy 1o kpydam: (221) He lifted up his eyes and saw the morning,
the morning like an angel in golden armour, marching down the steeps.

CpaBHCHHe YTPCHHCTO CBCTA C dHI'CJIOM YKA3bIBACT HAa HC3CMHYIO, HG6GCHYIO
KpacoTy. HaHOMHI/IM, 4dTO B CJIIOBAPHOM TOJIKOBAHHM AHICII OIIPCACIIACTCA 4YCPE3
COOTHECEHHOCTh C CYIIECTBOM BBIJAIOIICHCS, HecKa3aHHOW KpacoThl (“used in
similes or comparisons to refer to a person’s outstanding beauty, qualities, or
abilities” [OD]).

DOTOT MOMEHT sBJIsieTCd KyJIbMUHAIMENH Bcero mnpousBencHus. HyHbec
OCO3HACT, 4YTO B CPABHCHHUHU C TAKHUM BCIMKOJICTIMEM BCC, YTO ObI TO HUA 6BIJ'IO, Jaxe
€ro J00Bb — 3TO HE YTO HMHO€, KaK NPEUCIOIAHsA, HaKa3aHUe IJIs1 I'PCHIHUKOB:
(222) Before this splendour he and this blind world in the valley, and his love and
all, were no more than a pit of sin.

[IpoTrBOMOCTaBICHNE BEIMKOJICITHOTO CBETa FOPHBIX BepimH (Splendour) u
aJICKOil ThbMBI BOPOHKOOOpa3HO# gosmHbl (& pit of SiN) — 3T0 KOHTpacT MexIy
BO3BbBIICHHBIM W HU3MCHHBIM, 4, CJICA0OBATCIbHO, MCXKAY IPCKpaCHbBIM U
0e300pa3HbBIM.

CymectBurenbHoe Splendour nmeer B cBoei cemanTuke kak cemy light, tak u
cemy beauty (“great light or luster; brilliance [AHDEL]; great beauty which

attracts admiration and attention” [CD]). Jlekcema splendour 3akmouaer B cebe
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CBEpHYTO€  OINMCAaHWE  BEJIMYECTBEHHOTO  OJiecka,  SBJAIOMEro  coOoi
BOCXUTHUTEIILHYIO KPAcOTy, OT KOTOPOH HEBO3MOKHO OTOPBATH IJ1a3.

dpaseonorusm a pit of sin B cBoeM 3HAYEHWU MMIUTMIUTHO COICPKHT Kak
KOMIIOHEHT «ThMay (“darkness”), Tak m «0e3o0paznoe» (“hell, evil, the worst,
degradation”).  Hanuume  3THX ceM  BBIIBJISETCS  IOCJIEJOBATEIbHBIM
NeUHUITMOHHBIM aHAIM30M CYIIECTBUTEILHOTO Pit, onpenensemoro kak “hell”
[AHDEL], uro, B cBoio ouepenp, o3HauaeT “the powers of darkness and evil
[AHDEL]; a place or situation of futility, misery, or degradation [MWD]; the
worst or most dreadful of its kind [MWD]; an extremely unpleasant or difficult
place, situation, or experience [CDO].

B nmnpeucnomnedi maput Mpak, TemHora (darkness). Urto kacaercs
0e300pa3HoOro, TO 3TOT CMBICI MEPENAIOT TaKWe CEMbl B 3HAYEHUU JAHHOTO
dpazeonoruzma, kak “evil; misery; degradation; unpleasant”. Takum o0Opazom,
cioBo splendour u ¢dpaseonormueckoe coderanue a pit of Sin BeicTymaioT B
JTAHHOM KOHTEKCTE KaK peueBble, KOHTEKCTYaIbHbIC AHTOHUMBI.

B yka3zaHHOM KOHTEKCTE MOXXHO 3aMETHTh M JIPYroe MPOTHBOIOCTABIICHUE.
YTpeHHu# CBET NepCOHU(PHUIIMPYETCsS aBTOPOM B BHjie aHrena (cM. cpaBHenue like
an angel), a monuHa OTOXKAECCTBISACTCS ¢ pencnoane (cMm. metadopy a pit of sin).
[To cyTu, 3TO €CTh HE YTO MHOE, KaK MPOTUBOIMOCTABICHUE pas U aja, MOCKOJIbKY
aHTeNl SIBIACTCS PANCKUM CYIIECTBOM. JlaHHOE NPOTHMBOIIOCTaBICHUE MOKHO
CUHUTATh caMbIM SAPKUM IPUMEPOM peanu3anuu AHTUHOMMUIA
«rpekpacHoe/0e300pa3Hoe» UM «CBET/TbMa», OTHOCSIIMXCS K CaMOH CYTH
MPOTUBOIIOCTABIICHUSI.

Urak, eciin BHavase noaurHa npeacrana nepes HynpecoM kak paiickoe MecTo,
TO B KOHIIC OH YBHJIET €€ MHBIM, BHYyTPEHHUM B30pOM, KaK MPEHUCIIOTHIO, CMCHUB
CBOIO TOYKY 3pEHHUSI Ha MPOTHBOIIOJIOKHYIO.

W3 BBIIIECKA3aHHOTO MOYKHO CJI€JIaTh BBIBOJ, YTO TJIABHOM 3CTETUYECKOMU
IIEHHOCTHIO 11t HyHbeca sSBIII€TCS CBET, BUIUMBINA 3PEHUI0, OT KOTOPOTO OH YXKe

HE CMOXET 0TKa3aThCs, MOJIBEPTHYB ceOsl yBeUalllell ero onepaiuu.
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Crnenyromye TpPEIJIOKEHHUST TaKXe TMOJATBEPXKAAIOT YIOJ00JICHUE CBETa
Kkpacote. B HuMX omnmuceiBaeTcsi, kak B3opy HyHbeca mnpencrtaer Oe3rpaHuyHas
KpacoTa 3aJIuThIX CBETOM Jibjaa M cHera: (223) His eyes were always upon the
sunlit ice and snow. He saw their infinite beauty, and his imagination soared over
them to the things beyond he was now to resign forever.

B npuBeleHHBIX MNPEIJTIOKEHUSX COAEPXKATCS BU3YyaJbHbIC MPEIUKATHI, a
UMEHHO, 0003HAauYCHHE IICPUEITUBHOrO aekcTBHsA (Saw), HMHCTpyMeHTa (eyes),
o0bekTa meprenuuu (sunlit), otHocsmmecs k cemantndeckomy mnomo SIGHT nHa
MpaBax sI3bIKOBBIX CPEJICTB BHIPAXKEHUS BU3YAIbHOUM MEPUENTUBHON MOJATLHOCTH.
PeueBbIiMM, KOHTEKCTyaJlbHBIMH BHU3YaJbHBIMU MpEAUKATAMU SIBIISIIOTCS CIIOBa
beauty w infinite, o0o3Hauarome sBICHUSA, BocHpuHUMacMble HyHbecoM
3pUTEIIBHO.

Kpacora peiictByer Ha HyHbeca uyynmecHbIM o00pa3oM — TMepes €ro
YMCTBEHHBIM B30poM (ViSion) mpezcraet nmpouuiblid, 3psunii mup: (224) He had a
vision of those further slopes, distance beyond distance, with Bogota, a place of
beauty, a glory by day, a luminous mystery by night, a place of palaces and
fountains and statues and white houses, lying beautifully in the middle distance.

HyHbec BUIUT HW3MEHUMBYIO KpacoTy poAHoOro ropona. JlHem oOHa
HAalIOMHUHAET BEJIMYECTBEHHYIO KpPAacoTy, MOJAOOHYIO TOW, YTO MpeAcTaia mepen
HyHbecoM B ropax, Ha3bpIBaeMOH OIHHMM M TeM ke cioBoM — glory. Houbto aTa
CBETOHOCHAsl KpacoTa TMpeoOpa)kaeTCs B TAMHCTBEHHOE, TOPOJCKOE HOYHOE
ocsemenue (luminous mystery by night). Hamomuaum, uro mystery o3Hadaet HeYTO
HesegoMoe, HemsBecTHoe (“something that you are not able to understand, explain,
or get information about” [MEDAL]). HeBeaeHue ke MOMXHO CpaBHUThH C
temuoto# (in the dark — “not knowing very much about something, because other
people are keeping it secret from you” [MEDAL]). 1 MOXHO cuWTaTh BIIOJIHE
BO3MOKHBIM IPEAIOJIOKEHHE, YTO TOJ IMpoTUBOmnocTaBiacHueMm glory — mystery

noapazymeBaercs ormo3unus light — darkness.
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B AHAIIMBUPYEMOM IMPCJIOKCHHUUN HCIIOJB3YCTCA TaKasAd PasHOBUIHOCTH
aHTHTE3bI, KaK aJlJIONO03KUC, COACpIKaIlas JBe aHTOHUMUYecKue mapel: day — night u
glory — mystery, Belpakaroias IpOTHBOIIOCTABJICHHE CBeTa ¥ ThbMbI. Ho mpu 3TOM,
TbMa IIPCACTACT BECbMa OTHOCHUTEIbHOM.

BusyasbHbIN IEpHEeNTUBHBIN nmpeaukaT luminous, comepskamuii cemy light B
CBOCH ceMaHTHKe, o3Hadarommid “‘shining in the dark; giving out light” [OALD],
HCIIOJIB3YETCA JIsI OIMCAaHMA HOYHOI'O T'OPOACKOI'O OCBCIICHHS. TEMHOTA ropoja
BCCbMa OTHOCHUTCIIbHA, MU B HCKYCCTBCHHOM CBCTC MOXHO YBHIACTL KPYIIMIY
KpacOTHL.

I/ITaK, HyHBCC YK€ HC MOJKCT BCPHYTBCA B MUP CJICIIBIX. On BCMAaTpUBACTCA B
KAMEHHYIO 3aBeCy Top, MpeacTaBisisi cede MmyTh K cBOOOAE, Kak Obl oTMeuas
IJ1a30M ITOCJIEAOBATENBHOCTh KOHKPETHBIX NEHUCTBUH. ECIH MOOHATHCS MO 3TOU
J10JicOuHe, a TIOTOM BOH IO TOW pacwjeiure, TO TIOJHUMEIIbCS 6bicoko. [loToM
BBIWJICIIb B TOPSIIIME STHTApEM CHEra, Ha TOJIMNYTH K 2peOHI0 TeX NPeKpPACHbIX
nycmoinHblx BeICOT: (225) If one went so, up that gully and to that chimney there,
then one might come out high <...> Then one would be out upon the amber-lit
snow there, and half-way up to the crest of those beautiful desolations.

[TogusBIMCh, HA BepiIMHY, obeccwiieB, HyHbec IeXuT, W Ha JHIE €ro
ynbiOKa: (226) <...>and there was a smile on his face.

JIx00O0IBITHO KPACOYHOE ONMMCAHKME BEIMYECCTBEHHOU MPUPOJIBI, JTaHHOE Yepes
MpHU3My BHU3YAJIIBHOTI'O BOCIPUSATHUA. Yurarenab BUJIWUT KpacCcoTy TO0p, 3aJIUTbhIX
OIHCHHBIM CBECTOM, IMPOHWKAOIUM B ITPOKUIIKHU 3eJICHOH PYyABI,
MNpCIIOMJAIOMUMCA B TI'paHAX KPHUCTAJJIOB, YTOIIAOIICM B MCJIIKOM COJIHCYHO-
OpaH)KEeBOM JIMIIAWHUKE Yy JIMIA Jiexalero aiabpnuuaucta: (227) The mountain
summits around him were things of light and fire, and the little things in the rocks
near at hand were drenched with subtle beauty, a vein of green mineral piercing the
grey, the flash of small crystal here and there, a minute, minutely-beautiful orange

lichen close beside his face.
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CBeT IpOHUKAET BO BCE YrOJIKM MHpA, B caMble Melkue (Minute) mpeamersl,
HAIOJHASA MX TOHUYaHIei kpacoroit (subtle). Dmurer subtle omuceiBaeT TOHKYIO,
HE3aMETHYIO, YCKOJIB3aIOIIYI0 U TTOTOMY elile 0oJiee IeHHYI0 KpacoTy (“not easy to
notice or understand unless you pay careful attention” [LDCE-2]).

Jlexcuka, TOJBEprHyTas aHalu3y BbIIIE, MPUBHOCUT OACTETUUYECKUN

KOMIIOHEHT B KOHCTPYUPYEMYIO SI3BIKOBYIO MOJIENIb MUPA 3PSYETO reposl.

3.5.3 OcreTHYecKHe IEHHOCTH C MO3MIMH CJIENbIX MEPCOHAKEH HOBEJLIbI

VY crnenbix, OOHAKO, CYIIECTBYET MHOM 3CTeTHYEeCKUil uaean. OHU OTKPBUIN
1. ce0s ACTETHKY MPUKOCHOBEHUU. MmeasioM 3>KEHCKOM KpacoThl JJIsi HHUX
ABJISICTCSl IICJIIKOBUCTO TJIaJKasl KOXKa, 4ero, K MpuUMepy, HeaoctaBaio MennHe-
Capotd, y KOTOpOil I03TOMY He OBLIO MOKJIOHHHKOB CPEIH COIJIEMEHHHKOB: (228)
She was little esteemed in the world of the blind, because she lacked that
satisfying, glossy smoothness that is the blind man’s ideal of feminine beauty.
3nadyeHue mpuiaratenbHoro glossy ompenensiercs kak “having a shiny, smooth
surface” [MWLD], a cymecTBuTenbHOe SMOOthness o3nauvaet “the quality of being
silky to the touch” [CED].

Kak yxe oTMedasioch BbIIIE, BOIUIOIMICHHUEM aOCOJIOTHON KpacoThl st
CJICIIBIX ABJIACTCA KPbIId, ITIOKPBIBAIOIIAA UX MHP, U3BICKAHHO I'JIaAKasd HAOHIIYIIb:
(198) It was an article of faith with them that the cavern roof was exquisitely
smooth to the touch. O ToM, 4TO Ka4ecTBO IIAIKOCTH SBISAETCS IUIA CIIEMBIX
KPUTEPHEM KpacoThl, T'OBOPHUT Hapeuwme exquisitely, B cemaHTHKEe KOTOpPOTO
comepxkutcs cema beautiful, Ha uyTo ykaspiBaeT aeUHUIMS TPUIATATEIHLHOTO
exquisite (“extremely beautiful and delicate” [MEDAL]). 1 3ta rmaakocts KpbIIim
ABIACTCA HAJIA CJICIIBIX HNCTOYHHUKOM OCTECTHYUYCCKOI'O HaACIaAXICHUA, O YEM
CBUACTCIILCTBYCT CEMAHTHUUYECKUN KOMIIOHECHT «YAOBOJBCTBHUC» B 3HAUCHHU
npuiarareapHoro exquisite:  “(of pleasure) keenly felt” [OALD]; “acute

(pleasure)” [CODCE]. Takas kpacota sBISETCS JJIsi HHUX CBEPXUYBCTBEHHOM,
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yMorocTiraeMon, 6oxkectBenHoi (an article of faith) mbo morstHyTBCS 10 STOM
FJ'IaI[KOf/'I KPBIIIH, YTOOBI IMOTpOraTrs €€, OHU HC MOT'YT.

Paccka3sbl HyHLeca (0] H€6e, COJIHIIC, oOJlakax u 3BC31aX BOCIIPHMHHUMAIOTCA
CJICIIBIMU KaK NJIMHHBIC U YTOMUTCIIBHBIC, YTO IMOAYCPKUBACTCA HMCIIOJIB30BAHUCM
IMOJIMCUHACTOHA, 3aACPKNBAOIICTO BHUMAHNUC YUTATCIIA. Cnensle OCO3HAKT, 4YTO
Cro OIMMCAaHUC IIPOTUBOPCUYUT HX ICTCTHUUCCKOMY HACANTYy, B YAaCTHOCTH, He60,
onuckiBaeMoe HyHbecom, OHM TIPEACTABISAIOT O€300pa3HOM, YPOIIUBON ITyCTOTOM:
(229) So far as he could describe sky and clouds and stars to them it seemed to
them a hideous void, a terrible blankness in the place of the smooth roof.

Panee YXKC TOBOPHIIOCH 00 OTpHHaTGJILHOﬁ OLOCHKE CJICIIBIMU He6a,
BocnpuHEMaeMoro Hynbecom kak mpekpacHoe. s Hux 310 Bakyym (void: “a
situation in which something important that is usually present is no longer there”
[MEDAL]), nycrora (blankness: “an empty space” [MWD]), omnwucbhiBacMbIc
TakKUMH dnuTeTamu, Kkak hideous wu terrible. Jlocrarouno oOpaTtuThCs K
TOJIKOBAHHWIO HAHHBIX IIPUIAraTCIbHBIX B CJIOBApPAX, LIT06E>I y6eI[I/ITI>CH B TOM,
HACKOJIBKO OTBPATHTEILHO s clienbix He6o. CimoBo hideous ompemensercst kak
“extremely ugly; repulsive; terrifying and horrific” [CED]; morally offensive”
[MWD]. 3nauenus cioBa terrible Tonkyrorcs kak “very bad or unpleasant”
[MWLD]; making you feel afraid or shocked [LDCE]; causing terror” [CED].

W3 nmnpuBeNEeHHBIX CIOBapHBIX JCPUHUIMN  SBCTBYET, UTO CJICTbIC
BOCIIPHHUMAIOT HEOO KaK HEYTO B BBICIICH cTerneHn ypomBoe (extremely ugly) u
OTTAJIKUBArOmIec, HACTOJIbLKO YPOAJIMBOC, YTO OHO BBLI3BIBACT Y HUX IIOK M YyiKacC
(shocked; causing terror). bosiee Toro, moBepuTh B CyIlleCTBOBaHWE Heba O3HAYaeT
AJI1 CJICTIBIX YCOMHHUTBLCA B CYIICCTBOBAHHUHN rnamcoﬁ KPbIIIX, KOTOPAasd HAKPBIBACT
X MHUp, 4TO MIET Bpaspe3 ¢ ux Bepou. I11oaToMy OHM BOCIPHHUMAIOT pacCKasbl
Hynpeca o Hebe Kak OCKOpOWTENbHBIE JUIsi CBOEH BEpbl, HENPWINYHBIC W
OesnpaBcTBeHHbIe (grossly offensive to decency or morality). Tak cMbikaroTCs BE

KaTCTrOpHU: KpaCOThI U MOPaAJIv, ITPEKPACHOI'O U 9TUIHOTIO.
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BriBoabl no riaase 3

JIBa MHpa, IpeACTaBICHHBIX B HOBEJUIEC, MUP 3PSAYETO I€posi U MUP CIICTBIX,
MPOTUBOCTOSIT JIPYr NPYry, BCTymasi B Hepa3pelmmmoe MpoTtuBopeure. O0umm
(hU3H0JIOTO-TICUXOJIOTHYECKUM OCHOBaHUEM, Ha Oase KOTOPOTO
MPOTHUBOMNOCTABIISIIOTCS JIBA BO3MOXHBIX MHpPAa B HOBEJUIE, SIBJISIETCS MEPLEHIHS.
[IpyuriHa TPOTUBOPEUHUS] MEXKIY HUMH 3aKIIOYACTCA B pa3IMyUd  BEAYIIHUX
MEPUENTUBHBIX MOJAIBHOCTENH, HA OCHOBE KOTOPBIX JIFOJIU BOCHPUHUMAIOT MUP U
(bOpMUPYIOT €ro KOHIENTYaIbHYIO0 MOJIETb.

XyI0KECTBEHHBIM ~ CIIOCOOOM  BBIP@KCHHS IPOTHBOPEYMS B  HOBEILIE
I Vomnca sBngercs koH(uukT. Ha mnepBbli miiaH B HOBEJJIE BBIXOJUT
CyOCTaHIIMOHATBHBIA KOH(JIUKT C HEBO3MOKHOCTBIO JOCTUYb €T0 Pa3peliCHHs
BCJICJICTBUE BHYTPEHHEW MPOTUBOPEYMBOCTH W  HECOBMECTUMOCTH JBYX
BO3MOYKHBIX MHUPOB.

SI3BIKOBBIC MOJEIM JIByX BO3MOXXHBIX MHPOB, B (yHIAMEHT KOTOPBIX
3aJI0’K€Ha CEMaHTHUYeCKas KaTeropusi MEPUENTUBHOCTH, MPEACTAOT  KaK
HEMPUMUPUMO MPOTUBOIOCTABICHHBIE IPYT APYTY.

[IpoTuBOIIOCTaBIICHHE JBYX S3BIKOBBIX MOJEeH Hambojee SBCTBEHHO
MPEICTAET B  SIBJICHUM  JIAKYHAPHOCTH,  OTpPa)XawUled  HECOBMAJCHUE
KOHIIENTYyaJIbHBIX Mozeneill mupa HyHnbeca u xureneir Ctpansl Cienbix. B si3bike
oOuTareneil TOPHOM JOJIMHBI TMOJHOCTBIO OTCYTCTBYET JIEKCHKA, CBSI3aHHAS CO
3pPUTEIBLHBIM BOCIIPUSATHEM.

JIMHTBOCTAJINCTUYECKON OCHOBOW IPOTUBOIIOCTABJIEHUS] ABYX S3BIKOBBIX
MoOJieJIieli MUpa B HOBEJUIE SIBJIIETCSI aHTUTE3a, CIIOCOOCTBYIONIAS KOHTPACTHOMY
COIOJIOKEHUIO B TEKCTE MEPLUENTUBHBIX MPEIUKATOB, OTHOCAIIMXCS K Pa3HbIM
MEPLUENTUBHBIM  MOJAJIBHOCTSM, IMPUCYIIUM 3pSYEMY TE€POKD U  CIEMbIM
nepcoHaxaM. Dpaszpl, coaepKaliie aHTUTETUYHBIE YTBEPKICHUS, CTPOATCS IO

TUIy aM@UTE3bl, aKpOTE3bl, CHUHKpE3Wca, aioio3uca, a TakkKe ONM3KUX K
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aHTuTe3e (Uryp KOHTpacTa — OKCIOMOPOHa M MPOTHUBOMOJIOXKEHUS KpalHUX
YJICHOB aHTOHUMHUKO-CKAJIIPHOTO PAJIA.

KOHCTpYKTMBHON OCHOBOW IPOTHUBONOCTABICHHUS  SA3BIKOBBIX  MOJEIEH
BO3MOKHBIX MHUPOB SIBJIIETCSI XPOHOTOII, BBICTPAWBAIOUIUMN IMPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIE TApaMETPbl XYJI0KECTBEHHOTO MHpPA HOBEJUIBL. XPOHOTONMHUYECKAs
OpraHu3alys IOCTPOCHHBIX BO3MOYKHBIX MHPOB Oa3upyercs Ha LEJIOM psfe
OIIMO3UINM, BBIPAKEHHBIX MPU TOMOIIM PA3HOOOPA3HBIX JIUHTBUCTHYECKUX
CPEACTB.

B pamkax BpeMEHHOW COCTaBJISIIOIIEH XPOHOTOIA BBISBICHBI TAaKHUE
OIIO3UINH, KaK JIEHb/HOYb, HACTOsIICe/TIPOILIOE, IBUKCHUE/HETIOJBIKHOCTh. B
paMKax IPOCTPAHCTBEHHOW COCTABIISIOMIEN XPOHOTONA BBIACISAIOTCA TAKUE
CTPYKTYpOOOpa3yIoIIne OMITO3UIMH, KaK BepX/HU3, Oe3rpaHnYHOE/OTPaHNICHHOE.
B  pamkax  3CTETMYECKOM  COCTABJSIIOLIEH  IMPEACTABIEHA  OMIO3MIUSA
npekpacHoe/0e300pa3Hoe, HaumOojee SPKUM IPOSBICHUEM KOTOPOW SIBJISCTCS
IIPOTHUBOIIOCTABJIEHUE CBETA U ThMBI.

ApxeTunuueckuii o0pa3 ropel, ¢ KoTopoii copBaiica Hynbec, mpencraer B
BHUJIE KOHIIENTA-CXEMbI C TPEXWICHHOW CTPYKTYpPOW — BEPIIMHOM, CKJIOHOM U
MIOTHOXKUEM, penpe3eHTUPOBAaHHBIMU B TEKCTE COOTBETCTBYIOIIUMHU
JIEKCUYECKUMHU €IMHULIAMH.

Hcxonsa u3 mpeasiaraeMoil B paboTe CTPYKTYPHOM CXEMbl, COTJIACHO KOTOPOH
BEpIIMHA CHUMBOJM3UPYET MHUP 3pAUYUX, MOJHOKUE MPEJCTABISIET MHUP CIEMBIX,
CKJIOH SIBJIICTCSl TpaHMIICH MeEXIy JBYMs MHUpPaMH, CBOUM U YYXHM,
KOHCTpyHpyeTcst oOmasi si3pIkoBasi MOJENb MHpa HOBeUIbl. B »Tolt Momenu
cemantuyeckoe mnose SIGHT pacnonaraercss HaBepxXy, CEMaHTUYECKHE IO
HEARING u TOUCH — BHu3y.

Mogens Mupa 3psdyero reposi, Oasupymoomascs Ha aKCHOJOTHYECKH
MO3UTUBHBIX apXeTHUMax, MPEICTABISIET BUAUMBIN MUP KaK MHUP >KUBBIX JIFOJCH,
BEPXHHM, yCTpEMJICHHBIN BBBICh, K HeEOECHOW cdepe, K CONHIY, K CBETY.

SI3bIKOBBIE CPENCTBA, HCMONb3yeMble Al (OPMUPOBAHUS S3BIKOBOM MOJENU
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BUJMMOTO MHpa, BKIIIOYAIOT JIGKCHUECKHE €AMHUIIBI C CEMAaHTHKOM Bepxa, HeOa,
CBETa, IHS, OTKPBITOTO MPOCTPAHCTBA, 0€3rPAHUYHOCTH, IBUKEHUS, KPACOTHI.
Mopens mupa ClenbIX >KUTEICH OJIUHBI, B OCHOBY KOTOPOH 3aJI0KCHBI
AKCUOJIOTMYECKA HETATUBHBIC, C TO3ULHAM 3pSAYErO0 YEJIOBEKA, ApPXETHIIbI,
IIPEACTABIAECT 3TOT BO3MOXKHBIM MUP KAaK HUKHUN, HAIIPABJICHHBIA B I10J3EMEIbE,
B MUD MEpTBBIX. JIMHIBUCTMYECKHE CPEACTBA, 3aJCHCTBOBAHHBIE NPU CO3JaHUU
A3BIKOBOW MOJIEJIM MHUpa CJIETIBIX, COAEPKAT JIEKCUYECKUE €AUHHULIBI C CEMAHTUKOU
HU3a, aja, TbMbI, HOYM, 3aMKHYTOCTH, H30JUPOBAHHOCTH, CTEHBI, KpYyra,

HETOJBUXKHOCTH, 0€300pa3Horo.
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3ak/IloYeHue

B nanHOM aMccepTalliOHHOM HCCJEIOBaHUM ObLIa TMOJABEPTHYTa aHAIU3Y
CEHCOpHasi JIEKCUKa OOIIMM KOJMWYECTBOM 192 Jjekcudeckue eIUHHUIIBI,
BbIsiBIeHHBIC B HOBeiwie I'. Yamiaca “The Country of the Blind”, omucsiBarorime
CUTYallUM 3PUTEJIBHOIO, CIYyXOBOTO W TaKTWJIBHOIO BocnpuAthsa. JIeKkcuko-
CEMAHTUYECKUN YPOBEHb IPOU3BEACHUS PACCMATPUBAETCA C TOYKUA 3PECHHS
aKTyaJIM3allid CEMaHTHUYECKOW KaTeropuH MNEPLENTHUBHOCTH, WCHOJIb3YEMOM IS
KOHCTPYUPOBAHUS S3BIKOBBIX MOJEJNEH BO3MOMXHBIX MHUPOB XYJ0>KECTBEHHOIO
IIPOCTPAHCTBA UCCIIEAYEMOTO IPOU3BEACHUS — MUPA 3PSIYETO U MUPA CIETIBIX.

YyBCTBEHHOE  BOCHpUATHE  MPEACTaBIsET  cOOOM  MEPUENTUBHYIO
NeATEIbHOCTh  YEJOBEKa, HAIMpaBICHHYH Ha  IMO3HAHUE  OKpYKarolen
NEHUCTBUTENBHOCTH,  pE3YyJbTaTOM  KOTOpOro  sBisercs  oOpa3  Mupa,
CKJIJbIBAIOIIUIICS B HAILIEM CO3HAHUMU.

B ¢unocodpun yyBcTBEHHOE BOCHPHUSATHUE PACCMATPUBACTCS UYepe3 MPU3MY
00bEeKTUBHOCTH [ CYOBCKTHBHOCTH BOCHpHATHS. [IpelncTaBieHne O BEH
OOyCJIOBJIEHO YCTPOMCTBOM HAIIMX OPraHOB YYBCTB U MEPCHEKTUBOW, TO €CTh
IPEALIECTBYIOIIUM OIBITOM.

B ncuxonoruu u3ydeHne YyBCTBEHHOT'O BOCHPUSTHS MPHUBENIO K BBIIEICHHUIO
CEHCOPHBIX KaHAJIOB MOCTYIUICHUS OLIYIICHUN B MO3T YeJIOBEKa, B COOTBETCTBUHU C
KOTOPBIMH BBIIEISAIOT MSATh BUAOB NEPLENTUBHON MOJAIBHOCTH: BU3YaJbHYIO,
ayJIMajJbHyl0, KMHECTETHUYECKYI0, T'YyCTaTOpHYI0 M oJdakTopHyto. CyliecTByeT
ONpEJENICHHAsT HWEepapXusi JaHHBIX MOJAIBHOCTEH B OTHOIIEHHWM WX pOJIA B
(GbopMHpPOBaHUU HAIIUX MPEACTABICHUN O MUpE. 3pUTENbHOE BOCIPUATHE UTPAET
BEIYIIYI0O POJb B HAallleM B3aUMOJEHUCTBHM CO CpPEAOW, TaKk Kak o0000miaeT u
YTOYHSIET BCE APYrUe MOJydaeMbl€ OLLYILICHMUS.

[Ipn Hapymienun GYHKUMA OJHOTO W3 CEHCOPHBIX KAaHAJIOB B HEPBHOMU

CUCTCMEC 4YCJIOBCKA IMPUXOAHUT B I[GﬁCTBHG MCXaHM3M KOMIICHCAlMU  —
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aTpo(UpPOBAaHHBIC AHATU3ATOPHl «IEPEAlOT» CBOM (YHKIMHM aHaJIU3aToOpam
JPYTUX OPraHOB YYBCTB, IPUBOJIS K UX THIEPTPOPUH.

BTopoi#l cocTaBisomIe 4eI0BEYECKOTO MO3HAHUS, HAPSAIY C YYBCTBEHHBIM,
ABJISIETCS PalMOHAILHOE TMO3HAHUE, peaau3yeMoe aOCTPaKTHO-TIOHATUMHBIM
MBIILJIEHUEM, OJTHON U3 opM KOTOpOro siBisieTcst kateropusi. Kateropusyst Hekoe
SABJICHHE, MBI MBICIIMM €r0 KakK pPa3HOBUJIHOCTb OMNPEICICHHOIO pPOAAd, TaKUM
o0Opa3oM, ynopsiiourBas Bce popMUPYIOIIKMECS y HAC TPEJICTABIICHHUS, IPUBOAS UX
B CUCTEMY CO CBS3SMH U OTHOLLICHUSIMU MEXK]1y HUMU.

BripaxxeHHass B s3bIKE TMOHATHIIHAS KaTeropusi MPUOOPETAET CTaTycC
CEMaHTUYECKON KaTeropuu, MOCKOJIbKY S3BIKOBBIE CPENCTBA OOBEAUHSIOTCS B
KaTErOpuHU MO CBOEMY 3HAYCHMIO, MPEJCTaBIISISI COOOM KlacC BUAOBBIX 3HAYCHU,
OOOOIIEHHBIX  OJHUM  pPOJOBBIM  MOHATHEM. (CemaHTHYecKass KaTeropus
OpraHU30BaHa IO MPUHIIUITY TIOJIS C IEHTPOM U riepudepuei.

C JIMHTBUCTHMYECKUX IMO3ULHAN YYyBCTBEHHOE BOCIIPUSTHE pPACCMATPUBACTCS
KaK CEMaHTHUYEeCKasl KaTeropus MEpUENTUBHOCTH, OOBEIUHAIONIAS JICKCUYECKUE
3HAYEHHUS, COJIEpKAIUE YKA3aHUE HA Ty WJIM UHYIO HNEPLUENTUBHYIO MOJAJIbHOCTD.
PomoBeiM  3HaUeHHWEM  KATEropuu  MNEPUENTUBHOCTH  SBJISICTCS  3HAYCHHUE
«BOCIIPUHUMATBY». BCsi COBOKYIHOCTH SI3BIKOBBIX CPEICTB, IPSAMO WJIM KOCBEHHO
BBIPOKAIOMIMX JIaHHOE 3HA4YE€HHE MPEACTaBlIAeT COOOM CEMaHTHYECKOe MOoJe
«UyBCTBEHHOE  Bocmpustuey. OOmee  3HauYeHHWE  HEOJAHOPOJHO,  OHO
KOHKPETU3UPYETCS B COOTBETCTBMM C Pa3sHbIMH BHAAM MEPUEHTHUBHOU
MOJIAJIBHOCTH Y MPEICTaBICHO BUJOBBIMU 3HAUEHUSIMU: BUNIETh, CIBIIIATh, OCA3aTh
U T. A. B 3TOM CBSI3M CEMAaHTUYECKOE MOJIE «YYBCTBEHHOE BOCIIPUATUEY» MPEACTACT
B BHJIE MAaKpPOIIOJs, BKJIIOYAIOIIETO B €0l MSATh MUKPOIIOJICH: «3pEHHE», «CIyX»,
«OCsI3aHUEY, «BKYC» U «OOOHSHHE.

[IpoBeneHHOE HCCIEAOBAaHWE NOATBEPKIACT BEAYLIYIO POJIb 3PUTEIBHOIO
BOCHOPUSATHS TIO CPAaBHEHUIO C JByMs JPYTMMHU BHUIAMH MEPUEHTUBHOU

MOJAJIBHOCTH: ayAWaJbHOM H KUHECTETUYECKOM. Bu3yalbHblE NpEeaUKaThI
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coctaBisitoT 50% oT 00IIero umcia NmepluenTUBHBIX MPEIUKATOB, BHIIBICHHBIX B
aHAIIM3UPYEMOM MaTepHae.

VYkazaHHbIE TP BUJA MEPIETITUBHBIX MPEANKATOB, BU3YyAIbHbIC, ayIHaIbHbIC
U KHHECTETHYECKHUE, 00Pa3yIoT TPU CEMAHTHUYCCKUX ITIOJIS, BBIIEICHHBIX B TEKCTE
Hoseuiel: SIGHT, HEARING u TOUCH, cooTBeTrcTBeHHO. B X01€ HcciaenoBanus
B CTPYKType KaXIOTO IOl OBUTM BBIACICHBI JOMWHAHTA, SAPO, ICHTP H
nepudepus. JJoMUHAHTONW KaXKIOTO W3 TOJCH SBISETCS TJIAroji, HOMUHUPYIOIIHA
NEePIENTUBHOE JEHCTBUE COOTBETCTBEHHO KaXJIOW M3 TPEX MOJAIbHOCTEH: See,
hear, feel.

B siapo cemaHTHuecKOro moJisi, KpOMe €ro JOMHHAHTBI, BXOIST CICAYIOIINE
JIEKCEMBbI: HOMUHAIMSL TEPIENTUBHOW CHOCOOHOCTH, OO0O3HAUYCHHE OOBEKTa
BOCIIPUATHS W HAaUMEHOBAaHWE OpraHa Mepreniuu. SIapo CeMaHTHYeCKOTO OIS
SIGHT wumeer cnemyrommii Bua: SIGHT — SEE — LIGHT — EYE, sapo
cemantuueckoro moiast HEARING — sto HEARING — HEAR — SOUND — EAR, a
saapo cemantuueckoro mois TOUCH — sto TOUCH — FEEL — TEXTURE —
HAND.

Bce deTpipe KOHCTUTYEHTa sapa HEMOCPEICTBEHHO CBS3aHBI APYT C JIPYTrOM
CEMAHTUYECKU M CUTYaTHBHO, COOTHOCSCH C mpomno3uieit X BocrpuHumaer Y Z-
OM, KOTOpas, B CBOIO ouepenb, akrtyanusupyer B si3bike (peiim CYBBEKT
BOCITPUATUS — HIEPHEIITUBHOE JEVCTBUE — OBBEKT BOCITPUATUS
— HWHCTPYMEHT BOCIIPUATUSA, oroOpaxaromuii B HamieM CO3HAHUH
CUTYAIIMIO YYBCTBEHHOTO BOCTIPUSTHSI.

B 1eHTp ceMaHTHYEeCKOTO TOJiI BXOASIT HMHTPAMOJAIIbHBIE TIPEIUKATHI,
HAlpsIMyI0 CEMAHTHYCCKH CBS3aHHBIE C COOTBETCTBYIOIICH IEpIENTUBHON
MOJAJIBHOCTRI0.  Tak, OKoJoOsiACpHAas IIEHTpaJibHas 30HA  KaXIOro W3
cemantnueckux mojed SIGHT, HEARING n TOUCH cocroutr M3 CHHOHMMOB,
AHTOHMMOB M JICPUBATOB SJCPHBIX KOHCTUTYCHTOB ITOJISI, a TAK)KE MEPIETTUBHBIX
NPEIUKATOB, COJACPKAIIUX CceMy-HIeHTHuKatop See, hear wau touch,

COOTBETCTBEHHO B CBOEH CIIOBapHOU JeUHUIUH.
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[lepudeputo mTONS COCTABIAIOT MOJMUMOJATBHBIE W  KPOCCMOJAIBHBIE
MPEIUKATHI, COOTHOCSIIINECS C COOTBETCTBYIOIICH MEPIENTUBHOW MOJAIBHOCTHIO
HE HETOCPEICTBEHHO, a JIUIITh B CBOEM KOHTEKCTyallbHOM 3HAUYCHUH.

Wtak, kateropwsi TMEPIENTUBHOCTH AaKTyaJIM3UPYETCSs B TEKCTE HOBEJUIBI
nocpeactBoM Tpex cemantuueckux mojeid: SIGHT, HEARING u TOUCH, B
CBOCH COBOKYITHOCTH TIPEACTABIIIIONINX ceMaHTHdeckoe Makpomone SENSE
PERCEPTION. OGo061mieHHO CTpyKTypa MakpoIloJisi MOXKET OBITh OIMCaHa B
COOTBETCTBHUM C Tporosuniuen X BocnpuHumaeT Y Z-oMm. KoHCTUTYyeHTaMu MO
SENSE PERCEPTION sBastorcst 0003HA4YEHUS TMEPIENTUBHON CIOCOOHOCTH
BOCIIPUHUMAIOIIETO CYOBEKTa, TO €CTh HOMHHAIIUM TPEX YYBCTB, a TaKXKe HX
orcyrctBus: Sight, vision, blindness, the power of sight; hearing; touch, the gift of
touch, dodge; oGo3HaueHus meprenTUBHOTO JeHCTBUA: See, watch, glance; hear,
listen; feel, touch, clasp; HanmeHoBaHusA 00BEKTa MEpIEHIMU U ero kadecTs: light,
glimmer, day, haze, darkness, luminous, amber-lit, pale, dim, dark, as black as
pitch u npyrue MmuorounciacHasle HomuHaiuu 1Beta (blue, green, orange, golden,
purple, grey, drab, black, pitchy, grey-green, dark-brown, slate-coloured, parti-
coloured); sound, voice, shout, music, silence, stealthy; smoothness, warm fine;
HA3BaHUSl MHCTPYMEHTA TMEPIENTUBHOIO NEHUCTBUSI, €r0 YacTed W KaueCTBEHHBIX
xapakTtepucTHk: eye, eyelid, eyelashes; ear; hand, finger, finger-tip; sensitive.

OnucanHOE CEMaHTHYECKOE MAaKpOMOJie CIYKUT CPEIACTBOM SI3bIKOBOTO
MO/ICIIMPOBAHUS Xy10KECTBEHHOr0 Mupa HoBesutel . Yasca “The Country of the
Blind ”, npeacrapnsroiiero codoi COBOKYIMHOCTb JIBYX BO3MOXKHBIX MHUPOB — MUpPa
3pSYEro TePOsi U MUPA CIICTIBIX KUTENICH JOJIUHBI. SI3pIKOBasi MOJIETTh MUPA 3PIYETO
nepcoHaka mpejacTaBieHa ceMaHTuueckuMm mnojeM SIGHT, a sa3eikoBas mojnenb
Mupa cienbix — AByMs cemantudeckumu nostsimu HEARING u TOUCH.

CemanTtuueckoe nosie SIGHT, npencrasisist coO0H OCHOBY SI3bIKOBOM MOJIENN
MHpa 3pSYEro Teposi, COMCPKHUT 95 IEeKCHMYEeCKHMX CIAWHHUIl, B TO BpeMs Kak
cemantuueckue noiasi HEARING u TOUCH, npunnmaembie 32 OCHOBY SI3bIKOBOI

MOJIEIM MHUpa CJENbIX, BKIIOYAIOT B CBOEl coBokynHoctu 97 eaunun (50 u 47
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CIWHUI], COOTBETCTBEHHO). KOIMYECTBEHHOE paBEHCTBO MEXIY JABYMs
S3BIKOBBIMA MOJICTISIMA MHpPa B HOBEJUIC CIYXKUT MOATBEPKICHUEM WU O
pPaBHONPABHHM  JBYX  pPa3HBIX  TIEPIENTHBHBIX  CHOCOOOB  BOCIPUSTHS
JNCHCTBUTEIIEHOCTH, HU OJWH W3 KOTOPBIX HE TIPU3HAETCS  aBTOPOM
TPEBOCXOISAIIAM JPYTOH.

HecmoTpst Ha mpenmoiaraeMoe paBHOMpPABHE MEXKITY IBYMS BO3MOXKHBIMHU
MHpaMH, JCHCTBYIOIIME JIMIA BCTYNAIOT B KOH(MPOHTAIWIO, BBI3BAHHYIO
NPOTHBOPEYAIIUMHU JPYT JAPYTY TPEACTAaBICHUAMU 00 OKpYXKaIoleM MHUpE,
C(OPMHPOBAaHHBIMA Ha OCHOBE BEAYIIETO CIoco0a Iepueniuu. Pa3Hble THITEI
BOCTIPHSITHS JACUCTBUTEIBHOCTH, CTAJIKUBAIOTCS, MPHUBOAS K KOH(MIMKTY MEXKIY
JFOIBMU, CUUTAIOIIUMH CBOIO MOJIE)Ib MUPA €JMHCTBEHHO MPABUIBHOM, 8 TyKYIO —
OTKJIOHEHHEM OT HOPMBI.

[lpoBeneHHbI aHANM3 TOKa3aJ, 4YTO JBE S3BIKOBBIE MOJENH MHUpa
NPOTHBOIIOCTABJICHBI JIPYT JAPYTY, YTO HAXOIWT CBOE BBIPAKCHUE B IPUEME
KOHTpAcTa, CIYXKAIlero XyI0KeCTBEHHBIM CPEICTBOM H300pa’keHUs] KOH(IHMKTA.
[IpoTHBOMOCTAaBICHHOCTh JABYX MOJEJICH MHUpa BbIpaKEHAa Ha Pa3HBIX YPOBHIX
OpraHu3ali TEKCTa HOBEUIbl. Ha CHCTEMHO-S3bIKOBOM YpPOBHE KOHTPACT
NpeACTaBIeH  IMOCPEICTBOM  Takoro  ()eHOMeHa, KaK  JIaKyHapHOCTb,
JIEMOHCTPUPYIOIIEH OTCYTCTBHE B S3BIKOBOH MOJEIM MHUpPA CIIEHBIX JICKCHKH,
OTHOCHIIENCS K ceManTruueckomy oo SIGHT.

Ha nTUHTrBOCTHIMCTUYECKOM YPOBHE MPHU TIOMOIIM aHTUTE3bI, OKCIOMOPOHA 1
rpajiallid  MPOTHBOIOCTABJSIFOTCS  Pa3HbIC  NEPIUENTHBHBIC  MOJAIBHOCTH:
BU3yalIbHAs, C OJIHOM CTOPOHBI, M aylualbHAas W KHHECTETUYECKas — C JIPYrou, a
TaKXe HAJIMYUE U OTCYTCTBUE 3PUTEIILHON TIEPIETIIIHH.

Ha ypoBHE CTPYKTypHOW OpraHu3allii TEKCTa KOHTPACT MEXIY JBYMS
MOJICJIIMA MHUpPa CO3/IaeTCsl TIOCPEJCTBOM XPOHOTONA, COCTOSINIEro W3 psna
BPEMEHHBIX M TPOCTPAHCTBCHHBIX OIIO3UIIMIA: HacTosmiee / mpouuioe, JIeHb /
HOYb, BpeMsi OonpcTBOBaHUS / BpeMs CHA, NBWKEHHE / HETOABIKHOCTB; BepX /

HU3, 0€3rpaHUYHOCTh / 3AMKHYTOCTb.
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[IpocTpaHCTBEHHBIEC OMIO3UIIMU BepX / HU3 M 0€3rpaHUYHOCTD / 3aMKHYTOCTh
HAXOJAT CBOC BBIPWKEHHE B apXaWMuyeCcKMX oO0pa3ax Tropbl, CTEHbI W KpyTa,
YCUJIMBAIOIINX 3(PPEKT MPOTHBOIIOCTABICHHOCTH JBYX MHPOB, HPEICTABISAS HX
KaK U30JMPOBAHHbIC PYT OT JpyTa.

KpoMe Toro, B TeKCTe HOBEUIbBI HAXOJHUT CBOKO PEATU3aIlUI0 3CTETHUCCKAs
Ommo3uiysi mpekpacHoe / 0e300pa3Hoe, aKTyaIH3HPYIOMIAsACsS MOCPEICTBOM
aHTHTE3bl CBeT / ThMa, MHOTOKPATHOI'O IOBTOpa JiekceM beauty u beautiful, a
TaKXe YIOTPEOJICHUS] aKCHOJIOTUYECKOM JIEKCUKU. Y TJIABHOTO T'epOsi, MOMABIIETO
B JIOJIUHY CJICTIBIX, 000CTPSIETCS ACTETHUECKOE YyBCTBO. CBET, MPOIUBAIONIUICS Ha
IpeMEThI, IeJIaeT UX MPEKPaCHBIMH JIJIs ero B3opa (Sweet, serene, kindly, dear), B
TO BpeMs KaK TEMHOTa CTAHOBHUTCS JIJIsl HETO BOILIONIEHUEM O0e300pa3Horo (misery,
a pit of sin, hideous, terrible, horrible).

AHaJIM3 JICKCMKH C AKCHOJOTHYECKHM KOMIIOHCHTOM 3HAYCHHS ITOMOT
BBISIBUTH Pa3jMydsl B OCTETHYECKHX HJeaNax 3psSuero Tepos M CJCMbIX
nepcoHaxe. OAMH W TOT JK€ NPEAMET, Hampumep HE0O0, MOJOKUTEIHLHO
OLICHMBACTCS 3psUMM M KpaitHe HeraTuBHO cienbiMu (hideous, terrible). U
HA00OPOT, IPEIMET BOCXMILCHHUS CIICMBIX, KAMCHHAs Kpbimma ux mupa (exquisitely
smooth), siBisieTcst BorutomeHreM Oe300pa3Horo s 3pstuero repost (horrible).
HecoBnagenue akcCHMOJIOrMYECKOW OIEHKHM MEpCOHaXed OOYCIOBIECHO pa3HbIMU
BEAYIIMMH MOJAIBHOCTSIMH BOCIIPHATHSA. Pa3muune 3CTETUYCCKUX HUICAIOB TaKKe
CMOCOOCTBYET ycHeHHIO 3¢ ¢eKTa MPOTUBOMOCTABICHHOCTH JABYX MHPOB, a,

CJICAOBATCIIbHO, CO3JaHUIO KOHTpACTaA.
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